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Miré se vini né Electrolux! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen
toneé.

@ Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé

problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.electrolux.com/support

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té& pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
léndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose qé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té

2 SHQIP



mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

Fémijét duhet té mbikéqyren pér tu siguruar gé ata té mos
luajné me pajisjen dhe.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshté né pérdorim
dhe kur ftohet.

Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbaijtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té& ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes qgé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.
PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé zjarr.

Tymi éshté njé tregues i mbinxehjes. Mos pérdor kurré ujé
pér té shuar zjarrin nga gatimi. Fik paisjen dhe mbuloji
flakét me, p.sh. njé batanije apo kapak.

PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.
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« KUJDES: Procesi i gatimit duhet té mbikéqyret. Proceset e
shkurtra té gatimit duhet t& mbikéqyren vazhdimisht.

+ PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

+ Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

* Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

* Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.

» Pas pérdorimit, fikni elementin e pianurés me ¢elésin e
kontrollit dhe mos u mbéshtetni te funksionimi i detektorit té
tiganit.

- PARALAJMERIM: Nése sipérfagja kriset, fikeni pajisjen pér
té shmangur mundeésiné e goditjes elektrike. Né rast se
pajisja éshté e lidhur me rrymén elektrike direkt duke
pérdorur kuti lidhése, higeni siguresén pér té shképutur
pajisjen nga furnizimi me rrymé. Né ¢do rast, kontaktoni me
Qendrén e Autorizuar té Shérbimit.

« Pér té shmangur rreziget, nése kablloja e furnizimit éshté e
démtuar, ajo duhet zévendésuar nga prodhuesi, shérbimi i
autorizuar ose persona me kualifikim té ngjashém.

« PARALAJMERIM: Pérdorni vetém mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té
shkaktojé aksidente.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

21 Instalimi /N\ PARALAJMERIM!
/\ PARALAJMERIM! Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes.
Vetém njé person i kualifikuar duhet ta « Higni té gjithé paketimin.
instalojé kété pajisje. * Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.
* Ndigni udhézimet e instalimit t&€ dhéna me
pajisjen.
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Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe

njésité e tjera.

Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mbyllini sipérfaget e prera té dollapit me

njé izolues pér té mos lejuar qé lagéshtira

té shkaktojé fryrje.

Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

Cdo pajisje ka poshté ventilatoré ftohjeje.
Nése pajisja €shté e instaluar mbi njé
sirtar:

— Mos vendosni copa té vogla ose fleté
letre gé mund té térhigen brenda,
sepse ato mund té démtojné
ventilatorét e ftohjes ose mund té
démtojné sistemin e ftohjes.

— Mbani njé distancé prej minimumi 2
cm mes fundit té pajisjes dhe pjeséve
té ruajtura né sirtar.

Higni ¢do panel ndarés té instaluar né
kabinet nén pajisje.

2.2 Lidhja elektrike

/N\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhet t& béhen
nga njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet té tokézohet.

Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Sigurohuni g€ pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

Pérdorni kabllon e duhur elektrike.

Mos lejoni t&€ ngatérrohet kablloja
elektrike.

Sigurohuni gé té jeté instaluar tokézimi.

Vendoseni kabllon né mbérthyesen e
lirimit té tensionit.

Sigurohuni gé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) t& mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen né prizé.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t€ mos démtoni spinén ose
kabllon elektrike (nése vlen pér rastin) ose
né kabllon elektrike. Kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit ose me
njé elektricist pér ndérrimin e kabllos
elektrike té& démtuar.

Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni spinén.
Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Pérdorni mjetet e duhura izoluese: gelésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé vidhosen
duhet té higen nga foleja), salvavitat dhe
kontaktorét.

Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té& shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

2.3 Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
Higni té gjithé paketimin, etiketimin dhe
filmin mbrojtés (nése ka) para pérdorimit
pér heré té paré.

Sigurohuni qé vendet e ventilimit t&€ mos
jené bllokuar.

Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

Vendosni zonén e gatimit né “fikur” pas
¢do pérdorimi.
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* Mos vendosni takémé ose kapaké
tenxheresh né zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen.

* Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

* Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.

+ Nése sipérfagja e pajisjes éshté e
plasaritur, shképuteni menjéheré pajisjen
nga priza. Béni kété pér té parandaluar
ndonjé tronditje elektrike.

» Pérdoruesit me stimulues kardiak duhet té
mbajné njé distancé minimale prej 30 cm
nga zonat e gatimit me induksion kur
pajisja €shté né puné.

» Kur futni ushgim né ujé té nxehté, mund té
krijohen spérkatje.

* Mos pérdorni fleté alumini apo materiale té
tjera midis sipérfaqes s€ gatimit dhe
enéve té gatimit, pérveg rasteve kur
specifikohet ndryshe nga prodhuesi i késaj
pajisjeje.

» Pérdorni vetém aksesorét e rekomanduar
nga prodhuesi pér kété pajisje.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi.

* Yndyrat dhe vajrat kur nxehen mund té
|éshojné avuj t& ndezshém. Mbajini flakét
ose objektet e nxehura larg yndyrave dhe
vajrave kur gatuani me ato.

* Avujt e ¢liruar nga vajrat e nxehté mund té
shkaktojné djegie spontane.

» Vajrat e pérdorur gé pérmbajné mbetje
ushgimesh mund té shkaktojné zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vajrat e
pérdorur pér heré té paré.

* Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik i démtimit t€ pajisjes.

* Mos i mbani enét e nxehta té gatimit né
panelin e kontrollit.

* Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té pianurés.

* Mos i lini enét e gatimit té€ thahen duke
Zier.
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« Béni kujdes té mos lini sende apo ené
gatimi t& bien mbi pajisje. Sipérfagja mund
té démtohet.

* Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené
bosh apo pa ené fare.

« Enét e gatimit prej gize apo me fund té
démtuar mund té shkaktojné gérvishtje né
xham / geramikén e xhamit. Ngrijini
gjithnjé lart kéto sende kur t'ju duhet t'i
|évizni né sipérfagen e gatimit.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

« Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

» Fikeni pajisjen dhe léreni té ftohet para se
ta pastroni.

* Mos pérdorni spérkatésin e ujit dhe avullin
pér té pastruar pajisjen.

« Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té
njomé. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
tako pastruese gérryese, solucione apo
sende metalike, pérveg nése specifikohet
ndryshe.

2.5 Shérbimi

« Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
qgendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.

* Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit t& shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigcim né ambiente shtépiake.

2.6 Hedhja

/N PARALAJMERIM!
Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

« Kontaktoni autoritetin tuaj vendor pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.

« Shképuteni pajisjen nga korrenti.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.



3. INSTALIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

NUumMri i Serisé ......ccoeevvvvevinnnnnnn.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

3.3 Kablloja e linjés

» Pianura vjen me njé kabllo elektrike.

» Pér té zévendésuar kabllon e démtuar
elektrike, pérdorni llojin e kabllos:
HO5V2V2-F e cila duron temperaturén 90
°C ose mé té larté. Kontaktoni njé Qendér
té Autorizuar té Shérbimit. Kablloja
elektrike duhet zévendésuar vetém nga
njé elektricist i kualifikuar.

3.4 Montimi

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit t& aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.

Nése pajisja instalohet mbi njé sirtar, ventilimi
i pianurés mund té ngrohé artikujt gé ruhen
brenda né sirtar gjaté procesit t& gatimit.

~—— min. 1500 —

Ymin.

T gy T
“T:‘ |
— F = Ir

Gjeni videon udhézuese "Si t&€ montoni
pianurén me induksion Electrolux - Montimi i
banakut" duke shkruar emrin e ploté té
treguar né grafikén mé poshté.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q|
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4. PERSHKRIM | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit

1 ‘
P \‘/
—
PN N
| | —

Zoné gatimi me induksion
Paneli i kontrollit

|
+
o
W
(%
©
)
r
ol
A=

Pérdorni fushat me sensor pér té pérdorur pajisjen. Ekranet, treguesit dhe sinjalet akustike

tregojné se cilat funksione pérdoren.

Fusha Funksioni Komenti
=
sensori
t
(D NDEZUR / FIKUR Pér té aktivizuar dhe ¢aktivizuar pianurén.
El Kycje / Pajisja pér siguriné e Pér té bllokuar/zhbllokuar panelin e kontrollit.
fémijés
| | Pauzé Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin.
L] Bridge Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin.
m)
- Ekrani i cilésimit t& nxehtésisé Pér té treguar cilésimin e nxehtésisé.
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Fusha Funksioni Komenti
e
sensori
t
m - Treguesit e kohématésit né zonat  Pér té treguar se pér cilén zoné po vendosni kohén.
e gatimit
- Ekrani i kohématésit Pér té treguar kohén né minuta.
E @ - Pér té zgjedhur zonén e gatimit.
E _|_ — Pér té shtuar ose pakésuar kohén.
P PowerBoost Pér té aktivizuar funksionin.
- Shiriti i komandimit Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé.

4.3 Ekranet e cilésimit té nxehtésisé

Ekrani Pérshkrimi

L

7] Zona e gatimit &shté e gaktivizuar.

Zona e gatimit éshté né puné.

NEL)

Pauzé éshté aktive.

Nxehja automatike éshté aktive.

PowerBoost éshté aktive.

) Ka njé kegfunksionim.
+ numri
[3 / [3 / [;] OptiHeat Control (treguesi 3-hapésh i nxehtésisé sé mbetur): vazhdoni gatimin/mbani
ngrohté/nxehtésia e mbetur.
Kygje / Pajisja pér siguriné e fémijés vihet né puné.
Ené gatimi jo e duhur ose shumé e vogél ose mbi zonén e gatimit nuk ka ené.

Fikja automatike éshté aktive.

()

4.4 OptiHeat Control (treguesi 3-
hapésh i nxehtésisé sé€ mbetur)

/N PARALAJMERIM!

& / =) / ) Pér sa kohé gé treguesi
éshté i ndezur, ka rrezik djegiesh nga
nxehtésia e mbetur.

Zonat e gatimit me induksion prodhojné
nxehtésiné e nevojshme pér procesin e
gatimit drejtpérdrejt né bazamentin e enés.
Vitrogeramika ngrohet nga nxehtésia e enéve
té gatimit.

Treguesit & / (=) / ] shfagen kur njé zoné
gatimi éshté e nxehté. Ata tregojné nivelin e
nxehtésisé sé mbetur pér zonat e gatimit qé
po pérdorni aktualisht.
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Treguesi mund té€ shfaqget edhe:

* pér zonat e gatimit né krah, edhe nése
nuk jeni duke i pérdorur,

* kur enét e nxehta té gatimit vendosen mbi
njé zoné té ftohté gatimi,

5. PERDORIMI | PERDITSHEM

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Aktivizimi dhe caktivizimi

Prekni ® pér 1 sekondé pér ta aktivizuar ose
pér ta gaktivizuar vatrén e gatimit.

5.2 Fikja automatike

Funksioni e ¢aktivizon pianurén
automatikisht nése:

+ té gjitha zonat e gatimit jané té
gaktivizuara,

* nuk cilésoni nxehtésiné pasi aktivizoni
pianurén,

» derdhni ose futni dicka né panelin e
kontrollit pér mé shumé se 10 sekonda,
(tavé, lecké, etj.). Bie njé sinjal akustik dhe
pianura gaktivizohet. Higni objektin ose
pastroni panelin e kontrollit.

» pianura nxehet shumé (p.sh. kur njé
tenxhere zien pa ujé brenda). Léreni
zonén e gatimit té ftohet pérpara se ta
pérdorni pianurén sérish.

* po pérdorni njé ené té pasakté. Ndizet

simboli U_J dhe pas 2 minutash zona e
gatimit ¢aktivizohet automatikisht.

* nuk e gaktivizoni njé zoné gatimi ose
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas pak

kohe shfaget ] dhe pianura gaktivizohet.
Lidhja ndérmjet cilésimit té nxehtésisé
dhe kohés pas sé cilés gaktivizohet
pianura:

Cilésimi i nxehtésisé Pianura gaktivizohet

pas
’ 1.3 6 orésh
4-7 5 orésh
8-9 4 orésh

10 SHQIP

« kur pianura gaktivizohet, por zona e
gatimit éshté ende e nxheté.

Treguesi shuhet kur zona e gatimit éshté
ftohur.

Cilésimi i nxehtésisé Pianura gaktivizohet
pas

10-14 1,5 0ré

5.3 Cilésimi i nxehtésisé

Pér té caktuar ose pér té ndryshuar cilésimin
e nxehtésisé:

Prekni shiritin e kontrollit né cilésimin e duhur
té nxehtésisé ose lévizni gishtin pérgjaté
shiritit t& kontrollit derisa t€ arrini cilésimin e
duhur té nxehtésisé.

='-=71 3 / )8 10

—

5.4 Pérdorimi i zonave té gatimit

Vendosini enét né gendér té zonés sé
zgjedhur. Zonat e gatimit me induksion u
pérshtaten pérmasave té bazamentit té
enéve.

Ju mund té gatuani me ené gatimi t& médha
né dy zona gatimi né té njéjtén kohé. Ena e
gatimit duhet t& mbulojé gendrat e dy zonave,
por nuk duhet té shkojé pértej shénimit té
zonés. Nése ena ndodhet mes dy gendrave,
funksioni Bridge nuk do té aktivizohet.




5.7 PowerBoost
S Ky funksion vé mé shumé fugi né dispozicion
I té zonave té gatimit me induksion. Funksioni
‘, 7 mund té aktivizohet pér zonén e gatimit me
o induksion vetém pér njé periudhé té kufizuar
PN kohe. Pas késaj kohe, zona e gatimit me
A induksion kthehet automatikisht né cilésimin e
nxehtésisé mé té larté.
5.5 Bridge Referojuni kapitullit "Té dhéna teknike".

®

Funksioni vepron kur ena mbulon

gendrat e dy zonave.

Ky funksion lidh dy zonat e majta té& gatimit
dhe ato funksionojné si njé e vetme.

Caktoni si fillim cilésimin e nxehtésisé pér njé
nga zonat e majta té gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni =]. Pér
té caktuar ose ndryshuar cilésimin e
nxehtésisé prekni njé nga sensorét e
kontrollit.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni =].
Zonat e gatimit funksionojné té pavarura.

5.6 Nxehja automatike

Aktivizoni kété funksion pér té arritur njé
cilésim té déshiruar nxehtésie brenda njé
kohe mé té shkurtér. Kur té€ aktivizohet, zona
funksionin né cilésimin mé té larté né fillim
dhe mé pas vazhdon té gatuajé né cilésimin e
déshiruar té nxehtésisé.

®

Pér ta aktivizuar funksionin, zona e
gatimit duhet té jeté e ftohté.

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné

gatimi: prekni P (ndizet @). Prekni
menjéheré cilésimin e déshiruar té

nxehtésisé. Pas 3 sekondash ndizet @

Pér té caktivizuar funksionin: ndryshoni
cilésimin e nxehtésisé.

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné
gatimi: prekni P . ndizet.

Pér té gaktivizuar funksionin: ndryshoni
cilésimin e nxehtésisé.

5.8 Kohématési

* Kohématési me numérim mbrapsht
Mund ta pérdorni kété funksion pér té caktuar
kohézgjatjen e njé sesioni té vetém gatimi.

Né fillim vendosni cilésimin e nxehtésisé pér
zonén e gatimit, mé pas vendosni funksionin.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni @)
vazhdimisht derisa té& ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni + té
kohématésit pér té caktuar kohén (00 - 99
minuta). Kur treguesi i zonés sé gatimit fillon
té pulsojé, koha fillon té zbresé.

Pér té paré kohén e mbetur: prekni Q) pér
té caktuar zonén e gatimit. Treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsojé. Né ekran shfaget
koha e mbetur.

Pér té ndryshuar orén: prekni @) pér té
caktuar zonén e gatimit. Prekni + ose — .
Pér té gaktivizuar funksionin: prekni Q) pér
té caktuar zonén e gatimit dhe mé pas prekni

—. Koha e mbetur shkon mbrapsht deri né
00. Treguesi i zonés sé gatimit zhduket.

@

Kur pérfundon numérimi mbrapsht, bie
njé sinjal akustik dhe pulson 00. Zona e
gatimit gaktivizohet.
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Pér t& ndaluar tingullin: prekni €.

» CountUp Timer

Mund ta pérdorni kété funksion pér té
monitoruar kohézgjatjen e punés sé zonés sé
gatimit.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni O
vazhdimisht derisa té ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni — té

kohématésit. UP shfaget. Kur treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsojé, koha fillon té rritet.

Ekrani kalon mes UP dhe kohés sé numéruar
(né€ minuta).

Pér té paré kohén e punés sé zonés sé
gatimit: prekni @) pér té caktuar zonén e
gatimit. Treguesi i zonés sé gatimit fillon té

pulsojé. Ekrani tregon kohén e funksionimit té
Zonés.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni O

dhe mé pas prekni + ose — . Treguesi i
zonés sé gatimit zhduket.

* Kujtuesi i minutave

Mund ta pérdorni kété funksion kur pianura
aktivizohet dhe zonat e gatimit nuk
funksionojné. Ekrani i cilésimit t& nxehtésité

shfaq .

Pér té aktivizuar funksionin: prekni Q) dhe

mé pas prekni + ose — té kohématésit pér
té caktuar kohén. Kur koha pérfundon, bie njé
sinjal akustik dhe pulson 00.

Pér té ndaluar tingullin: prekni .

®

Ky funksion nuk ndikon né funksionimin e
zonave té gatimit.

5.9 Pauzé

Ky funksion i cakton té gjitha vatrat gé jané
né puné né cilésimin mé té ulét té nxehtésisé.

Kur funksioni vihet né pung, té gjitha simbolet
e tjera né panelet e kontrollit bllokohen.

Funksioni nuk i ndalon funksionet e
kohématésit.
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Shtypni I pér té aktivizuar funksionin.
ndizet. Cilésimi i nxehtésisé éshté ulur né
1.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni I .
Ndizet cilésimi i méparshém i nxehtésisé .

5.10 Kygje

Mund ta bllokoni panelin e kontrollit gjaté
funksionimit t& zonave té gatimit. Kjo
parandalon ndryshimin aksidental té cilésimit
té nxehtésisé.

Vendosni né fillim cilésimin e nxehtésisé.
Pér té aktivizuar funksionin: prekni EI

ndizet pér 4 sekonda. Kohématési mbetet i
ndezur.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni &
Aktivizohet cilésimi i méparshém i nxehtésisé.

@

Kur gaktivizoni pianurén, ¢aktivizoni edhe
kété funksion.

5.11 Pajisja pér siguriné e fémijés
Ky funksion parandalon pérdorimin aksidental
té pianurés.

Pér té aktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me . Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni & pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me .

Pér té caktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me @ Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni EI pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me @.

Pér té anuluar funksionin vetém pér njé
sesion gatimi: aktivizoni pianurén me @

ndizet. Prekni & pér 4 sekonda. Caktoni
cilésimin e nxehtésisé né 10 sekonda. Ju
mund ta pérdorni pianurén. Kur gaktivizoni

pianurén me @ funksioni vazhdon té
funksionojé.



5.12 OffSound Control (Aktivizimi
dhe gaktivizimi i tingujve)

Caktivizoni pianurén. Prekni ® pér 3
sekonda. Ekrani ndizet dhe fiket. Prekni EI

pér 3 sekonda. ose ndizet. Prekni +
té kohématésit pér té zgjedhur njé nga mé
poshté:

. - tingujt jané té gaktivizuar

- [B9 - tingujt jané té aktivizuar
Pér té konfirmuar zgjedhjen, prisni derisa
pianura té caktivizohet automatikisht.

Kur funksioni té caktohet né , ju mund t'i
dégjoni tingujt vetém kur:

* prekni

» Kujtuesi i minutave ulet

» Kohématési me numérim mbrapsht ulet
» vendosni dicka né panelin e kontrollit.

5.13 Menaxhimi i energjisé

Nése jané aktive disa zona dhe energjia e
konsumuar tejkalon kuotén e linjés, ky
funksion e ndan energjiné e marré mes té
gjitha zonave té gatimit. Pianura kontrollon
cilésimet e nxehtésisé pér té mbrojtur
siguresat e instalimit né shtépi.

* Zonat e gatimit grupohen sipas
vendndodhjes dhe numrit té fazave né
pianuré. Secila fazé ka ngarkesé
maksimale elektrike prej (3700 W). Nése

pianura arrin kufirin e energjisé maksimale
té disponueshme brenda njé faze, energjia

6. UDHEZIME DHE KESHILLA

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Ené gatimi

®

Pér zonat me gatim me induksion, fusha
e forté elektro-magnetike krijon shumé
shpejt njé nxehtési né enén e gatimit.

Pérdorni zonat e gatimit me induksion me
ené té pérshtatshme.

e zonave té gatimit reduktohet
automatikisht.

« Cilésimi i ngrohjes i zonés sé gatimit té
zgjedhur té fundit merr gjithnjé pérparési.
Energjia e mbetur do té& ndahet mes
zonave té aktivizuara mé paré me radhén
e kundért té zgjedhjes.

» Afishimi i cilésimit t& nxehtésisé sé zonave
té reduktuara alternohet mes cilésimit té
zgjedhur té nxehtésisé dhe cilésimit té
nxehtésisé sé reduktuar.

« Prisni derisa ekrani t& ndalojé sé pulsuari
ose reduktoni cilésimin e ngrohjes sé
zonés sé gatimit t& zgjedhur sé fundmi.
Zonat e gatimit do té vijojné né punojné
me cilésimin e ngrohjes sé reduktuar.
Ndryshojini manualisht cilésimet e
ngrohjes sé zonave té gatimit, nése éshté
nevoja.

Shihni ilustrimin pér kombinime t€ mundshme

né té cilat mund té shpérndahet energjia mes

zonave té gatimit.

T T

¢
PPN

* Pér té parandaluar mbinxehjen dhe pér té
pérmirésuar performancén e zonave, enét
e gatimit duhet té€ jené sa mé té trasha
dhe té sheshta.

< Sigurohuni gé bazat e enéve té gatimit t&
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni né sipérfagen e pllakés.

« Gjithmoné kini kujdes gé t& mos rréshqitni
ose férkoni enét e gatimit né skajet dhe
qoshet e xhamit pasi mund té copétohen
ose démtojné sipérfagen e xhamit.

Materiali i enés sé gatimit
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» té sakta: giza, celiku, celiku i emaluar,
inoksi, bazamenti me shumé shtresa (me
shénimin e duhur nga prodhuesi).

 té gabuara: alumini, bakri, tunxhi, gelqi,
geramika, porcelani.

Ena éshté e pérshtatshme pér njé pianuré

me induksion nése:

* uji zien shpejt né njé zoné té vendosur né
shkallén mé té larté té nxehtésisé.

* magneti térhiget drejt fundit té€ enés sé
gatimit.

Dimensionet e enés sé gatimit

» Zonat e gatimit me induksion u pérshtaten
automatikisht pérmasave té bazamentit té
enéve. Referojuni "Té dhéna teknike" >
"Specifikimi i zonave té gatimit" pér
dimensionet e sakta té enéve té gatimit.
Vendosini enét né gendér té zonés sé
zgjedhur té gatimit.

+ Efikasiteti i njé zone té gatimit lidhet me
diametrin e enés sé gatimit. Pér
transferimin optimal t&€ nxehtésisé pérdorni
ené gatimi me diametér té pjesés sé
poshtme té ngjashém me madhésiné e
zonés sé gatimit (d.m.th. vlerén
maksimale té diametrit t€ enés sé gatimit
né "Té dhéna teknike" > "Specifikimi i
zonave té gatimit").

— Enét e gatimit me diametér mé té
vogél se madhésia e njé zone té
caktuar té gatimit marrin vetém njé
pjeseé té fuqisé sé gjeneruar nga zona
e gatimit, e cila rezulton né ngrohje mé
té ngadalté.

— Pér arsye sigurie dhe rezultate té
gatimit, mos pérdorni ené gatimi mé té
madhe sesa dimensionet e treguara
né ,Specifikimi i zonave té gatimit®.
Shmangni mbaijtjen e enéve té gatimit

6.2 Zhurma gjaté pérdorimit

@

Zhurmat jané normale dhe nuk tregojné
se ka kegfunksionim. Zhurmat e enéve té
gatimit mund té ndryshojné né varési té
materialit t& enés sé gatimit dhe nivelit té
energjisé.

Zhurma lidhur me enét e gatimit:

zhurmé kércitése: enét jané té pérbéra
nga materiale t& ndryshme (strukturé
sandvig).

tingull fishkéllime: pérdorni njé zoné gatimi
me nivel té larté energjie dhe ena éshté e
pérbéré nga materiale té ndryshme (njé
strukturé sandvig).

gumézhitje: po pérdorni nivel té larté fugie.

Zhurma lidhur me pianurén:

klikim: ndodh shkémbim elektrik.
férshéllima, zukatje: ventilatori éshté né
puné.

tingull ritmik: zbulohet ena e gatimit.

6.3 Oko Timer (Kohématési Eco)

Pér té kursyer energji, ngrohési i zonés sé
gatimit gaktivizohet pérpara se té bjeré sinjali

kohématésit me numérim mbrapsht.

Ndryshimi né kohén e punés varet nga niveli i
cilésimit té nxehtésisé dhe kohézgjatja e
procesit t& gatimit.

6.4 Shembuj té aplikacioneve té
gatimit

afér panelit té kontrollit gjaté seancés
sé gatimit. Kjo mund té ndikojé né
funksionimin e panelit t& kontrollit ose
té aktivizojé aksidentalisht funksionet
e pianurés.

®

Referojuni kapitullit “Té dhénat teknike”.
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Lidhja midis cilésimit t& nxehtésisé sé njé
zone dhe konsumit t€ energjisé sé€ zonés sé
gatimit nuk éshté lineare. Kur ju rritni
cilésimin e nxehtésisé, rritja nuk éshté né

proporcion me rritjien e konsumit té energjisé.
Kjo do té thoté se njé zoné gatimi me cilésim

mesatar nxehtésie pérdor mé pak se gjysmén
e fuqisé sé saj.

@

Té dhénat né tabelé jané vetém

orientuese.




Cilésimet e Pérdorni gé té: Koha Ndihmé

ngrohjes (minuta)

1 Mbajeni ushgimin e gatuar té ngrohté.  sipas Vendosni kapakun mbi enén e gatimit.

- nevojés

1-3 Salcé Hollandaise, shkrirje: gjalpé, 5-25 Pérziejeni heré pas here.
cokollaté, xhelatiné.

1-3 Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10-40 Gatuani me kapakun té vendosur.
pjekura.

3-5 Zierje orizi dhe gatesa me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré Iéng sa orizi,
quméshti; ngrohje ushgimesh té trazojini gatimet me qumésht ne mes
gatshme. té kohés sé gatimit.

5-7 Ngrohni zarzavatet, peshkun, mishin. 20-45 Shtoni disa lugé gjelle 1éng.

7-9 Ngrohni patatet. 20-60 Pérdorni maksimumi % | ujé pér 750 g

patate.

7-9 Gatuani sasi mé t&é médha ushqgimesh, 60 - 150 Deri né 3 litra Iéng plus pérbérésit.
gjellérash dhe supash.

9-12 Skugje e lehté: eskallop, copa mishi sipas Kthejeni pasi té keté kaluar gjysma e
me djathé e proshuté, kotéleta, qofte, nevojés kohés.
salsice, mélgi, brumé salcash, vezé,
petulla, petulla t& émbla.

12-13 Skugje e miré, qofte me patate, fileto 5-15 Kthejeni pasi té keté kaluar gjysma e
mishi, bifteké. kohés.

14 Zierje e ujit, gatimi i makaronave, pércéllimi i mishit (gulash, rosto e majme, patate té pjekura

miré.

P

Zierje sasish t€ médha uji. PowerBoost éshté i aktivizuar.

7. KUJDESI DHE PASTRIMI

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

/\ PARALAJMERIM!
Mos pérdorni thika apo mjete té tjera

7.1 Informacion i pérgjithshém

Pastrojeni pianurén pas ¢do pérdorimi.
Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

Gérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né ményrén e
funksionimit té pianurés.

Pérdorni njé pastrues té vecanté té
pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.
Pérdorni gjithmoné njé kruajtése té
rekomanduar pér pllakat e gatimit me
sipérfage xhami. Pérdorni kruesen vetém
si njé mjet shtesé pér pastrimin e xhamit
pas procedurés standarde té pastrimit.

té mprehta metalike pér té pastruar

sipérfagen e xhamit.

7.2 Pastrimi té pllakés sé gatimit

* Hiq menjéheré: plastiké té shkriré,

celofan, sheger dhe ushgime me sheger,
ndryshe pllaka e gatimit mund té démtohet
nga papastértia. Kini kujdes t& shmangni
djegiet. Pérdorni kruajtésen speciale té
pianurés mbi sipérfagen e xhamit né njé
kénd té ngushté dhe rréshqiteni tehun mbi
sipérfaqe.

Hiqgeni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém: njollat e ujit, té yndyrés,
¢ngjyrosjet metalike. Pastrojeni pianurén
me njé lecké té njomé dhe me detergjent
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jo-gérryes. Pas pastrimit, fshijeni pianurén
té thahet me njé lecké té buté.

lecké.

* Higni ¢gngjyrosjet e ndritshme metalike:
pérdorni njé solucion me ujé dhe uthull

8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N PARALAJMERIM!

Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Cfaré duhet béré nése...

dhe pastroni sipérfagen e xhamit me njé

Problem

Shkaku i mundshém

Ndreqja

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini
né puné pianurén.

Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin
elektrik ose nuk éshté lidhur sakté.

Kontrolloni nése pianura éshté lidhur
si¢ duhet me rrjetin elektrik.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé siguresa té keté
shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht, kontaktoni
njé elektricist té kualifikuar.

Mos e caktoni cilésimin e nxehtésisé
pér 10 sekonda.

Aktivizoni pérséri pianurén dhe
vendosni cilésimin e nxehtésisé né mé
pak se 10 sekonda.

Ju prekét 2 ose mé shumé fusha
sensori né té njéjtén kohé.

Prekni vetém njé fushé sensori.

Pauzé éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Ka ujé ose njolla yndyre né panelin e
kontrollit.

Pastroni panelin e kontrollit.

Tingéllon njé sinjal akustik dhe
caktivizohet pianura.
Tingéllon njé sinjal akustik kur
caktivizohet pianura.

Vendosét dicka mbi njé a mé shumé
prej fushave me sensor.

Higni objektin nga fushat me sensor.

Pianura c¢aktivizohet.

Vendosét dicka mbi fushén me

sensor @

Higni objektin nga fusha me sensor.

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur
nuk ndizet.

Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka
punuar vetém pér pak kohé ose
sensori éshté i démtuar.

Nése zona ka funksionuar
mjaftueshém pér té gené e nxehté,
flisni me njé gendér té shérbimit té
autorizuar.

Nxehja automatike nuk vihet né
puné.

Zona éshté e nxehté.

Léreni zonén té ftohet mjaftueshém.

Eshté vendosur cilésimi i nxehtésisé
me té larté.

Cilésimi i nxehtésisé mé té larté ka té
njéjtin fuqi si funksioni.

Cilésimi i nxehtésisé alternohet
mes dy niveleve.

Menaxhimi i energjisé éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.
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Problem

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

Fushat e sensorit nxehen.

Ena e gatimit &shté shumé e madhe
ose ju e keni vendosur shumé afér
panelit t& kontrollit.

Nése éshté e mundur, vendosini enét
e médha né zonat e pasme té gatimit.

Nuk bie asnjé sinjal kur prekni
fushat me sensor té panelit.

Sinjalet jané té caktivizuara.

Aktivizoni tingullin. Referojuni kapitullit
“Pérdorimi i pérditshém”.

dizet Pajisja pér siguriné e fémijés ose Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
ndizet. Kygje vihet né puné. pérditshém”.

) Nuk ka ené& mbi zoné. Vendosni ené mbi zoné.
ndizet.

Ena éshté e papérshtatshme.

Pérdorni ené té pérshtatshme.
Drejtojuni kapitullit “Udhézime dhe
késhilla”.

Diametri i bazamentit t€ enés éshté
tepér i vogél pér zonén.

Pérdorni ené me dimensione té sakta.
Referojuni kapitullit “Té dhénat
teknike”.

dhe njé numér afishohet.

Ka njé gabim né pianuré.

Caktivizojeni pianurén dhe aktivizojeni

sérish pas 30 sekondash. Nése
ndizet sérish, shképuteni pianurén nga
energjia elektrike. Pas 30 sekondave,
lidheni sérish pianurén. Nése problemi
vazhdon, flisni me gendrén e
autorizuar té shérbimit.

Dégjohet njé sinjal konstant bip.

Lidhja elektrike nuk éshté e sakté.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti t&
kualifikuar té kontrollojé instalimin.

8.2 Nése nuk gjeni zgjidhje...

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé
gendér shérbimi té autorizuar. Jepni té
dhénat nga etiketa e vlerésimeve. Jepni
gjithashtu kodin prej tri shkronjave shifrore
pér geramikén e xhamit (gjendet né qoshe té
sipérfages sé xhamit) dhe shfaget njé

9. TE DHENAT TEKNIKE

9.1 Tabela e parametrave

Modeli EIV63440BW
Lloji 61 B4A 01 AA
Induksion 7.35 kW
Nr.iser. ..ccccooeunn.
ELECTROLUX

mesazh gabimi. Sigurohuni gé e keni
vendosur pianurén né puné si¢ duhet. Nése
jo, shérbimi nga njé teknik ose sipérmarrés
nuk do té jeté falas, edhe gjaté kohés sé
garancisé. Informacioni rreth kohés sé
garancisé dhe gendrave té autorizuara té
shérbimit gjenden né librezén e garancisé.

PNC 949 596 832 01
220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Prodhuar né: Gjermani

7.35 kW

cex
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9.2 Specifikimi i zonés sé gatimit

Zona e gatimit Fuqia nominale PowerBoost [W] PowerBoost Diametri i enés
(cilésimi kohézgjatja sé gatimit [mm]
maksimal i maksimale
nxehtésisé) [W] [min]

Maijtas pérpara 2300 3200 10 125-210

Maijtas mbrapa 2300 3200 10 125-210

Djathtas pérpara 1400 2500 4 125 - 145

Djathtas mbrapa 1800 2800 10 145 - 180

Energjia e zonave té gatimit mund té jeté e
ndryshme me luhatje té& vogél nga té dhénat e
tabelés. Ajo ndryshon sipas materialit dhe
pérmasave té enéve té gatimit.

Pér transferimin e nxehtésisé dhe rezultate té
gatimit optimale pérdorni ené gatimi me

10. EFIKASITETI ENERGJETIK

diametér té pjesés sé poshtme té& ngjashém
me madhésiné e zonés sé gatimit (d.m.th.
vlerén maksimale té diametrit t& enés sé
gatimit né tabelé). Mos pérdorni ené gatimi
mé té médha sesa diametri i zonés sé
gatimit.

10.1 Informacion i produktit sipas rregullores sé ekodizajnit té BE-sé

Identifikimi i modelit

EIV63440BW

Lloji i pianurés

Pianuré inkaso

Numri i zonave té gatimit 4

Teknologji ngrohjeje Induksion

Diametri i zonave rrethore té gatimit () Majtas pérpara 21.0cm

Majtas mbrapa 21.0cm

Djathtas pérpara 14.5 cm
Djathtas mbrapa 18.0 cm

Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric Majtas pérpara 178.4 Whikg

cooking) Majtas mbrapa 178.4 Wh/kg
Djathtas pérpara 183.2 Whikg
Djathtas mbrapa 184.9 Whikg

Konsumi i energjisé i pianurés (EC electric hob) 181.2 Whikg

IEC / EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi
me energji elektrike - Pjesa 2: Pianura -
Ményra pér matjen e rendimentit.

Matjet e energjisé qé i referohen sipérfages
sé gatimit identifikohen me shenjat e zonave
pérkatése té gatimit.

18 SHQIP

10.2 Kursimi i energjisé

Mund té kurseni energji gjaté gatimit té
pérditshém nése ndigni késhillat né vijim.

* Kur ngrohni ujé, pérdorni vetém sasiné qé
ju nevojitet.

* Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné
kapakét mbi enét e gatimit.

* Vendosni enét e gatimit n€ zonén e gatimit
pérpara se ta aktivizoni.



* Enét mé té vogla vendosini né zonat mé t& | « Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta

vogla té gatimit. mbajtur ushqgimin ngrohté ose pér ta
* Vendosini enét direkt né gendér té zonés shkriré até.
sé gatimit.

10.3 Informacion i produktit pér konsumin e energjisé dhe kohén
maksimale pér té arritur regjimin e fuqgisé sé ulét

Konsumi i energjisé né regjimin fikur 0.3 W

Koha maksimale e nevojshme qé pajisja té arrijé automatikisht regjimin e 2 min
zbatueshém té fuqisé sé ulét

11. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin {}_) elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e me simbolin & e mbeturinave shtépiake.
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtien e Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
mjedisit dhe shéndetit t€ njerézve dhe né ose kontaktoni me zyrén komunale.

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe
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Ho6pe pownu B Electrolux! bnarogapum Bu, ye nsbpaxrte Hawusa
ypeAa.
@ BwxTe nonesHu cbBeTun 3a ynotpeba, GpoLLypu, OTCTpaHsBaHe Ha HEU3NPaBHOCTY,

MH(OPMaLMs 3a CEpBU3 Y PEMOHT:
www.electrolux.com/support

3anassame cu npaBoTO HA USMEHEHUA.
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1. A UHOOPMALUA 3A BE3OINACHOCT

Mpean MmoHTMpaHeTo n ynotpebarta Ha ypeaa BHUMATENHO
npoyeTeTe NpeaocTaBeHNTe NHCTPYKUMK. MNMponssoantenart
He e OTTOBOPEH 3a HapaHsABaHWS UM NOBPean B pe3ynTaT Ha
HenpaBunHa MHcTanaumsa unu ynotpeba. BuHaru gpbxre
WMHCTPYKUMNTE Ha 6e30nacHO M NeCHO AOCTbMHO MACTO 3a
cnpaBka B 6baele.

1.1 Be3onacHocT 3a geua 1 nuua B HEPaBHOCTOMHO
NnorioXxeHue

» To3n ypeg moxe ga 6bae n3nonsesaH oT geua Hag 8-
roguilHa Bb3pacT, KakTo M OT fiua C HaMarseHmn
Un3N4eCcKn, CETUBHN N YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU UMK OT
nvua 6e3 onuT 1 NOo3HaHMA, caMo ako Te ca noj
HabnoaeHne nnn 6bAAT MHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
6esonacHata ynotpeba Ha ypeaa un pa3dvpaTt Bb3MOXHUTE
puckose. [leua nog 8-roguiiHa Bb3pacT M Xopa C TEXKM
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NN KOMMNJEKCHN yBpeXaaHus TpsabBa ga ce abpKaT ganey
OT ypeaa, OCBEH ako He ca nog NOCTOSAHHO HabnaeHune.
[euaTa Tpsabea ga 6baart noag HabnogeHve, 3a aa ce
rapaHTmpa, 4e He Cu UrpasaT ¢ ypeaa.

[pbXTEe BCUYKN ONAKOBKN ganedye oT Aeua U U3XBbprieTe
OMaKoBKUTE MO MEeCTHUTe npasuna.

NMPEOYTNPEXOEHWE: Ypeabt n HeroBute OCTBMHN YacTu
ce HaropeludaBar no Bpeme Ha ynotpeba. [Nasete geuata u
AoMallHuTe nodumuymn ganey ot ypeaa, korato ce n3nosnssa
M KoraTo ce oxna)ga.

AKO ypeabT uma yCTPOMCTBO 3a AeTcka 6e30nacHOCT, TO
TpsibBa oa ce akTuBMpa.

[eua He TpsbBa Aa n3BbpLUBAT NOYNCTBAHE UNK
noaapbXka Ha ypeda, korato ca 6e3 Hagsop.

.2 O6wa 6e3onacHocT

Toau ypen e npegHasHa4YeH camo 3a roTBeHe.

To3n ypen e npegHasHadeH 3a gomaluHa ynotpeba B
3aTBOPEHN NOMELLLEHUS.

Toaun ypen moxe ga ce usnonssa B opucu, ctam B xoten,
cTau B MOTeN, KbLM 3a rocTu u gpyru nogobHun mecta 3a
HacTaHABaHe, KbeTO TOBa U3MNosi3BaHe He HaaBuMLLaBa
(CcpegHo) HMBOTO Ha AomaluHa yrnoTpeba.
NMPEOAYTNPEXOEHWE: YpeaobT n HeroBute 4OCTBMNHM YacTu
ce HaropeLusaBar no BpemMme Ha ynotpeba. TpsibBa ga ce
BHMMaBa M1 fa ce ns3barea JOKOCBaHe Ha HarpsiBalmTe ce
ernemMeHTn.

NMPEOAYMNPEXOEHWE: N'oTBEHETO C XXMBOTUHCKA UMK
pacTuTenHa masHuHa 6e3 Hag30p MoXe [a € onacHo un aa
npegussBuka noxap.

OuMbT e npusHak 3a nperpsisaHe. Hukora He nsnonssanTe
BOJa 3a NoTyLlaBaHe Ha OrbHSA Npu rotBeHe. Maknoyete
ypeaa n NnoKpunTe nnambuuTe ¢ 04esAno unm Kanak.
MPEOYMNPEXOEHUE: YpenbTt He TpsabBa aa e 3axpaHBaH
Yypes BbHLUHO NPEBKITHYBALLO0 YCTPONCTBO KaTo TaumMep unm
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[a e CBbp3aH KbM efnekTpuyecka Bepura, KOiTo NOCTOAHHO
Ce BK/0YBa U U3KITo4YBa OT YCTPOUCTBO.

« BHUMAHWE! MNpouecbT Ha roTBeHe Tpsibea aa ce
KOHTponupa. KpaTknat npouec Ha rotBeHe Tpsibea ga 6bae
HabnogaBaH NOCTOSHHO.

« MPEOQYNPEXOEHWME: OnacHocT oT noxap: He
CbXpaHsaBaKnTe npeameTn BbpXy NOBbPXHOCTUTE 3a
roTBeHe.

* MeTanHun npegmeTn KaTo HOXOBE, BUMNLUW, MTHXULM U
Kanauu He TpsibBa Aa ce NocTaBAT BbpXY rOT. MAOT, Thi
KaTto MoraT fa ce 3arpesr.

* He nsnonseante ypeaa, npean ga ro MHctanvpaTe BbB
BrpageHaTa KOHCTPYKLMSI.

* He nounctBanTe ypeaa c napodmncradka.

» Cnep ynotpeba, nskrntoyeTte nnoTta nocpeacTBOM Kitoya 3a
ynpasreHne N He pasyutanTe Ha PyHKuMsTa 3a
nokanuampaHe Ha roTe. CboOBe.

« MPEOYNPEXOEHWE: Ako NOBLPXHOCTTA € HarnykaHa,
n3knoveTe ypena, 3a ga nsberHete BepoATHOCTTa OT TOKOB
yoap. B cnyyan ye ypeabT e cBbp3aH AUPEKTHO KbM
enekTpuyeckata Mmpexa ¢ nomowiTa Ha CbeaAnHUTENHa
KyTUs, NpemaxHeTe npeanasutens, 3a aa uskniounte ypega
OT enekTpuyeckata mpexa. BbB Bcekun euH criyyam ce
CBbpXKeTe C 0TOPU3MPAHNSA CEPBU3EH LIEHTBP.

» AKo 3axpaHBawuaT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsabsa ga ce
3aMeHU OT NPomn3BOAUTENS, OT YMBIIHOMOLLEHUS CEpPBU3EH
LEeHTBbP UM OT NiMua CbC CXohHa KBanudukaums, 3a ga ce
nsberHe onacHoCT.

« MPEOQYNPEXOEHWE: N3nonasante camo npeanasvtenu
3a KOTMOHU pa3paboTeHn OT NPOU3BOANTENS UMK
yroOMeHaTu OT Hero B MHCTPyKUMnUTE 3a ynoTtpeba, nnu
npegnasnTenu 3a KOTNIOHM BrpageHu B ypeaa.
3non3BaHeTo Ha Henogxo4sLwm npegnasuteny Mmoxe aa
aoBefe [0 3M0nonyKu.
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2. UHCTPYKUWIN 3A BE3OINACHOCT

2.1 UHcTanauusna

2.2 EnekTpunyecko cBbp3BaHe

/\ BHUMAHMUE!

Camo kBanudmumpaHo nuue moxe aa
N3BBLPLUM MOHTaXa Ha ypeaa.

/\ BHUMAHMUE!

Puck OT noxap unv ToKoB yaap.

/\ BHUMAHMUE!

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe WU noepeaa
Ha ypeaa.

MaxHeTe BCUYKM ONaKkoBKWU.

He moHTupaliTe n He nsnonaeavite
nospeaeH ypea.

CnepBawiTe MHCTPyKUMUTE 3a
WHCTanmpaHe, NpUIoXeHn KbM ypeaa.
TpsbBa fa cnassate MUHUMAIHOTO
pascTosiHWe 40 Apyrv ypeau u
YyCTpPOWCTBA.

BuHarn BHumaBanTte, Korato MectuTe
ypeaa, Tbi KaTo € TexbK. BuHaru
n3nonssanTte nNpeanasHn pbKasuLm 1
3aTBOpPEHN OOYBKMN.

YnnbTHETE CpA3aHNTe NOBBbPXHOCTY Ha
oTBOpa C ynnbTHUTEN, 3a Aa
npegoTBpaTUTE U3gyBaHe nopaau snara.
[MpennasBarite gonHaTa YacT Ha ypeaa ot
napa u Bnara.

He mMoHTuMpaliTe ypena 6n13o oo Bpata
unu nog nposopey. Taka e
npegoTBpaTUTE NagaHeTo Ha ropeLm
roTBapcku cbAoBe OT ypeaa, KoraTto ce
OTBOpPM BpaTarta uUnun Npo3opeLbT.
Bceku ypen nma oxnaxagaiim
BEHTMNATopu Ha AbHOTO.

Ako ypeaobT € MOHTUPaH Hag YeKMe)KeTO:

— He cknagupante mankv napyeHua
WNn XapTuiiku, kKouto morat ga 6baar
BCMYKaHW 1 Aa HapaHAT
oxnaxgalymTte BeHTMnaTopu unu ga
noBpeasiT oxnaxaaliara cuctema.

— [MaseTe guctaHumsa oT MUHUMYM 2 CM
Mexay ABbHOTO Ha ypeaa u
CKragupaHuTe 4acTu B YEKMEeKeTO.

OTcTpaHeTe BCAKakBY pasgensiym
naHenun, MoOHTMpaHu B Wkada nog ypeaa.

*  Bcuukn enektpuyecku Bpb3ku Tpsabea ga
ce U3BbpLIBAT OT KBanuduumpaH
€NEKTPOTEXHUK

* YpeaobT TpsbBa ga ce 3a3emMu.

* [peawn 3a n3BbLPLUMTE AENCTBME, CE
yBepeTe, Ye ypeabT € U3KIYEH OT
enekTpo3axpaHBaHeTo.

* YBeperTe ce, Ye NapameTpuTe Ha
TabenkaTa ¢ TEXHUYECKN JaHHUN ca
CbBMECTUMMU C ENEKTPUYECKUTE AaHHU Ha
3axpaHBaLyaTa mpexa.

* YBeperTe ce, Ye YpeabT € MOHTMPaH
npaeunHo. Xnabasu 1 HenpaBUHU
enekTPUYECcKn 3axpaHBalLy kabenu unm
Liencenu (ako ca Hanu4yHu) Morart aa
[oBefaT o NpeHarpsiBaHe.

*  V3nonaBaiite NOAXOAsLY, 3aXpaHBalLL,
kaben.

¢ He nosBonsiBanTte 3axpaHBalusT kaben
fa ce npennuta.

* YBeperTe ce, Ye e MHCTanupaHa 3awmTa oT
TOKOB yaap.

* 3akpeneTe kabena c npuTArawa ckoba
NpoTWB OMbBaHe.

* YBeperTe ce, Ye kabenbT 3a
enekTpo3axpaHBaHEeTO UK LencenbT
(ako e HannyeH) He gokoceaT
HaropelleHnsa ypen Unm ropeLiy cbaose
3a roTBeHe, KoraTo BKNounTE ypeaa B
KOHTaKT.

* He nsnonseavite pasknoHMTenu unm
afanTepu ¢ MHOro BXOAOBE.

* He noepexaaiTe 3axpaHBaLLums Liencen
(ako e HannyeH) nnu 3axpaHeawus kabern.
CBbpKeTe ce C Halms oTopuampaH
CEPBU3EH LIEHTBP UMW ENEKTPOTEXHUK 3a
CMsiHaTa Ha noBpeaeH 3axpaHBall, kaben.

« 3awmTaTta OT TOKOB yaap Ha ropewute u
n3onupaxu YacTu Tpsbea ga 6bae
3aTerHaTa no TakbB Ha4YMH, Ye aa He
MOXe [a ce OTCTpaHu 6e3 UHCTPYMEHTHU.

* CBbpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eUHCTBEHO B Kpasi Ha
MHCTanauusita. Yeepete ce, Ye LwencenbT
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3a 3axpaHBaHe e JOCTbIMeH cres
WHCTanMpaHeTo.

AKO KOHTaKkTbT e pasxnabeH, He
CBbp3BaNTe 3axpaHBalLLms Liencen.

He n3gbpneanTte 3axpaHBawyus kabern, 3a
Aa nsknoynte ypeda. Bunarn
n3gbpneariTe Lencena Ha 3axpaHBaHeTo.
V3anonsBavite camo npaBuiHM YCTPONCTBA
3a n3onauus: npeanasHu NpekbcBayn Ha
Mpexara, npeanasutenu
(NpegnasutenuTe OT BUHTOB TUN TpsibBa
[a ce u3BagaT oT hacyHraTa),
N3KIYBaTENM N KOHTAKTOPY 3a yTeuka Ha
3a3emsBaHeTo.

Enextpunyeckarta nictanauus tpsabsa ga
“ma M30nmpaLLo yCTponcTBo, KoeTo Bu
no3BofisiBa Aa U3KMoyuTe ypeaa ot en.
MpexaTta npy BCUYKKN MOJTOCU.
M3onupalloTo ycTpoiicTBo TpsibBa Aa e ¢
LUIMPUHA Ha OTBapsiHe Ha KOHTaKTa
MWUHUMYM 3 MM.

2.3 Usnon3BaHe

VHAYKUMOHHWTE 30HM 3a rOTBEHE, KoraTto
ypeabT paboTu.

KoraTto nocraBsTe xpaHa B ropeLLo
Macro, T MOXe Aa npbcka MasHUHA.

He n3nonseante anymmHneBo honmo nnm
Opyru matepuanu Mexay noBbpxHoCTTa
3a roTBEHe M roTBapCKusi Cbfl, OCBEH ako
He e MOoCOYEHO ApYro OT MPOU3BOAUTENS
Ha To3u ypes.

M3nonaBaiTe camo NpuHaanexxHocTu,
npenopbYaHun 3a To3u ypes oT
npov3BoaUTENSl.

/\ BHUMAHMUE!

OnacHOCT OT noXap 1 eKCnnosus.

/\ BHUMAHMUE!

Puck oT HapaHsiBaHe, U3rapsiHvisi U TOKOB
yaap.

He npomeHsanTe npegHasHa4YeHMETO Ha
ypena.

OTcTpaHeTe BCUYKMN OMaKOBKU, ETUKETU U
3almTHO chonmo (ako e Heobxoanmo)
npeau mbpBoHavanHata ynortpeba.
YBepeTe ce, Ye BEHTUNALMOHHNTE OTBOPU
He ca GnokmpaHu.

He octaBsiite ypena 6e3 Hagsop no
Bpeme Ha pabora.

V3kntouBanTe 30HaTa 3a rotBeHe cnep
BCsika ynoTpeba.

He nocrtassaiite npubopun 3a xpaHeHe nnu
TEHXXepun BbPXY 30HUTE 3a roTBeHe. Te
MoraT [ia Ce HaropeLusT.

He paboTeTe c ypeaa ¢ MOKpy pbLe unm
KOraTo MMa KOHTaKT C BOAa.

He nanonsavite ypeaa kato paboTHa
NMOBBPXHOCT UMM NMOBBPXHOCT 3a
CbXpaHeHue.

AKO NOBBPXHOCTTA Ha ypeaa e HanykaHa,
He3abaBHO n3kntoyeTe ypeaa ot
3axpaHBaHeTo. ToBa Ce npaBu C Len
npegoTBpaTsBaHe Ha TOKOB yaap.
MoTtpebuTtenu ¢ nencmerikbp TpsibBa Aa
cnasBsat guctaHums Han-manko 30 cm ot
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HaropelyeHnTe MasHUHM U macrno
mMoraT [a goBefaT [0 oTAensHe Ha
Bb3nnamMeHnmu napu. He gobnuxasavite
nnaMbK UK HaropeLeHn npeameT 4o
MasHuHaTa Un1 MacrnoTo, KoraTto roTBuTe
C TakuBa.

MapwnTe, KOUTO OTAENS MHOFO
HaropeLleHoTo Macrno, MoraT Aa goseaat
[0 BHE3arnHo BbannamMeHsBaHe.
13non3BaHoOTO Macno, KOeTo MoXe Aa
CbabpKa ocTaTbLM OT XpaHa, Moxe Aa
NPUYMHM NoXap Npu No-HUcka
TemnepaTypa B CpPaBHEHME C MACIoTO,
M3Mos3BaHo 3a MbPBU MbT.

He noctaBsainTe 3ananvumu NpoaykTv unm
NpeaMeTU, KOUTO ca HAMOKPEHUN CbC
3ananvMu NpoaykTu, B 61mM3ocT Ao ypeaa
U BbPXY HEro.

/\ BHAMAHMUE!
Puck oT noBpeaa Ha ypeaa.

He opbxHe ropeLuym rotBapckm cbaoBse
BbpXy TabnoTo 3a ynpasneHue.

He nocrtaBsiiiTe ropeLy kanak Ha TuraH
BbpPXY CTbKNeHaTa NOBbPXHOCT Ha MroTa.
He octaBsanTe Te4yHOCTTa B roTBapCcKuTE
Cb0BE [a NU3BPY HAMbIIHO.

BHumaBaviTe ga He uaTbpBarte npegmeTu
WNW rOTBapCKN Cb0BE BLPXY ypeaa.
[MoBBPXHOCTTa MOXe fa ce NoBpeau.

He BkntoyBariTe 30HUTE 3a rOTBEHE,
KOraTo Ha TX MMa NpasHy roTBapcku
Cb0BE, UMM KOraTo HaMa TakuBea.
["oTBapckMTE CbOOBE OT YYryH UK TakMBa
C NOBpefeHo AbHO MoraT Aa HagpackaT
CTBKNOTO/CTbKNOKEpamukaTa. BuHaru
noesguravite Tesn npegmeTu, Korato




TpsiGBa fa rv NpemecTuTe BbpXy
NOBbPXHOCTTA 33 FOTBEHE.

2.4 'pnxka n noyncrTBaHe

» [louncTtBanTe pegoBHO ypeaa, 3a Aa
npegoTBpaTUTe yBpexXaaHe Ha
NOBBbPXHOCTHUS MaTepuann.

» VsknrovyeTe ypena v ro octaBeTe fa ce
oxnagu, npeav Aa ro novnucTuTe.

» He usnonsgaiite BogHa CTpys unv napa,
3a Aa noymcTuTe ypeaa.

» [louncTeTe ypeaa c MOkpa, Meka Kbpna.
M3nonsBarite camo HeyTpanHu
npenapaTtun. He nanonsearite abpasveHu
NPOAYKTW, abpa3vBHM NOYMCTBALLM
NOAMNOXKW, Pa3TBOPUTENN UNN METanHu
npeamMeTH, OCBEH ako He € NOCOYEHO
Apyro.

2.5 O6cnyxBaHe

+ 3anonpaska Ha ypeaa ce CBbpXeTe C
OTOPU3NPaHNS CEPBU3EH LIEHTBP.
M3nonseaiite camMo opuriHanHun pes3epsHm
YyacTu.

+ OTHOCHO namnaTa(MTe) BbTpe B TO3M
NPOAYKT V1 pe3epBHUTE Namnui, NPofaBaHu

3. MOHTAX

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

3.1 Npeaun moHTaxa

Mpeaun aa uHctanuparte nnovarta, No-g4osny
3anuweTe uHopmauuaTa oT TabenkaTa ¢
JdaHHu. Tabenkarta ¢ OCHOBHWTE AaHHW e

pasnonoxeHa B AosiHaTa yacT Ha nrovara.

CepueH HOMEP ......ccccuvvvvveeeennn...

3.2 BrpageHu nnouu

BrpageHuTte nnoyn morat aa ce usnonseat
caMo cnef KaTo ca MOHTUPaHW B NMOAXoASALLI
BrpageHv eanHuum n paboTHW NnoTose,
KOWTO OTroBapsAT Ha CTaHAapTUTe.

3.3 Cebp3Bauy kaben

+ [noyaTta ce fOCTaBs CbC CBbp3BaLL
kaben.

oTaenHo: Tean namnu ca npegHasHayveHm
[a U3ObpxaT Ha eKCTPEMHM (PU3NYECKM
YCrNoBUS B JOMAKMHCKN ypeau, kaTo
Temnepatypa, BUGpaLmu, BNaXHOCT Ui
ca npegHasHayeHu Ja curHanuampar
nHopmaLus 3a paboTHOTO CbCTOSIHUE Ha
ypena. Te He ca npeHa3HayeHU 3a
13Mon3BaHe B APYrv MPUIIOXKEHNS U He ca
NoAXOAsILLM 32 OCBETSIBaHe Ha
NMoMeLLeH1si B JOMaKUHCTBOTO.

2.6 N3xBbpnsHe

/\ BHUMAHMUE!
Puck ot HapaHaBaHe uUnn 3agyllaBaHe.

* CBbpXKeTe ce C MECTHUTE BnacTu 3a
MHpopMaLMa Kak Aa M3XBbpNuTe ypeaa.

*  W3kntoyeTe ypena ot
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

* VI3BapeTe 3axpaHBaLLMs eNEeKTPUYECKU
kaben B 6rmM3ocCT 4o ypeaa v ro
n3XBbpIeTe.

» 3a ga nogmeHuTe NOBpeAEH 3axpaHBaly,
kaben, nsnonseante kaben Tun:
HO5V2V2-F koaTo nsgbpxa Ha
TemnepaTypa ot 90°C unm no-Bncoka.
CBbpXeTe ce C yNMbMHOMOLLEH CEPBU3EH
LeHTbp. CBbp3BaWUAT Kaben Moxe fga ce
NoAMeHs caMo OT KBanuduumpan
€NEKTPOTEXHNK.

3.4 CrnobsaBaHe

AKO VHCTanupare nnoT nog naHena Ha
abcopbartopa, Mornsi, BUXKTE MUHUMANHOTO
pascTosiHMe MexXay YpeauTe B MHCTPYKUuUTe
3a MOHTax Ha abcopbartopa.
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AKO ypeObT e VHCTanupaH Hag YekMemxe,
BEHTUMAUUATa Ha NoTa MOXe fa 3arpee
eNeMeHTUTE, CbXpaHABaHN B YeKMEOKeTo Mo
Bpeme Ha npoLieca Ha roTeeHe.
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[MotbpceTe BUAeo ypoka ,Kak ga moHTupare
Bawwma nHaykumnoHer nnot Electrolux -
MOHTaX Ha paboTeH NnoT", KaTo HanuweTte
MbIIHOTO UMe, NoKa3aHo Ha rpadmkarta no-
aony.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

Q_

Y

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation




4. ONMMIMCAHVE HA YPEOA

4.1 PasnonoxeHne Ha NOBBbLPXHOCTTA 3a rOTBEHe

1
- 7

/\

VHAYKUMOHHa 30Ha 3a roTBeHe
KoHTponeH naHen

]
|
+
o|
W
(%
©
)
r
ol
A=

V3nonsBarite CEeH30pHUTEe nonerta, 3a ga paGOTI/ITe C ypeaa. MokasaHusTa Ha gucnnes,
WHOWUKaTOPUTE U 3BYKOBUTE CUTHAIM NoKa3BaT KOU (*)yHKLI,VIVI paﬁOTﬂT.

CeH- DyHKUMNA
30pHO
none

Benexka

BKI1. / N3KI.

=
©

3a aKTuBuMpaHe n geaktuBupaHe Ha nnovarta.

BakntouBaHe / 3awuTa 3a geua

()
D

3a 3aknoyBaHe / OTKNYBaHe Ha KOMaHAHOTO Tabno.

Maysa

)

3a aKTvBUpaHe 1 AeakTuBMpaHe Ha yHKUusATa.

Bridge

]
um

3a aKTvBUpaHe 1 AeakTuBMpaHe Ha yHKUusATa.

&
:

He

,D,MCI'IJ'IeIZ 3a CTeneHTa Ha Harpsea- Moka3Ba cTeneHTa Ha HarpsBaHe.

Te 3a roteBeHe

|/|H,D,I/IKaTOpI/I 3a BpeMeTO Ha 30HU- 3a fga nokaxe 3a Kosi 30Ha HaCTpOVIBaTe BpeMeTo.
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Ceh-
30pHO
none

DyHKUMA

Benexka

- [wucnnen Ha Tarimepa

[Noka3Ba BpemMeTo B MUHYTW.

@ -

M36op Ha 30Ha 3a roTBEHE.

B ER

YBenuyaea unu Hamansiea BpemeTo.

P PowerBoost

3a pa akTvBupaTe yHkumaTa.

puy | =y
=y | (=)

- JleHTa 3a ynpaBnexune

3a HacTpoViBaHe Ha CTeneH 3a HarpsiBaHe.

4.3 Moka3aHunA 3a HacTpoMKaTa 3a HarpsiBaHe

Oucnnen OnucaHue
30HaTa 3a roTBeHe e U3KnyeHa.

3oHaTta 3a rotBeHe paboTu.

.09

May3a pabotu.
@ ABTOMaTUYHO 3arpsiBaHe paboTu.
PowerBoost pa6oTu.
Vima HensnpaBHOCT.
+ 4uncno

3,E,0

OptiHeat Control (3-cTbNKOB MHAMKATOP 3@ OCTaTbyHa TOMMUHA): NPOAbIKaBaHe Ha
roTBeHeTO / NoAAbPXaHe TOMMo / ocTaTbyHa TONMUHA.

3akntouBaHe / 3awuTa 3a geya pabotu.

[OTBapCKUAT Cbf, € HeNnoaXoAsLL, NPekaneHo € ManmbK Unu BbpXy 3oHaTa 3a roteeHe
HE e NMoCcTaBeH roTBapCKu Cba.

a

ABTOMaTUYHO MU3KNoYBaHe paboTu.

4.4 OptiHeat Control (3-cTbnkoB
MHAUKaTOP 3a ocTaTb4Ha TONMMWHA)

/\ BHUMAHMUE!

/ E] / EDﬂoxaTo WHOWKATOPBLT CBETH,
CbLLIECTBYBA PUCK OT U3rapsiH1si oT
ocTaTb4Ha TOMNNHA.

WNHAYKUMOHHUTE 30HM 3a roTBEHE
npounssexaar TonnuHa, Heobxoguma 3a
npoueca Ha roTBeHe, HanpaBo Ha AbHOTO Ha
rotBapckusi cba. CTbkIokepamumkaTa ce
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3arpsasa OT TOnJIMHaTa Ha CbAoBeTe 3a
roTBeHe.

WHankaTtopute E] / E] / C] ce rnosiessar,
KoraTo 30Ha 3a roTBeHe e ropewa. Te
rnokassaT HMBOTO Ha ocTaTbyHaTa TOMMnHa
3a 30HMTE 3a roTBEHe, KOMTO U3nonasarte B
MOMeEHTa.

MHﬂ,MKaTOp'bT MOXe CbLLUO Aa Cce NnodaBu.

¢ 3a CbCegHUTEe 30HU 3a roTBeHe, 0pU ako
He r' nanonaseare,

* Korarto ropeliun cbaoBe 3a rotBeHe ca
NoCTaBeHU Ha CTydeHa 30Ha 3a rotBeHe,




* KOrarto njyiovaTta € U3Krn4eHa, HO 3o0HaTa
3a roTBeHe e BCe oLle ropetia.

5. BCEKMAHEBHA YINOTPEBA

/\ BHUMAHMUE!

Bx. rmaea "besonacHocT".

5.1 AKTUBMpaHe N geakTuBMpaHe

[okocHeTe CD 3a1 CekyHAa, 3a Aa
akTusupaTte Unu geaktuemparte nnodarta.

5.2 ABTOMaTU4HO U3KNOYBaHe

Ta3u pyHKUMA cnupa aBTOMaTU4YHO
nnora, ako:

* BCWYKW 30HUM 32 FTOTBEHE Ca U3KIMIOYEHMU,

* Cnej BKMOYBaHe Ha MnoTa He 3agageTe
CTEMNeH Ha HarpsiBaHe,

* pasneeTe TEYHOCT UINN OCTaBUTE HAKAKBB
npegMeT (Cba, Kbpna v gp.) Ha
KoMaHOHoTo Tabrno 3a noeeve ot 10
cekyHau. Mpo3ByyaBa 3BYKOB cUrHan u
nnovaTta ce usknioysa. MaxHete
npegmeTa unv noYncTeTe KOMaHaHoOTO
Tabno.

* KOTMOHBT CTaBa MHOrO ropeLy (Hanp.,
KoraTo TeHxepaTa e U3Bpsfa HaMmbHo).
OcTaBeTe 30HaTa 3a roTBeHe Aa ce
oxnagu, Npeau OTHOBO Aa u3nosnseaTe
nnota.

*  M3non3BaTe HEeMoaXoasiLl roTBapCKu ChbA.

CumonbT U-J cBeTBa 1 3oHaTa 3a
roTBEHE ce AeakTuBMpa aBTOMaTUYHO
cneg 2 MUHYTMW.

* He JeakTuBUpaTe 30HaTa 3a roTBEHe Unun
He NMPOMEHSITE CTEMEHTA 3a HarpsiBaHe.

Cnep 13BecTHO BpeMe CBeTBa E] 7]
KOTMOHBT Ce AeakTuBupa.
Bp'b3KaTa MeXxay cTeneHTa 3a HarpssBaHe
U BpemMeTo, cren KaTto NioThbT € CNpPSAH:

CTteneH Ha Harpsia- MnotbT ce AeakTu-

He Bupa cnen
’ 1.3 6 yaca
4-7 5 vaca
8-9 4 yaca

MH,EWIKaTOp'bT n34yesBa, KoraTto 3oHara 3a
roTBeHe ce oxnaau.

CTteneH Ha HarpsiBa- MnoTbT ce AeakTu-
He Bupa cnepn

10-14 1,5 yaca

5.3 CteneHTa Ha HarpsiBaHe

3a HacTpoliBaHe Unu NpoMsiHa Ha CTeneH Ha
HarpsiBaHe:

[lokocHeTe neHTaTa 3a ynpasrieHne Bbpxy
npasunHaTa HaCTPOVIKa Ha TonnunHaTta nnn
npemecTteTe nNpbCTa CU No JNieHTaTa, 40KaTo
He CTUrHeTe 4o npasuinHaTta HaCTpOVIKa Ha
TOnJIMHA.

='—=T1 3 / )8 10

—

5.4 N3non3BaHe Ha 30HUTE 3a
roTBeHe

Cnoxete roTBapCcKNTE CbA0BE BbpPXY
LUeHTbpa Ha M36paHaTa 30Ha 3a roTeBeHe.
V]H,ElyKLI,VIOHHVITe 30HU 3a roTBEHE Ce
I'IpI/ICI'IOCO6ﬂBaT KbM OBbHOTO Ha rotBapckusa
CbA aBTOMATUYHO.

MosxeTe aa roTBMTE C ronsiM roTBapcku CbA
Ha [iBe 30HW 3a rOTBEHE €HOBPEMEHHO.
[oTBapckuTe cbaoBe TpsibBa Aa nokpueaT
cpefata Ha ABeTe 30HM, HO Aa He usnusaTt
N3BBH MapkupoBKaTa. AKO CbAoOBeTE 3a
roTBeHe ce HamupaTt Mexay ABaTa LeHTbpa,
dyHKumsTa Bridge Hama ga 6bae
aKkTuBUpaHa.
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5.5 Bridge

®

dyHKuMsATa paboTu, KoraTo TeHpKepaTa
NOKPUBA LEHTbpa Ha ABETE 30HU.

Tasu yHKUMs CBbp3Ba ABETE NEBM 30HU 3a
roTBeHe u Te paboTAT KaTo eaHa.

[TbpBO HacTpoNiTE HarpsABaHETO 3a eaHa OT
NleBUTE 30HM 3a FOTBEHE.

2
3a pa BknrouuTe (*)yHKLIMHTa: OOKOCHETE m-.

3a na 3agafete Unu NPOMeHUTe
HacTporikaTa 3a TOMMMHa, [OKOCHETE HAKOWA
OT KOHTPOSTHUATE CEH30PM.

3a ga usknuute PyHKUMATA: JOKOCHETE

']
). 3oHuTeE 3a roTBEHE PAGOTAT HE3ABUCMO
eflHa oT apyra.

5.6 ABTOMaTN4HO 3arpsiBaHe

AkTuBMpariTe pyHKUMATA, 3a Aa nonyymTe
)KenaHaTta HacTpoWka Ha HarpsiBaHe 3a no-
KpaTko Bpeme. KoraTo e BkntoveHa, 3oHaTa
paboTn Ha Hal-CcUNHa HacTpolika B Ha4anoTo
1 crep ToBa 3anoysa Aa roTBu Ha xenaHarta
HacTpoKiKa Ha HarpsiBaHe.

®

3a fa aktuBmparte yHKuMsTa, 30HaTa 3a
roTBeHe TpsibBa Aa e cTyaeHa.

3a pa aktuBuparte yHKUMATa 3a 30HaTa

3a roTBeHe: JOKOCHeTe P (@ cBeTBa).
HesabaBHO HaTUCHETE XenaHaTta CTeneH Ha

HarpsiBaHe. Cnepn 3 cekyHau @ cBeTBa.

3a pga usknuute pyHKUMATA: NPoMsIHA Ha
HacTpolikaTa Ha HarpsiBaHe.
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5.7 PowerBoost

Tasu yHKUMS NnpegocTaBs NoBeYe MOLLHOCT
Ha WHAYKUMOHHUTE 30HW 3a rOTBEHE.
PyHKUMSTa MOXe Aa Obae akTuBMpaHa 3a
WHOYKUMOHHWUTE 30HM 3a roTBEHE 3a
orpaHuyeH nepuog ot Bpeme. Criep ToBa,
WHAYKUMOHHaTa 30Ha 3a roTBeHe
aBTOMaTUYHO Ce NpeBKIoYBa 06paTHO Ha
Han-BMcoOKaTa HacTpoKika 3a HarpsiBaHe.

@

Bx. rmaBa "TexHu4ecka nHdopmaums".

3a pa aktuBuparte chyHKUMATa 3a 30HaTa
3a roTBeHe: JOKOCHeTe P . @ cBeTBa.

3a pa usknuuTe pyHKUMATA: NpoMsiHa Ha
HacTpolikaTa Ha HarpsiBaHe.

5.8 Tanmep

» Taunmep 3a oTGposiBaHe

MosxeTe fa nanonseare Tasu yHKUUs, 3a Aa
3agageTte obJnKnHata Ha eauHn4YHa cecua Ha
roTBeHe.

[TbpBO 3aganTe HacTporkaTa 3a HarpaBaHe
Ha 30HaTa 3a roTBeHe, a crej Toea
dyHKUMATA.

HacTporBaHe Ha 30HaTa 3a roTBeHe:

OOKOCHeTe @ HEKOJIKOKpaTHO, A0KaTO He ce
NnoABN MHOMKATOPBHT Ha 30HaA 3a rOTBEHE.

3a pa BknounTe pyHKUMATA: JOKOCHETE +
Ha Talrimepa, 3a Aa 3agageTe BpemeTo (00 —
99 minutes). Korato nHankaTopbT Ha 30HaTa
3a roTBeHe 3arnoyHe Aa mura, BpeMeTo ce
oTOposiBa obpaTHo.

3a ga BMauMTe OoCTaBalWoOTo Bpeme:

OOKOCHeTe @, 3a Ja HacTpouTe 30HaTa 3a
rotTBeHe: VIHOuKaTopbT Ha 30HaTa 3a roTBEHE
3anoysa ga mura. jucnneaT nokassa
OCTaBalloTO BpeMe.

3a pa cmeHuTe BpeMeTo: JOKOCHETEe (D, 3a
Aa HacTpouTe 30HaTa 3a roteeHe: [lokocHeTe

+ wnm =

3a pga usknrouunTte PyHKUUATA: JOKOCHETE
@, 3a fa HacTpouTe 30HaTa 3a roTBeHe,
cnep KoeTto gokocHeTe — . OcTaBalyoTo



BpeMe ce otbpossa o 00. NHankaTopbT Ha
30HaTa 3a rotTBeHe n3yesBa.

®

KoraTo BpemeTo 13Te4ye, Npo3ByyaBa
3BykoB curHan n 00 ceetea. 3oHaTa 3a

roTBeHe ce U3Kn4Ba.

3a ga cnpeTe 3ByKa: JOKOCHETE O.

* CountUp Timer

MoxeTe fa n3nonaeaTe Ta3u PyHKUMS, 3a Aa
HabnogaBaTte Konko Abnro paboTu 3oHaTa 3a
roTBEHE.

HaCTPOﬁBaHe Ha 30HaTa 3a roTBeHe:

OOKOCHeTe @ HEKOJIKOKpaTHO, A0KaTOo He ce
noABN MHOUKATOPBHT Ha 30HA 3a rOTBEHE.

3a pa BknounTe PYyHKUMUATA: JOKOCHETE

Ha Taiimepa. UP ce nosiesisa. Korato
WHOMKATOPBT Ha 30HATa 3@ FOTBEHE 3amNoyHe
Aa mura, BpeMeTo ce oTGposisa. Ha aucnnest

[N
ce cmensiT UP 0TOpOEHOTO Bpeme (B
MUHYTHN).

3a pa BMauTe Konko Bpeme paboTtu

30HaTa 3a rorBeHe: JJOKOCHETe @, 3a aa
HaCTpoOuUTe 30HaTa 3a roTBeHe: VlHLI,VIKaTOp'bT
Ha 30HaTa 3a roTBeHe 3ano4ea ga mura.
Ouncnneat noka3ea KOmko Bpeme paGOTVI
30HaTa.

3a pa usknouurte d)yHKI.IVIﬂTa: AOKOCHETEe

@, a crnep Toea + unm —. IHamKkaTopbT Ha
30HaTa 3a roTBeHe 1M34esBa.

+ Tanmep

MoxeTe Aa nsnonssarte Ta3u yHKLMS,
KoraTto nrioyaTta e akTUBMpaHa, HO 30HUTE 3a
roTeBeHe He paboTat. Ha gucnnes 3a

TONMIMHHA HacTpolika ce nokassa (@
3a ga BknuuTe PyHKUMATA: JOKOCHETE

@, cnep KOeTo A0KOCHeTe + Unn ~ Ha
Talmepa, 3a Aa HacTpoute BpemeTo. KoraTto
BPEMETO 13Teye, Npo3ByYaBa 3BYKOB CUrHas
1 00 cBeTBa.

3a pa cnpeTe 3ByKa: JOKOCHETE O.

®

Tasu yHKUMSA He BNusie Bbpxy paboTaTa
Ha 30HWUTE 3a roTBeHe.

5.9 Nayza

Tasun yHKUMS 3agaBa BCUYKM 30HU 3a
roTBeHe, KOMTO paboTAT Ha Hal-HUCKaTa
HaCTpOWKa Ha 3aTonnsiHe.

KoraTto chyHKuusaTa paboTu, BCUYKK Apyri
CMMBOJIN Ha KOHTPOJTHWUTE NaHesnm ca
3aKI0YeHN.

DyHKUMATA He cnvpa PYHKUUUTE Ha
Tanmepa.
Hatucrete || 3a Aa aktmsmpate yHKumusTa.

ceeTBa. CTeneHTa Ha HarpsieaHe e
HamarneHa Ha 1.
3a pa peakTusupare

dyHKUMATa: :HaTUCHETE I . MNpepunwHaTa
HacTponka Ha ceBeTBa.

5.10 3aknouBaHe

MoxxeTe Aa 3aknoumTe kKOMaHgHOTO Tabno,
[10KaTo 30HWTE 3a roTBeHe paboTaT. Taka ce
npefoTBpaTABaT CryyYainH NpoMeHn Ha
CTemneHTa Ha HarpsiBaHe.

MbpBO HacTponTe cTeneHTa Ha
HarpsiBaHe.

3a pa BknouuTe d)yHKuMﬂTa: OOKOCHeTe

EI. cBeTBa 3a 4 cekyHan. TanmepsT
ocTaBa BKIOYEH.

3a ga usknounTe PyHKUMATA: [OKOCHETE

El. BkntoyBa ce npegHaTa cTeneH Ha
HarpsiBaHe.

@

Korato geaktusupate nnorta,
[JeaKTMBMpaTe CbLUOo 1 Ta3u PyHKUMS.

5.11 3awumTa 3a geua

Tasu dyHKUMs npegoTBpaTaBa HEBOMHO
n3nonasaHe Ha nnoTa.

3a pga BknouuTte PyHKUUATA: akTMBMpaNTe
nnotac @ He 3apaBanTe HacTpolika 3a
HarpsiBaHe. [lokocHeTe  3a4 ceKyHaun.
cseTBa. [leaktuBuparite nnota c (D

3a pa usknounte pyHKumATa:
aKTMBMpanTe nnota c @ He 3apaBarite
HacTpoWka 3a HarpsaBaHe. [lokocHeTe El 3a 4
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CeKyHaun. cBeTBa. [leakTuBmpanite nnota c

3a ga oTmeHUTe PyHKLMSATA caMo 3a eauH
nepuopa Ha roTBeHe: BKIoYeTe nroTa ¢ .

ceeTBa. [lokocHeTe El 3a 4 cekyHaum.
HacTtpoiTe cTeneHTa Ha HarpsiBaHe B
pamkuTe Ha 10 cekyHau. MoxeTe aa
pabotuTe ¢ nnota. Korato nsknoumTe nnota

c @ dpyHKLMSTA OTHOBO 3anoysa Aa paboTu.

5.12 OffSound Control
(OeakTuBMpaHe U aKTUBMpPaAHe Ha
3ByLMTE)

M3kntoyeTe nnoyata. [JokocHeTe (D 3a3
cekyHau. EkpaHbT ce BKMoYBa 1 n3racsea.

Hatucrete (M 3a 3 cekyHam. B9 unun B4 we

ceeTHe. [lokocHeTe +or TaiMepa, 3a aa
n3bepeTe eHO OT crieHuTe:

i — 3ByLuUTE Ca U3KIMKYEeHN

. — 3BYLIMTE Ca BKITHOYEHU
3a ga notebpaeTe n3bop YakanTe gokato
KOTMOHBLT Ce AeaKTMBMpPa aBTOMATUYECKU.

Korato cpyHKUMATa € ycTaHOBeHa 3a , Bune
MOXeTe Aa yyBaTe 3ByLWTe, CaMo KoraTo:

* HaTucHeTe

» Talimep ce NoHWXK

+ Taiimep 3a 0TOpOsIBAHE CE MOHWKU

+ Cnarate Helo BbpXy KOMaHAHOTO Tabno.

5.13 YnpaBneHue Ha MOLLYHOCTTA

AKO Cca aKTUBHW HSKOMKO 30HU 1
KOHCYMUpaHaTa MOLLHOCT HaJBuLLIaBa
OrpaHUYeHNEeTo Ha 3axpaHBaHETO, Ta3un
PYHKUMSA pasgenst HanMyHaTa MOLLHOCT
MeXay BCUYKM 30HM 32 roTBeHe. KOoTnoHbT
KOHTpONMpa HacTPOMKUTE Ha ToMnuHaTa, 3a
[a npegnasu npeanasutenute Ha
MHCTanauusaTa Ha goma.

6. NMPEMNOPBKN N CbBETHU

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".
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« 3oHuTe 3a roTBeHe ca rpynvpaHu cnopeg
MECTOMOMOXeHNETo 1 6posi Ha hasuTe B
KOTnoHa. Bcaka dasa nva makcumaneH
enekTpuyeckn Toeap ot (3700 W). Ako
KOTMOHBT JOCTUrHE rpaHuuaTta Ha
MaKcMmanHaTa Hanm4Ha MOLLHOCT B eiHa
¢asa, MOLLHOCTTa Ha 30HUTE 3a rOTBEHE
e ce Hamanu aBToMaTUYHO.

¢ HactpovikaTa Ha TonnuHaTa Ha
nocnegHaTa n3bpaHa 3oHa 3a rotBeHe
BMHaru e ¢ npuoputeT. OctaHanaTa
MOLLHOCT LLie Ce pasfenu mexay
npeaBapuTENHO aKTUBMPAHUTE 30HM 3a
roTBeHe B obpaTeH pea Ha nsdop.

* EkpaHbT 3a perynupaHe Ha
TemnepaTypaTa Ha HaManeHnTe 30HU ce
NPOMEHS MeXay MbpBOHAYanHo
n3bpaHaTa HacTpolika Ha HarpsiBaHe u
HamarieHaTa HacTpoiika Ha HarpsiBaHe.

*  W3vakarite, gokato gucnneaT cnpe ga
Mura unvM HamareTe HacTponkaTa Ha
HarpsiBaHe Ha 30HaTa 3a roTBeHe, KoATO €
n3bpaHa nocnegHa. 3oHMTE 3a roTBEHE
e npoabmkat fa paboTaT ¢ HamaneHarta
HacTponKa Ha HarpsiBaHe. [pomeHeTe
PBYHO HACTPOWKNTE 3a HarpsiBaHe Ha
30HUTE 3a rOTBEHE, ako € Heobxoanmo.

BwxTe untoctpauusita 3a Bb3MOXHU

KOMOMHaUMK, Npu KOMTO MOLLHOCTTa MOXe Aa

ce pasnpefenu Mexay 30HUTE 3a rOTBEHE.

T T
PPN




6.1 F'oTBapcku cbaoBe

®

[Mpn MHAYKLUMOHHUTE 30HM 3a rOTBEHE
CUIMHO eNieKTpoOMarH1UTHO noJse cb3aaBa
TOMnMHaTa B rOTBAPCKUSI Cb, MHOTO
Obp30.

ManonsBavite WHOYKUNOHHUTE 30HU 3a
roTBeHe C noaxoadLlin rotBapCkm cbaoBe.

» 3a pga ce npegoTBpaTtu NperpssBaHe u aa
ce nogobpu paboTarta Ha 30HUTE,
roTBapckuAT cba TpsabBa ga 6bae KoNKoTo
€ Bb3MOXXHO Mo-aeben v Nnochbk.

* YBepeTe ce, Ye ObHaTa Ha roTBapckuTe
CbJOBE Ca YNCTU U Cyxu, MPeamn aa rm
nocTaBuTe BbpXy NOBbPXHOCTTA Ha
KOTNOHa.

* BuHaru BHUMaBanTe ga He nnb3raTe unm
TbpKaTe roTBapckms cbA no pbboseTe u
‘bIMUTE Ha CTHKIIOTO , ThiA KATO TOBA MOXe
Aa Hawbpbu unu noBpeamn cTbkieHaTa
NMOBBPXHOCT.

MaTtepuan Ha roTBapckute cbaoBse

* MNpaBUMHO: YyryH, CTOMaHa, emannupaHa
cToMaHa, Hepbxaaema CToMaHa,
MHOrOCMONHO AbHO (C NpaBunHa
MapKMpoBKa OT NPOM3BOANTENS).

* He e NPaBUITHO anyMVHWIA, Mef, MECUHT,
CTBKI0, Kepamuka, nopLenaH.

CbAbT 3a roTBeHe e Nnoaxoasiy 3a

WHAYKLUMOHHA NJio4a, ako:

e BOAaTa 3aBMpa MHOro GbP30 Ha 30Ha,
HacTpoeHa Ha Hal-BMCcoKaTa HacTpoiika
3a HarpsiBaHe.

*  MarHuT NpuBnuYya AbHOTO Ha roTBapCKUst
cba.

Pa3mepu Ha roTBapcku cbaoBe

*  MHAOYKUMOHHUTE 30HM 3a rOTBEHE
aBTOMATUYHO ce NpucrnocobsaBaT KbM
pas3mMepa Ha OJbHOTO Ha rOTBApPCKUs CbA.
BwxkTte , TexHn4eckn gaHHu" >
,Cneundunkaumm Ha 30HUTe 3a roTBeHe" 3a
npaBuHUTE pa3Mepun Ha CboBETE 3a
rotBeHe. [loctaBeTe roTBapckuTe cbaoBe
BbPXY LeHTbpa Ha usbpaHarta 30Ha 3a
roTBEHE.

* EdektuBHOCTTa Ha 30HaTa 3a roTBEHE
3aBUCK OT AMamMeTbpa Ha roTBapckus CbA,.
3a onTMManeH NpeHoc Ha TonsvHa
n3non3sanTe roTBapcku CbaoBe C

AvameTbp Ha AbHOTO, NofobeH Ha
pa3mepa Ha 30HaTa 3a roteeHe (T.e.
MakcMmanHaTta CTOMHOCT Ha AnameTbpa
Ha roTBapckMTe CbAOBE B , TEXHUYECKM
naHHn® > Cneymdmkaumm Ha 30HUTE 3a
rotBeHe").

— [oTBapckuTe cbaoBe C AnamMeTbp, No-
ManbK OT pa3mepa Ha gageHa 30Ha 3a
roTBeHe, Nnomny4aBaT caMmo 4YacT oT
MOLLHOCTTa, reHepupaHa oT 3oHaTa 3a
roTBEHe, KOETO BOAM A0 No-6aBHO
HarpsiBaHe.

— OT cbobBpaxeHus 3a CUrypHoOCT 1 3a
ONTUManHu pesyntaTu Npu roTBeHe,
He n3nonasanTe roTBapcku Cbf, KOMTO
€ NO-rofisiM OT NMOCOYEHOTO B
~Cneundunkaunm Ha 30HN 3a roTBEHE".
M36sreainte nsnon3saHeTo Ha
roTBapckn cbg 6130 4O KOHTPOSHOTO
Tabno no Bpeme Ha roteBeHe. Tosa
MOXe [a NoBnusie Bbpxy
PYHKLMOHMPAHETO Ha KOHTPOSHOTO
Tabno unm Moxe crnyyainHo ga
aKkTuBupa pyHKUUMTE Ha KOTMNOHA.

@

BwxTte , TeXHMYECKM XapakTepucTUKn®.

6.2 LlymoBe no Bpeme Ha pa6oTta

@

LLlymoBeTe ca HOpManHu 1 He nokassat
HeusnpasHocT. LLlymoBeTe oT
roTBapck1Te Cb0OBE MOXe [a Bapupar B
3aBMCMMOCT OT MaTepuana Ha
roTBapck1Te CbAOBE M HUBOTO Ha
MOLLIHOCT.

|.uyMOBe, CBBbp3aHu C roTBapCku cbaoBe:

* MyKall 3BYK: FOTBapCKUAT Cb/ € HanpaBeH
OT pasnuyHn Matepuanu (KOHCTPYKLUUS
caHgBuy).

* CBWCTSIL 3BYK: M3MOn3BaTe 30Ha 3a
roTBEHE C BUCOKO HMBO Ha MOLLHOCT, a
roTBapCKWSIT Cbf, € HanpaBeH OT PasnuyHn
mMaTepuany (KOHCTPYKUMS CaHOBUY).

» ByuyeHe: n3non3earte BUCOKO HWMBO Ha
MOLLHOCT;

LLlymoBe, cBbp3aHu ¢ nnorTa:

*  LUpakaHe: eneKTpUYecko NpeBkIIYBaHeE;

* CbCkaHe, OpbM4YeHe: BEHTUNATopbT
pabotu.

BBJIFAPCKKU 33



*  PUTMUYEH 3BYK: OTKPUTU Ca rOTBAPCKN
CcbOose.

6.3 Oko Timer (Exo Taiimep)

3a fa necTuTe eHeprus, HarpeBaTenaT Ha
30HaTa 3a roTBeHe ce AeakTuBupa npeam
curHana Ha Taiimepa 3a oTGposiBaHe Ha
ocTaBalloTo Bpeme. Pasnukata BbB BpemMeTo
3a paboTa 3aBMCK OT CTeneHTa Ha HarpsisaHe
1 BpeMeTpaeHeTo Ha roTBEHeTO.

nuHenHa. Korato yBENUYUTE CTENEHTA Ha
HarpsBaHe, T4 He e nponopunoHanHa Ha
yBeJin4aBaHETO Ha KOHCyMaLuuAaTa Ha
eHeprusa. ToBa o3Ha4aBa, Ye 30HaTa 3a
roTBeHe CbC CpeiHa CTelneH Ha HarpsBaHe
n3nonsea no-mMmarnko oT nonoBuHaTa oT
CBOATa eHeprua.

@

[aHHuTe B Tabnuuarta ca camo

OPUEHTUPOBBYHN.
6.4 NMpumepu 3a roTBapcKu
npunoxeHus
Bp'bBKaTa MexXay CTeneHTa Ha HarpsaBaHe
KOHCyMauuaTa Ha eHeprna Ha 3oHaTa He e
HacTtpowku 3a UsnonsBawte , 3a Aa: Bpeme [penopbku
3aTonnsiHe (MuH)
1 MopabpxkaiitTe croTBeHaTa xpaHa To-  npu Heo-  [locTaBeTe kanak BbpXy roTBapckusi
h nna. 6xoau- cbA.
MocT
1-3 Coc ,Xonanpges", pastonere: macno, 5-25 OT Bpeme Ha BpeMe pa3bbpkBanTe.
LuoKonag, XenaTuH.
1-3 3a BTBbpAsiBaHe: nyxkasu omneTtn, ne- 10 - 40 [oTBETE C MOCTaBEH Kanak.
YeHu saiila.
3-5 3a BapeHe Ha 0pu3 1 ACTUSI C MISIKO, 25-50 [oGaBeTe NoHe ABa MbTY NoBeYye Tey-
npeTonnsiHe Ha roToBM SICTUS. HOCT, OTKOJIKOTO € OpU3bT, MO cpeda-
Ta Ha roTBEHeTO cMeceTe MNeYHUTe
6nopa.
5-7 3eneHyyuun, puba, meco Ha napa. 20-45 [oGaBeTe HSKOMKO CyneHn MbXuum
TEYHOCT.
7-9 KapTodm Ha napa. 20-60 M3nonagaiite makc. % nBoga 3a 750 r
KapTodu.
7-9 [oTBEHE Ha NO-ronemMu KonuyecTea 60 - 150 [o 3 n TeYHOCT NNC CbCTaBKU.
XpaHa, SIXHAU U cynu.
9-12 Jleko 3anmbpxxBaHe: WHuLen (dune), npu Heo-  OBbpHETE No cpeaaTa Ha BpeMeTo 3a
TeneLKo KopAoH 6nbo, KOTNeTu, klod-  Gxoau- NpUroTBsiHe.
TeTa, Hafenvua, Apob, MacrneHo- MocT
GpaluHeHa 3anpbxka, Siua, nanadmnH-
KM, MOHUYKU.
12-13 CwunHo nbpXxeHe, kapTod.kodTeTa, 5-15 OGbpHeTe No cpefaTa Ha BpeMeTo 3a
hnre-M1HbOH, CTEKOBE. NpUroTBsiHE.
14 KvuneaHe Ha Bofa, roTBEHe Ha MakapOHeHW U3fenvsi, 3anbpXBaHe Ha Meco (rynall, 3agy-
LLEHO), MbpPXXEHE Ha KapTodu.
P KuneaHe Ha ronemu konuyecTBa Boga. PowerBoost e aktuBmpaH.
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7. TPVXA U NOYNCTBAHE

/\ BHAMAHMUE!

Bx. rmnaea "besonacHocT".

7.1 O6wa nHdopmauums

» [louuctBante nnoTa creq Bcska
ynoTpeba.

* BwuHarm nsnonaearite rotBapcku cbaoBe C
YNCTO ABHO.

* HapgpackBaHust unu TbMHW NeTHa no
NMOBbPXHOCTTA HE BNUSIAT Ha paboTaTta Ha
nnovyara.

* M3nonseanTte cneumaneH novmcTeaLy
npenapat, NnpegHa3HayeH 3a
NMOBBPXHOCTTA Ha MnoTa.

* BwuHaru nanonasanTte cTbprarnka,
npenopbYBaHa 3a No4Yn CbC CTbKIEHa
NoBbPXHOCT. N3non3eanTe cTbprankara
CaMo KaTo AOMbIHUTENEH UHCTPYMEHT 3a
NMOYMCTBaHE Ha CTBKIIOTO cnej

CTaHAapTHaTa npoueaypa 3a noyYyncreaHe.

/\ BHUMAHMUE!

He n3nonasanTe HOXOBE Unu Apyru
OCTPM, METaNHN MHCTPYMEHTM 3a
MoYMcTBaHe Ha CTbkreHaTa
NMOBBPXHOCT.

7.2 NMouncTBaHe Ha nnoyara

OTcTpaHeTe He3abaBHO: pa3ToneHa
nnacrtmaca, nnacTtMacoBo onmo, corl,
3axap ¥ XxpaHa CbC 3axap, B NPOTUBEH
crny4van saambpcsiBaHMATa morat Aa
noepeaaT nnota. BHumaBanTe ga He ce
naropute. anonaearite cneynanHarta
cTbprasnka Ha CTbKIlokepaMmyHaTa
NOBBPXHOCT NOA OCTHP bIbf1 M NiTb3ranTe
OCTPMETO MO MOBBPXHOCTTA.
OTcTpaHeTe, KOraTo KOTJIOHBLT €
[OOCTaTb4YHO OXJIaAeH: NeTHa OT KOTMEH
KaMbK, OT BoAa, OT MasHUHa,
06e3uBeTsiBaHe Ha NTbCKaBMs MeTaneH
uBAT. MNouncTBarite nnoTa ¢ BNaxHa
Kbpna n HeabpasvBeH NOYNCTBALL
npenapart. Cnep noyvcTBaHe noacyluete
nnoTta c Meka Kbpna.

OTcTpaHeTe NMbCKaBUTE MeTanu4ecku
obe3uBeTsABaHUA: 13MNOJ3BaniTe pasTBoOp
OT BOZA C OLIET U MOYMCTETE CTbKeHaTa
NOBBPXHOCT C Kbpna.

8. OTCTPAHABAHE HA HEU3IMPABHOCTHN

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

8.1 Kak pa noctbnure, ako...

Mpobnem Bb3moxHa npuynHa Kopekuus
He moxeTe fa aktusuparte unm KOTnoHbT He e cBbp3aH KbM enek- [MpoBepeTe fanu KOTNOHBLT € CBbP3aH
aa paﬁOTMTe C KOTJ1IOHa. TpO3axpaHBaHETO UK € CBbp3aH NpaBUITHO KbM €NneKTpo3axpaHBaHETO.
HenpasuiHo.
MpeanasutenaTt e naropsn. YBepeTe ce, Ye nNpeanasnTensr e npu-

YynHaTa 3a HeusnpaBHocTTa. AKO npef-
nasuTensT NpoAbIxaBa Aa usraps,
CBBPXETE Ce C KBanuuLypaH enek-
TPOTEXHUK.
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Mpo6nem

Bb3moxHa npuynHa

Kopekuus

He 3apaBaiiTe cTeneHTa Ha Harpsi-
BaHe Ha 10 cekyHaw.

BkntoyeTe KOTrNoHa OTHOBO U 3aganTe
HacTpolikaTa Ha HarpsiBaHe B pamkuTe
Ha 10 cekyHan.

[okocHanu cTe 2 unu noeeye CeH-
30pHM NnoneTa eHOBPEMEHHO.

,uOKOCHeTe CamMoO €1HO CEH30pPHO none.

Maysa pa6otu.

BwxTe ,BcekmaHeBHa ynotpeba“.

Bbpxy koHTponHoTo Tabno nma Bo-
[a unu neTHa oT MasHuHa.

MouuncTeTe KOHTPONHOTO Tabno.

Mpo3ByyaBa 3BYKOB CUrHar, Ko-
raTo KOTIIOHbT Cce AeakTvBupa.
Mpo3ByyaBa 3BYKOB CUrHars, Ko-
raTo KOTIIOHbT Ce AeakTUBMpa.

MocTaBunm CTe HeLwo BbPXY e4HO
1NN NoBeYe CeH30PHU norneTa.

OTCTpaHeTe npegmeTa OT CEH30pHUTE
nonera.

KoTnoHbT ce Aeaktusmpa.

[MocTaBunu cTe HeLLo BbPXY CEH30p-

HOTO none CD

OTcTpaHeTe npegmeTa OT CEH30PHOTO
none.

MHﬂVIKaTOp'bT 3a oCTaTb4Ha TO-
NnIHa He ce BKIio4YBa.

3oHaTa 3a roTBeHe He e ropetua, 3a-
woTo e 6una BKroYeHa camo 3a
KpaTko Bpeme W1 CEeH30PbT € Mo-
BpeseH.

Ako 30HaTa e paboTuna 4OCTaTbyHO
IbAro, 3a ja Ce Harpee, roBopete ¢
0TOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

ABTOMaTUYHO 3arpsiBaHe He pa-
60T,

3oHara e ropelya.

OcraBeTe 30HaTa fa ce oxrnaam 4o-
CTaTby4HO.

3apapeHa e Hall-BMCOKaTa HacTpou-
Ka Ha HarpsiBaHe.

Haii-BucokaTa HacTpoiika Ha HarpsiBa-
He e cblUaTa kaTo Tasun Ha PyHKUMATa.

HacTtpovikaTa Ha HarpsiBaHe npe-
BKIMIOYBA MeXay ABe HuBa.

YnpaBneHue Ha MOLLHOCTTa paboTw.

BwxTe ,BcekmaHeBHa ynotpeba“.

CeH30pHWTE noneTa crasat ro-
pewyy.

[OTBapPCKMAT CbA € NpekaneHo ro-
JIAM UIK CTE rO MOCTaBWUIMN npekarne-
HO 61130 0 OpraHuTe 3a ynpasne-
Hue.

[MocTaBeTe ronemuTe roTBapcku Cbao-
Be BbpXY 3aHUTE 30HU, aKO € Bb3-
MOXHO.

Hawa 3BYK, KOrato gokocsarte
CEeH30pHUTE noneTa Ha Tabnoto.

3ByLWTE Ca AeaKTUBUPaHU.

AkTuBupanTe 3Byuute. Buxre ,Bee-
KnaHeBHa ynoTtpeba“.

cBeTBa.

3awmTa 3a geua unu 3aknoysaHe
pabotu.

BwxTe ,BcekmaHeBHa ynotpeba“.

cBeTBa.

Hsima roTBapcku CbAoBe BbpXy 30-
Hara.

[MocTaBeTe roTBapCcku CbA0BE BbPXY
30HarTa.

[OTBapPCKMAT Cbf € Henoaxoasiy,.

M3nonagaiite noaxoasLL, roTBapcku
cba. BuxTe [Mpenopbku n cbBeTn®.

ﬂMaMepr'bT Ha OBbHOTO Ha roTeap-
CKUA CbA € NpeKkaneHo Manbk.

M3nonsBaiiTe rotBapcku cbf C npa-
BUMHKU pa3mepun. BuxTe , TexHn4eckn
XapakTepucTukn®.
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Mpo6nem

Bb3moxHa npuynHa

Kopekuus

W 4YNCno CBEeTAT.

Vma rpetuka B KOTNOHa.

[eakTBMpanTe KOTNOHA U O aKTUBK-
paite oTHoBo cneg 30 cekyHan. Ako

ce nosiBM OTHOBO, U3KMoYeTe No-
YyaTa OT eNneKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.
Cnep 30 cekyHau CBbpXeTE KOTIIoOHa
OTHOBO. AKO NPOGNEMbT NPOABLITKY,
ce 06bpHETE KbM YMbIIHOMOLLIEH Cep-
BW3€EH LEHTBP.

Moxxe ga YyeTe NocTosiHEH 3BY-
KOB curHan.

EﬂeKTpI/NeCKaTa Bpb3Ka € rpeliHa.

M3knioyeTe KOTIIOHa OT enekTpuydecko-
TO 3axpaHBaHe. [NomoneTe kBanudu-
LMpaH enekTPOTEXHWK Aa NPOBEPU UH-
cTanauusTa.

8.2 AKo He MOXeTe Aa HamepuTe
peleHue...

AKO He MOXeTe fa HamepuTe peLueHne Ha
npobnema camu, 0GbpHETE Ce KbM
TbproeeLa cu UM KbM YMbIHOMOLLEH
cepBu3eH LeHTbp. [arite gaHHUTE OT
TabenkaTa ¢ AaHHW. CbobLleTe
TpUuMpeHns Kog Ha CTbKNokepamumkaTa
(Ton ce Hamupa B bIbfa Ha CTbKNeHaTa
NMOBBPXHOCT) U CbOOLLEHMNETO 3a rpeLLKa,

9. TEXHUYECKWN OAHHN

9.1 Tabenka c gaHHU

Mogen EIV63440BW
Tun 61 B4A 01 AA
Muaykums 7.35 kW
CepueH Ne ................
ELECTROLUX

KOeTo ce nosiBsiBa. YBepeTe ce, Ye cTe
paboTunun NpaBunHo ¢ nnoyara. AKo ypeabT
He ce o6CcnyXBa OT CePBU3EH TEXHUK MK
npoaasad, CEPBU3VPAHETO LUE Ce 3ansalla,
fopu aa 6bae U3BbPLLEHO MO Bpeme Ha
rapaHLUMoHHUSA cpok. MiHdopmauusaTa 3a
rapaHLUMOHHUS CPOK U OTOpU3MpaHUTe
CEPBU3HU LIEHTPOBE Ce Hamupa B
rapaHLUMOHHAaTa KHIKKA.

MpopykTos koa (PNC) 949 596 832 01
220 -240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
[MpouseeaeHo BbB: N'epmaHus

7.35 kW

cex

9.2 Cneuundmkauma Ha 30HUTE 3a roTBEHe

3oHa 3a rotBeHe HomuHanHa mow- PowerBoost [W] PowerBoost OvameTbp Ha ro-
HOCT (Npwn Makcu- MakKcumarnHa TBapCcKuTe CbAo-
MariHa TonfvMHHa npoanLmkuTen- Be [MM]
HacTpovika) [W] HOCT [MMH]

MpenHa nsBa 2300 3200 10 125-210

3agHa naBa 2300 3200 10 125-210

MpenHa ascHa 1400 2500 4 125-145

3agHa asicHa 1800 2800 10 145 - 180
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MoLLUHOCTTa Ha 30HUTE 3a rOTBEHE MOXe Aa

Ce OTKIOHSABA B Maskv rpaHuuu OT JaHHUTE B
Tabnuuara. T ce NpoMeHsi B 3aBUCUMOCT OT
maTepuarna v pasmepute Ha roTBapcKus Cba.

3a onTManeH NpeHoc Ha TonMHa u
pesynTaTu Npu roTBeHe 13nonasante

roTBapcku CbA0BE C ANAMETHP Ha AbHOTO,
nogo6eH Ha pa3mepa Ha 30HaTa 3a roteeHe
(T.e. MakcumarnHaTta CTOMHOCT 3a AMaMeTbp
Ha roTBapckusl cba B Tabnuuara). He
n3ronsgaiTe rotBapcku cbAoBe, No-ronemu
OT AnameTbpa Ha 30HaTa 3a roTBEHE.

10. EHEPTUNHA E®EKTUBHOCT

10.1 UHdbopmauuma 3a npoaykTa B cboTBeTCTBUE ¢ PernameHTuTe Ha EC 3a

eKkoausauH 3a

VaeHnTudukaums Ha mogena

EIV63440BW

Bua Ha nnota

Mnot 3a BrpaxaaHe

Bpoii 30HM 3a roteeHe 4
TexHonorus 3a 3arpsiBaHe WHaykuns
[inameTbp Ha KPBroBUTE 30HM 3a roTeeHe (J) MpenHa naBa 21.0cm
3agHa nasa 21.0cm
MpenHa gsAcHa 14.5 cm
3apgHa asicHa 18.0 cm
EHepruiiHa koHcymauus Ha 3oHaTa 3a rotBeHe (EC MpenHa nasa 178.4 Whi/kg
electric cooking) 3agHa naBa 178.4 Whi/kg
MpenHa gscHa 183.2 Whikg
3apgHa asicHa 184.9 Wh/kg
EHepruiiHa koHcymauums Ha nnota (EC electric hob) 181.2 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - JomaluHu en. ypeau 3a
roTBeHe - Yact 2: lNnotose - MeToau 3a
n3mMepBaHe Ha ePeKTUBHOCTTA.

EHepruiHuTe CTOMHOCTU, OTHacALLM ce A0
nnoLiTa 3a roteeHe, ca naeHTuduumpaHm ot
MapKMPOBKNTE Ha CbOTBETHUTE 30HM 3a
roTBEHE.

10.2 EHeprocnecTtABalum

Moxe ga cnectute €Heprma no BpemMe Ha
e)XXegJHeBHOTO BW roTBeHe, ako crnensare
CbBeTUTE No-40Iny.

» KoraTto 3arpsiBate Boga usnonssante
CaMO KOnmM4ecTBOTO KOeTo Bu Tpsibea.

¢ AKO e Bb3MOXHO, BMHaru nocraesmnTe
Kanak Ha roTBapCcKuTe CbAOBE.

* [peau ga akTmBMpaTte 30HUTE 3a rOTBEHE,
nocrtaBeTe CbOBETE 3a FOTBEHE BbPXY
TAX.

« CnoxeTe marnkuTe roTBapcku CbaoBe Ha
MankuTe 30HU 3a roTBEHE.

* CnoxeTe rotBapckuTe Cba0BE BbPXY
LeHTbpa Ha 30HaTa 3a roTBeHe.

¢ 3nonsBariTe ocTaTbyHaTa TONNUHA, 3a
[a 3anasuTe xpaHaTta Tonna unv aa g
pasTonure.

10.3 UHdhbopmauumn 3a npoayKTa 3a KOHCYMaUUA Ha EHEPrua U MakCMManHo
BpeMe 3a JOoCTUraHe Ha NPUMOXMUM PEXUM Ha HUCKa MOLLHOCT

MoTpeGnexune Ha eHeprusi B pexxum M3k,

0.3 W
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MakcumanHoTo Bpeme, Heo6X0AMMO Ha 0GOPyABaHETO 32 aBTOMATUYHO AOCTUraHe 2 MUH

Ha NpUNoOXnMma pexnmm Ha HUCKa MOLLHOCT

11. ONMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

Peuvknupaite Matepuanute cbC CUMBONa

C). MocTaBsiiiTe ONAaKOBKUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEWHepu 3a PeLuKIMpaHeTo UM.
MNMomorHeTe 3a onasBaHeTO Ha OKonHaTa
cpefa v YOBELLKOTO 34paBe, KakTo 1 3a
peuurKIMpaHeTo Ha oTnagbLUm OT
€NEeKTPUYECKN 1 ENEKTPOHHM ypeau. He

MSXB'pr'IHVITe ypeaoute, oO3Ha4YeHn CbC

cumBonal =, 3aegHo ¢ butoBaTta cmerT.
BbpHeTe ypena B MECTHUSA MYHKT 3a
peuuknupaHe nnu ce obbpHeTe KbM BallaTa

obLwymHcka cnyxba.
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Dobro dosli u Electrolux! Hvala vam sto ste odabrali na$ ureda;.
@ Dobit cete savjete o koriStenju, rieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i

popravcima:
www.electrolux.com/support

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koji su rezultat nelspravnog postavljanja
ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.
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Djeca bi trebala biti pod nhadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i ku¢ne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Opca sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za kuhanje.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruc¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.
UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace.

UPOZORENJE: Kuhanje na plo€i za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

Dim je pokazatelj pregrijavanja. Nikada nemojte koristiti
vodu za gasenje pozara kod kuhanja. IskljuCite uredaj i
pokrijte plamen, npr. protupozarnim prekrivacem ili
poklopcem.

UPOZORENJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao $to je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito ukljuCuje i iskljuCuje.
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2.

2.1 Instalacija

OPREZ: Postupak pripreme mora biti pod nadzorom
Kratkoro€ni postupak kuhanja mora se kontinuirano
nadzirati.

UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Ne spremajte
predmete na povrSine za kuhanje.

Metalni predmeti kao $to su nozevi, vilice, Zlice i poklopci ne
smiju se stavljati na povrsinu plo€e za kuhanje jer se mogu
zagrijati.

Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

Za CiS¢enje uredaja ne Koristite uredaj za parno cis¢enje.
Nakon upotrebe iskljucite element ploCe za kuhanje uz
pomoc¢ njegove kontrole i ne oslanjajte se na detektor
posude.

UPOZORENJE: Ako je povrSina napuknuta, iskljuCite uredaj
kako biste sprijecili mogucnost elektricnog udara. U sluc€aju
da je uredaj spojen na elektricnu mrezu izravno pomocu
razvodne kutije, uklonite osigurac i odspojite uredaj iz
napajanja. U svakom slucaju obratite se ovlastenom
servisnom centru.

Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili slicne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

UPOZORENJE: Koristite samo Stitnike ploCe za kuhanje
koje je dizajnirao proizvodac uredaja za kuhanije ili koje je
proizvodac uredaja naznacio u uputama za uporabu kao
prikladne ili Stitnike ploCe za kuhanje ugradene u ureda;.
Uporaba neodgovarajucih stitnika moze uzrokovati ozljede.

SIGURNOSNE UPUTE

/N\ UPOZORENJE!

/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda ili oéteéenja

Samo kvalificirana osoba smije instalirati

uredaja.

ovaj uredaj. » Odstranite svu ambalazu.

* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.
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Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite

pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite

zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

Izrezane povrSine zabrtvite sredstvom za

brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje

uzrokovano vlagom.

Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.

Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili

ispod prozora. Na taj se nacin sprjeCava

pad vruéeg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

Svaki uredaj na dnu ima ventilatore za
hladenje.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice:

— Ne pohranjujte male komade ili listove
papira koji bi se mogli uvuci, jer mogu
ostetiti ventilatore za hladenje ili
ostetiti rashladni sustav.

— Osigurajte udaljenost od najmanje 2
cm izmedu dna uredaja i dijelova
pohranjenih u ladici.

Uklonite sve razdvajajuce ploce u

ormari¢u ispod uredaja.

2.2 Elektri¢ni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

Elektri¢ni priklju¢ak mora izvesti
kvalificirani elektriCar.

Uredaj mora biti uzemljen.

Prije obavljanja svih zahvata provjerite je li
uredaj iskljucen iz elektricne mreze.
Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektricnim
vrijednostima mreznog napajanja.
Provijerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzroCiti zagrijavanje priklju¢ka.
Koristite ispravan kabel za elektricnu
mrezu.

Ne dopustite da se kabel elektricne mreze
zapetlja.

Provijerite je li instalirana zastita od udara.
Osigurajte kabel sa stezaljkom za
rasterecenje.

« Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruéi uredaj ili vruce
posude kada prikljuujete uredaj u obliznju
uticnicu.

* Ne koristite adaptere s viSe utiCnica i
produzne kabele.

» Pripazite da ne oStetite utika¢ (ako postoj)
ili naponski kabel. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektri¢ara.

» Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

« Utikac kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

* Ako je uti¢nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

* Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika¢ iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

« Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osiguraCe na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

« Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omoguduje iskljucivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektricnog udara.

* Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

« Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).

« Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

* Nakon svake uporabe zonu kuhanja
postavite na "isklju¢eno".

* Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
posuda na zone kuhanja. Mogu postati
vruéi.
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* Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

* Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

» Ako je povrSina uredaja napukla, odmah
iskopCajte uredaj iz napajanja. To ¢e
sprijeciti strujni udar.

» Dok uredaj radi korisnici s ugradenim
elektrostimulatorom srca moraju biti
udaljeni najmanje 30 cm od indukcijskih
zona kuhanja.

» Kad hranu stavite u vruce ulje, moze dodi
do prskanja.

» Ne koristite aluminijsku foliju ili druge
materijale izmedu povrSine za kuhanje i
posuda, osim ako nije drugacije navedeno
od strane proizvodaca uredaja.

» Koristite samo dodatke koje je preporucio
proizvodac¢ ovog uredaja.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i eksplozije.

» Zagrijavanjem masti i ulja mogu se
osloboditi zapaljive pare. Plamen ili
zagrijane predmete drzite podalje od masti
i ulja kada kuhate s njima.

» Pare koje oslobada jako vruce ulje mogu
izazvati zapaljenje ulja.

» Koristeno ulje, koje moze sadrzavati
ostatke hrane, moze izazvati paljenje na
nizoj temperaturi od ulja koje se koristi prvi
put.

» Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ostecenja uredaja.

* Ne drzite vruce posude na upravljackoj
plogi.

* Ne stavljajte vruci poklopac na staklenu
povrsinu ploce za kuhanje.

* Ne dopustite da posude tijekom kuhanja
ostane suho.

» Pazite da predmeti ili posude ne padnu na
uredaj. PovrSina se moze ostetiti.

* Ne aktivirajte zone za kuhanje s praznim
posudem ili bez posuda na njima.
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« Posude od lijevanog zeljeza ili s
ostecenim dnom moze ogrebati staklo /
staklokeramiku. Uvijek podignite ove
predmete kad ih morate premjestiti na
povrsinu za kuhanje.

2.4 Odrzavanje i ¢iS¢enje

« Uredaj redovito o istite kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

« Prije CiS¢enja iskljucite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

« Za CiScCenje uredaja nemoijte koristiti
rasprsivac vode i paru.

« Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdZente.
Nemoijte koristiti abrazivna sredstva,
abrazivne jastucCice za CiScenje, otapala ili
metalne predmete, osim ako nije drugacije
navedeno.

2.5 Servis

e Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

» Sto se ti€e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvijetljenje u
kuéanstvu.

2.6 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili guSenja.

« Obratite se opcinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

« IskopcCajte uredaj iz elektricnog napajanja.

« Odrezite elektricni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.



3. POSTAVLJANJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja ploCe za kuhanje, zapiSite
podatke s natpisne plocice. Natpisna plocica
nalazi se na dnu plo¢e za kuhanje.

Serijski broj .........cccccvvvnnneen.

3.2 Ugradne ploce za kuhanje

Ugradne ploCe za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

3.3 Priklju¢ni kabel

» Ploc¢a za kuhanje isporucuje se s
prikljuénim kabelom.

» Za zamijenu ostecenog kabela napajanja
koristite vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
podnosi temperaturu od 90 °C ili viSe.
Kontaktirajte ovlasteni servisni centar.
Priklju€ni kabel moze zamijeniti samo
kvalificirani elektriCar.

3.4 Montaza

Ako plo¢u za kuhanje postavite ispod nape,
pogledajte upute za ugradnju nape za
minimalnu udaljenost izmedu uredaja.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice,
ventilacija ploCe za kuhanje moze zagrijati
predmete spremljene u ladici tijekom procesa
kuhanja.

Pronadite videozapis s uputama "Kako
instalirati indukcijsku ploCu Electrolux -
instalacija radne plo¢e" upisivanjem punog
naziva navedenog na grafickom prikazu u
nastavku.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

Q|

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. OPIS PROIZVODA

4.1 Raspored povrsine za kuhanje

1 ‘
P \‘/
—
PN N
| | —

Indukcijska zona kuhanja
Upravljacka ploc¢a

]
|
+
o|
W
(%
©
)
r
ol
A=

Koristite polja senzora za rukovanje uredajem. Zasloni, indikatori i zvukovi govore koje funkcije

rade.
Polje Funkcija Napomena
senzo-
ra
(D UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVA- Za ukljucivanje i iskljudivanje ploce za kuhanje.
NJE
E Blokiranje / Uredaj za zastitu djece Za zaklju¢avanje/otklju¢avanje upravljacke ploce.
|| Pauza Za ukljucivanje i iskljucivanje funkcije.
=] Bridge Za uklju€ivanje i iskljucivanje funkcije.
- Prikaz stupnjeva kuhanja Za prikaz stupnja kuhanja.
E - Indikatori tajmera zona kuhanja Za prikaz zone za koju ste postavili vrijeme.
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Polje Funkcija Napomena
senzo-
ra
- Zaslon tajmera Za prikaz vremena u minutama.
m @ - Za odabir zone kuhanja.
E + — Za povecanie ili smanjenje vremena.

PowerBoost

Za ukljucivanje funkcije.

BB
-

Upravljacka traka

Za postavljanje stupnja kuhanja.

4.3 Zasloni stupnja kuhanja

Prikaz Opis
Zona kuhanja je isklju¢ena.

Polje kuhanja radi.

.09

Pauza radi.

@ Automatsko zagrijavanje radi.
PowerBoost radi.

+ znamenka Doslo je do kvara.

3,E,0

topline / preostala toplina.

OptiHeat Control (3 korak Indikator preostale topline) : nastavak kuhanja / odrzavanje

Blokiranje / Uredaj za zastitu djece radi.
Posude nije prikladno, premalo je ili nema posuda na zoni kuhanja.
E] Automatsko iskljuéivanje radi.

4.4 OptiHeat Control (3 korak
Indikator preostale topline)

/\ UPOZORENJE!

(2)/(&)/ (] sve dok je indikator ukljugen,
postoji opasnost od opeklina od preostale
topline.

Indukcijske zone kuhanja stvaraju toplinu

potrebnu za kuhanje izravno na dnu posuda.

Staklokeramika se zagrijava toplinom
posuda.

Svjetlo indikatora & / (=] / L) se pojavljuje
kad je zona za kuhanje vruéa. Oni prikazuju
razinu preostale topline za zone kuhanja koje
trenutno Koristite.

Indikator se takoder moze pojaviti:

* na susjednim zonama za kuhanje, ¢ak i
ako ih ne koristite,

* kad se vruce posude postavi na hladnu
zonu za kuhanje,

« kad je ploc¢a za kuhanje iskljucena, ali je
zona za kuhanje i dalje vruca.
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Indikator nestaje kad se zona za kuhanje
ohladi.

5. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

5.1 Ukljuéivanje i iskljucivanje

Dodirnite D na 1 sekundu za ukljucivanije ili
isklju€ivanje plo¢e kuhanja.

5.2 Automatsko iskljucivanje

Funkcija automatski isklju€uje ploc¢u za
kuhanje ako:

» sve zone kuhanja su isklju¢ene,

» niste postavili stupanj kuhanja nakon
ukljuivanja plo¢e za kuhanje,

» prolili ste nesto po upravljackoj ploci ili na
nju postavili nesto dulje od 10 sekundi
(lonac, krpu, itd.). Oglasava se zvucni
signal i plo€a za kuhanje se iskljucuje.
Uklonite predmet ili o€istite upravljacku
plocu.

+ plo¢a za kuhanje previSe se zagrijava
(npr. kad iz lonca sve iskipi). Pustite da se
zona kuhanja ohladi prije ponovne
upotrebe ploce za kuhanje.

» Kkoristite neprikladno posude. Prikazuje se

simbol a nakon 2 minute zona kuhanja
automatski se iskljucuje.

+ ne iskljuite zonu kuhanja i ne promijenite
stupanj kuhanja. Nakon nekog vremena

ukljuCuje se Ha plo¢a za kuhanje se
iskljucuje.
Veza izmedu stupnja kuhanja i vremena
nakon kojeg se plo¢a za kuhanje
iskljucuje:

Stupanj kuhanja Ploc¢a za kuhanje is-

kljuCuje se nakon

’ 1.3 6 sati
4-7 5 sati
8-9 4 sata
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Stupanj kuhanja Ploca za kuhanje is-

klju€uje se nakon

10-14 1,5 sat

5.3 Stupanj kuhanja

Postavljanje ili promjena stupnja kuhanja:
Dodirnite upravljacku traku na
odgovaraju¢em stupnju kuhanja ili pomicite
prst po upravljackoj traci dok ne dosegnete
ispravan stupanj kuhanja.

Id o737 B0
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5.4 Koristenje zona kuhanja

Posude stavite na sredinu odabrane zone.
Indukcijske zone kuhanja prilagodavaju se
veli¢ini dna posuda.

Mozete kuhati i tako da veliko posude
istovremeno postavite na dvije zone kuhanja.
Posude mora pokrivati srediSta obje zone ali
ne prelaziti oznaku podrucja. Ako se posude
nalazi izmedu dva sredista, funkcija Bridge se
necée ukljuciti.




1
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5.5 Bridge

®

Funkcija radi kada posuda pokriva
sredista dvije zone.

Ova funkcija povezuje dvije zone kuhanja s
lijeve strane i one djeluju kao jedna.

Najprije postavite stupanj kuhanja za jednu
od lijevih zona kuhanja.

Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite ). Za
postavljanje ili izmjenu stupnja topline
dodirnite jedan od upravljackih senzora.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite a). Zone
kuhanja rade neovisno jedna o drugoj.

5.6 Automatsko zagrijavanje

Aktivirajte tu funkcijeukako biste u kracem
vremenu postigli Zeljeni stupanj kuhanja. Ako
je ukljuena, na pocetku zona radi na
najviSem stupnju kuhanja, a zatim nastavlja
raditi na Zzeljenom stupnju kuhanja.

®

Za aktivaciju te funkcije zona kuhanja
mora biti hladna.

Za ukljucivanje funkcije za zonu kuhanja:

dodirnite P (F) se ukljuguje). Odmah
dodirnite Zeljeni stupanj kuhanja. Nakon 3

sekunde @ se ukljucuje.

Za iskljucivanje funkcije: promijenite
stupanj kuhanja.

5.7 PowerBoost

Ta funkcija indukcijskim zonama kuhanja
stavlja na raspolaganje vise snage. Tu
funkciju moze se ukljuciti za indukcijske zone

kuhanja samo za ograniceno vrijeme. Nakon
toga, indukcijska zona kuhanja automatski se
prebacuje na najvisi stupanj zagrijavanja.

@

Pogledajte poglavlje "Tehnicki podaci".

Za ukljuéivanje funkcije za zonu kuhanja:
dodirite P .(P)se ukljucuje.

Za iskljucivanje funkcije: promijenite
stupanj kuhanja.

5.8 Tajmer

* Tajmer odbrojavanja
Ovu funkciju mozete koristiti za postavljanje
duzine trajanja jednog kuhanja.

Prvo postavite stupanj kuhanja za zonu
kuhanja, zatim postavite funkciju.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite O vige
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.

Za ukljucivanje funkcije: dodirnite +
tajmera za postavljanje vremena (00 - 99
minuta). Kada indikator zone kuhanja po¢ne
bljeskati, vrijeme se odbrojava.

Za pregled preostalog vremena: dodirnite

za postavljanje zone kuhanja. Indikator
zone kuhanja pocinje bljeskati. Na zaslonu se
prikazuje preostalo vrijeme.

Promjena vremena: dodirnite @ za
postavljanje zone kuhanja. Dodirnite + ili —.
Za iskljucivanje funkcije: dodirnite Q) za
postavljanje zone kuhanja i zatim dodirnite

—. Preostalo vrijeme se odbrojava do 00.
Indikator zone kuhanja nestaje.

@

Kada odbrojavanje zavrsi, oglaSava se
zvucni signal i bljeska 00. Zona kuhanja
se iskljucuje.

Za isklju€ivanje zvuka: dodirnite @

¢ CountUp Timer
Ovu funkciju mozete Koristiti za nadzor
trajanja rada zone kuhanja.
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Za odabir zone kuhanja: dodirnite @) vise
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.
Za ukljucéivanje funkcije: dodirnite =

tajmera. UP se uklju¢uje. Kad indikator zone
kuhanja poc¢ne bljeskati, vrijeme se
odbrojava. Na zaslonu se naizmjeni¢no

prikazuje ue proteklo vrijeme (u minutama).
Kako biste vidjeli koliko dugo zona

kuhanja radi: dodirnite @) za postavljanje
zone kuhanja. Indikator zone kuhanja pocinje
bljeskati. Zaslon pokazuje koliko dugo zona
radi.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite @ i

zatim dodirnite + ili—. Indikator zone
kuhanja nestaje.

* Zvuéni alarm
Tu funkciju mozete koristiti kad je plo¢a za
kuhanje uklju¢ena i zone kuhanja ne rade. Na

zaslon stupnja kuhanja prikazuje se (@].

Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite Da

zatim dodirnite + ili— tajmera za
postavljanje vremena. Kada odbrojavanje
zavrsi, oglasava se zvucni signal i bljeska 00.

Za isklju€ivanje zvuka: dodirnite O.

®

Ta funkcija nema utjecaja na rad zona
kuhanja.

5.9 Pauza

Ova funkcija podes$ava sve aktivne zona
kuhanja na najnizu postavku topline.

Kad funkcija radi, svi ostali simboli na
upravljackim plo¢ama su zakljuc¢ani.

Funkcija ne zaustavlja funkcije tajmera.

Pritisnite || za ukljucivanje funkcije.

pojavljuje se. Postavka topline je spustena
na1.

Da biste iskljuéili funkciju: pritisnite || .
UkljuCuje se prethodna postavka topline .
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5.10 Blokiranje

Mozete zakljuéati upravljacku plocu tijekom
rada zona kuhanja. To sprjeCava nehoti¢nu
promjenu stupnja kuhanja.

Najprije podesite stupanj kuhanja.
Za ukljucivanje funkcije: dodirnite El se

ukljucuje u trajanju od 4 sekunde. Tajmer
ostaje ukljucen.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite EI
Prethodna postavka se ukljucuje.

@

Kada iskljucite plocu za kuhanje, iskljucit
¢ete i ovu funkciju.

5.11 Uredaj za zastitu djece

Ova funkcija sprije¢ava nehoti¢no ukljucivanje
plo€e za kuhanje.

Za ukljucivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu ®. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite & u trajanju od 4
sekunde. Lt J se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu .

Za iskljucivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu ®. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite EI u trajanju od 4
sekunde. lWJ se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu ®.

Za premoscenje funkcije za samo jedno
vrijeme kuhanja: ukljucite plo¢u za kuhanje

pomocu ®.Dse ukljuéuje. Dodirnite El u
trajanju od 4 sekunde. Postavite stupanj
kuhanja u sljedec¢ih 10 sekundi. Mozete
rukovati plo¢om za kuhanje. Kad iskljucite

ploGu za kuhanje pomocu ® funkcija
ponovno radi.

5.12 OffSound Control (Ukljucivanje
i isklju€ivanje zvukova)

Iskljucite ploCu za kuhanje. Dodirnite Ou
trajanju od 3 sekunde. Zaslon se ukljuCuje i

iskljucuje. Dodirnite & na 3 sekunde.



UkljuCuje se &Y jli 3. Dodirnite + tajmera za
odabir jednog od sljedecéeg:

. [ zvukovi su iskljuceni

. - zvukovi su ukljuceni
Za potvrdu odabira pri¢ekajte dok se plo¢a za
kuhanje automatski iskljuci.

Kada je funkcija postavljena na 24 zvuk se
oglasava samo kada:

« dodirnete ©

* Zvucni alarm pada

* Tajmer odbrojavanja pada

» stavite nesto na upravljacku plocu.

5.13 Upravljanje snagom

Ako je aktivno viSe zona, a potroSena snaga
premasuje ogranic¢enja napajanja, ova
funkcija dijeli raspolozivu snagu izmedu svih
zona kuhanja. Plo¢a za kuhanje kontrolira
postavke topline kako bi zastitila osigurace
kucne instalacije.

» Zone kuhanja grupirane su u skladu s
lokacijom i brojem faza u ploci za kuhanje.
Svaka faza ima maksimalno opterecenje
od (3700 W). Ako plo¢a za kuhanje
dosegne maksimalno ogranicenje
raspolozive snage unutar jedne faze,
snaga zona kuhanja ¢e se automatski
smanijiti.

6. SAVJETI

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Posude

®

Za indukcijska polja za kuhanje snazno
elektro-magnetsko polje stvara toplinu u
posudu vrlo brzo.

Koristite indukcijska polja za kuhanje s
prikladnim posudem.

» Kako biste sprijecili pregrijavanje i
poboljsali u€inkovitost zona, posude mora
biti Sto je moguce deblje i ravnije.

« Postavka topline zadnje odabrane zone
kuhanja uvijek je prioritet. Preostala snaga
podijelit ¢e se izmedu prethodno
aktiviranih zona kuhanja obrnutim
redoslijedom odabira.

« Zaslon postavke topline u smanjenim
zonama mijenja se izmedu pocetno
odabrane postavke topline i postavke
smanjene topline.

* PriCekajte dok se na zaslonu zaustavi
bljeskanje ili smanijite postavku topline
zadnje odabrane zone kuhanja. Zone
kuhanja nastavit ce raditi s postavkom
smanjene topline. Ako je potrebno, ru¢no
promijenite postavke topline zona kuhanja.

Pogledaijte ilustraciju moguc¢ih kombinacija u

kojima se snaga moze rasporediti izmedu

zona kuhanja.

T T
t 8

PPN

* Osigurajte da je dno posuda Cisto i suho
prije postavljanja na povrsinu ploce.

* Uvijek pazite da ne klizite ili da ne trljate
posude o rubove i uglove stakla jer to
moze uzrokovati pucanje ili oSte¢enje
staklene povrsine.

Materijal posuda

« tocno: lijevano Zeljezo, Celik, emajlirani
Eelik, nehrdajuci Celik, viSeslojno dno (koji
je proizvodac oznacio kao odgovarajuce).

* netoéno: aluminij, bakar, mesing, staklo,
keramika, porculan.

Posude je pogodno za indukcijsku plo€u

ako:

« voda brzo klju¢a u polju postavljenom na
najviSu postavku topline.
* magnet reagira na dno posuda.
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Dimenzije posuda

* Indukcijske polja za kuhanje automatski se
prilagodavaju dimenzijama dna posuda.
Pogledajte ,, Tehnicki podaci” >
~Specifikacije polja kuhanja” za ispravne
dimenzije posuda. Posude stavite na
sredinu zone kuhanja.

+ Ucinkovitost polja kuhanja povezana je s
promjerom posuda. Za optimalan prijenos
topline koristite posude Ciji je promjer dna
slian veli¢ini zone kuhanja (tj.
maksimalna vrijednost promjera posuda u
,Tehnicki podaci” > ,Specifikacije polja
kuhanja”).

— Posude manjeg promjera od
odredenog polja kuhanja prima samo
dio snage koju stvara polje kuhanja,
Sto rezultira sporijim zagrijavanjem.

— |z sigurnosnih razloga i zbog
optimalnih rezultata kuhanja, nemojte
koristiti posude vece od navedenog u
"Specifikacija polja kuhanja".
Izbjegavajte drzanje posuda u blizini
upravljacke ploce tijekom kuhanja. To
moze utjecati na rad upravljacke ploce
ili slu€ajno aktivirati funkcije ploce za
kuhanje.

®

Pogledajte odjeljak "Tehnicki podaci”.

6.2 Buka tijekom rada

Buka povezana s posudem:

« zvuk pucketanja: posude je izradeno od
razli¢itih materijala (struktura ,sendvica”).

* zvuk zvizdanja: koristite zonu kuhanja s
visokim razinama elektricne snage, a
posude je izradeno od razli¢itih materijala
(struktura "sendvica").

e zujanje: koristite visoku razinu snage.

Zvukovi povezani s ploéom za kuhanje:

« klikanje: dogada se elektricno
prebacivanje.

« Sistanje, zujanje: ventilator radi.

 ritmicki zvuk: otkriveno je posude.

6.3 Oko Timer (Eko Tajmer)

Radi ustede energije, grija¢ polja kuhanja
iskljuCuje se prije oglaSavanja tajmera za
odbrojavanje. Razlika u vremenu rada ovisi o
postavljenom stupnju topline i vremenu
kuhanja.

6.4 Primjeri primjene za kuhanje

Povezanost izmedu stupnja kuhanja zone i
njezine potro$nje snage nije linearna. Kada
povecate stupanj kuhanja, to povecéanje nije
proporcionalno povecéanju potrosSnje energije.
To znadi da zona kuhanja sa srednjim
stupnjem kuhanja troSi manje od polovice
svoje snage.

@

Podaci u tablici sluze samo kao

@ smjernice.

Zvukovi su uobiCajena pojava i ne

ukazuju na kvar uredaja. Zvukovi posuda

mogu se razlikovati ovisno o materijalu

posuda i razini snage.

Postavka topli- Koristi se za: Vrijeme Savjeti

ne (min)

1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. prema po- Stavite poklopac na posude.
- trebi

1-3 Umak Hollandaise, topljeni: maslac, 5-25 PomijeSajte s vremena na vrijeme.

¢okolada, Zelatina.
1-3 Stvrdnite: pahuljasti omlet, pe¢ena jaja. 10 - 40 Kuhajte poklopljeno.
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Postavka topli- Koristi se za:

Vrijeme Savjeti

ne (min)
3-5 Kuhanje rize i jela na bazi mlijeka, za- 25 - 50 Dodajte najmanje dvostruko viSe vode
grijavanje gotovih jela. nego rize, jela na mlijeku promijesajte
na pola postupka kuhanja.
5-7 Povrée na pari, riba, meso. 20-45 Dodati nekoliko Zlica tekucine.
7-9 Krumpiri na pari. 20-60 Koristite maks. % | vode za 750 g
krumpira.
7-9 Kuhajte vece koli¢ine hrane, variva i ju- 60 - 150 Do 3 | tekuéine plus sastojci.
ha.
9-12 Lagano przenje: odresci, tele¢i cordon- prema po- Okrenite na drugu stranu nakon prote-
bleu, kotleti, mljeveno meso u tijestu, trebi ka polovice vremena.
kobasice, jetra, zaprska, jaja, palacin-
ke, ustipci.
12-13 Jako przenje, przeni naribani krumpir, 5-15 Okrenite na drugu stranu nakon prote-
kare odresci, odresci. ka polovice vremena.
14 Zakuhajte vodu, skuhajte tjesteninu, zapecite meso (gula$, pecenje u loncu), isprzite Cips.
P Zakuhaijte velike koli¢ine vode. PowerBoost je ukljucen.

7. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

7.1 Opce informacije

» Ocistite plo¢u za kuhanje nakon svake
uporabe.

» Uvijek koristite posude za kuhanje s Cistim
dnom.

» Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini ne
utje€u na rad ploCe za kuhanje.

+ Koristite posebno sredstvo za ¢iS¢enje
prikladno za povrsine plo¢e za kuhanje.

+ Uvijek koristite strugac koji se preporucuje
za ploce za kuhanje sa staklenom
povrsinom. Strugac koristite samo kao
dodatni alat za ¢iS¢enje stakla nakon
standardnog postupka Cis¢enja.

/\ UPOZORENJE!

Za CiSc¢enje staklene povrSine nemojte
koristiti nozeve niti bilo kakve druge
ostre, metalne predmete.

7.2 Cis¢enje kuhanje

* Odmah uklonite: rastopljenu plastiku,
plasti¢nu foliju, sol, Secer i hranu sa
Secerom, u protivnom prljavstina moze
ostetiti plocu za kuhanje. Vodite racuna da
ne dode do opeklina. Koristite posebni
strugacC za staklenu povrsinu pod ostrim
kutom i oStricu pomicite po povrsini.

* Uklonite kad se plo¢a dovoljno ohladi
krugove od kamenca, krugove od vode,
mrlje od masnoce, sjajne metalne
promjene boje. Ocistite plocu za kuhanje
vlaznom krpom i neabrazivnim
deterdZzentom. Nakon CiS¢enja plo¢u za
kuhanje posusite mekom krpom.

« Uklonite sjajne metalne promjene boje:
koristite otopinu vode s octom i odistite
staklenu povrsinu krpom.
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8. OTKLANJANJE POTESKOCA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

8.1 Sto uéiniti ako ...

Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Ne mozete ukljugiti ili koristiti plo-
€u za kuhanje.

Plo¢a za kuhanje nije prikljucena na

napajanje ili nije pravilno priklju¢ena.

Provjerite je li plo€a za kuhanje isprav-
no priklju¢ena na napajanje.

Osigurac je pregorio.

Provjerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac pregori opet i opet, obra-
tite se kvalificiranom elektri¢aru.

Postavku grijanja ne postavljate na
10 sekundi.

Ponovno ukljucite plo¢u za kuhanje i
postavite vrijednost topline na manje
od 10 sekundi.

Istovremeno ste dodirnuli 2 ili viSe
polja senzora.

Dodirnite samo jedno polje senzora.

Pauza radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Na upravljackoj plo¢i postoje mrlje
od vode ili masti.

Ocistite upravljacku ploc¢u.

Oglasava se zvuéni signal i plo¢a
se iskljucuje.

Oglasava se zvucni signal kad se
ploca iskljuéuje.

Stavite nesto na jedno ili viSe sen-
zorskih polja.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Ploca se iskljuCuje.

Necime ste prekrili polje senzora

0]

Uklonite predmet sa polja senzora.

Indikator zaostale topline ne svi-
jetli.

Polje nije vruce jer je radilo samo
kratko vrijeme ili je senzor ostecen.

Ako je zona radila dovoljno dugo da bi
se zagrijala, obratite se ovlastenom
servisu.

Automatsko zagrijavanje ne radi.

Zona je vruca.

Neka se polje dovoljno ohladi.

Postavljena je najveéa postavka to-
pline.

NajviSa postavka topline ima istu sna-
gu kao i funkcija.

Postavka topline mijenja se izme-
du dvije razine.

Upravljanje snagom radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Polja senzora postaju vruéa.

Posude je preveliko ili ga stavljate
preblizu kontrolama.

Ako je moguce, veliko posude stavite
na straznja polja.

Nema zvuka kad dodirnete polja
senzora na ploci.

Zvukovi su iskljueni.

Ukljucite zvukove. Pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba".

pojavljuje se.

Uredaj za zastitu djece ili Blokiranje
radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".
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Problem Moguci uzrok

Rjesenje

pojavljuje se.

Na zoni nema posuda.

Stavite posude na zonu kuhanja.

Posude nije odgovarajuce.

Koristite odgovarajuce posude. Pogle-
dajte poglavlje "Savijeti i preporuke”.

Promjer dna posuda premali je za

polje za kuhanje.

Koristite posude s to¢nim dimenzija-
ma. Pogledajte odjeljak "Tehnicki pod-
aci".

i broj su prikazani.

hanje.

Doslo je do pogreske u plo¢i za ku-

Iskljucite i nakon 30 sekundi ponovno

ukljucite plo¢u za kuhanje. Ako se
ponovno pojavi, plo€u za kuhanje
iskop€ajte iz mreznog napajanja. Na-
kon 30 sekundi, ponovno spojite plo¢u
za kuhanje. Ako i dalje dolazi do pro-
blema, obratite se ovlastenom servis-
nom centru.

MozZete Cuti stalni zvuéni signal.

Elektricna veza nije ispravna.

Iskopcajte plo€u za kuhanje iz napaja-
nja. Obratite se kvalificiranom elektri-
¢aru kako bi provjerio instalaciju.

8.2 Ako ne mozete pronaci
rjeSenje...

Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za
problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom
servisnom centru. Navedite podatke s
nazivne ploCice. Takoder navedite Sifru koja
se sastoji od tri slova za staklokeramiku
(nalazi se u kutu staklene povrsine) i poruku

9. TEHNICKI PODACI

9.1 Natpisna ploc€ica

Model EIV63440BW
Vrsta 61 B4A 01 AA
Indukcija 7.35 kW
Ser.Nr. ..ocoeeeeen,
ELECTROLUX

9.2 Specifikacije polja za kuhanje

o pogresci koja se pojavi. Budite sigurni da
ste pravilno rukovali plo€om za kuhanje. Ako
niste, servis kojeg ¢e obaviti servisni tehnicar
ili zastupnik nece biti besplatan ni za vrijeme
jamstvenog roka. Informacije o jamstvenom
roku i ovlastenim servisnim centrima nalaze

PNC 949 596 832 01
220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Proizvedeno u: Njemacka

7.35 kW

cex

Zona kuhanja Nominalna snaga PowerBoost [W] PowerBoost Promjer posuda
(maksimalno pod- maksimalno tra- [mm)]
esavanje topline) janje [min]
W

Lijeva prednja 2300 3200 10 125-210
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Zona kuhanja Nominalna snaga PowerBoost [W] PowerBoost Promjer posuda
(maksimalno pod- maksimalno tra- [mm)]
esavanje topline) janje [min]

Lijeva straznja 2300 3200 10 125-210

Desna prednja 1400 2500 4 125-145

Desna straznja 1800 2800 10 145 - 180

Snaga zona kuhanja moze se razlikovati u
nekim malim rasponima od podataka u tablici.
Mijenja se ovisno o materijalu i dimenzijama
posuda.

Za optimalan prijenos topline i rezultate
kuhanja koristite posude Ciji je promjer dna

sli¢an veli¢ini zone kuhanja (tj. maksimalna
vrijednost promjera posuda u tablici). Ne
koristite posude vec¢e od promjera polja
kuhanja.

10. ENERGETSKA UCINKOVITOST

10.1 Informacije o proizvodu u skladu s EU uredbom o ekoloSkom dizajnu

Identifikacija modela

EIV63440BW

Vrsta ploc¢e za kuhanje

Ugradbena plo¢a za kuha-

nje
Broj zona za kuhanje 4
Toplinska tehnologija Indukcija
Promjer kruznih zona za kuhanje (9) Lijeva prednja 21.0cm
Lijeva straznja 21.0cm
Desna prednja 14.5cm
Desna straznja 18.0 cm
Potro$nja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Lijeva prednja 178.4 Whi/kg
king) Lijeva straznja 178.4 Whikg
Desna prednja 183.2 Whikg
Desna straznja 184.9 Whi/kg
Potro$nja energije plo¢e za kuhanje (EC electric hob) 181.2 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Kuéanski elektri¢ni uredaiji
za kuhanje - 2. dio: PloCe za kuhanje -
Metode za mjerenje ucinkovitosti.

Mjerenja potro$nje energije koja se odnose
na polja kuhanja oznacena su oznakama
odgovarajucih zona kuhanja.

10.2 USteda energije

Ako slijedite savjete navedene ispod, mozete
ustedjeti energiju tijekom svakodnevnog
kuhanja.
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« Kad zagrijavate vodu, koristite samo
koli¢inu koju trebate.

* Ako je moguce, posude poklopite

poklopcem.

» Prije uklju€enja zone kuhanja, stavite

posude na nju.

* Manje posude stavite na manje zone

kuhanja.

* Posude stavite izravno na sredinu zone

kuhanja.

« Koristite preostalu toplinu za odrzavanje

hrane toplom ili za topljenje.



10.3 Informacije o proizvodu za potrosnju energije i maksimalno vrijeme
do primjenjivog nacina rada pri niskoj snazi

Potro$nja energije u nacinu rada "isklj." 0.3 W

Maksimalno vrijeme potrebno da oprema automatski dosegne primjenjivi nacin rada 2 min
pri niskoj snazi

11. BRIGA ZA OKOLIS

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s

Ambalazu za recikliranje odloZite u prikladne kucnim otpadom. Proizvod odnesite na
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada nadleznu sluzbu.

od elektriénih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje

_ . . ~
Reciklirajte materijale sa simbolom T,
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Vitejte v Electrolux! Dékujeme vam, Ze jste si vybrali nas spotiebic.
Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opravach
ziskate na:

www.electrolux.com/support

Zmeény vyhrazeny.
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1. \ BEZPECNOSTNIi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpecném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecnost déti a postizenych osob

» Tento spotrebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebice, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotfebice.
Déti mladsi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

« Zabrarte détem, aby si hraly se spotrebicem .
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VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a fadné je
zlikvidujte.

VAROVANI: Spotiebié a jeho pFistupné &asti se pfi pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. BEhem pouzivani a chladnuti
udrzujte spotrebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.
Je-li spotfebi€ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

Spotfebic€ je ur€en vyhradné pro pfipravu jidel.

Tento spotiebi€ je uréen k béznému domacimu pouziti ve
vnitfnich prostorach.

Tento spotiebi€ Ize pouzivat v kancelafich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuZiti nepresahuje
(prumérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

VAROVANI: Spotiebi¢ a jeho pFistupné &asti se pfi pouziti
zahrivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych
Clanka.

VAROVANI: Pfiprava jidel s tuky €i oleji na varné desce bez
dozoru muze byt nebezpeéna a zplsobit pozar.

Kouf je znamkou prehfati. K haseni pozaru pfi vareni nikdy
nepouéivejte vodu. Vypnéte spotiebi¢ a zakryjte plameny
napf. pozarni dekou nebo vikem.

VAROVANI: Spotreblc nesmi byt napajen pres externi
spinaci zafizeni, jako j je ¢asovac, nebo pr|p0Jovan k okruhu,
ktery je pravidelné zapinan a vypinan jinym nastrOJem
UPOZORNENI Je nutné dohliZet na proces vareni

U kratkodobého vareni je nutné vykonavat nepretrzity
dohled.

VAROVANI: Nebezpec€i pozaru: Na varné plochy
nepokladejte zadné predméty.
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* Na povrch varné desky nepokladejte zadné kovové
predméty jako noze, vidlicky, Izice nebo poklicky, protoze
by se mohly zahfat na velmi vysokou teplotu.

* Nepouzivejte spotfebi¢, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

» K Cisténi spotfebice nepouZzivejte Cistici zafizeni na paru.

» Po pouziti vypnéte pfislusnou ¢ast varné desky ovladacem
a nespoléhejte na detektor pritomnosti nadoby.

« VAROVANI: Je-li povrch praskly, vypnéte spotfebic, abyste
zabranili moznému urazu elektrickym proudem. Je-li
spotrebiC k elektrické siti pfipojen prostrednictvim rozvodné
skrinky, odpojte spotfebi¢ od napajeni vyjmutim pojistky.

V kazdém pfipadé kontaktujte autorizované servisni
stredisko.

« Jestlize je napajeci kabel poSkozeny, smi jej vyménit pouze
vyrobce, autorizovany servis nebo osoba s podobnou
kvalifikaci, aby se predeslo rizikim.

 VAROVANI: Pouzivejte pouze kryt varné desky pfimo od
vyrobce kuchynského spotfebiCe nebo takovy kryt, ktery
vyrobce spotfebiCe v pokynech k pouziti oznacil jako
vhodny, pfipadné kryt, ktery je soucasti spotfebice. Pfi
pouziti nespravného krytu varné desky muze dojit
k nehodé.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace « Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotiebicli a nabytku.
/\ VAROVANI! » P¥i pfemistovani spotiebice budte vzdy
oL . opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
Tento spotfebiC smi instalovat jen ochranné rukavice a uzavienou obuv.
kvalifikovana osoba. + Utésnéte vyfez v povrchu skfifiky tmelem,
— aby se zabranilo bobtnani vlivem vlhkosti.
/\ VAROVANI! « Chrarite dno spotfebice pred parou a
Hrozi nebezpeci poranéni nebo vihkosti. . i
pogkozeni spotfebice. * Spotfebi neinstalujte vedle dvefi Ci pod
oknem. Zabranite tak prevrzeni horkého
» Odstrante veskery obalovy material. nadobi ze spotiebiCe pfi otevirani dvefi Ci
+ PoSkozeny spotiebi¢ neinstalujte ani okna.
nepouzivejte. « Kazdy spotrebi¢ ma vespodu chladici
Ridte se pokyny k instalaci dodanymi ventilatory.
spolu s timto spotfebi¢em. » Je-li spotfebi€ nainstalovan nad zasuvkou:
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— Neuchovavejte v zasuvce zadné malé
kousky nebo listy papiru, které by
mohly byt vtazeny dovnitf a poskodit
tak chladici ventilatory nebo chladici
systém.

— Mezi spodni stranou spotfebice a
obsahem zasuvky musi byt vzdalenost
alespon 2 cm.

Odstrante jakékoliv délici panely
nainstalované ve skfince pod
spotrebicem.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/N\ VAROVANi!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

Pred kazdou udrzbou nebo ¢isténim je
nutné se uijistit, Ze je spotiebi¢ odpojen od
elektrické sité.

Zkontrolujte, zda Udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektricke sité.
Ujistéte se, Ze je spotiebi¢ nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu &i zastréky (je-li
soucasti vybavy) maze mit za nasledek
prehrati svorky.

Pouzijte spravny sitovy kabel.

Sitovy kabel nesmi byt zamotany.
Ujistéte se, Ze je nainstalovana ochrana
proti Urazu elektrickym proudem.
Pouzijte svorku pro odlehéeni tahu na
kabelu.

Dbejte na to, aby se elektrické pFivodni
kabely nebo zastrcky (jsou-li soucasti
vybavy) nedotykaly horkého spotfebice
nebo horkého nadobi, kdyz spotrebic
pripojujete k elektrické zasuvce.
Nepouzivejte rozbocovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili zastrCku
napajeciho kabelu (pokud je k dispozici)
nebo napajeci kabel. O vyménu
napajeciho kabelu pozadejte autorizované
servisni stfedisko nebo kvalifikovaného
elektrikare.

Ochrana pred Urazem elektrickym
proudem u zivych Ci izolovanych ¢asti

musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroju.

« Sitovou zastr¢ku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlistat sitova zastrc¢ka
nadale dostupna.

* Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.

» Neodpojujte spotfebic¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

* Pouzivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

» Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izola¢ni zafizeni k fadnému odpojeni
v8ech napajecich vodicl spotfebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespori 3 mm Sirokou.

2.3 Pouzijte

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni Ci
Urazu elektrickym proudem.

* Nemérite technické parametry spotiebice.

* Pred prvnim pouzitim odstrarite vSechny
obaly, znaceni a ochrannou félii (pokud se
pouziva).

« Ujistéte se, Ze vétraci otvory nejsou
zablokovane.

* Béhem provozu nenechavejte spotrebic
bez dozoru.

* Po kazdém pouziti nastavte varnou zénu
na ,vypnuto®.

« Na varné zoény nepokladejte pfibory ani
poklicky. Mohly by se zahfat na vysokou
teplotu.

* Nepouzivejte spotfebic, mate-li vihké ruce,
nebo kdyz je v kontaktu s vodou.

» Nepouzivejte spotfebi¢ jako pracovni nebo
odkladaci plochu.

« Je-li povrch spotrebiCe praskly, okamzité
spotrebi¢ odpojte od elektrické sité.
Zabranite tak Urazu elektrickym proudem.

» Kdyz je spotfebi¢ zapnuty, uzivatelé s
kardiostimulatory se nesméji priblizit k
indukénim varnym zénam blize nez na 30
cm.

» Horky olej muze vystfiknout, kdyz do néj
vkladate jidlo.
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Mezi varnou plochu a nadoby nevkladejte
hlinikovou folii ani jiné materialy, pokud
vyrobce tohoto spotrebi¢e nestanovil jinak.
Pouzivejte pouze pfislusenstvi uréené
vyrobcem pro tento spotrebic.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpedi pozaru a vybuchu.

Tuky a oleje mohou pfi zahrati uvolfiovat
horlavé pary. PFi vafeni udrzujte otevieny
ohen nebo ohfaté predméty mimo dosah
tukd a oleju.

Pary uvolfiované velmi horkymi oleji se
mohou samovolné vznitit.

Pouzity olej, ktery obsahuje zbytky
potravin, mlze zpUsobit pozar pfi nizSich
teplotach nez olej pouzity poprvé.

Do spotfebice, do jeho blizkosti nebo na
spotfebi¢ neumistujte hoflavé pfedméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

/\ VAROVANi!
Hrozi nebezpeci poskozeni spotrebice.

Nepokladejte horké nadoby na ovladaci
panel.

Nepokladejte horkou poklici na sklenény
povrch varné desky.

Nenechte vyvafit vodu v nadobach.
Dbejte na to, aby na spotiebi¢ nespadly
zadné predméty nebo nadoby. Mohl by se
poskodit povrch.

Nezapinejte varné zony s prazdnymi
nadobami nebo bez nadob.

Nadoby vyrobené z litiny nebo

s poskozenym dnem mohou poskrabat
sklenény/sklokeramicky povrch. Tyto
predméty v pripadé nutnosti pfesunu po
varné desce vzdy zdvihnéte.

2.4 Cisténi a udrzba

Spotfebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

3. INSTALACE

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.
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Pred Cisténim spotfebic vypnéte a nechte
ho vychladnout.

K Cisténi spotiebiCe nepouzivejte proud
vody ani paru.

Spotrebic Cistéte vihkym mékkym hadrem.
Pouzivejte pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte prostfedky

s drsnymi ¢asticemi, draténky,
rozpoustédla nebo kovové predméty,
pokud neni uvedeno jinak.

2.5 Servis

Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotrebiCi a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domécich
spotrebicich, at’ uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou urCeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotfebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotfebi€ich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.6 Likvidace

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpedi Urazu &i uduseni.

Pro informace ohledné spravné likvidace
spotrebiCe se obratte na mistni Gfady.
Spotiebi€ odpojte od elektrické sité.
Odriznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebiCe a zlikviduijte jej.

3.1 Pred instalaci spotiebice

Pred instalaci varné desky si z typového
Stitku opiste niZze uvedené informace. Typovy




Stitek je umistén na spodni strané varné
desky.

Seériove Cislo ....oovvveveeiiiiii,

3.2 Vestavné varné desky

Vestavné varné desky se sméji pouzivat
pouze po zabudovani do vhodnych
vestavnych moduld a pracovnich ploch, které
spliuji prislusné normy.

3.3 Pripojovaci kabel

» Varna deska se dodava s pfipojovacim
kabelem.

+ K vyméné poskozeného sitového kabelu
pouzijte tento typ sitového kabelu:
HO5V2V2-F které vydrzi teplotu 90 °C
nebo vysSi. Obratte se na autorizované
servisni stfedisko. Vyménu pfipojovaciho
kabelu smi provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

3.4 Sestava

Instalujete-li varnou desku pod odsavacem
par, dodrzte minimalni vzdalenost mezi
spotrebici v souladu s pokyny k montazi
odsavace par.

Je-li spotrebi¢ nainstalovan nad zasuvkou,
ventilace varné desky muze béhem vareni
ohrat predméty ulozené v zasuvce.

— min. 1500 —»

T g T
| R —
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Chcete-li najit video ,Jak nainstalovat
induk¢ni varnou desku Electrolux — instalace
pracovni desky”, napiste cely nazev uvedeny
na obrazku nize.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q

N
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4. POPIS SPOTREBICE

4.1 Usporadani varné plochy

Indukéni varna zéna
Ovladaci panel

|
+
o
W
(%
©
)
r
ol
A=

K ovladani spotfebice pouzivejte senzorova tla
signalizuji, jaké funkce jsou zapnute.

Citka. Displeje, ukazatele a zvukové signaly

Senzo- Funkce Poznamka
rové
tlacitko
(D ZAP | VYP Slouzi k zapnuti a vypnuti varné desky.
|E'| Zamek / Détska bezpecnostni po-  Slouzi k zablokovani a odblokovani ovladaciho panelu.
jistka
| | Pauza Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.
=] Bridge Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.
- Displej nastaveni teploty Ukazuje nastaveni teploty.
E - Ukazatele ¢asovace varnych zon  Ukazuiji, pro kterou zénu je nastaveny cas.
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Senzo- Funkce Poznamka
rové
tlacitko
- Displej Casovace Ukazuje ¢as v minutach.
m @ - Slouzi k volbé varné zény.
E + — Slouzi ke zvySeni nebo snizeni ¢asu.
P PowerBoost Slouzi k zapnuti funkce.
- Ovladaci lista Slouzi k nastaveni teploty.

4.3 Displeje nastaveni teploty

Displej Popis

Varna zéna je vypnuta.

[z] ) Varna zoéna je zapnuta.

Je zapnuta funkce Pauza.

@ Je zapnutéa funkce Automaticky ohrev.
Je zapnutéa funkce PowerBoost.

+ Gislice Doslo k poruse.

3,E,0

vat teplé / zbytkové teplo.

OptiHeat Control (TFistupfiovy ukazatel zbytkového tepla): pokracovat ve vareni / ucho-

Je zapnutéa funkce Zamek / Détska bezpecnostni pojistka.
Nevhodna nadoba, pfili§ mala nadoba nebo na varné zéné neni zadna nadoba.
E] Je zapnuta funkce Automatické vypnuti.

4.4 OptiHeat Control (TFistupniovy
ukazatel zbytkového tepla)

/N VAROVAN!

E] / E] / Q Dokud kontrolka sviti, hrozi
nebezpeci popaleni zbytkovym teplem.

Indukéni varné zony vytvareji teplo potfebné
k vafeni pfimo ve dné varné nadoby.
Sklokeramicka varna deska se ohfiva teplem
varné nadoby.

Kontrolky & / (=) / ] se zobrazi, kdyz je

varna zoéna horka. Kontrolky zobrazuji Uroven

zbytkového tepla u varnych zoén, které pravé

pouzivate.

Muize se také zobrazovat kontrolka:

» pro sousedici varné zoény, i kdyz je
nepouzivate,

» kdyz polozite horkou nadobu na studenou
varnou zénu,

« kdyz je varna deska vypnuta, ale varna
zéna je stale horka.
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Kontrolka se prestane zobrazovat, kdyz varna
zéna vychladne.

5. DENNi POUZIVANI

/\ VAROVANI!

Viz kapitoly o bezpecnosti.

5.1 Zapnuti a vypnuti

Stisknutim ® na jednu sekundu varnou
desku zapnete nebo vypnete.

5.2 Automatické vypnuti

Tato funkce varnou desku automaticky
vypne v nasledujicich pripadech:

vSechny varné zény jsou vypnuté,

po zapnuti varné desky jste nenastavili
teplotu,

néco jste rozlili nebo polozili na ovladaci
panel na déle nez 10 sekund (panev,
utérka, atd.). Ozve se zvukovy signal a
varna deska se vypne. Odstrarite vSechny
predméty, nebo vycistéte ovladaci panel.
se deska se pfili§ zahfeje (napf. kdyz se
vyvari obsah nadoby). Pfed dalSim
pouzitim varné desky je nutné nechat
varnou zénu vychladnout.

pouzijete nevhodné nadoby. Symbol @) se
rozsviti a za dvé minuty se varna zéna
automaticky vypne.

po urcité dobé nevypnete varnou zénu
nebo nezménite nastaveni teploty. Po

urcité dobé se rozsviti E] a varna deska
se vypne.

Vztah mezi nastavenim teploty a dobou,
po niz se varna deska vypne:

Nastaveni teploty

Varna deska se vy-

pne po
, 1.3 6 hodinach
4-7 5 hodinach
8-9 4 hodinach
10-14 1,5 hodiné
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5.3 Nastaveni teploty
Nastaveni nebo zména teploty:

Stisknéte ovladaci listu u pozadovaného
nastaveni teploty nebo posunte prstem po
ovladaci listé az k pozadovanému nastaveni
teploty.

='—=713' 8 10

—

5.4 Pouziti varnych zén

Postavte varnou nadobu na stfed zvolené
zony. Indukéni varné zény se automaticky
pfizpUsobuji velikosti dna nadoby.

S velkymi nadobami mlzete vafit na dvou
varnych zénach zarover. Nadoby musi
zakryvat stfed obou zo6n, ale nesmi
presahovat oznacené okraje. Je-li nadoba
umisténa mezi obéma stredy zoén, funkce
Bridge se nezapne.




5.5 Bridge

®

Funkce se zapne, kdyz nadoba zakryva
stfedy dvou zon.

Tato funkce spoji obé varné zény na levé
strané, které pak funguiji jako jedina.

Nejprve nastavte teplotu pro jednu z varnych
zén na levé strané.

Zapnuti funkce: stisknéte =]. Teplotu
nastavite nebo zménite stisknutim jednoho z
ovladacich snimacu.

Vypnuti funkce: stisknéte a). Vamé zény
funguji opét nezavisle.

5.6 Automaticky ohiev

Zapnete-li tuto funkci, Ize tak dosahnout
potfebné teploty za krat$i dobu. Kdyz je
funkce zapnuta, varna zéna funguje zpocatku
pfi maximalnim tepelném vykonu a poté
pokracuje dle pozadovaného nastaveni.

®

Aby bylo mozné funkci zapnout, varna
zbna musi byt chladna.

Zapnuti funkce pro varnou zénu: stisknéte
P (rozsviti se @). Ihned stisknéte
pozadované nastaveni teploty. Po tfech

sekundach se zobrazi .
Vypnuti funkce: zménite nastaveni teploty.

5.7 PowerBoost

Tato funkce doda indukénim varnym zénam
vice elektrické energie. Funkci Ize zapnout
pro induk&ni varnou zénu pouze na
omezenou dobu. Poté se indukéni varna
zbéna automaticky prepne na nejvyssi teplotu.

®

Viz ¢ast ,Technické udaje”.

Zapnuti funkce pro varnou zénu: stisknéte
P . Rozsviti se .

Vypnuti funkce: zménte nastaveni teploty.

5.8 Casovaé

* Odpogcitavani ¢asu

Tuto funkci mUzete pouzit k nastaveni délky
jednoho vareni.

Nejprve nastavte teplotu pro danou varnou
z6nu, poté nastavte funkci.

Nastaveni varné zény: opakované stisknéte
@, dokud nezacdne blikat kontrolka varné
zény.

Zapnuti funkce: stisknéte + Casovace a
nastavte ¢as (00 - 99 minut). Kdyz kontrolka
varné zoény zacne blikat, odpocitava se Cas.

Kontrola zbyvajiciho ¢asu: stisknutim Q)
nastavte varnou zénu. Kontrolka varné zony
zacne blikat. Na displeji se zobrazi zbyvajici
Cas.

Zména ¢€asu: stisknutim @ nastavte varnou
zonu. Stisknéte + nebo —.

Vypnuti funkce: stisknutim D nastavte

varnou zénu a poté stisknéte —. Zbyvajici
Cas se bude odpocitavat az do 00. Kontrolka
varné zoény zhasne.

@

Po dokon€eni odpoctu zazni zvukovy
signal a za¢ne blikat 00. Varna zéna se
vypne.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte @

* CountUp Timer

Tato funkce slouzi ke sledovani doby provozu
varné zony.

Nastaveni varné zény: opakované stisknéte
@, dokud nezacdne blikat kontrolka varné
zony.

Zapnuti funkce: stisknéte = Casovace,

rozsviti se P, Kdyz kontrolka varné zony
zacne blikat, pocita se Cas. Displej prepina

zobrazeni 4P a uplynulého ¢asu (v minutach).
Kontrola délky provozu varné zény:

stisknutim O nastavte varnou zoénu.
Kontrolka varné zony za¢ne blikat. Na displeji
se zobrazi délka provozu zény.
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Vypnuti funkce: stisknéte Da poté + nebo
—. Kontrolka varné zény zhasne.

*  Minutka

Tuto funkci mizete pouzit, kdyz je varna
deska zapnutd, ale neni zapnuta zadna varna
zéna. Na displeji nastaveni teploty se zobrazi

n
L

Zapnuti funkce: stisknéte Da poté + nebo

— Casovace a nastavte Cas. Po uplynuti
€asu zazni zvukovy signal a za¢ne blikat 00.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte .

®

Tato funkce nema zadny vliv na provoz
varnych zon.

5.9 Pauza

Tato funkce pfepne vSechny zapnuté varné

Kdyz je funkce zapnuta, vSechny ostatni
symboly na ovladacich panelech jsou
zablokovany.

Tato funkce nevypne funkce ¢asovace.

Stisknutim || zapnete funkci.

Rozsviti se .Tepelny vykon je snizen na
hodnotu 1.

Vypnuti funkce: stisknéte II'. zobrazi se
predchozi nastaveni teploty .

5.10 Zamek

Kdyz jsou varné zény zapnuté, ovladaci
panel Ize zablokovat. Zabranite tak nahodné
zméné nastaveni teploty.

Nejprve nastavte tepelny vykon.

Zapnuti funkce: stisknéte EI Na Ctyfi

sekundy se rozsviti o) Casovaé zlistane
zapnuty.

Vypnuti funkce: stisknéte EI Zobrazi se
predchozi nastaveni teploty.

®

Funkci také vypnete vypnutim varné
desky.
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5.11 Détska bezpec€nostni pojistka

Tato funkce brani neamysinému pouziti varné
desky.

Zapnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na ¢tyfi sekundy

stisknéte El Rozsviti se . Pomoci @
varnou desku vypnéte.

Vypnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na ¢tyfi sekundy

stisknéte (. Rozsviti se (). Pomoci O
varnou desku vypnéte.

Vyrazeni funkce na jedno vareni: pomoci
® zapnéte varnou desku. Rozsviti se . Na
Ctyfi sekundy stisknéte IE'I Do 10 sekund

nastavte teplotu. Nyni miZete varnou desku
pouzit. Kdyz varnou desku vypnete pomoci

(D, funkce se opét zapne.

5.12 OffSound Control (Vypnuti a
zapnuti zvukové signalizace)

Vypnéte varnou desku. Na tfi sekundy
stisknéte . Displej se rozsviti a zhasne. Na
tfi sekundy stisknéte &, Zobrazi se £ nebo

. Stisknutim + Casovace zvolte jedno z
téchto nastaveni:

. - zvukova signalizace je vypnuta

. - zvukova signalizace je zapnuta
Pro potvrzeni volby vyCkejte, nez se varna
deska automaticky vypne.

Kdyz je tato funkce nastavena na , uslysite
zvukovou signalizaci pouze kdyz:

« stisknete

» se dokonci funkce Minutka

* se dokonc¢i funkce Odpocitavani ¢asu
* néco polozite na ovladaci panel.

5.13 Rizeni vykonu

Pokud je aktivnich nékolik zén a prikon
prekro¢i mez elektrického napajeni, tato
funkce rozdéli dostupny vykon mezi vSechny
varné zény. Varna deska ovlada nastaveni
ohfevu, aby chranila pojistky v domovni
instalaci.



» Varné zony jsou seskupeny podle
umisténi a poctu fazi ve varné desce.
Kazda faze ma maximalni elektrické
zatizeni (3 700 W). Pokud varna deska
dosahne meze maximalniho dostupného
vykonu v rdmci jedné faze, vykon varnych
z6n se automaticky snizi.

» Vzdy se uprednostni nastaveni ohfevu
varné zény, ktera byla zvolena jako
posledni. Zbyvajici vykon se rozdéli mezi
dfive aktivované varné zény v opacném
poradi volby.

» Displej nastaveni ohfevu varnych zén se
snizenym vykonem se méni mezi plvodné
zvolenym nastavenim ohfevu a snizenym
nastavenim ohfevu.

» Pockejte, dokud displej neprestane blikat
nebo snizte nastaveni ohfevu varné zény
zvolené jako posledni. Varné zény budou

6. TIPY A RADY

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

6.1 Nadobi

®

U indukénich varnych zén vytvati silné
elektromagnetické pole teplo ve varné
nadobé velmi rychle.

Indukéni varné zony pouzivejte s vhodnymi
nadobami.

» Aby se zabranilo prehrati a zlepsil se
vykon zén, musi byt nadoby co nejsilngjsi
a nejrovnégjsi.

* Nez nadoby polozite na povrch varné
desky, ujistéte se, Ze jejich dno je Cisté a
suché.

» Vzdy davejte pozor, abyste neposunuli
nebo netieli nadobi o okraje a rohy skla ,
protoze by mohlo dojit k odstipnuti nebo
poskozeni sklenéného povrchu.

Material nadobi

» vhodné: litina, ocel, smaltovana ocel,
nerezova ocel, sendvi¢ova dna nadob
(oznacené jako vhodné vyrobcem).

* nevhodné: hlinik, méd, mosaz, sklo,
keramika, porcelan.

nadale fungovat se snizenym nastavenim

ohfevu. V pfipadé potfeby manualné

zmeénte nastaveni ohfevu varnych zon.
Pro mozné kombinace rozlozeni vykonu mezi
varné zény viz obrazek.

T T

¢
AL

Nadoba je vhodna pro indukéni varnou
desku, jestlize:

* voda na varné zo6né nastavené na

nejvyssi teplotu za¢ne velmi rychle vrit.
« dno varné nadoby pfitahuje magnet.
Rozméry nadobi

e Indukéni varné zény se automaticky
prizpUsobuji prdméru dna nadoby.
Spravné rozméry nadob naleznete v Casti
,Technické udaje” > ,Specifikace varnych
zén“. Postavte varnou nadobu na stfed
zvolené varné zény.

« Uginnost varné zény zavisi na priméru
nadoby. Pro optimalni pfenos tepla
pouzivejte nadoby s primérem dna
podobnym velikosti varné zoény (.
maximalni prdmér nadoby uvedeny v &asti
»1echnické udaje“ > ,Specifikace varnych
zon').

— Nadoby s mensim primérem, nez je
velikost dané varné zony, pfijimaji
pouze &ast vykonu vytvareného
varnou zénou, coz vede
k pomalejSimu ohfevu.

— Pro dosazeni optimalnich vysledkt a
z bezpecnostnich davodu
nepouzivejte nadoby vétsi, nez je
uvedeno v Casti ,Specifikace varnych
zén“. Béhem vareni nenechavejte
varné nadoby v blizkosti ovladaciho
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panelu. Mohlo by to ovlivnit fungovani
ovladaciho panelu nebo nahodné
zapnout funkce varné desky.

®

Viz ,Technické udaje“.

« syceni, bzuCeni: ventilator pracuje.
* rytmicky zvuk: je detekovana nadoba.

6.3 Oko Timer (Ekologicky éasovy
spinac)

Za Ucelem Uspory energie se topny ¢lanek
varné zény sam vypne dfiv, nez zazni signal

6.2 Hluk béhem provozu

®

Tyto zvuky jsou normalni a neznamenaji
zadnou zavadu. Hlu¢nost varnych nadob
se muze liSit v zavislosti na materialu
nadob a urovni vykonu.

Hluk souvisejici s varnymi nadobami:

+ praskani: nadobi je vyrobeno z riiznych
material( (sendvi¢ova konstrukce).

* piskani: pouzivate varnou zénu na vysoky
vykon a nadobi je vyrobeno z rliznych
material( (sendvi¢ova konstrukce).

* huceni: pouzivate vysoky vykon.

Hluk souvisejici s varnou deskou:

» cvakani: dochazi ke spinani elektrickych

prepinacu.

odpocitavani ¢asu. Rozdil mezi dobou
provozu zavisi na nastavené teploté a délce
vareni.

6.4 Priklady pouziti pfi vareni

Vztah mezi nastavenim teploty a spotfebou
energie prislusné varné zény neni pfimo
umérny. Kdyz zvysite nastaveni teploty,
nezvysi se umérné spotfeba energie dané
varné desky. To znamena, ze varna zona se
stfednim nastavenim teploty spotfebuje méné
nez polovinu svého vykonu.

@

Udaje v tabulce jsou pouze orientaéni.

Tepelny vykon Pouziti: Cas Tipy
(min)
1 Udrzeni teploty hotového jidla. gle potfe-  Nadobu zakryjte poklickou.
y
1-3 Holandska omacka, rozpousténi ma- 5-25 Cas od &asu zamichejte.
sla, cokolady nebo Zelatiny.
1-3 Ztuhnuti nadychanych omelet a vol- 10-40 Pripravujte zakryté poklickou.
skych ok.
3-5 Duseni jidel z ryze a mléénych jidel, 25-50 Pridejte alespori dvakrat tolik vody nez
ohfivani hotovych jidel. ryze, mlééna jidla v poloviné doby pfi-
pravy zamichejte.
5-7 Ptiprava zeleniny, ryb a masa v pare. 20-45 Pridejte nékolik polévkovych IZic teku-
tiny.
7-9 Pfiprava brambor v pare. 20-60 Pouzijte max. % | vody na 750 g bram-
bor.
7-9 Priprava vétsiho mnozstvi jidla, duSe- 60 - 150 Az 3 | tekutiny plus pfisady.
nych pokrmt a polévek.
9-12 Mirné smazeni: platky masa, cordon dle potfe-  V poloviné doby obratte.
bleu z teleciho masa, kotlety, karbanat- by

ky, klobasy, jatra, jiska, vejce, palacin-
ky a koblihy.
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Tepelny vykon Pouziti: Cas Tipy
(min)
12-13 Prudké smazeni, ope¢ena bramb. ka- 5-15 V poloviné doby obrat'te.
Se, steaky z rosténce, steaky.
14 Vareni vody, vareni téstovin, oprazeni masa (gulas, dusené maso), fritovani hranolkd.
P Vareni velkého mnozstvi vody. Je zapnuto PowerBoost.

7. CISTENI A UDRZBA

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

7.1 VSeobecné informace

Varnou desku po kazdém pouziti
vycistéte.

Varné nacini pouzivejte vzdy s Cistou
spodni stranou.

Skrabance nebo tmavé skvrny na povrchu
nemaji vliv na funkci varné desky.
Pouzijte specialni Cistici prostfedek
vhodny na povrch varné desky.

Vzdy pouzivejte Skrabku doporu¢enou pro
varne desky se sklenénym povrchem.
Skrabku pouzivejte pouze jako dalSi
nastroj k ¢isténi skla po standardnim
cisténi.

/\ VAROVANI!

K Cisténi sklenéného povrchu
nepouzivejte noze ani jiné ostré
kovové nastroje.

8. ODSTRANOVANI ZAVAD

/\ VAROVAN!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

8.1 Co délat, kdyz...

7.2 Cisténi varné desky

Odstrante okamzité: roztaveny plast,
plastovou folii, stl, cukr a potraviny s
cukrem, jinak by znecisténi mohlo varnou
desku poskodit. Vyvarujte se popaleni.
Specialni Skrabku pfilozte Sikmo ke
sklenénému povrchu a posunuijte ostfi po
povrchu desky.

Odstranujte az po vychladnuti varné
desky: stopy vodniho kamene, stopy
vody, tukové skvrny, kovoveé lesklé
zabarveni. Vycistéte varnou desku vihkym
hadfikem s neabrazivnim mycim
prostfedkem. Po vycisténi varnou desku
vytifete do sucha mékkym hadfikem.
Odstrante kovové lesklé zbarveni:
pouzijte roztok vody s octem a oCistéte
sklenény povrch hadfikem.

Problém Mozna pric¢ina

Reseni

Varnou desku nelze zapnout ani

pouzivat.
né.

Varna deska neni zapojena do elek-
trické sité nebo je zapojena nesprav-

Zkontrolujte, zda je varna deska sprav-
né zapojena do elektrické sité.
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Problém

Mozna pricina

Reseni

Je spalena pojistka.

Zkontrolujte, zda pficinou zavady neni
pojistka. Pokud dochazi k opakované-
mu spaleni pojistky, obratte se na au-
torizovaného elektrikare.

Tepelny vykon nenastavite do 10 se-
kund.

Zapnéte varnou desku znovu a do
10 sekund nastavte tepelny vykon.

Stiskli jste dvé nebo vice senzoro-
vych tladitek sou€asné.

Stisknéte pouze jedno senzorové tla-
¢itko.

Je zapnuta funkce Pauza.

Viz ¢ast ,Denni pouzivani®.

Na ovladacim panelu je voda nebo
skvrny od tuku.

Vycistéte ovladaci panel.

Zazni zvukovy signal a varna de-
ska se vypne.

Kdyz se varna deska vypne, ozve
se zvukovy signal.

Zakryli jste jedno nebo vice senzoro-
vych tlacitek.

Odstrarite pfedmét ze senzorovych tla-
Citek.

Varna deska se vypne.

Néco blokuje pole snimace @

Odstrarite predmét ze senzorového
tlacitka.

Kontrolka zbytkového tepla se
nerozsviti.

Varna zoéna neni horka, protoze byla
zapnuta jen kratkou dobu nebo je
poskozeny snimac.

Jestlize byla varna zéna zapnuta do-
state¢né dlouho, aby byla horka, ob-
rat'te se na autorizované servisni stie-
disko.

Funkce Automaticky ohfev nefun-
guje.

Zobna je horka.

Nechte zénu dostate¢né vychladnout.

Je nastaven nejvyssi tepelny vykon.

Nejvy$si nastaveni teploty ma stejny
vykon jako funkce.

Nastaveni tepelného vykonu koli-
sa mezi dvéma stupni.

Je zapnuta funkce Rizeni vykonu.

Viz ¢ast ,Denni pouzivani®.

Senzorova tlacitka se zahfivaji.

Nadoba je prili§ velka nebo jste ji po-
stavili pfili$ blizko ovladacich prvku.

Je-li to mozné, velké nadoby pouzivej-
te na zadnich varnych zénach.

Kdyz se dotknete senzorovych
tlacitek na panelu, nezazni zadny
zvukovy signal.

Zvukova signalizace je vypnuta.

Zapnéte zvukovou signalizaci. Viz
,Denni pouzivani®.

se rozsviti.

Je zapnutéa funkce Détska bezpec-
nostni pojistka nebo Zamek.

Viz ¢ast ,Denni pouzivani®.

se rozsviti.

Na varné zéné neni zadna nadoba.

Na varnou z6nu postavte nadobu.

Nadobi neni vhodné.

Pouzivejte vhodné nadobi. Viz ¢ast
,Tipy a rady”.

Pramér dna nadoby je pro zénu pfi-
li§ maly.

Pouzivejte varné nadoby se spravnymi
rozméry. Viz ,Technické udaje”.
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Problém Mozna pricina

Reseni

se rozsviti a objevi se ¢&islo.

U varné desky doslo k chybé.

Varnou desku vypnéte a po 30 sekun-
dach ji znovu zapnéte. Pokud se zno-

vu rozsviti , odpojte varnou desku
od sitového napajeni. Po priblizné

30 sekundach varnou desku opét za-
pojte. Pokud problém pretrvava, obrat-
te se na autorizované servisni stfedi-
sko.

Je slySet nepretrzité pipani.

Elektrické zapojeni je nespravné.

Odpojte varnou desku od sitového na-
pajeni. Pozadejte kvalifikovaného elek-
trikare, aby instalaci zkontroloval.

8.2 Pokud problém nemuzete
vyresit...

Pokud problém nemuzete vyfesit sami,
obratte se na svého prodejce nebo
autorizované servisni stfedisko. Uvedte udaje
z typoveého Stitku. U sklokeramické desky
uvedte rovnéz kod ze tfi Cislic a pismen (je

v rohu sklenéného povrchu) a chybové

9. TECHNICKE UDAJE
9.1 Typovy Stitek

Model EIV63440BW
Typ 61 B4A 01 AA
Indukce 7.35 kW
Sériové €. .....coevvvenn.
ELECTROLUX

9.2 Technické udaje varné zény

hlaseni, které se zobrazuje. Ujistéte se, ze
jste varnou desku pouzivali spravné. Pokud
ne, budete muset servis provedeny servisnim
technikem nebo prodejcem zaplatit, i kdyz je
spotrebic jeSté v zaruce. Informace o zaruéni
dobé a autorizovanych servisnich strfediscich
jsou uvedeny v zarucéni brozure.

PNC 949 596 832 01

220-240 V /400 V 2N 50-60 Hz
Vyrobeno v: Némecko

7.35 kW

cex

Varna zéna Nominalni vykon PowerBoost [W] PowerBoost Pramér varné
(maximalni tepel- maximalni délka nadoby [mm]
ny vykon) [W] [min]

Leva predni 2300 3200 10 125-210

Leva zadni 2300 3200 10 125-210

Prava predni 1400 2500 4 125-145

Prava zadni 1800 2800 10 145 - 180

Vykon varnych zén se maze u nékterych
udajll v této tabulce mirné lisit od udaji. Méni
se s materialem a rozméry varnych nadob.

Pro optimalni pfenos tepla a dosazeni
nejlepsich vysledkl varfeni pouzivejte nadoby
s primérem dna podobnym velikosti varné
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zoény (tj. maximalni prdmér nadoby uvedeny
v tabulce). Nepouzivejte nadoby, které jsou
vétsi nez primér varné zény.

10. ENERGETICKA UCINNOST

10.1 Informace o vyrobku podle nafizeni EU o ekologickém designu

Oznaceni modelu

EIV63440BW

Typ varné desky

Vestavna varna deska

Pocet varnych zén 4
Technologie ohfevu Indukce
Prameér kruhovych varnych zon (&) Leva predni 21.0cm
Leva zadni 21.0cm
Prava predni 14.5cm
Prava zadni 18.0 cm
Spotieba energie na varnou zénu (EC electric coo- Leva predni 178.4 Whi/kg
king) Leva zadni 178.4 Whikg
Prava predni 183.2 Whikg
Prava zadni 184.9 Wh/kg
Spotieba energie varné desky (EC electric hob) 181.2 Whikg

IEC / EN 60350-2 - Elektrické spotfebite na
vareni pro domacnost — ¢ast 2: Varné desky —
metody pro méfeni vykonu.

Energetické hodnoty vztahujici se k dané
varné ploSe jsou oznaceny znackami danych
varnych zén.

10.2 Uspora energie

Béhem kazdodenniho peceni muzete usetfit
energii, budete-li se fidit nize uvedenymi
radami.

PFi ohfevu vody pouzivejte pouze takove
mnozstvi, které potfebujete.

Je-li to mozné, vzdy zakryvejte nadoby
pokli¢kami.

Pfed zapnutim varné zény na ni polozte
varnou nadobu.

Na mensi varné zény postavte mensi
varné nadoby.

Postavte nadobu pfimo na stfed varné
zény.

Vyuzijte zbytkové teplo k udrzovani teploty
jidle nebo k jeho rozpousténi.

10.3 Informace o vyrobku tykajici se spotieby energie a maximalni doby do
dosazeni prisluSného rezimu nizké spotieby energie

Spotfeba energie v rezimu vypnuto

0.3 W

Maximalni doba potfebna k tomu, aby zafizeni automaticky dosahlo pfislusného re- 2 min

zimu nizké spotreby energie

11. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

2%
Recyklujte materialy oznatené symbolem Co.
Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
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kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k



likvidaci. Spotfebite oznacené pfislusSnym odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim

Symbolem E nelikvidujte SpOlU s domovnim sbérném dvore nebo kOntaktthe mistni Grad.
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Tere tulemast Electroluxi! Aitah, et valisite meie seadme.

nduandeid, brosuure, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
www.electrolux.com/support

Jaetakse digus teha muutusi.
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1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult 1abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnouete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

* Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fUUsiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

« Jalgige, et lapsed ei mangiks seadmega.
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* Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
kdrvaldage see nduetekohaselt.

* HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&dhevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad to6tavast ja jahtuvast seadmest eemal.

« Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

» Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

» See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

» See seade on ettendhtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

» Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikus6ogiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

* HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kUtteelemente ei puutuks.

« HOIATUS: Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma rasva voi
Oli ja jatate pliidi jarelvalveta, voib see olla ohtlik ja
pOhjustada tulekahju. i

 Suits viitab Ulekuumenemisele. Arge kunagi kasutage
toiduainetest pohjustatud tulekahju kustutamiseks vett.
Ldlitage seade valja ja katke leegid naiteks tuletorjetekiga
vOi kaanega.

+ HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada valise lllitusseadme
kaudu (nt taimer) ega Uhendada vooluvorku, mis
regulaarselt sisse ja valja lUlitub.

« ETTEVAATUST: Toiduvalmistusprotsess. Luhiajalise
toiduvalmistamise puhul ei tohi pliidi juurest lahkuda.

* HOIATUS: Tuleoht: Arge hoidke keeduvaljadel mingeid
esemeid.
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Metallesemeid — nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi ei
tohiks pliidipinnale panna, sest need voivad kuumeneda.
Arge kasutage seadet enne, kui see on k00gimooblisse
sisse ehitatud.

Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.
Parast kasutamist IUlitage nupu abil pliidi element valja;
arge jaage lootma Uksnes keedundu detektorile.

HOIATUS: Kui pind on mdranenud, lulitage voimaliku
elektriloogi valtimiseks seade valja. Juhul, kui seade on
vooluvorku uhendatud harukarbi abil, ltlitage seade
elektrivorgust valja pealdliti kaudu. Mdlemal juhul votke
uhendust teeninduskeskusega.

Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse tagamiseks
asendada tootja esindajal, tema volitatud hooldekeskuses
vOi kvalifitseeritud isikul.

HOIATUS: Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevoresid, mis
on seadme tootja poolt valmistatud voi tootja poolt heaks
kiidetud ja kasutusjuhendis loetletud, voi seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevoresid. Ebasobiva kaitsevore

kasutamine voib kaasa tuua dnnetuse.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/\ HOIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

/\ HOIATUS!

Kehavigastuse voi seadme kahjustamise
oht.

+ Eemaldage koik pakkematerjalid.

» Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.
Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

» Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja modbliesemetest.
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Kuna seade on raske, olge selle
liigutamisel ettevaatlik. Kasutage
téodkindaid ja kinnisi jalandusid.

Tihendage kapi I6ikepinnad hermeetikuga,
et niiskus ei tekitaks pundumist.

Kaitske seadme pdhja auru ja niiskuse

eest.

Arge paigaldage seadet ukse korvale ega
akna alla. Vastasel korral véivad tulised
anumad ukse vdi akna avamisel seadme
pealt maha kukkuda.

Koigi seadmete pohjas on
jahutusventilaator.

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale:

— Arge hoidke seal vaikseid esemeid voi
pabereid, mida 6hupuhasti voib sisse
imeda, sest see voib kahjustada
jahutusventilaatorit voi
jahutussusteemi.



— Jalgige, et seadme pdhja ja lahtris
olevate asjade vahele jaéks vahemalt
2 cm vaba ruumi.
» Eemaldage kdik seadme alla kappi
paigaldatud eralduspaneelid.

2.2 Elektritihendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektriloogioht.

kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

« Seadme Uhendus vooluvérguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

2.3 Kasutamine

» Kaik elektriihendused peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

» Seade peab olema maandatud .

* Enne iga toimingu alustamist veenduge, et
seade on vooluvorgust lahutatud.

» Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu naitajatele.

* Veenduge, et seade on digesti

paigaldatud. Lahtiste voi valede

toitekaablite voi -pistikute kasutamisel (kui
see on asjakohane) voib kontakt liigselt
kuumeneda.

Kasutage Giget elektrivorgu kaablit.

Arge laske elektrivorgu kaablil keerduda.

Veenduge, et |6dgikaitse on paigaldatud.

Paigaldage kaablile tdmbetdkise klamber.

Veenduge, et toitekaabel voi -pistik (kui

see on asjakohane) ei puutu vastu kuuma

seadet voi toidundusid, kui seadme
pistikupessa Gihendate.

* Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

» Valtige toitepistiku ja -kaabli kahjustamist
(kui see on asjakohane). Kahjustatud
toitekaabli vahetamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskuse voi
elektrikuga.

» Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

» Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse |6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

» Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

» Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdommake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

» Kasutage ainult 6igeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,

/\ HOIATUS!
Vigastuse, poletuse voi elektrilddgioht!

+ Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

* Enne esimest kasutamist eemaldage kogu
pakend, sildid ja kaitsekile (kui on
olemas).

* Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

« Arge jatke tootavat seadet jarelvalveta.

« Parast iga kasutuskorda lilitage
keedualad ,vélja"“.

* Arge pange keeduvéljadele sddgiriistu ega
kastrulikaant. Need véivad muutuda
kuumaks.

« Arge kasutage seadet margade kitega
ega veega kokku puutudes.

* Arge kasutage seadet t66- ega
hoiupinnana.

« Kui seadme pinda peaks tekkima mora,
tuleb seade kohe vooluvorgust
eemaldada. See hoiab ara elektrildogi.

¢ Inimesed, kellel on sidamestimulaator,
peaksid tootavatest induktsioonivaljadest
hoiduma vahemalt 30 cm kaugusele.

« Kui panete toitu kuuma 0li sisse, voib see
pritsida.

« Arge kasutage alumiiniumfooliumi ega
muid materjale toiduvalmistuspinna ja
keedundu vahel, vélja arvatud juhul, kui
selle seadme tootja on maaranud teisiti.

« Kasutage ainult selle seadme jaoks tootja
poolt ettenahtud lisatarvikuid.

/\ HOIATUS!

Tulekahju ja plahvatuse oht.

¢ Kuumutamisel voivad rasvad ja 6lid
eraldada suttivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamiseks rasva voi 0li, valtige
nende kokkupuudet leekide voi
kuumutatud esemetega.
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Véaga kuumast olist eralduvad aurud
voivad pohjustada iseeneslikku suttimist.
Toidujaake sisaldav kasutatud oli voib
pdhjustada tulekahju madalamal
temperatuuril, kui esmakordselt kasutatav
oli.

Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle ldhedusse ega peale.

/\ HOIATUS!
Seadme kahjustamise oht.

Arge hoidke tuliseid néusid juhtpaneelil.
Arge pange kuuma panni katet pliidi
klaaspinnale.

Arge laske ndul kuivaks keeda.

Olge ettevaatlik ja arge laske esemetel
ega keedunodudel seadmele kukkuda. Pind
vGib kahjustuda.

Arge aktiveerige keeduvaljasid tihjade
keedundudega ega ilma keedundudeta.
Valumalmist voi kahjustatud pdhjaga
kdogindud voivad tekitada klaasile/
klaaskeraamikale kriimustusi. Tdstke alati
esemed Ules, kui peate neid pliidiplaadil
ligutama.

2.4 Puhastus ja hooldus

Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

Lilitage seade valja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

Arge kasutage seadme puhastamiseks
veepihustit ega aurupuhastit.

3. PAIGALDAMINE

Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
abrasiivseid puhastuslappe, lahusteid ega
metallesemeid, kui pole margitud teisiti.

2.5 Hooldus

Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi mildavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust v6i on mdeldud
edastama infot seadme to6oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Korvaldamine

/\ HOIATUS!
Vigastus- voi lambumisoht.

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatuikke.

3.1 Enne paigaldamist

Enne pliidi paigaldamist kirjutage Ules
jargmised andmesildil olevad andmed.
Andmesilt asub seadme korpuse pdhjal.

Seerianumber ............
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Seadme nouetekohase kdrvaldamise
kohta saate tdpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

Lahutage seade vooluvorgust.

Loigake elektrijuhe seadme lahedalt 1abi ja
visake ara.

3.2 Integreeritud pliidid

Integreeritud pliiti vdib kasutada alles parast
seda, kui see on paigutatud sobivasse
standardile vastavasse sisseehitatud
mooblisse ja téopinda.

3.3 Uhenduskaabel

Pliit tarnitakse koos ihendusjuhtme.

Kui toitekaabel on kahjustunud, tuleb see
asendada kaablitiiibiga: HO5V2V2-F mis
talub 90 °C voi kdrgemat temperatuuri.
Votke Ghendust volitatud
teeninduskeskusega. Uhenduskaabli tohib



valja vahetada ainult kvalifitseeritud
elektrik.

3.4 Monteerimine

Kui paigaldate pliidi 6hupuhasti alla, vaadake
6hupuhasti paigaldusjuhistest, milline peab
olema seadmete vaheline minimaalne
kaugus.

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale, voivad
seal olevad esemed toiduvalmistamise ajal
pliidi ventilatsiooni téttu soojaks minna.

4. TOOTE KIRJELDUS

4.1 Keeduala paigutus

1 ‘
P ~J

—

Ymin.

L L‘min.r!ﬂn. [ JC 128

1412 60 I}
1 ¢ I
I =

Leidke videoopetus "Kuidas paigaldada
Electroluxi induktsioonpliiti — t66laua
paigaldamine", tippides otsinguaknasse
alloleval joonisel toodud taispika nime.

°Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Induktsioonkeeduala
Juhtpaneel
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4.2 Juhtpaneeli skeem

e
Eﬂ [II = o755 50 wur

Kasutage seadmega to6tamiseks sensorvalju. Ekraanid, indikaatorid ja helid annavad teada,

millised funktsioonid on sees.

Sen- Funktsioon

sorvali

Markus

SISSE / VALJA

H

Pliidiplaadi sisse- ja valjalllitamiseks.

Lukk / Lapselukk

)

Juhtpaneeli lukustamiseks/avamiseks.

| | Paus

)

Funktsiooni sisse- ja valjalilitamiseks.

Bridge

Funktsiooni sisse- ja valjalllitamiseks.

- Soojusastme nait

Soojusastme naitamiseks.

Keeduvaéljade taimerindikaatorid

Naitab, millise vélja jaoks aeg on maaratud.

- Taimerinaidik

Aja naitamiseks minutites.

Keeduvalja valimiseks.

B E N S
.

Aja pikendamiseks voi lihendamiseks.

P PowerBoost

Funktsiooni sisselllitamiseks.

- Juhtriba

puy | =y
= | =)

Soojusastme maaramiseks.

4.3 Soojusastme nait

Ekraan Kirjeldus

Keeduvali on vélja lilitatud.

n
1=

Keeduvali on sisse lulitatud.

.09

Paus on sees.

(&)

Automaatne kuumutamine on sees.
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Ekraan Kirjeldus

PowerBoost on sees.

+ number Tegemist on rikkega.

[B / [3 / [:] OptiHeat Control (3-astmeline jddkkuumuse indikaator): toiduvalmistamise jatkamine /
soojashoidmine / jadkkuumus.

Lukk / Lapselukk on sees.

Sobimatu véi liiga vaike ndu, voi ei ole keeduvaljal Gldse ndud.

B Automaatne valjalllitus on sees.

4.4 OptiHeat Control (3-astmeline
jadkkuumuse indikaator)

/\ HOIATUS!

&)/ (=), Niikaua kui indikaator on
sees, kaasneb pdletusoht jaakkuumuse
tottu.

Induktsioonkeeduvaljad toodavad
toiduvalmistamiseks vajalikku kuumust otse
keedunoude pdhjas. Klaaskeraamikat
kuumutatakse kdogindbude kuumusega.

Indikaatorid (5) /(=) / (L] 1alituvad sisse, kui
keeduvali on kuum. Need naitavad

5. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

5.1 Sisse- ja viljaliilitamine
Pliidi sisse- voi valjalilitamiseks puudutage 1
sekundi valtel .

5.2 Automaatne valjaliilitus

Funktsioon seiskab pliidi automaatselt,

kui:

» koik keedualad on valja lulitatud,

» parast pliidi kaivitamist ei maarata
soojusastet,

» kui juhtpaneelile on midagi maha lainud
voi asetatud (ndu, lapp vms) ja seda pole

kasutatavate keeduvaljade jaakkuumuse
taset.

Indikaatorid voivad sisse lulituda ka:

« kulgnevatel keeduvéljadel, isegi juhul, kui
te neid parajasti ei kasuta,

¢ kui keedundu pannakse kilmale
keeduvaljale,

« kui pliit on deaktiveeritud, kuid keeduvali
on endiselt kuum.

Indikaator kaob, kui keeduala on jahtunud.

sealt 10 sekundi jooksul eemaldatud.
Kolab helisignaal ja pliit [Glitub valja.
Eemaldage objekt voi puhastage
juhtpaneel.

« PIliit Iaheb liiga kuumaks (nt ndu on kuivalt
plaadil). Enne kui pliiti uuesti kasutama
hakkate, laske keedualal maha jahtuda.

» kasutate sobimatut keedundud. Stimbol
suttib ja 2 minuti parast lUlitub
keeduvali automaatselt vélja.

« te pole keeduala valja lulitanud voi
soojusastet muutnud. Mone aja moéddudes
suttib J ja pliit lGlitub valja.

Soojusastme ja pliidi valjaliilitusaja

vaheline seos:
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Soojusaste Pliit lilitub valja pa-
rast

‘ 1.3 6 tundi

4-7 5 tundi

8-9 4 tundi

10-14 1,5 tundi

5.3 Soojusaste
Soojusastme maaramiseks voi muutmiseks:

Puudutage juhtriba sobiva kuumusastme
juures voi liigutage juhtribal sérme, kuni
jouate dige kuumusastmeni.

I'—: 013/ )81 4P

5.4 Keedualade kasutamine

Pange nou valitud keeduvalja keskele.
Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt néu pdhja suurusega.

Suurema néu puhul vdite samaaegselt
kasutada kahte keeduvalja. Nou peab katma
molema keeduvélja keskmeid ega tohi
Uletada tahistatud ala. Kui ndu jaab kahe
keeduvalja keskmete vahele, ei lUlitu Bridge
funktsioon sisse.

1 ( 1
oY Ve
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5.5 Bridge

@

Funktsioon t66tab siis, kui nou katab
kahe keeduvalja keskmisi osi.

See funktsioon Ghendab kaks vasakpoolset
keeduvélja ja need té6tavad kui Uks
keeduvali.

Maarake esmalt Gihe vasakpoolse keeduvalja
soojusaste.

Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

&), Soojusastme maaramiseks Vi
muutmiseks puudutage Uhte juhtsensoritest.

Funktsiooni valjaliilitamiseks: puudutage
=]. Keeduvaljad té6tavad soltumatult.

5.6 Automaatne kuumutamine

Kasutage seda funktsiooni soovitud kuumuse
kiiremaks saavutamiseks. Kui funktsioon on
sees, tootab keeduvali kdigepealt kdrgeimal
soojusastmel, jatkates seejarel t66d soovitud
kuumusel.

@

Funktsiooni sisselulitamiseks peab
keeduvali olema kilm.

Keeduala jaoks funktsiooni

sisseliilitamiseks: puudutage P ( suttib).
Puudutage kohe soovitud soojusastet. 3

sekundi parast suttib @

Funktsiooni véljaliilitamiseks: muutke
soojusastet.

5.7 PowerBoost

See funktsioon voimaldab induktsiooniga
keedualadel rohkem voimsust kasutada.



Funktsiooni saab induktsioonkeeduala jaoks
sisse lulitada ainult piiratud ajaks. Parast
seda lulitub induktsioonkeeduala
automaatselt tagasi kdrgeimale
soojusastmele.

®

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

Keeduala jaoks funktsiooni
sisseliilitamiseks: puudutage P .U sattib.

Funktsiooni viljalilitamiseks: muutke
soojusastet.

5.8 Taimer

* Poordloendur
Seda funkitsiooni voite kasutada Uhe
kupsetusessiooni pikkuse valimiseks.

Kodigepealt valige keeduvalja soojusaste,
seejarel funktsioon.

Keeduvilja valimine: puudutage jarjest @
kuni ilmub keeduvalja indikaator.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

taimeri nuppu + et valida aeg (00-99
minutit). Kui keeduvalja indikaator hakkab
vilkuma, toimub aja pd6rdloendus.

Jarelejaanud aja kontrollimiseks:
puudutage D keeduvélja valimiseks.
Keeduvalja indikaator hakkab vilkuma.
Ekraanil kuvatakse jarelejaanud aeg.

Aja muutmiseks: puudutage O keeduvalja
valimiseks. Puudutage + voi —.
Funktsiooni viljaliilitamiseks: puudutage
O keeduvalja valimiseks ja siis puudutage

—. Jarelejadanud aega loetakse tagurpidi kuni
naiduni 00. Keeduvalja indikaator kustub.

®

Kui aeg saab tais, vilgub 00 ja kostab
helisignaal. Keeduvali lUlitub valja.

Heli peatamine: puudutage @

* CountUp Timer
Selle funktsiooni abil saate méaarata, kui kaua
keeduvali tootab.

Keeduvilja valimine: puudutage jarjest @
kuni ilmub keeduvalja indikaator.

Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

taimeril —. limubbP. Kui keeduvalja
indikaator hakkab vilkuma, toimub aja

loendus. Ekraanil vaheldub Upja loendatud
aeg (minutites).

Et vaadata, kui kaua keeduvali tootab:

puudutage @) keeduvalja valimiseks.
Keeduvalja indikaator hakkab vilkuma.
Ekraanil kuvatakse aeg, kui kaua keeduvali
tootab.

Funktsiooni viljaliilitamiseks: puudutage
D ja seejarel + vb6i— Keeduvélja indikaator
kustub.

* Minutilugeja

Seda funktsiooni saate kasutada, kui pliit on
sisse lulitatud, kuid keeduvéljad ei to6ta.

Soojusastme ekraanil kuvatakse .
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

taimeril O ja siis puudutage + voi —, et
valida aeg. Kui aeg saab tais, kostab
helisignaal ja 00 vilgub.

Heli peatamine: puudutage @

@

See funktsioon ei mojuta keeduvaljade
tood.

5.9 Paus

See funktsioon seab koik téotavad
keeduvaljade madalaimale kuumusastmele.

Kui funktsioon t66tab, on juhtpaneelil kdik
muud simbolid lukustatud.

Funktsioon ei peata taimerifunktsioone.
Funktsiooni sisselllitamiseks vajutage nuppu

[Ulitub sisse. Kuumusaste on langetatakse
vaartusele 1.
Funktsiooni deaktiveerimiseks: vajutage

nuppu Il Eelmine kuumusaste lulitub sisse.
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5.10 Lukk

Keeduvéljade kasutamise ajal saate
juhtpaneeli lukustada. See hoiab ara
soojusastme kogemata muutmise.

Valige koigepealt soojusaste.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

&, ([J sattib 4 sekundiks. Taimer jaab
sisselllitatuks.

Funktsiooni viéljaliilitamiseks: puudutage
&. Suttib viimati kasutatud soojusaste.

®

Pliidi valjalilitamisel lUlitub vélja ka see
funktsioon.

5.11 Lapselukk

See funktsioon hoiab ara pliidiplaadi juhusliku
sisselulitamise.

Funktsiooni sisseliilitamiseks: kaivitage
pliit O abil. Arge valige soojusastet.
Puudutage &4 sekundit. (=] shttib. Lilitage
pliit vatjia O abil.

Funktsiooni valjalilitamiseks: kaivitage pliit
® abil. Arge valige soojusastet. Puudutage
(& 4 sekundit. (@ siittib. Llitage pliit valja O
abil.

Funktsiooni ignoreerimiseks lihe
toiduvalmistamise ajaks: lulitage pliit sisse

® abil. LJ suttib. Puudutage & 4 sekundi
véltel. Valige soojusaste 10 sekundi
jooksul. Pliiti saab niitid kasutada. Kui

lUlitate pliidi valja (D abil, on funktsioon jalle
sees.

5.12 OffSound Control (helide sisse-
ja valjalilitamine)

Lulitage pliit valja. Puudutage ® 3 sekundi
valtel. Ekraan suttib ja kustub. Puudutage 3
sekundit EI Sittib 35 voi . Puudutage
taimeril + et valida (ks jargnevatest:

. Y- nelid on valjas

. —helid on sees
Valiku kinnitamiseks oodake, kuni pliit
automaatselt valja lilitub.
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Kui funktsioon on seatud valikule , kuulete
helisid ainult jargmistel juhtudel:

puudutades CD

Minutilugeja jouab I6pule
P&o6rdloendur jouab 16pule

kui juhtpaneelile midagi asetatakse.

5.13 Toitehaldus

Kui mitu ala on aktiivsed ja tarbitav vdimsus
Uletab toitepinge piirvaartuse, jagab see
funktsioon saadaoleva voimsuse koigi
keedualade vahel. Pliit reguleerib
kuumusastmeid, et kaitsta kodupaigaldiste
kaitsmeid.

* Keedualad rihmitatakse vastavalt nende
asukohale ja pliidi faaside arvule. Iga faasi
maksimaalne elektrivdimsus on 3700 W.
Kui pliit saavutab maksimaalse
saadaoleva vdimsustaseme Uhel faasil,
vahendatakse automaatselt keeduala
voimsust.

« Viimati valitud keeduala kuumusaste on
alati esmane prioriteet. Jarelejaanud
vdimsus jagatakse eelnevalt aktiveeritud
keedualade vahel valimisele vastupidises
jarjekorras.

« Ekraanil olev soojusastme nait Illitub
Umber algselt valitud soojusastme ja
vahendatud soojusastme vahel.

« Oodake, kuni ekraani vilkumine lakkab voi
vahendage viimati valitud keeduala
kuumusastet. Keedualad jatkavad
to6tamist vaiksema kuumusastmega.
Vajaduse korral muutke keedualade
kuumusastet kasitsi.

Vtillustratsiooni voimalikest

kombinatsioonidest, mille korral saab voimust

jagada erinevate keedualade vahel.

T T
t 8
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6. VIHJEID JA NAPUNAITEID

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

6.1 Keedunoud

®

Induktsioonaladel tekitab tugev
elektromagnetvali k66gindus kuumuse
vaga kiiresti.

Kasutage induktsioonaladega sobivaid
noéusid.

+ Ulekuumenemise véltimiseks ja
keeduvaljade t66 parandamiseks peavad
kdogindud olema voimalikult paksud ja
lamedapdhjalised.

* Enne k66gindu asetamist pliidile
kontrollige, kas selle pohi on kuiv ja
puhas.

» Olge alati ettevaatlik, et te ei libistaks ega
hdoruks koodgindusid klaasi servade ja
nurkade vastu kuna see voib klaasi pinda

jaotises "Tehnilised andmed" >
"Keeduvalja spetsifikatsioon").

— Keeduvaljast vaiksema labimddduga
koéogindud saavad ainult osa
keeduvélja genereeritud vdimsusest,
mille tulemusena on kuumenemine
aeglasem.

— Nii ohutuse kui ka optimaalsete
toiduvalmistulemuste huvides arge
kasutage keedundusid, mis on
suuremad jaotises "Keedualade
spetsifikatsioon" nimetatutest. Valtige
toiduvalmistamise ajal keedundude
hoidmist juhtpaneeli laheduses. See
voib mojutada juhtpaneeli
funktsioneerimist voi voib juhuslikult
aktiveerida pliidiplaadi funktsioonid.

@

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

6.2 Miira to6tamise ajal

purustada voi kahjustada.

Keedunéu materjal

sobiv: malm, teras, emailitud teras,
roostevaba teras, mitmekihilise pdohjaga

@

Need helid on normaalsed ega ole
margiks pliidi rikkest. Kééginbuga seotud
helid soltuvad k6ogindu materjalist ja
kasutatavast vbimsustasemest.

(vastava tootjapoolse tahistusega).
* mittesobiv: alumiinium, vask, messing,
klaas, keraamika, portselan.
Keedunoud voib induktsioonpliidiplaadil
kasutada, kui:

» vesi hakkab keeduvélja kdrgeima

soojusastme valimisel vaga kiirelt keema.
* magnet tdmbub keedunou pohjale.
Keedun6éu moéétmed

* Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pdhja suurusega.
Sobivaid k66gindu mootmeid vt jaotisest
,Tehnilised andmed* > ,Keeduvéljade
tehnilised naitajad“. Pange nou valitud
keeduvalja keskele.

* Keeduvalja tdhusus séltub kddgindu
labimdodust. Optimaalseks

soojusllekandeks kasutage keedundusid,

mille pdhja 1abimoot on sarnane
keeduvalja suurusega (st keedundu
maksimaalse labimoddu vaartusega

Koo6ginduga seotud helid:

praksumised: k6dgindud on valmistatud
erinevatest materjalidest (mitmekihiline
konstruktsioon).

vilinad: kasutate suure véimsusega
keeduvélja ja k66gindud on valmistatud
erinevatest materjalidest (mitmekihiline
konstruktsioon).

pirin: kasutate suurt véimsust.

Pllldlga seotud helid:

kldpsud: toimuvad elektrilised lulitused.
susisemine, sumin: ventilaator to6tab.
rutmiline heli: k66gindu on tuvastatud.

6.3 Oko Timer (Oko taimer)

Energia saastmiseks lilitub keeduvalja
soojendus valja enne poordloenduse taimeri
signaali kdlamist. Téoaja pikkus soltub valitud
soojusastmest ja kiipsetusaja pikkusest.
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6.4 Toiduvalmistamise rakenduste
naited
Soojusastmete ja keeduvalja tarbitava

energia vahel ei ole otsest seost. Soojusastet
suurendades ei suurene energiatarve

keskmise soojusastmega keeduvali kasutab
vahem kui poolt oma véimsusest.

@

Tabelis olevad andmed on Uksnes

proportsionaalselt. See tahendab, et suunavad.
Kuumusastme Kasutage jargmiseks: Aeg Napunaited
(min.)
1 Toidu soojashoidmiseks. vastavalt ~ Pange noule alati kaas peale.
- vajadusele
1-3 Hollandi kaste; sulatamine: voi, Soko-  5-25 Segage aeg-ajalt.
laad, Zelatiin.
1-3 Tahkemaks muutmine: kohevad omle- 10 - 40 Kipsetage kaanega.
tid, kiipsetatud munad.
3-5 Riisi ja piimatoitude keetmine vaiksel 25-50 Vedeliku kogus peab olema riisi kogu-
tulel, valmistoidu soojendamine. sest vahemalt kaks korda suurem, pii-
matoite tuleb poole valmistamise jarel
segada.
5-7 Kodgiviljade, kala, liha aurutamine. 20-45 Lisage paar supilusikatait vedelikku.
7-9 Kartulite aurutamine. 20-60 Kasutage maks. % | vett 750 g kartuli-
te kohta.
7-9 Suurema koguse toidu, hautiste ja sup- 60 - 150 Kuni 3 | vedelikku koos koostisosade-
pide valmistamine. ga.
9-12 Kerge praadimine: eskalopid, vasikali- vastavalt ~ P&drake poole valmistusaja mé6du-
hast cordon bleu, kotletid, karbonaad,  vajadusele des.
vorstid, maks, keedutainas, munad,
pannkoogid, so6drikud.
12-13 Tugev praadimine, kartulipannkoogid, 5-15 P&o6rake poole valmistusaja méddu-
seljatiikid, steigid. des.
14 Keetke vesi, keetke pasta, pruunistage liha (guljass, hautatud liha, frittige friikartulid).
P Keetke suures koguses vett. PowerBoost on sisse lulitatud.

7. PUHASTUS JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

7.1 Uldteave

» Puhastage pliiti iga kord parast
kasutamist.

» Kasutage alati puhta pohjaga nousid.

» Kriimustused voi tumedad plekid pinnal ei
mdjuta kuidagi pliidi t66d.
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« Kasutage pliidi pinna jaoks sobivat
puhastusvahendit.

« Kasutage alati klaaspinnaga pliitide jaoks
soovitatud kaabitsat. Kasutage kaabitsat
ainult lisavahendina klaasi puhastamiseks
parast tavaparast puhastusprotseduuri.

/\ HOIATUS!

Arge kasutage klaaspinna
puhastamiseks nuge ega muid

teravaid metalltdoriistu.




7.2 Pliidi puhastamine

Eemaldage kohe: sulanud plast, plastkile,
sool, suhkur ja suhkrut sisaldavad
toiduained, vastasel korral voib
kinnikdrbenud mustus pliiti kahjustada.
Plldke valtida toidu pinnale korbemist.
Asetage spetsiaalne kaabits dige nurga all
klaaspinnale ja liigutage selle tera pliidi
pinnal.

Eemaldage, kui pliit on piisavalt
jahtunud: katlakiviringid, veeringid,

8. VEAOTSING

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

8.1 Mida teha, kui...

rasvaplekid, metalse laikega plekid.
Puhastage pliiti niiske lapi ja
mitteabrasiivse pesuvahendiga. Parast
puhastamist puhkige pliit pehme lapiga
kuivaks.

Metalse ldikega pleki eemaldamine::
kasutage vee ja aadika lahust ja
puhastage selles niisutatud lapiga
pliidipinda.

Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Pliidiplaati ei saa kaivitada voi ka-
sutada.

Pliidiplaat ei ole elektrivorku Gihenda-
tud voi Ghendus ei ole korralik.

Kontrollige, kas pliidiplaat on digesti
elektrivorku Ghendatud.

Kaitse on vallandunud.

Veenduge, et tdrke pShjuseks on kait-
se. Kui kaitse korduvalt uuesti vallan-
dub, votke Uhendust elektrikuga.

Te ei vali 10 sekundi jooksul soojus-

astet.

Kaivitage pliidiplaat uuesti ja seadke
soojusaste vahemalt 10 sekundi jook-
sul.

Puudutasite samaaegselt 2 v6i ena-

mat puuteala.

Puudutage ainult Ghte puuteala.

Paus on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Juhtpaneelil on vesi voi rasvaplekid.

Puhastage juhtpaneel.

Kostab helisignaal ja pliidiplaat
[Glitub valja.

Pliidiplaadi vélja lilitumisel kos-
tab helisignaal.

Olete asetanud midagi Uhele voi
enamale andurialale.

Eemaldage andurialadelt mistahes
esemed.

Pliidiplaat lilitub valja.

Olete asetanud midagi andurialale

Eemaldage andurialalt mistahes ese-
med.

Jaakkuumuse indikaator ei lUlitu

Ala ei ole kuum, sest see téotas vaid

Kui ala kuumutamiseks kulub liiga pal-

sisse. lihikest aega voi andur on kahjustu-  ju aega, siis péérduge volitatud teenin-
nud. duskeskusesse.
Automaatne kuumutamine ei t66- Ala on kuum. Laske alal piisavalt maha jahtuda.

ta.

Valitud on kérgeim soojusaste.

Kdérgeimal soojusastmel on sama
voimsus kui funktsioonil.
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Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Soojusaste lUlitub thelt astmelt
teisele.

Toitehaldus on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Andurialad muutuvad kuumaks.

Kd6gindu on liilga suur vai on paigu-

tatud juhtelementidele liiga lahedale.

Voéimalusel asetage suured néud tagu-
mistele véljadele.

Kui puudutate paneeli andurala-
sid, puudub heli.

Helid on valja lllitatud.

Lulitage heli sisse. Vt jactist "lgapée-
vane kasutamine".

hakkab tédle.

Lapselukk voi Lukk on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

hakkab tédle.

Alal ei ole Uihtegi keedundud.

Asetage alale k66gindu.

Kasutate ebasobivat néud.

Kasutage sobivat keedundud. Vt jaotist
"Vihjeid ja napunaiteid".

Nou pdhja labiméot on liiga vaike.

Kasutage sobivate modtudega keedu-
ndusid. Vt jaotist "Tehnilised andmed".

ja number lUlitub sisse.

Pliidiplaadil on torge.

Lulitage pliidiplaat valja ja kaivitage

uuesti 30 sekundi méddudes. Kui
suttib uuesti, eemaldage pliit vooluvor-
gust. Lilitage pliidiplaat vooluvorku ta-
gasi 30 sekundi parast. Kui probleem
pusib, pédrduge volitatud teenindus-
keskusse.

Vaéite kuulda pidevat helisignaali.

Elektriihendus ei ole nduetekohane.

Eemaldage pliidiplaat vooluvorgust.
Laske kvalifitseeritud elektrikul Ghen-
dused ule kontrollida.

8.2 Kui te ei leia lahendust ...

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimuija voi
teeninduskeskusega. Esitage andmed
andmesildilt. Esitage ka kolmetaheline
klaaskeraamika kood (see asub klaaspinna

9. TEHNILISED ANDMED

9.1 Andmesilt

Mudel EIV63440BW
TlUp 61 B4A 01 AA
Induktsioon 7.35 kW
Seerianr .................
ELECTROLUX
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nurgas) ja ilmuv veateade. Veenduge, et
kasutasite pliidiplaati digesti. Vastasel juhul
on hooldustehniku véi edasimiija poolt
teostatav hooldus tasuline ka garantiiaja
jooksul. Teavet garantiiperioodi ja volitatud
hoolduskeskuste kohta leiate garantiivihikust.

Tootekood (PNC) 949 596 832 01
220-240 V /400 V 2N 50-60 Hz
Valmistatud: Saksamaa

7.35 kW

cex



9.2 Keeduviljade tehnilised naitajad

Keeduvali Nimivoimsus (mx PowerBoost [W] PowerBoost Ko66ginou labi-
soojusaste) [W] maksimumkes- md6t [mm]
tus [min]
Vasak eesmine 2300 3200 10 125-210
Vasak tagumine 2300 3200 10 125-210
Parem eesmine 1400 2500 4 125-145
Parem tagumine 1800 2800 10 145 - 180

Keeduvéljade voimsus voib tabelis toodud
andmetest veidi erineda. See muutub
olenevalt keedundude matrejalist ja
mddtmetest.

Optimaalse soojusiilekande tagamiseks
kasutage kdogindusid, mille péhja labimoot

10. ENERGIATOHUSUS

on sarnane keeduvalja suurusega (st max
k66gindu labimdddu vaartusega tabelis).
Arge kasutage koogindusid, mille 1abimoot on
suurem keeduvalja 1abimoddust.

10.1 Tooteteave vastavalt ELi 6kodisaini maarustele

Mudeli tunnus

EIV63440BW

Pliidi titp Sisseehitatud pliit
Toidukuumt6étlemisvédndite arv 4
Kuumutustehnoloogia Induktsioon
Ringikujuliste toidukuumtéétlemisvédndite 1abimodt Vasak eesmine 21.0cm
(D) Vasak tagumine 21.0cm
Parem eesmine 14.5cm
Parem tagumine 18.0 cm
Toidukuumtdétlemisvodndi energiatarbimine (EC Vasak eesmine 178.4 Whi/kg
electric cooking) Vasak tagumine 178.4 Whikg
Parem eesmine 183.2 Wh/kg
Parem tagumine 184.9 Wh/kg
Pliidi energiatarbimine (EC electric hob) 181.2 Whikg

IEC / EN 60350-2 — Kodumajapidamises
kasutatavad elektrilised
toiduvalmistusseadmed - 2. osa: Pliidiplaadid
— Toimivuse mootemeetodid.

Toidukuumtddtlemisala puudutavad
energianaidud on margitud vastavate
toidukuumtdétlemisvéondite téhistega.

10.2 Energiasaast

Jargmisi nduandeid jargides saate
igapdevaselt energiat kokku hoida.

» Vett kuumutades piirduge vajaliku
kogusega.

« Voimalusel pange keedundule alati kaas
peale.

* Enne keeduvalja sisselllitamist asetage
sellele keedundu.
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» Pange vaiksem ndu vaiksemale * Toidu soojashoidmiseks voi sulatamiseks
keeduvéljale. kasutage jadkkuumust.
» Pange ndu otse keeduvalja keskele.

10.3 Tooteteave energiatarbimise ja kohaldatava vahese energiatarbega
reziimini joudmiseks kuluva maksimaalse aja kohta

Valjalulitatud reziimis tarbitav véimsus 0.3 W

Maksimaalne aeg, mis kulub seadmel automaatselt kohaldatavale vaikese energia- 2 min
tarbega reziimini judmiseks

11. JAATMEKAITLUS

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
poorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.

Simboliga C/.\l) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga & tanistatud
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Udvozoljitk az Electrolux vilagaban! Készonjiik, hogy a mi
készilékiinket valasztotta.

®

Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi
informaciok kérése:
www.electrolux.com/support

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Uzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el
a mellékelt utmutatét. A gyarté nem vallal felel6sséget a
helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
sérulésekért és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
helyen az utmutatét, hogy szikség esetén mindig a
rendelkezésére alljon.

1.1 Gyermekek és kiszolgaltatott személyek
biztonsaga

» Ezt a készuléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
erzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé
felndttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak feligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel oktatast kaptak a
készulék biztonsagos hasznalatara, és megértik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
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illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal élé személyek
allando fellgyelet nélkll nem tartozkodhatnak a készulék
kbzelében.

Gondoskodjon a gyermekek feltigyeletérdl, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

Minden csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfelelbéen artalmatlanitsa.

FIGYELEM: Hasznalat kozben a készullék és hozzaférhet6
részei nagyon felforrésodhatnak. A gyermekeket és
kedvenc haziallatokat tartsa tavol a készuléktél mikodés
kdzben, és mikodés utan, lehdléskor.

Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készulék, akkor
azt be kell kapcsolni.

Gyermekek felligyelet nélkll nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készlléken.

1.2 Altalanos biztonsag

A készllék kizarolag ételkészitési célra szolgal.

Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.

Ez a készulék hasznalhato irodakban, szallodai
vendégszobakban, panzidkban, vendéghazakban és mas
hasonlé szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja
meg a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

FIGYELEM: Hasznalat kdzben a készilék és hozzaférhet6
részei nagyon felforrosodhatnak. Legyen dvatos, hogy ne
érjen a fltéelemekhez.

FIGYELEM: F6z6lapon torténd fézéskor az olaj vagy zsir
fellgyelet nélkil hagyasa veszélyes lehet, és tiiz
keletkezhet.

A fust a tulmelegedés jele. A f6zéskor keletkezett tlizet
soha ne vizzel oltsa el. Kapcsolja ki a készuléket, és fedje
le a langokat pl. egy t(zallé takaroval vagy feddvel.
FIGYELEM: A készlléket tilos kills6 kapcsoldeszkozzel,
példaul idézitével ellatni, vagy olyan aramkaorre kotni,
amelyet rendszeresen be- és kikapcsolnak.
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« VIGYAZAT: A f6zési folyamatot feliigyelni kell Révid
idétartamu f6zéskor a készuléket tartsa folyamatosan

feligyelet alatt.

* FIGYELEM: Tlzveszély: Ne taroljon semmit a

fozofelileteken.

« Soha ne tegyen a f6z6lap fellletére fémtargyakat, mint pl.
kések, kanalak, fedok, mivel azok felforrésodhatnak.

« A butorba val6 beépités el6tt ne hasznalja a készuléket.

» A készulék tisztitdsahoz ne hasznaljon nagy nyomasu goézt.

» Hasznalat utan sajat gombjaval kapcsolja ki a f6z6lap adott
elemét, és ne hagyatkozzon az edényérzékelésre.

* FIGYELEM: Ha a felllet megrepedt, kapcsolja ki a
készlléket, nehogy aramutés érjen valakit. Amennyiben a
készullék kotésdobozon keresztil kdzvetlenul csatlakozik az
elektromos hal6zathoz, vegye ki a biztositékot a készulék
elektromos haldzatrol térténd levalasztasahoz. Egyéb
esetben forduljon a markaszervizhez.

» Ha a haldzati kabel megsérul, azt a gyartonak vagy a
hivatalos markaszerviznek, illetve mas hasonldéan képzett
szemeélynek kell kicserélnie az elektromos veszélyhelyzet

elkerulésének érdekében.

* FIGYELEM: Kizarélag a f6z6lap gyartdja altal tervezett vagy
a f6z6lap gyartdja altal a hasznalati utmutatéban javasolt,
illetve a készllékhez mellékelt f6zdlapvedd elemet
hasznaljon. A nem megfelel6 védbéelemek hasznalata

balesetet okozhat.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés

/\ FIGYELMEZTETES!

A készlléket csak képesitett személy
helyezheti Gzembe.

/\ FIGYELMEZTETES!

Személyi sériilés vagy a készlilék
karosodasanak veszélye all fenn!

Tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot.
Ne helyezzen lizembe, és ne is
hasznaljon sértlt készuléket.

Tartsa be a készilékhez mellékelt lzembe
helyezési utmutatoban foglaltakat.

Tartsa meg a minimalis tavolsagot a tbbi
készuléktdl és egyseégtol.

* A készilék nehéz, ezért legyen

korultekinté a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(t és zart
labbelit.
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A szekrény vagott fellleteit megfelel®
tdmitéanyaggal védje a nedvesség okozta
felpuposodas ellen.

Védje a késziilék aljat a gbztél és
nedvességtol.

Ne telepitse a készlléket ajté mellé vagy

ablak ala. Ezzel elkeriilhetd, hogy az ajté
vagy ablak kinyitasaval leverje a forro
fé6z6edényt a készllékrdl.

Mindegyik készulék aljan hiitéventilatorok

talalhatok.
Ha a készUléket fiok folott helyezi izembe:

— Ne taroljon semmi olyan kisméret(
targyat vagy papirlapot, melyet a
ventilatorok beszivhatnak, mivel az
megsértheti a hitéventilatorokat, vagy
megrongalhatja a hiitérendszert.

— A készllék alja és a fiokban tarolt
targyak kozott hagyjon legalabb 2 cm
tavolsagot.

A készllék alatti szekrényb6l minden
elvalaszté lapot tavolitson el.

2.2 Elektromos csatlakozas

/\ FIGYELMEZTETES!
Tlz- és aramutésveszély.

Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerelének kell
elvégeznie a.

A késziléket foldelni kell,.

Barmilyen beavatkozas el6tt a késziléket
valassza le az elektromos halézatrol.
Ellendrizze, hogy az adattablan szerepl6
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
haldézat paramétereinek.

Ellenérizze, hogy megfeleléen van-e
Uzembe helyezve a késziilék. A halozati
vezeték dugoja (ha van) és a konnektor
kodzotti gyenge vagy rossz érintkezés miatt
a csatlakozas tulsagosan felforrésodhat
Hasznaljon megfeleld tipusu halozati
kabelt.

Ugyeljen arra, hogy a halozati kabel ne
gubancolédjon éssze.

Ellendrizze, hogy az érintésvédelem ki
van-e épitve.

Hasznaljon feszilltségmentesité bilincset a
kabel rogzitéséhez.

Ugyelien arra, hogy a halézati kabel vagy
dugasza (ha van) ne érjen a forrd
késziilékhez vagy f6z6edényekhez,
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amikor a készuléket a csatlakozoaljzathoz
csatlakoztatja.

Ne hasznaljon haldzati elosztokat és
hosszabbit6 kabeleket.

Ugyelijen arra, hogy ne okozzon sériilést a
halozati csatlakozodugon (ha van) és a
halézati kabelen. Ha a halézati kabel
cserére szorul, forduljon a
markaszervizhez vagy egy
villanyszerel6hoz.

A feszliltség alatt allé és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
rogziteni, hogy szerszam nélkil ne
lehessen eltavolitani azokat.

Csak az Uzembe helyezés befejezése
utan csatlakoztassa a halozati
csatlakozddugot a halozati
csatlakozodaljzatba. Ugyeljen arra, hogy a
halézati dugasz lizembe helyezés utan is
kénnyen elérhetd legyen.

Amennyiben a halézati konnektor
rogzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozédugét hozza.

A készllék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a haldézati kabelnél fogva huzza ki
a csatlakozodugét. A kabelt mindig a
csatlakozddugonal fogva huzza ki.
Kizarélag megfeleld szigetel6berendezést
alkalmazzon: halézati talterhelésvédd
megszakitot, biztositékot (a tokbol
eltavolitott csavaros tipusu biztositékot),
féldzarlatkioldét és védorelét.

Az elektromos késziléket
szigeteléberendezéssel kell ellatni, amely
lehetdvé teszi, hogy minden fazison
levalassza a késziléket az elektromos
halozatrol. A szigetel6berendezésnek
legalabb 3 mm-es érintkezétavolsaggal
kell rendelkeznie.

2.3 Hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérllés-, égés- és aramutésveszeély.

Ne valtoztassa meg a késziilék miiszaki
jellemzait.

Az els6 hasznalat elétt tavolitsa el az
Osszes csomagoloanyagot, tajékoztatd
cimkét és védofoliat (ha van ilyen).
Ugyelien arra, hogy a szell6zényilasokat
ne zarja el semmi.




MUkodés kdzben ne hagyja fellgyelet
nélkul a késziléket.

Minden hasznalat utan kapcsolja ki a
f6z6zoénat.

Soha ne tegyen a f6z6z6nakra
evBeszkdzdket vagy fedbket. Ezek
felforrésodhatnak.

Ne mikddtesse a késziiléket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.
Ne hasznalja a késziléket munka- vagy
tarolofeliletként.

Amennyiben a készilék felllete
megrepedt, azonnal valassza le a
késziiléket az elektromos halézatrél. Ez a
|épés az aramutés elkerlléséhez
sziikséges.

A szivritmus-szabalyozoval rendelkezd
személyek tartsanak legaldbb 30 cm
tavolsagot a bekapcsolt indukcios
f6z6z6naktol.

Amikor az élelmiszert forro olajba helyezi,
az olaj kifroccsenhet.

Ne hasznaljon aluféliat vagy mas anyagot
a fézofelllet és a féz6edény kozott,
hacsak a késziilék gyartdja masként nem
rendelkezik.

Csak a gyarté6 altal a készulékhez ajanlott
tartozékokat hasznalja.

/\ FIGYELMEZTETES!
Tiz- és robbanasveszély!

A felforrositott zsirok és olajok gyulékony
g6zoket bocsathatnak ki. Zsirral vagy
olajjal valo fézéskor tartsa azoktol tavol a
nyilt langot és a forro targyakat.

A nagyon forré olaj altal kibocsatott g6zok
ongyulladast okozhatnak.

Az ételmaradékot tartalmazé hasznalt olaj
az els6 hasznalatkor alkalmazott héfoknal
alacsonyabb értéken is tlizet okozhat.

Ne tegyen gyulékony anyagot vagy
gyulékony anyaggal szennyezett targyat a
készililékbe, annak kozelébe, illetve annak
tetejére.

/\ FIGYELMEZTETES!

A késziilék karosodasanak veszélye all
fenn!

Ne hagyja, hogy a f6z6edénybdl elforrjon
a folyadék.

Ugyeljen arra, hogy ne ejtsen targyat vagy
féz6edényt a késziilékre. A késziilék
fellilete megsérilhet.

Ures féz6edénnyel vagy f6z6edény nélkdl
ne kapcsolja be a fézézénakat.

Az Ontottvasbdl készllt, illetve sérilt alju
edények megkarcolhatjak az tveg /
Uvegkeramia fellletet. Az ilyen targyakat
mindig emelje fel, ha a féz&fellleten
odébb szeretné helyezni 6ket.

2.4 Apolas és tisztitas

Rendszeresen tisztitsa meg a készuléket,
hogy elkertlje a felulet karosodasat.
Tisztitas el6tt kapcsolja ki a késziléket, és
hagyja leh(ini.

A készllék tisztitasahoz ne hasznaljon
vizsugarat vagy goéztisztitot.

Tisztitsa meg a készuléket egy puha,
nedves kenddvel. Csak semleges
tisztitészert hasznaljon. Ne hasznaljon
surolészereket, suroldszivacsokat,
oldoszereket vagy fémtargyakat, hacsak
nincs masként megadva.

2.5 Szolgaltatasok

A készllék javitasat bizza a
markaszervizre. Mindig eredeti
cserealkatrészt hasznaljon.

A termékben talalhaté izzé(k)ra és a kilon
kaphat6 poétizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra készliltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készullékekben
fennall6 szélséséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hdmérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készililek mikddési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

2.6 Artalmatlanitas

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérlilés- vagy fulladasveszély all fenn.

Ne helyezzen forr6 f6z6edényt a
kezel6panelre.

Ne helyezzen forr6 fedét a fé6zélap
Uvegfellletére.

A készUlék artalmatlanitasara vonatkozé
tajékoztatasért Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésagokkal.

Feszlltségmentesitse a késziléket.
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* A készulék kdzelében vagja at a halozati
kabelt, és tegye a hulladékba.

3. UZEMBE HELYEZES

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

3.1 Az lizembe helyezés el6tt

A f6z6lap Uzembe helyezése el6tt masolja le
az adattablardl az alabbi adatokat. Az
adattabla a fézélap aljan talalhato.

Sorozatszam .........ccccceeeeeeen.

3.2 Beépitett fozélapok

Csak azutan hasznalhatja a beépitett
féz6lapot, miutan beszerelte azt a
szabvanyoknak megfeleld beépitett
szekrénybe és munkafeluletbe.

3.3 Csatlakozodkabel

+ A f6zblap egy csatlakozokabellel.

* A megsériilt haldzati kabel pétlasahoz
hasznalja a kdvetkezd vezetéktipust:
HO5V2V2-F mely ellenall a 90°C-os vagy
magasabb hémérsékletnek. Vegye fel a
kapcsolatot egy hivatalos szervizzel. A
csatlakozokabel cseréjét csak képzett
villanyszerel6 végezheti.

3.4 Osszeallitas

Amennyiben a fé6z6lapot paraelszivo ala épiti
be, tekintse meg a készilékek kdzott
minimalisan betartandé tavolsagokat a

paraelszivo izembe helyezési Utmutatojaban.
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Ha a készlléket egy fidk folé szereli fel, a
fézélap ventilatora fé6zés kdzben
felmelegitheti a fiokban elhelyezett és tarolt
eszkdzoket.

— min. 1500 —»
—

min..
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Keresse meg az ,Electrolux indukcios féz6lap
telepitése - munkalapba szerelés” cim( video
oktatdbanyagot az alabbi abran lathaté teljes
név beirasaval.




°Y T b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

4. TERMEKLEIRAS

4.1 Fozofeliilet elrendezése

Indukcids f6z6zdna

Kezel6panel
I ‘
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A készllék tzemeltetéséhez hasznalja az érzékelémezdket. Kijelzések, visszajelzbk és
hangok jelzik, hogy mely funkciok mikddnek.

Erzéke- Funkcié Megjegyzés
I16mezé
@ BE /Kl A f6z6lap be- és kikapcsolasa.
llfl Funkciézar / Gyermekbiztonsagi A kezelépanel lezarasala lezaras feloldasa.
eszkdz
” Szilinet A funkcié be- és kikapcsolasa.
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Erzéke- Funkcié Megjegyzés
I16mez6
=] Bridge A funkcio6 be- és kikapcsolasa.
- Hoéfokbedllitas kijelzése Jelzi a héfokbeallitast.
E - Idézités jelzbk a f6z6zénakhoz Jelzi, hogy melyik zénara allitja be az id6t.
- 1d6zitd kijelzés Percben mutatja az id6t.
E @ - A f6z6z6na kivalasztasa.
m + — - Noveli vagy csokkenti az idét.
P PowerBoost A funkcié bekapcsolasa.
- Kezelésav A héfok beallitasa.
4.3 Hoéfokbeallitas kijelzései

Kijelzé

Megnevezés

n
L

A féz6z6na ki van kapcsolva.

.9

A f6z6z6na mikodik.

A Sziinet funkcié mikodik.

(&)

A Automatikus felftités funkcié mikodik.

(2]

A PowerBoost funkcié mikadik.

. Uzemzavar lépett fel.
+ szamjegy
@ / B / Q OptiHeat Control (3 Iépéses maradékhd visszajelzd): fé6zés folyamatban / melegen tar-
tas / maradékhé.
A Funkciézar / Gyermekbiztonsagi eszkéz funkcio miikodik.
Nem megfeleld vagy tul kicsi a f6z6edény, vagy nincs féz6edény a f6zézonan.

A Automatikus kikapcsolas funkcié mikodik.

4.4 OptiHeat Control (3 Iépéses
maradékho visszajelzd)

all fenn.

/\ FIGYELMEZTETES!

E] / E] / [:] Amig a visszajelzd vilagit, a
maradékhd miatt égési sérilés veszélye
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Az indukcids f6z6z6nak kdzvetlendl a
fé6z6edény aljan adjak at az ételkészitéshez
szikséges hot. Az Gvegkeramiat a f6z6edény
héje melegiti fel.

AlS) / =) / ] visszajelz6k megjelennek,
amikor egy f6z6zdna forrd. A visszajelzdk az
éppen hasznalt f6z6zonak maradékhd szintjét
jelzik.




A visszajelzd akkor is megjelenhet, ha:

* ha a szomszédos z6nakat hasznalja, az
adott zénat azonban nem,

+ forr6 f6z6edényt helyez hideg f6z6zénara,

» afdézblapot ugy kapcsolja be, hogy a
f6z6z6na még mindig forré.

5. NAPI HASZNALAT

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim(i fejezetet.

5.1 Be- és kikapcsolas

Erintse meg a ® gombot 1 masodpercig a
féz6lap be- vagy kikapcsolasahoz.

5.2 Automatikus kikapcsolas

A funkcio automatikusan leadllitja a
fé6zblapot, ha:

» valamennyi fézézéna ki van kapcsolva,

* nem végzett héfokbeallitast a f6z6lap
bekapcsolasa utan,

» tobb mint 10 masodpercig valamivel (pl.
edény, konyharuha stb.) letakarta a
kezel6panelt, vagy raontott valamit.
Hangjelzés hallhatd, és kikapcsol a
féz6lap. Tavolitsa el a targyat, vagy
tisztitsa meg a kezel6panelt.

+ afbzblap tulsagosan felmelegszik (pl. egy
labasbdl elforr a folyadék). Miel6tt ismét
hasznalna a f6z6lapot, varja meg, hogy a
féz6zona lehdljon.

* nem megfeleld f6z6edényt hasznal. A
szimbolum vilagitani kezd, és 2 perc
mulva a f6z6z6na automatikusan leall.

* nem Aallitott le egy f6z6z6nat, illetve nem
modositotta a héfokbeallitast. Bizonyos

id6 utan a E] szimbolum vilagitani kezd,
és a f6z6lap kikapcsol.
A hofokbedllitas és azon idétartam kozotti
kapcsolat, melynek elteltével a f6zélap
kikapcsol:

Hoéfokbeallitas Az alabbi id6 eltelté-
vel a féz6lap kikap-

csol

6 ora

(0] 1-3

A f6z6zo6na visszajelzdje eltlinik, amikor a
f6z6zo6na lehdilt.

Hoéfokbeallitas Az alabbi id6 eltelté-

vel a fé6zélap kikap-

csol
4-7 5 6ra
8-9 4 6ra
10-14 1,5 6ra

5.3 A héfokbeallitas

A héfok beallitasa vagy médositasa:

Erintse meg a kezelésavot a megfeleld
héfokbeallitasnal, vagy huzza végig az ujjat a
kezel6savon addig, mig el nem éri a
megfelelé héfokbeallitast.

IH o737 510

%P

-
Py

5.4 A f6z6z6nak hasznalata

A féz6edényt a kivalasztott f6z6z6na
kozepére helyezze. Az indukcids f6z6z6nak
automatikusan alkalmazkodnak a f6z6edény
aljanak méretéhez.

Két f6z6zo6nan egyszerre fézhet egy nagy
féz6edényben. A f6z6edénynek le kell
takarnia mindkét f6z6zéna kdzéppontjat, de
nem nyulhat tul a terllethatar-jeldlésen. Ha a
féz6edényt a két kozéppont kdzé helyezi, a
Bridge funkcié nem fog bekapcsolni.
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5.5 Bridge

®

A funkcié akkor mikodik, ha két zona
kozéppontjat fedi le a f6z6edény.

A funkcié a két bal oldali f6z6z6nat kapcsolja
Ossze, igy azok egy f6z6zonaként miikodnek.

El6szor allitsa be az egyik bal oldali f6z6z6na
héfokat.

A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg a

a) gombot. A héfok médositasahoz érintse
meg valamelyik érintégomb érzékelémezdjét.

A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a =]
gombot. A féz6zénak ezutan egymastol
figgetlenil mikodnek.

5.6 Automatikus felfiités

Kapcsolja be ezt a funkciot, hogy rovidebb
id6 alatt érje el a sziikséges héfokbeallitast.
Ha a funkcid be van kapcsolva, a f6z6zéna a
legnagyobb héfokbeallitasrol indul, majd
bizonyos id6 elteltével atvalt a kivalasztott
beallitasra.

®

A funkcié bekapcsolasahoz a
féz6zénanak hidegnek kell lenni.
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A funkcio bekapcsolasa egy f6z6zénanal:

érintse meg a P gombot (a U] vilagitani
kezd). Azonnal érintse meg a kivant

héfokértéket. 3 masodperc elteltével a @
megjelenik.

A funkcio6 kikapcsolasa: modositsa a
héfokbeallitast.

5.7 PowerBoost

A funkcié nagyobb teljesitményt tesz
elérhetéve az indukcios f6z6zénak szamara.
A funkcié csak bizonyos ideig mikodtethetd
az indukcids f6z6zonak esetén. Ezutan az
indukciés f6z6z6na automatikusan
visszakapcsol a legmagasabb
héfokbeallitasra.

@

Lasd a ,Miszaki adatok” cim( fejezetet.

A funkcio bekapcsolasa egy f6z6zénanal:
érintse meg a P mez6t. Megjelenik a @
jelzés.

A funkcio kikapcsolasa: modositsa a
héfokbeallitast.

5.8 1d6zit6é

» Visszaszamlalé id6zit6
A funkcidval beallithatja egy adott f6zesi
ciklus hosszusagat.

El6szor a f6z6zona héfokbeallitasat végezze
el, majd allitsa be a funkciot.

A f6z6z6na beallitasa: érintse meg toObbszor

a Q) gombot, amig az adott f6z6z6na
visszajelzéje vilagitani nem kezd.

A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg

az id6zit6 =+ gombjat az id6 beallitasahoz
(00 - 99 perc). Amikor a f6z6zéna
visszajelzéje villogni kezd, az id6
visszaszamolasa megkezdddott.

A hatralévé id6 ellenérzése: érintse meg a

O gombot a féz6zona beallitasahoz. A
féz6zbna visszajelzdje villogni kezd. A
kijelz6n a hatralévd id6 lathato.



Az id6 beallitasa: érintse meg a Q) gombot
a f6z6zo6na bedllitdsahoz. Erintse meg a +
vagy — mezét.

A funkci6 kikapcsolasa: érintse meg a O
gombot a f6z6zona beallitasahoz, majd

érintse meg a — gombot. 00 értékre csdkken
a hatralévd id6. A f6z6zona visszajelzbje
kialszik.

®

A visszaszamlalas befejezésekor
hangjelzés hallhato, és 00 villog. A
f6z6zbna kikapcsol.

A hang kikapcsolasa: érintse meg a O
gombot.

» CountUp Timer
Ezzel a funkcioéval figyelheti, hogy mennyi
ideje mikodik a f6z6zona.

A f6z6z6na beallitasa: érintse meg tébbszor

a® gombot, amig az adott f6z6z6na
visszajelzdje vilagitani nem kezd.

A funkcioé bekapcsolasahoz: érintse meg
az id6zité — gombjat; a uP jel megjelenik.
Amikor a f6z6zbna visszajelzéje villogni kezd,
az id6 szamlalasa megkezdddott. A kijelzé a
UP ¢s a (percekben) szamolt idd kézétt valt.
Annak ellenérzésére, hogy mennyi ideig

miikodik a f6z6zo6na: érintse meg a

gombot a f6z6zdna beadllitdsahoz. A f6z6z6na
visszajelzdje villogni kezd. A kijelzén a
f6z6z6na mlkodési ideje jelenik meg.

A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a @

majd a + vagy — érzékelémez6t. A
féz6zdna visszajelzdje kialszik.

* Percszamlalé

Ezt a funkciot akkor hasznalhatja, amikor a
féz6lap be van kapcsolva, de a f6z6z6nak
nem Uzemelnek. A héfokbeallitas kijelzéjén

lathato.
A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg a

@) gombot, majd az id6zitd + vagy —
gombjat az idd beallitasahoz. Az id6
leteltekor hangjelzés hallhato, és a 00 villog.

A hang kikapcsolasa: érintse meg a @)
gombot.

@

A funkcié nincs hatassal a f6z6z6nak
mikddésére.

5.9 Sziinet

Ez a funkcié az 6sszes lizemel6 f6z6z6na
hémérsékletét a legalacsonyabb értékre
allitja.

Amig ez a funkcio aktiv, a kezelépanelen 1évé
tébbi szimbdlum zarolva van.

Ez a funkcié nem allitja le az idézitési
funkciokat.

Nyomja meg a | gombot a funkcio
bekapcsolasahoz.

jelenik meg. A héfokbeallitas 1-es szintre
mérséklédik.

A funkcio kikapcsolasa: nyomja meg a I
gombot. Az el6z6 héfokbeallitas megjelenik.

5.10 Funkciézar

Amikor a f6z6zénak mikddnek, zarolhatja a
kezel6panelt. Ezzel megelézheti a
héfokbeallitas véletlen médositasat.

El6szor végezze el a héfokbeallitast.
A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg a

& gombot. A =) 4 masodpercre megjelenik.
Ezzel nem kapcsolja ki az id6ézitési
funkciokat.

A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a &
gombot. Az elézd héfokbedllitas jelenik meg.

@

A féz6lap kikapcsolasa ezt a funkciét is
kikapcsolja.

5.11 Gyermekbiztonsagi eszko6z

Ez a kiegészitd funkcid megakadalyozza a
féz6lap véletlen Uzemeltetését.

A funkcioé bekapcsolasahoz: inditsa el a
féz6lapot a ® gombbal. Ne végezzen
héfokbeallitast. Erintse meg a EI gombot 4
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masodpercig. A l-J megjelenik. Kapcsolja ki a
féz6lapot a ©) gombbal.

A funkcio kikapcsolasa: inditsa el a
fézélapot a ® gombbal. Ne végezzen
héfokbeallitast. Erintse meg a & gombot 4
masodpercig. A lLJ megjelenik. Kapcsolja ki a
féz6lapot a ® gombbal.

A funkcio hatalytalanitasa egyetlen f6zési
miiveletre: inditsa el a f6z6lapot a ®

gombbal. A lLJ megjelenik. Erintse meg a &
gombot 4 masodpercig. Végezze el a
hofokbeallitast 10 masodpercen beliil.
Mikdodtetheti a f6z6lapot. Amikor a fé6zélapot
a ® gombbal kikapcsolja, a funkcio ismét
mikodik.

5.12 OffSound Control (A
hangjelzések ki- és bekapcsolasa)

Kapcsolja ki a f6zélapot. Erintse meg a ®
gombot 3 masodpercig. A kijelzé bekapcsol,

majd kikapcsol. Erintse meg a & gombot 3
masodpercig. A €Y vagy & jelenik meg.
Erintse meg az Idézité + gombjat az
alabbiak egyikének kivalasztasahoz:

. - a hangjelzések kikapcsolnak

. - a hangjelzések bekapcsolnak
A kivalasztas megerdésitéséhez varja meg,
hogy a f6z6lap automatikusan kikapcsoljon.

Amikor a funkcié beallitasa b9, a hangjelzés
csak akkor szolal meg, amikor:

megérinti a ®

a Percszamlalo lejar

a Visszaszamlalé id6zitd lejar

valamit ratesz a kezel6panelre.

5.13 Teljesitménykezelés

Ha tobb zona aktiv, és felvett teljesitményik
meghaladja az elektromos halézat
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teljesitmény-korlatjat, akkor a funkcio elosztja
a rendelkezésre allo teljesitményt az 6sszes
féz6zoéna kozott. A f6zblap szabalyozza a
héfokbeallitasokat a lakas/haz biztositékainak
védelme érdekében.

* A f6z6z6nak a f6zélapba belépb fazisok
szamatol és elhelyezésétdl fliggden
vannak csoportositva. Minden egyes fazis
legnagyobb elektromos terhelhetésége
(3700 W). Ha a f6z6lap az egyik fazisnal
eléri a maximalis rendelkezésre allo
teljesitményt, a f6z6z6nak felvett
teljesitményét automatikusan lecsokkenti.

* Mindig els6bbséget élvez az utolsoként
kivalasztott f6z6z6na héfokbeallitasa. A
fennmarado teljesitmény a korabban
bekapcsolt f6z6zonak kdzott lesz elosztva,
azok kivalasztasanak ellentétes
sorrendjében.

« A csokkentett teljesitmény zonak
héfokbeallitasanak kijelzéjén az eredetileg
kivalasztott héfokbeallitas és a cstkkentett
héfokbeallitas értéke valtakozik.

« Varja meg, hogy a kijelzé abbahagyja a
villogast, vagy csdkkentse az utoljara
kivalasztott f{6z6z6na héfokbeallitasat. A
f6z6zbénak a csokkentett héfokbeallitassal
folytatjak a mikodést. Kézzel médositsa a
f6z6zénak héfokbeallitasat, ha sziikséges.

Lasd a f6z6zonak kozétti teljesitmény-

elosztas lehetséges kombinacioit bemutato

abrat.

T T
t
| |




6. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

6.1 F6z6edény

®

Az indukcios féz6zdénaknal egy erés
elektromagneses mezd hozza létre
nagyon gyorsan a hét a f6z6edényben.

Az indukcids féz6zénakat megfeleld
edényekkel hasznalja.

* A tulmelegedés megel6zése és a zonak
teljesitményének javitasa érdekében a
féz6edénynek a lehet6 legvastagabbnak
és leglaposabbnak kell lennie.

» Ugyeljen arra, hogy a f6z6edények alja
tiszta és szaraz legyen, miel6tt a f6z6lapra
helyezi azokat.

* Mindig tgyeljen arra, hogy ne csusztassa
vagy dorzsolje a f6z6edényt az lGveg
széleihez, sarkaihoz , mert az livegfelllet
megtorhet vagy karosodhat.

A f6z6edény anyaga

* megfelel6: ontéttvas, acél, zomancozott
aceél, rozsdamentes acél, tébbrétegi
féz6edényalj (a gyarto altal megfelelének
jelolve).

* nem megfeleld: aluminium, réz, sargaréz,
Uveg, keramia, porcelan.

A f6z6edény akkor megfelelé indukciés

tiizhelylaphoz, ha:

* egy kevés viz nagyon gyorsan felforr a
legmagasabb héfokra beallitott zénan.

* amagnes ratapad a f6z6edény aljara.

F6z6edényméretek

* Az indukciés f6z6zénak automatikusan
alkalmazkodnak a f6z6edény aljanak
méretéhez. A f6z6edények megfeleld
méreteit lasd a ,Mlszaki adatok” > ,Siitési
zonak specifikacioi” cimd részben. A
féz6edényt a kivalasztott f{6z6zéna
kdzepére helyezze.

+ A f6z6zbna hatékonysaga Osszefiigg a
féz6edény atmérdjével. Az optimalis
héatadashoz hasznaljon a f6zéz6na
méretéhez hasonlé alsé atmérdji

f6z6edényt (azaz a maximalis f6z6edény-
atmeérd értéket a ,Miszaki adatok” >
,Sutési zénak specifikacioi” részben).

— A megadott f6z6zbénatol kisebb
atmérdji edények csak a f6z6zéna
altal generalt teljesitmény egy részét
kapjak meg, ami lassabb hevitést
eredményez.

— Az optimalis f6zési eredmény
érdekében ne hasznaljon olyan
féz6edényt, amely nagyobb a
F6z6z6nak specifikacioi” részben
megadott méretnél. Fézés kdzben ne
tartsa kozel a f6z6edényt a
kezel6panelhez. Ez befolyasolhatja a
kezel6panel funkcidit vagy véletlenil
bekapcsolhatja a féz6lap funkcioit.

@

Lasd a ,M(iszaki adatok” c. részt.

6.2 Zajok miikodés kdzben

@

A zajok normalis jelenségnek
szamitanak, és nem jelentenek
meghibasodast. A f6z6edények zaja a
féz6edény anyagatol és a
teljesitmeényszinttdl fliggbéen valtozhat.

F6z6edényekhez kapcsolodo zajok:

* recseg0 zaj: a f6z6edény kiulonb6zo
anyagokbol készult
(szendvicskonstrukcio).

« flutylld hang: a f6z6z6nat magas
teljesitményszinten hasznalja, és az
edény kiilénb6z6 anyagokbdl készilt
(szendvicskonstrukcio).

« zUmmogés: magas teljesitményszintet
hasznal.

F6zolaphoz kapcsolodoé zajok:

» Kkattintas: elektromos kapcsolas torténik

* sziszegés, zUmmdgés: a ventilator
m{kodik.

« (Utemes hang: f6z6edény észlelése.
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6.3 Oko Timer (Eco id6zitd)

Az energiatakarékossag érdekében a
féz6zona fltéegyseége korabban kikapcsol a
visszaszamlalasos id6zit6 hangjelzésénél. A
mikddés idbbeli kiilonbsége a héfok
beallitasatol és a f6zési id6é hosszatdl fugg.

6.4 Példak a fozési alkalmazasokra

lineéris. A héfokbeallitas ndvelésekor a
f6z6z6na energiafogyasztasa nem aranyosan
emelkedik. Azaz, a kbzepes héfokbeallitasu
fé6z6z6na a névleges energiafogyasztasanak
felénél kevesebb energiat fogyaszt.

@

A téblazatban szereplé adatok csak
Utmutatasul szolgalnak.

A f6z6zbéna héfokbeallitasa és
energiafogyasztasa kozotti kapcsolat nem

Hoéfokbeallitas Hasznalja az alabbiakhoz: Id6 Tippek
(perc)
1 Fott ételek melegen tartasa. szikség Tegyen fed6t a féz6edényre.
i szerint
1-3 Hollandi martas készitése, vaj, csoko- 5-25 Idénként keverje meg.
ladé, zselatin olvasztasa.
1-3 Koénnyl omlett és siilt tojas megszilar- 10 - 40 Fedbvel lefedve készitse.
ditasa.
3-5 Rizs és tejalapu ételek fézése, kész- 25-50 A folyadék mennyisége legalabb két-
ételek felmelegitése. szerese legyen a rizsének, a fézés fél-
idejében keverje meg a tejalapu étele-
ket.
5-7 Zo6ldség, hal, hus gézdlése. 20-45 Adjon hozza néhany evékanalnyi fo-
lyadékot.
7-9 Burgonya gézolése. 20-60 750 g burgonyahoz max. % | vizet
hasznaljon.
7-9 Nagyobb mennyiség étel, raguk és le- 60 - 150 Legfeljebb 3 | folyadék plusz a hozza-
vesek fézése. valék.
9-12 Kiméletes sités: bécsi szelet, borju szlikség Félidében forditsa meg.
cordon blue, borda, huspogacsa, kol- szerint
basz, maj, rantas, tojas, palacsinta és
fank.
12-13 Erés sutés, piritott vagdaltak, bélszin, 5-15 Félidében forditsa meg.
marhaszeletek.
14 Viz forralasa, tészta kif6zése, hus barnitasa (gulyas, serpeny6s siltek), burgonya b6 olajban

sutése.

P

Nagy mennyiségl viz forralasa. PowerBoost bekapcsolva.

7. APOLAS ES TISZTITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.
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7.1 Altalanos informacié

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a

fé6z6lapot.

Mindig olyan f6z6edényeket hasznaljon,
amelyeknek tiszta az alja.



» A fellleten talalhaté kis karcolasok vagy
foltok nem befolyasoljak a fézélap
mikodését.

« Af6z6lap feluletének tisztitdsahoz
hasznaljon megfeleld tisztitdszert.

* Mindig hasznaljon tvegfellletl
féz6lapokhoz ajanlott kaparét. A kaparot

csak kiegészité eszkozként hasznalja az

Uveg tisztitdsahoz a szokasos tisztitasi
eljaras utan.

/\ FIGYELMEZTETES!

Az Uvegfelllet tisztitasahoz ne
hasznaljon kést vagy mas éles
fémeszkozt.

7.2 A f6z0lap tisztitasa

» Azonnal tavolitsa el: a megolvadt
mianyagot, folpackot, sot, cukrot,

8. HIBAELHARITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

8.1 Mi a teendo, ha ...

valamint a cukortartalmu ételeket,
ellenkez6 esetben a szennyezddés
karosithatja a f6z6lapot. Az égési sérilés
megelézésére korultekintéssel jarjon el.
Allitsa éles szégben az livegkeramia
fellletre a kaparokést, majd csusztassa
végig a pengét a fellleten.

Tavolitsa el, ha a f6zélap kelléen lehiilt:
vizkdgydrik, vizgyrik, zsirfoltok, fényes
fémes elszinez6dések. Karcmentes
tisztitoszerrel és nedves ronggyal tisztitsa
meg a fé6zblapot. Tisztitas utan torodlje
szarazra a féz6lapot egy puha ronggyal.
Fényes, fémes elszinezédés
eltavolitasa: ecetes vizzel
megnedvesitett ruhaval tisztitsa meg az
Uvegfeliletet.

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Nem lehet elinditani vagy lize-
meltetni a féz6lapot.

A féz6lap nincs csatlakoztatva az
elektromos halézathoz, vagy csatla-
koztatasa nem megfeleld.

Ellenérizze, hogy a féz6lap megfelel6-
en van-e csatlakoztatva az elektromos
halézathoz.

Leolvadt a biztositék.

Ellenérizze, hogy a biztositék okozza-e
a meghibasodast. Ha a biztositék
tébbszor is leolvad, hivjon szakképzett
villanyszerel6t.

Nem végezte el a héfokbeallitast 10
masodpercen beldl.

Inditsa el Ujra a f6z6lapot, és 10 ma-
sodpercen belll allitsa be a héfokot.

2 vagy tobb érzékelémez6t érintett
meg egyszerre.

Csak egy érzékel6bmezét érintsen meg.

A Szinet funkcié mikaodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

Viz vagy zsirfoltok vannak a kezel6-
panelen.

Tisztitsa meg a kezel6panelt.

Hangjelzés hallhatd, és a f6z6lap
kikapcsol.

Hangjelzés hallhaté amikor a f6-
z6lap kikapcsol.

Letakart egy vagy tobb érzékeléme-
z6t.

Vegyen le minden targyat az érzékel6-
mezOkrol.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A f6z6lap kikapcsol.

Letakarta a @ érzékelémez6t.

Vegyen le minden targyat az érzékel6-
mezorol.

Nem kezd vilagitani a maradékhdé
visszajelz6.

A f6z6z6na még nem forrésodott fel,
mert csak révid ideje van mikodés-
ben, vagy az érzékel6 sérilt/meghi-
basodott.

Ha a f6z6zéna elég ideig mikodott, és
forronak kellene lennie, forduljon a
markaszervizhez.

Tovabbra sem mikodik a Auto-
matikus felf(ités funkcio.

A zéna forro.

Hagyja eléggé lehdilni a zénat.

A legmagasabb hébeallitas van be-
allitva.

A legmagasabb hébeallitasnak ugya-
nakkora a teljesitménye, mint a funkci-
o6nak.

A hébeadllitas két szint kdzott val-
tozik.

A Teljesitménykezelés funkcié mi-
kodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

Az érzékelémezd felforrosodik.

A f6z6edény tul nagy vagy tal kdzel
helyezte a vezérl6khoz.

Ha lehetséges, tegye a nagy f6z6edé-
nyeket a hatso f6z6zénakra.

Nincs hangjelzés, amikor meg-
érinti a kezelépanel érzékeléme-
z6it.

A hangjelzések ki vannak kapcsolva.

Kapcsolja be a hangjelzéseket. Lasd a
,Napi hasznalat” cim( részt.

! . . PO .
visszajelzd vilagitani kezd.

A Gyermekbiztonsagi eszkdz vagy
Funkciézar funkcié mikodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

visszajelz6 vilagitani kezd.

Nincs f6z6edény a zénan.

Tegyen f6z6edényt a zénara.

A f6z6edény nem megfeleld tipusu.

Hasznaljon mefeleld tipusu f6z6e-
dényt. Olvassa el a ,Hasznos tanacsok
és javaslatok” c. fejezetet.

A fé6z6edény aljanak atmérdje tul ki-
csi a zonahoz.

Megfelelé méretl f6z6edényt hasznal-
jon. Lasd a ,Miszaki adatok” c. részt.

és egy szam jelenik meg.

Hiba lépett fel a fézélapban.

Kapcsolja ki a fé6zélapot, majd 30 ma-
sodperc elteltével kapcsolja be Ujra.

Amennyiben a jelzés ismét megje-
lenik, feszultségmentesitse a f6zdla-
pot. 30 masodperc mulva csatlakoz-
tassa Ujra a fé6z6lapot. Ha a probléma
tovabbra is fennall, forduljon a marka-
szervizhez.

Folyamatos hangjelzés hallhato.

Az elektromos csatlakoztatds nem
megfeleld.

Feszilltségmentesitse a féz6lapot. A
készulék telepitésének ellendrzéséhez
forduljon szakképzett villanyszerel&-
héz.

8.2 Ha nem talal megoldast...

Ha nem talal megoldast egyedil a
problémara, forduljon a markakeresked6ho6z
vagy a hivatalos markaszervizhez. Adja meg
az adatokat az adattablarol. Adja meg az
Uivegkeramia harom karakterbdl allé
betlikédjat is (az Uvegfelllet sarkaban

talalhato), valamint a megjelent hibalizenetet.

108 MAGYAR

Ellendrizze, hogy a f6z6lapot megfeleléen
Uzemeltette-e. Ha nem megfeleléen
Uzemeltette a késziléket, az tgyfélszolgalat
szerel@je vagy az eladd kiszallasa nem lesz
ingyenes, meég a garancialis idészakban sem.
A garancialis idészakkal és a
markaszervizekkel kapcsolatos tajékoztatast
a jotallasi jegyben talalja meg.



9. MUSZAKI ADATOK
9.1 Adattabla
Modell: EIV63440BW

Tipus: 61 B4A 01 AA
Indukcié 7.35 kW

Termékszam (PNC) 949 596 832 01
220-240V/400V 2N 50 -60 Hz
Készllt: Néemetorszag

Sorozatszam ................. 7.35 kW

ELECTROLUX CeEX

9.2 F6z6z6nak jellemzoi

F6z6z6na Névleges teljesit- PowerBoost [W] Power- F6z6edény atmé-

mény (maximalis

Boost maxima- réje [mm]

héfokbeallitas) lis id6étartam

wi [perc]
Bal elsé 2300 3200 10 125-210
Bal hatso 2300 3200 10 125-210
Jobb elsé 1400 2500 4 125 - 145
Jobb hatsé 1800 2800 10 145 - 180

A f6z6zb6nak teljesitménye kis mértékben

kilonbdzhet a tablazatban megadott
adatoktdl. A f6z6edény anyagatol és
méretétdl fliggden valtozhat.

Az optimalis héatadas és f6zési eredmény
érdekében a f6z6zdéna méretéhez hasonlo

10. ENERGIAHATEKONYSAG

atmérdji fé6zéedényt hasznaljon (a maximalis
féz6edény-atmérét a tablazatban talalja). Ne
hasznaljon a f6z6z6na atméréjénél nagyobb

fé6z6edényeket.

10.1 Termékismerteté az EU Ecodesign rendelete vonatkozéan

Modellazonosité

EIV63440BW

Fézblap tipusa

Beépitett f6z6lap

Féz6zénak szama 4
Fitési technoldgia Indukcié
Kor alaku f6z6z6nak atmérdje (J) Bal elsé 21.0cm
Bal hats6 21.0cm
Jobb elsd 14.5cm
Jobb hatsé 18.0 cm
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Energiafogyasztas f6z6zonanként (EC electric coo- Bal elsé 178.4 Whi/kg
king) Bal hatso 178.4 Whikg
Jobb els6 183.2 Whikg
Jobb hatsé 184.9 Wh/kg
F6z6lap energiafogyasztasa (EC electric hob) 181.2 Whi/kg

IEC / EN 60350-2 - Haztartasi elektromos
féz6készilékek — 2. rész: Féz6lapok — A
teljesitmény mérésének mddszerei.

A fézoéfellletre vonatkozé energiafogyasztasi
értékeket az egyes f6z6z6nak jeldléseivel
lehet beazonositani.

10.2 Energiatakarékossag

A mindennapos fézés kdzben energiat
takarithat meg az alabbi 6tletek betartasaval.

» Viz melegitésekor csak a szikséges
vizmennyiséget hasznalja.

» Lehet6éség szerint mindig tegyen fedét a
f6z6edényre.

« A f6z6edényt mar bekapcsolas el6tt
helyezze a f6z6zdnara.

* A kisebb f6z6edényt a kisebb f6z6z6nara
helyezze.

* A f6zb6edényt a f6z6zbéna kdzepére
helyezze.

* A maradékhét hasznalja az étel melegen
tartasahoz vagy felolvasztasahoz.

10.3 Termékismerteté az energiafogyasztashoz és a megfelelé alacsony
energiafogyasztasu lizemmod eléréséhez sziikséges maximalis id6hoz

Energiafogyasztas kikapcsolt izemmddban

0.3 W

A készlilék automatikus alacsony energiafogyasztasu izemmaodjanak eléréséhez

szllkséges maximalis id6

2 perc

11. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A C/:) kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a
megfelelé konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetlink és egészségink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A :E
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tilté szimbdélummal ellatott késziléket ne
dobja a haztartasi hulladék kozé. Juttassa el
a késziléket a helyi Ujrahasznosito telepre,
vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felel6s hivatallal.



Laipni lidzam Electrolux! Pateicamies jums, ka iegadajaties misu
ierici.

remonta informaciju:

@ sanemtu lietoSanas ieteikumus un broSuras, ka art traucéjummeklésanas, servisa un
www.electrolux.com/support

Izmainu tiesibas rezervétas.
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1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotne.

1.1 Bérnu un pasi jutigu personu drosiba

« So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.

« Bérni ir jauzrauga, lai tie nerotalatos ar ierici.
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Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivizeé.

Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

ST ierice paredzéta tikai édiena gatavosanai.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros,
pansiju viesu numuros, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

UZMANIBU: Gatavojot uz plits édienu ar taukiem vai ellu
bez pieskatiSanas, var izcelties ugunsgréeks.

Dumi liecina par parkarsanu. Nekada gadijuma
neizmantojiet ideni édiena gatavo$anas uguns nodzésanai.
Izslédziet ierici un apklajiet liesmu ar, pieméram, uguns
segu vai vaku.

UZMANIBU: ierici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot to sistémai, kuru
regulari ieslédz un izslédz inzeniertehniska nodrosinajuma
sistema. _
BRIDINAJUMS: GatavoSanas process ir jauzrauga. Iss
gatavosanas process jauzrauga nepartraukti.

UZMANIBU: AizdegS$anas risks: neuzglabajiet priekSmetus
uz gatavoSanas virsmam.

Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSmetus,
pieméram, nazus, daksas, karotes un vakus, jo tie var
sakarst.

Nelietojiet ierici pirms tas iebuveésanas.
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* lerices tinsanai neizmantojiet tvaika tiritaju.
» Péc lietoSanas izslédziet plits virsmas sildelementu,
izmantojot ta vadibas slédzi, un nepalaujieties uz

gatavosanas trauka noteicéju.

« UZMANIBU! Ja stikla keramikas virsma ir saplaisajusi,
izsledziet ierici, lai noverstu iespé&jamo elektribas triecienu.
Ja ierice ir pieslégta stravas padeves avotam tiesa veida,
izmantojot savienojuma karbu, nonemiet drosinataju, lai
atvienotu ierici no stravas padeves avota. Jebkura gadijuma
sazinieties ar Pilnvarotu servisa centru.

+ Lai izvairitos no negadijumiem, stravas padeves vada
bojajuma gadijuma tas janomaina razotajam, autorizétajam
servisam vai [idzigi kvalificétam specialistam.

« UZMANIBU: Izmantojiet tikai tos plits aizsargus, kurus ir
izgatavojis ierices razotajs vai kuri noraditi lietoSanas
instrukcija ka lietoSanai pieméroti vai kuri ir iestradati ierice.
Nepiemérotu plits aizsargu lietoSana var izraisit

negadijumus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Montavimas

/\ BRIDINAJUMS!

lerici drikst uzstadit tikai sertificéti
specialisti.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un ierices bojajumu risks.

Nonemiet visu iesainojumu.

» Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

» levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

* NodroSiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.

» Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

» Apstradajiet nozagétas skapisa virsmas ar
hermetiz&josu lidzekli, lai nepielautu
piebrieSanu mitruma ietekme.

Aizsargajiet ierices apaksu no tvaika un
mitruma.

Neuzstadiet ierici blakus durvim vai zem
logiem. Tas jaievero, lai, atverot durvis vai
logu, nenokristu édiena gatavo$anas
trauki.

Katrai iericei apak$a ir dzes€Sanas
ventilators.

Ja ierice tiek uzstadita virs atvilktnes:

— Neglabajiet mazus priekSmetus vai
papira lapas, kuras varétu izvilkt,
tadéjadi sabojajot dzeséSanas
ventilatorus vai dzes€Sanas sistemu.

— Starp ierices apaksdalu un atvilktné
esoSajiem priekSmetiem atstajiet
vismaz 2 cm attalumu.

Nonemiet visus atdaloSos panelus, kas
uzstaditi skapiti zem ierices.
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2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

Visi elektriskie savienojumi javeic
kvalificeétam elektrikim.

lerici jaiezemeé .

Pirms jebkadu darbibu veikSanas
parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
stravas padeves.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnite
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Parbaudiet, vai ierice ir pareizi uzstadita.
Valigs vai neatbilstoSs stravas vads vai
kontaktdaksa (ja tada ir) var izraisit
kontakta parmeérigu sakarsanu.
Izmantojiet pareizu elektribas padeves
vadu.

Nelaujiet elektribas padeves vadam
satities.

NodrosSiniet, ka tiek uzstadita trieciena
aizsardziba.

Kabela stiprinajumam izmantojiet vada
atslogotaju.

Pieslédzot ierici rozetei, parliecinieties, ka
elektribas vads vai kontaktdaksa (ja tada
ir) nepieskaras ierices karstajam dalam vai
édiena gatavoSanas traukiem.

Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni (ja tads ir) un stravas
kabeli. Sazinieties ar musu pilnvaroto
servisa centru vai elektriki, lai nomainitu
bojatu stravas kabeli.

Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izoleétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.
Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

Ir jaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatslédzi, drosinataji (no turétajiem
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izskruvéjami droSinataji), zeméjuma
nopludes automatslédzi un savienotaji.

« Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. Izolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz
3 mm.

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Savainojumu, apdegumu vai elektroSoka
risks.

* Nemainiet 81 produkta specifikaciju.

* Pirms pirmas lietoSanas, nonemiet visus
iesainojuma materialus, uzlimes un
aizsargplévi (ja tadi ir).

« Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

« LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

» Péc katras izmantoSanas reizes iestatiet
gatavoSanas zonu stavokli “lzslégts”.

* Nenovietojiet galda piederumus un

gatavosSanas trauku vakus uz gatavosanas

zonam. Tie var sakarst.

* Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar udeni.

* Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

« Jaierices virsma ir ieplaisajusi,
nekavéjoties atvienojiet ierici no stravas
padeves. Tas novérsis elektroSoka risku.

« lerices darbinasanas laika lietotajiem ar
elektrokardiostimulatoru jaturas vismaz

30 cm attaluma no indukcijas gatavoSanas

zonam.

« levietojot partiku karsta ella, ta var
izSlakstities.

* Neizmantojiet aluminija foliju vai citus
materialus starp gatavoSanas virsmu un
édiena gatavoSanas traukiem, ja vien
ierices razotajs nav noradijis citadak.

* Izmantojiet tikai Sai iericei razotaja
ieteiktos papildpiederumus.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ugunsgréka un spradziena risks.

« Uzkarseti tauki un ella var radit
uzliesmojosu tvaiku. GatavoSanas laika



netuviniet taukvielas un ellu atklatai
liesmai vai sakarsétiem priekSmetiem.

» Augsta temperatira uzkarsétas ellas
izdalitie tvaiki var peksni uzliesmot.

» Partikas atliekas saturo$a izmantota ella
var uzliesmot zemaka temperatira neka
pirmreiz€jas lietoSanas ella.

» Neievietojiet iericé un neglabgjiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojosas
vielas vai ar viegli uzliesmojo$am vielam
piestcinatus priekSmetus.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

* Neturiet karstus édiena gatavo$anas
traukus uz vadibas panela.

* Nedrikst novietot karstu pannas vaku uz
plits stikla virsmas.

+ Ediena gatavoSanas laika nelaujiet édiena
gatavoSanas traukiem varities tukSiem.

» levérojiet piesardzibu, lai nelautu
priekSmetiem vai gatavoSanas traukiem
nokrist uz ierices. Tas var sabojat virsmu.

* Neieslédziet gatavo$anas zonas ar
tukSiem gatavoSanas traukiem vai bez
tiem.

» Gatavosanas trauki, kas razoti no ¢uguna
vai ar bojatu apak$u var radit skrapgjumus
stiklam / stikla keramikas virsmai.
Parvietojot priekSmetus uz gatavoSanas
virsmas, vienmer tos paceliet.

2.4 Apkope un tiriSana

» Regulari firiet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

» Pirms finSanas izslédziet ierici un laujiet tai
atdzist.

3. UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

3.1 Pirms uzstadiSanas

Pirms plits uzstadiSanas pierakstiet zemak
informaciju, kas noradita uz datu plaksnites.
Tehnisko datu plaksnite atrodas plits apaksa.

Serijas NUMUIS .......cccceeeeeeeeeeennn.

lerices tiriSanai neizmantojiet udens
smidzinataju un tvaika firitaju.

Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,

vien nav noradits citadi.

2.5 Serviss

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. lzmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

Informacija par $aja produkta esoso lampu
(lampam) un atseviSki nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzetas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.6 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmakS$anas risks.

Sazinieties ar vietéjam iestadem, lai
noskaidrotu, ka utilizet ierici.

Atvienojiet ierici no stravas padeves.
Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

3.2 lebuvéejamas plitis

Lietojiet iebuvejamas plitis tikai pec tam, kad
tas ir pareizi ieblvétas virtuves mébelés un
darba virsmas atbilstoSi speka esoSiem
standartiem.

3.3 Stravas padeves kabelis

Plits virsma ir aprikota ar stravas padeves
kabeli.
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» Lai nomainitu bojatu stravas vadu,
izmantojiet kabeli: HO5V2V2-F kurs ir
noturigs pret 90 °C un augstaku
temperatiru. Sazinieties ar pilnvaroto
servisa centru. Stravas padeves kabela
nomainu drikst veikt tikai kvalificéts
elektrikis.

3.4 Montaza

Uzstadot plits virsmu zem tvaika nosticéja,
skatiet minimalo nepiecieSamo attalumu starp
iericém tvaika nosucéja uzstadiSanas
instrukcijas.

—

Ymin.
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Mekléjiet video pamacibu “Electrolux
indukcijas plits virsmas uzstadisana —
uzstadiSana un virsmas”, ievadot pilnu
turpmak redzamaja attéla noradito
nosaukumu.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Ja ierice tiek uzstadita virs atvilktnes, plits Induction Hob - Worktop installation Q)\
virsmas ventilacija gatavoSanas procesa laika ]
var uzsildit atvilktné glabatos priekSmetus.

4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 GatavoSanas virsmas izkartojums

n Indukcijas gatavoSanas zona
Vadibas panelis
I ‘
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4.2 Vadibas panela izkartojums
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lerices vadibai izmantojiet sensora laukus. Displeji, indikatori un skanas signali norada uz

aktivizétam funkcijam.

Senso-
ra
lauks

Funkcija

Komentari

IESLEGT / IZSLEGT

H

Lai aktivizétu vai deaktivizétu plits virsmu.

)

Blokétajs / Bérnu droSibas sistéma

Vadibas panela blokéSanai/atblokéSanai.

| | Pauze

=

Funkcijas aktiviz€Sanai un deaktivizéSanai.

Bridge

Funkcijas aktiviz€Sanai un deaktivizéSanai.

(1) >
ue

- Sildisanas pakapes displejs

Rada sildisanas pakapi.

zonam

- Taimera indikatori gatavo$anas

Rada, kurai zonai iestatits laiks.

Taimera displejs

Rada laiku minatés.

(D -

Lai izvelétos gatavosanas zonu.

B ERR
.

Paildzina vai saisina laiku.

PowerBoost

Lai ieslégtu funkciju.

BB
-

- Vadibas josla

lestata sildiSanas pakapi.

4.3 SildiSanas pakapju radijumi

Displejs

Apraksts

1=

Gatavosanas zona ir izslégta.

.09

Gatavosanas zona darbojas.

Pauze darbojas.
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Displejs Apraksts
@ Automatiska uzkarsésana darbojas.
@ PowerBoost darbojas.

Radusies kluda.

+ cipars

3,0

OptiHeat Control (trispakapju atlikusa siltuma indikators): turpinas gatavoSana / siltuma
uzturéSana / atlikusais siltums.

Blokétajs / Bérnu droSibas sistéma darbojas.

Nepareizi vai parak mazi édiena gatavoS$anas trauki, vai arf uz gatavo$anas zonas nav

ediena gatavoSanas trauku.

E] Automatiska izslégSanas darbojas.

4.4 OptiHeat Control (trispakapju
atlikusa siltuma indikators)

/\ BRIDINAJUMS!

E] / E] / E] Kameér indikators turpina
degt, pastav apdegumu risks no atlikusa
karstuma.

Indukcijas gatavo$anas zonas rada
gatavoSanas procesam nepiecieSamo siltumu
tieSi édiena gatavoSanas trauka pamatné.
Stikla keramikas virsma sakarst no trauku
izstarota karstuma.

Indikatori (2 /(=) / (L] sak degt, kad
gatavoSanas zona ir karsta. Tie parada

pasreiz izmantoto gatavoSanas zonu atlikusa
siltuma pakapi.

Indikatori var ari iedegties:

* blakus eso$ajam gatavoSanas zonam, pat
ja tas neizmatojat,

* ja uz aukstas gatavoSanas zonas tiek
novietoti karsti gatavoSanas trauki,

« kad gatavoSanas virsma ir izslégta, bet
gatavoSanas zona joprojam ir karsta.

Indikators nodziest, kad gatavoSanas zona ir
atdzisusi.

5. IERICES IZMANTOSANA IKDIENA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

5.1 AktivizéSana un deaktivizéSana

Pieskarieties pie @ vienu sekundi, lai

aktivizétu vai deaktivizétu phti.

5.2 Automatiska izslegSanas

Funkcija automatiski izslégs ierici, ja:

+ visas gatavoSanas zonas tiek izslégtas;

* jus neiestatfijat sildiSanas pakapi pec plits
virsmas aktiviz€$anas;
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* jus izlejat vai nolikat kaut ko uz vadibas
panela ilgak par 10 sekundém (piem.,
pannu, dvieli utt.). Atskan skanas signals
un plits virsma deaktiviz€jas. Nonemiet
priekSmetu vai notiriet vadibas paneli;

« plits virsma kluvusi parak karsta
(pieméram, kad katls ir izvarijies sauss).
Laujiet gatavoSanas zonai atdzist, pirms
atkal lietojat pliti;

e jus izmantojat nepareizu édiena
gatavosanas trauku. ledegas simbols

un gatavoSanas zona automatiski
deaktivizéjas péc 2 minatem.



» gatavoSanas zona netika izslégta vai
netika mainita sildiSanas pakape. Péc

kada laika izgaismojas ) un plits
izslédzas.
Attieciba starp siltuma pakapi un plits
virsmas izslégSanas laiku:

Karsésanas pakape Plits virsma atsle-

dzas péc
’ 1-3 6 stundam
4-7 5 stundam
8-9 4 stundam
10-14 1,5 stundam

5.3 Sildisanas pakape
Lai iestatitu vai mainitu sildiSanas pakapi:

Pieskarieties vadibas joslai pareizaja siltuma
pakapes iestatijuma vai velciet ar pirkstu gar
vadibas joslu, ldz sasniedzat pareizo
sildiSanas pakapi.

Id o737 5o

_
—

5.4 Gatavosanas zonu lietoSana

Ediena gatavo3anas traukus lieciet izvélétas
zonas centra. Indukcijas gatavo$anas zonas
lldz zinamai robezai automatiski pielagojas
ediena gatavosSanas trauka apaksas
izméram.

Varat gatavot, izmantojot lielaku édiena
gatavos$anas trauku, novietojot to uz divam
gatavo$anas zonam vienlaikus. Ediena
gatavosanas traukam ir jabut novietotam uz
abu zonu centriem, bet ne pari zonas
apziméjumam. Ja €diena gatavoSanas trauks
atrodas starp abiem centriem, Bridge funkcija
netiks aktivizéta.

5.5 Bridge

@

Funkcija darbojas, kad katls nosedz divu
zonu centrus.

ST funkcija savieno abas kreisas puses
gatavoSanas zonas, un tas darbojas ka viena.

Vispirms iestatiet sildiSanas pakapi vienai no
kreisas puses gatavoSanas zonam.

Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties =]. Lai
iestatitu vai mainitu sildiSanas pakapi,
pieskarieties vienam no vadibas sensoriem.

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties =].
GatavoSanas zonas parstaj darboties kopa.

5.6 Automatiska uzkarsésana
Aktivizgjiet o funkciju, lai Tsaka laika iegltu
vajadzigo siltuma pakapi. Kad ta ir ieslégta,
sakuma zona darbojas augstakaja pakapé un
péc tam turpina gatavot vajadzigaja siltuma
pakapé.

@

Lai aktivizétu funkciju, gatavo$anas zonai
jabut aukstai.

Lai aktivizétu funkciju gatavoSanas zonai:
pieskarieties P (@ iedegas). Uzreiz
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pieskarieties pie vélamas sildiSanas pakapes.
Péc 3 sekundém @ iedegas.

Lai izslégtu funkciju: nomainiet sildiSanas
pakapi.

5.7 PowerBoost

ST funkcija piegada vairak jaudas indukcijas
gatavoSanas zonam. So funkciju var aktivizét
indukcijas gatavoSanas zonai tikai uz isu
laiku. Péc tam indukcijas gatavoSanas zona
automatiski parslédzas atpakal uz augstako
sildiSanas pakapi.

®

Skatiet sadalu "Tehniskie dati".

Lai aktivizetu funkciju gatavoSanas zonai:
pieskarieties P iedegas.

Lai izslégtu funkciju: nomainiet sildiSanas
pakapi.

5.8 Taimeris

» Laika atskaites taimeris
Varat izmantot So funkciju, lai iestatitu vienas
gatavosanas reizes ilgumu.

Vispirms iestatiet gatavoSanas zonas
sildiSanas pakapi, tad funkciju.

Lai iestatitu gatavoSanas zonu: Vairakkart

pieskarieties pie (D lildz paradas vélamas
gatavoSanas zonas indikators.

Lai ieslegtu funkciju: pieskarieties pie

taimera 1, lai iestatitu laiku (00 - 99
mindtes). Kad gatavoSanas zonas indikators
saks mirgot, tiks aktivizéta laika
atpakalskaitiSana.

Lai parbaudrtu atlikuso laiku: pieskarieties
@, lai iestatitu gatavoSanas zonu.
Gatavosanas zonas indikators sak mirgot.
Displeja bus redzams atlikuSais laiks.

Lai mainitu laiku: pieskarieties (D lai
iestatitu gatavoSanas zonu. Pieskarties + vai

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties @ lai
iestatitu gatavoSanas zonu, un tad

pieskarieties —. AtlikuSais laiks samazinas
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lldz 00. GatavoS$anas zonas indikators
nodzisis.

@

Kad laiks bus beidzies, atskanés skanas
signals un mirgos 00. GatavoSanas zona
tiek izslegta.

Lai izslégtu skanu: pieskarieties .

* CountUp Timer

Lietojiet So funkciju, lai parbauditu, cik ilgi
darbojas gatavo$anas zona.

Lai iestatitu gatavoSanas zonu: Vairakkart
pieskarieties pie @ [ldz paradas vélamas
gatavo$anas zonas indikators.

Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties pie
taimera —: paradisies UP: Kad gatavoSanas
zonas indikators saks mirgot, tiks aktivizéta
laika skaitiSana. Displejs parslédzas starp uP
un skaitamo laiku (minatés).

Lai redzetu, cik ilgi darbojas gatavosanas
zona: pieskarieties @ lai iestatitu
gatavoSanas zonu. GatavoSanas zonas
indikators sak mirgot. Displeja redzams, cik
ilgi gatavoSanas zona darbojas.

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties Q) un tad

+ vai —. GatavoSanas zonas indikators
nodzisis.

« Laika atgadinajums

So funkciju var lietot, kad plits ir ieslégta, bet
gatavoSanas zonas nestrada. Sildisanas

pakapes displeja bus redzams .

Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties O un tad

pieskarieties + vai taimera —, lai iestafitu
laiku. Kad laiks bus beidzies, atskanés
skanas signals un mirgos 00.

Lai izslégtu skanu: pieskarieties .

@

ST funkcija neietekmé gatavo$anas zonu
darbibu.




5.9 Pauze

Visas darbojoSos gatavo$anas zonu
iestatiSana uz zemako karséSanas pakapi.
Sis funkcijas darbibas laika visi paréjie
vadibas panela simboli ir blokéti.

ST funkcija neaptur taimera funkcijas.

Nospiediet || , lai aktivizétu funkciju,
piespiediet taustinu.

ledegas. KarséSanas iestatijums ir
samazinats lidz 1.

Lai izslegtu funkciju, nospiediet || .
lesleédzas iepriek$€jais karséSanas
iestafijums .

5.10 Blokeétajs

Vadibas paneli var noblokét, kamér darbojas
gatavo$anas zonas. Tas novérsis nejausu
sildiSanas pakapes mainu.

Vispirms iestatiet sildiSanas pakapi.
Lai ieslegtu funkciju: pieskarieties El

iedegas uz 4 sekundém. Taimeris turpina
darboties.

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties &
leslédzas iepriekséja sildiSanas pakape.

®

Kad deaktivizejat pliti, jus deaktivizéjat art
So funkciju.

5.11 Bérnu drosSibas sistema

ST funkcija nepielauj nejausu plits ieslégsanu
un lietoSanu.

Lai aktivizétu funkciju gatavoSanas zonai:
aktivizajiet piits virsmu ar (. Neiestatiet

sildiSanas pakapi. Piespiediet & 4 sekundes.

iedegas. Izslédziet pliti, izmantojot (D
Lai izslegtu funkciju gatavo$anas zonai:
aktivizéjiet plits virsmu ar O. Neiestatiet

sildiSanas pakapi. Piespiediet El 4 sekundes.

iedegas. Izsledziet pliti, izmantojot @.
Lai ignorétu funkciju tikai vienu reizi

varisSanai laika: aktivizéjiet plits virsmu ar @.

iedegas. Piespiediet (3 4 sekundes.
lestatiet sildiSanas pakapi 10 sekunzu
laika. Varat lietot phti. Kad jus deaktiviz€jat

plti ar @ funkcija atkal darbojas.

5.12 OffSound Control (Skanas
aktivizéSana un deaktivizéSana)

Izslédziet pliti. Piespiediet O 3 sekundes.
Displejs ieslédzas un izslédzas. Piespiediet

EI 3 sekundes. @Y vai 2} iedegas.

Pieskarieties pie taimera + lai izvélétos
kadu no $adam iespé&jam:

. - skanas ir izslégtas;

. - skanas ir ieslégtas.

Lai apstiprinatu izvéli, nogaidiet, lidz plits
automatiski izsleédzas.

Kad 81 funkcija ir iestatita 4 stavokli, skanas
ir dzirdamas tikai tad, kad:

jus pieskaraties ©)

Laika atgadinajums nolaizas

Laika atskaites taimeris nolaizas

uz vadibas panela tiek kaut kas uzlikts.

5.13 Jaudas parvaldiba

Ja ir aktivizétas vairakas zonas un patéréta
jauda parsniedz stravas padeves
ierobezojumu, tad 81 funkcija sadala pieejamo
jaudu starp gatavoSanas zonam. Plits virsma
kontrolé karstuma iestatijumus, lai aizsargatu
majokla elektroinstalacijas droSinatajus.

» GatavoS$anas zonas ir grupétas atbilstosi
to atraSanas vietai un plits virsmas fazu
skaitam. Katras fazes maksimala stravas
slodze (3700 W). Ja plits virsma sasniedz
maksimali pieejamo vienas fazes stravas
apjomu, gatavo$anas zonu jauda tiek
automatiski samazinata.

» Prioritate vienmer tiek pieskirta pédéjas
atlasitas gatavoSanas zonas karséSanas
iestatijumam. Atlikusi jauda tiks sadalita
starp iepriek$ aktivizétajam gatavoSanas
zonam pretéji atlases kartibai.

» KarséSanas iestafijuma displejs zonai ar
samazinato jaudu mainas starp atlasito
sildiSanas iestafljumu un pazeminatas
karséSanas jaudas iestatijumu.

« Uzgaidiet, lidz displejs parstaj mirgot, vai
samaziniet pédéjas atlasitas gatavosanas
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zonas karstuma iestatijumu. GatavoSanas
zonas turpinas darboties samazinata
karstuma iestatijuma. NepiecieSamibas
gadijuma varat manuali mainit
gatavoSanas zonu karséSanas
iestatijumus.

Aplukoijiet ilustraciju ar iespéjamajam

kombinacijam, kuras jauda var tikt sadalita

starp gatavosanas zonam.

6. PADOMI UN IETEIKUMI

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 Ediena gatavosanas trauki

®

Indukcijas gatavoSanas zonam spécigs
elektromagneétiskais lauks rada karstumu
édiena gatavoSanas traukos |oti atri.

Izmantojot indukcijas gatavo$anas zonas,
lietojiet piemérotus édiena gatavoSanas
traukus.

+ Lai noverstu parkar§anu un uzlabotu zonu
veiktspéju, eédiena gatavoSanas traukiem
jabut péc iespéjas biezakiem un
plakanakiem.

» Pirms édienu gatavosanas trauku
novietoSanas uz plits virsmas nodroSiniet,
lai trauku pamatnes butu tiras un sausas.

* Vienmer esiet piesardzigi, lai nevilktu un
nebiditu édiena gatavoSanas traukus pa
stikla malam un stlriem jo tadéjadi stikla
virsma var ieplist vai sabojaties.

Ediena gatavo$anas trauku materials

+ piemérots: Cuguns, térauds, emaljéts
térauds, nerusé€joss térauds, daudzslanu
dibens (ar atbilstoSu razotaja mark&jumu).

* nepiemérots: aluminijs, vars, misins,
stikls, keramika, porcelans.

Ediena gatavo$anas trauki ir pieméroti

indukcijas plits virmai, ja:

* Udens uzvaras |oti atri zona, kura iestatita
augstaka sildiSanas pakape.

122 LATVIESU

T T
t 8

PPN

* pie édiena gatavoSanas trauka dibena
_ pielip magnéts.
Ediena gatavosanas trauku izmeéri

* Indukcijas gatavo$anas zonas automatiski
pielagojas édiena gatavoSanas trauka
dibena izméram. Sk. sadalu "Tehniskie
dati" > "GatavoSanas zonu specifikacija",
lai uzzinatu pareizos €diena gatavoSanas
trauku izmérus. Ediena gatavo$anas
traukus lieciet izvélétas gatavosanas
zonas centra.

« GatavoSanas zonas efektivitate ir saistita
ar édiena gatavoSanas trauka diametru.
Lai nodroSinatu optimalu siltumparnesi,
lietojiet €diena gatavo$anas traukus, kuru
pamatnes diametrs ir lldzigs gatavoSanas
zonas diametram (t. i., maksimalais izmérs
€diena gatavoSanas traukiem, kas
noradits sadala "Tehniskie dati" >
"GatavoSanas zonu specifikacija").

— Ediena gatavo$anas trauki ar mazaku
diametru par noradito sanems tikai
dalu no gatavo$anas zonas generétas
jaudas, kas noved pie lIenakas
karsésanas.

— Drosibas apsverumu de| un, lai
sasniegtu optimalus édiena
gatavoSanas rezultatus, neizmantojiet
ediena gatavoSanas traukus, kas
lielaki par sadala "GatavoSanas zonu
specifikacija" noraditajiem izmeériem.
Ediena gatavo$anas laika
nenovietojiet édiena gatavoSanas
traukus parak tuvu vadibas panelim.
Tas var ietekmét vadibas panela
darbibu vai izraisit nejausu plits
virsmas funkciju aktivizéSanu.



®

Skatiet sadalu “Tehniskie dati”.

6.2 Troksni darbibas laika:

®

Sie troksni ir parasta paradiba, tie
nenorada, ka ir kadi darbibas traucéjumi.
Ediena gatavo$anas trauku trokSni var
atskirties dazadiem materialiem un pie
dazada jaudas lImena.

Ediena gatavo$anas trauku trok3ni:

+ krakski: édiena gatavoSanas trauks
izgatavots no dazadiem materialiem
(,sendvi¢a” uzbuve);

+ svilpieni: tiek izmantota gatavo$anas zona
ar augstu jaudas limeni un édiena
gatavoS$anas trauks ir gatavots no
dazadiem materialiem ("sendvica"
uzbave).

» dukona: tiek izmantots augsts jaudas
imenis;

Plits troksni:

« klikSki: notiek elektribas parslégsana;

» svilpSana, diukona: darbojas ventilators.

< ritmiska skana: noteikti €diena
gatavosanas trauki.

6.3 Oko Timer (Eko taimeris)

Lai taupitu elektroenergiju, gatavo$anas zona
tiek deaktivizéta, pirms atskan laika atskaites
taimera signals. Darbibas laiks ir atkarigs no
sildiSanas pakapes limena un gatavoSanas
ilguma.

6.4 Edienu gatavos$anas pieméri

Sakariba starp zonas sildiSanas pakapi un tas
jaudas patérinu nav lineara. SildiSanas
pakapes palielinajums nav proporcionals
jaudas patérina palielindjumam. Tas nozime,
ka gatavoSanas zona ar iestafitu vidéjo
sildiSanas pakapi darbojas ar mazak neka
pusi jaudas.

@

Datu tabulai ir tikai informativs raksturs.

Karsésanas Izmantojiet, lai: Laiks Padomi
iestatijums (min.)
Ediena uzturé$ana siltuma. péc nepie- Uzlieciet gatavoSanas traukam vaku.
-1 S
cieSami-
bas
1-3 Holandes mérce, kauséSana: sviests, 5-25 Periodiski apmaisiet.
Sokolade, Zelatins.
1-3 SacietéSana: gaisigas omletes, ceptas 10 - 40 Gatavojiet trauka ar uzliktu vaku.
olas.
3-5 Varit risus un gatavot piena édienus uz 25 - 50 Skidruma daudzumam jabiit vismaz
mazas uguns, uzsildit pusfabrikatus. divreiz lielakam neka risu daudz-
umam, maisiet édienus uz piena ba-
zes gatavo$anas laika.
5-7 Darzenu, zivju, galas tvaicéSana. 20-45 Pievienojiet dazas édamkarotes $ki-
druma.
7-9 Kartupelu tvaicés$ana. 20-60 Lietojiet ne vairak neka % | Gdens uz
750 g kartupelu.
7-9 Lielaku édiena daudzumu, sautéjumu 60 - 150 Lidz 3 | $kidruma, plus sastavdalas.

un zupu gatavosana.
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Karsésanas Izmantojiet, lai: Laiks Padomi
iestatljums (min.)
9-12 Viegla cepSana: eskalops, tela galas péc nepie- Apgrieziet gatavosanas laika vida.

$nicele, siteni, kotletes, desinas, ak-

cieSami-

nas, miltu bazes mérce, olas, pankl- bas
kas, virtuli.

12-13 Intensiva cepSana, kartupelu panka- 5-15 Apgrieziet gatavosanas laika vida.
kas, filejas steiki, steiki.

14 Udens vari$ana, makaronu gatavo$ana, galas apcep$ana (gulass, cepetis trauka), salminu
varisana ella.

P Liela Gdens daudzuma variSana. Ir aktivizéts PowerBoost.

7. APRUPE UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

7.1 Vispariga informacija

+ Nofiriet plits virsmu péc katras lietoSanas
reizes.

» Vienmer izmantojiet édienu gatavoSanas
traukus ar firu apaksu.

» Skrap€jumi vai tumsi traipi uz virsmas
neietekmé plits virsmas darbibu.

* lzmantojiet phits virsmam ipasi paredzéetu
tiriSanas Ndzekli.

* Vienmér izmantojiet ieteicamo skrapi plits
virsmam ar stikla virsmu. Izmantojiet
skrapi tikai ka papildu piederumu stikla
tirnSanai péc standarta firisanas
proceduras.

/\ BRIDINAJUMS!

Stikla virsmas tiriSanai neizmantojiet
nazus vai citus asus metala
piederumus.

8. PROBLEMRISINASANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".
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7.2 Plits tiriSana

Nekaveéjoties notiriet: izkususu
plastmasu, plastmasas plévi, sali, cukuru
un édienu, kura sastava ir cukurs, jo
pretéja gadijuma netirumi var izraisit
gatavo$anas virsmas bojajumus.
Uzmanieties, lai negitu apdegumus.
Izmantojiet pasu skrapi uz stikla virsmas
piemérota lenki un virziet ta asmeni pari
virsmai.

Notiriet, kad virsma ir pietiekosi
atdzisusi: kalkakmens aplus, udens
aplus, tauku traipus, spozu metalisku
virsmu krasu izmainas. Tiriet pliti ar mitru
draninu un neabrazivu mazgasanas
lidzekli. Péc firnsanas noslaukiet plits
virsmu sausu ar mikstu dranu.

Notiriet spidigu metalisku krasu
izmainas: izmantojiet idens un etika
Skidumu un nofiriet stikla virsmu ar dranu.



8.1 Ko dart, ja...

Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Plits virsmu nevar ieslégt vai ta
nedarbojas.

Plits virsma nav pieslégta elektrofi-
klam vai ta ir pieslégta elektrofiklam
nepareizi.

Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
pieslégta elektrotiklam.

Izdedzis droSinatajs.

Parbaudiet, vai darbibas traucéjumu
célonis ir droSinatajs. Ja droSinatajs iz-
deg atkartoti, sazinieties ar kvalificétu
elektriki.

Jus neiestatat sildiSanaskarsé$anas
pakapi 10 sekunzu laika.

Atkartoti aktiviz&jiet plits virsmu un
10 sekunzu laika iestatiet karséSanas
pakapi.

Jus pieskaraties 2 vai vairak sensora
laukiem vienlaikus.

Pieskarieties tikai vienam sensora lau-
kam.

Darbojas Pauze.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”.

Uz vadibas panela ir Gdens vai tauku
traipi.

Notiriet vadibas paneli.

Atskan skanas signals, un plits
virsma tiek deaktivizéta.

Kad plits virsma tiek deaktivizéta,
atskan skanas signals.

Uz viena vai vairakiem sensoriem ir
novietots kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensoru laukiem.

Plits virsma tiek deaktivizéta.

Uz sensora lauka @ ir novietots
kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensora lauka.

Neiedegas atlikusa siltuma indi-
kators.

Zona nav karsta, jo darbojas pavi-
sam Tsu laiku vai sensors ir bojats.

Ja zona ir darbojusies pietiekami ilgi,
lai ta butu uzkarsusi, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.

Nedarbojas Automatiska uzkar-
séSana.

Zona ir karsta.

Laujiet zonai pietiekami atdzist.

lestatita augstaka karsé$anas paka-
pe.

Augstakajai karséSanas pakapei ir ta-
da pati jauda ka funkcijai.

Karsé$anas pakape mainas divu
pakapju robezas.

Darbojas Jaudas parvaldiba.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”.

Sensora lauks sakarst.

Ediena gatavosanas trauks ir parak
liels vai novietots parak tuvu vadibas
elementiem.

Ja tas ir iespéjams, novietojiet lielaka
izméra édiena gatavo$anas traukus uz
aizmuguréjam gatavo$anas zonam.

Pieskaroties vadibas panela sen-
sora laukiem, neatskan skanas
signals.

Skanas signali ir deaktivizéti.

Aktiviz€jiet skanas signalus. Skatiet
sadalu “Ikdienas lietoSana”.

ledegas .

Darbojas Bérnu dro$ibas sistéma vai
Blokeétajs.

Skatiet sadalu “lkdienas lietosana”.

ledegas .

Uz zonas nav novietots €diena gata-
vo$anas trauks.

Novietojiet &diena gatavosanas trauku
uz attiecigas gatavosanas zonas.

Nepieméroti édiena gatavoSanas
trauki.

Izmantojiet piemérotus €diena gatavo-
$anas traukus. Skatiet sadalu “Padomi
un ieteikumi”.

LATVIESU 125



Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Ediena gatavo$anas trauka dibena
diametrs ir parak mazs gatavoSanas

zonai.

Izmantojiet atbilstoSa izméra édiena
gatavoSanas traukus. Skatiet sadalu
“Tehniskie dati”.

ledegas un skaitlis.

Plits virsmai radusies kluda.

Deaktiviz€jiet plits virsmu un péc
30 sekundém aktiviz€jiet to atkartoti.

Ja paradas atkal, atvienojiet pliti no
stravas. Péc 30 sekundém atkartoti
pieslédziet plits virsmu elektrotiklam.
Ja probléma atkartojas, sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

Dzirdams nepartraukts skanas
signals.

Nepareizs pieslegums elektrotiklam.

Atvienojiet plits virsmu no elektrotikla.
Palldziet kvalificEétam elektrikim par-
baudit pieslegumu.

8.2 Ja nevarat rast risinajumu...

Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar

ierices izplatitaju vai pilnvarotu servisa centru.

Noradiet tehnisko datu plaksnité redzamos
datus. Noradiet ari uz stikla keramiskas
virsmas redzamo trisciparu kodu (tas atrodas
stikla virsmas sturi) un attéloto klidas

9. TEHNISKIE DATI
9.1 Tehnisko datu plaksnite

Modelis EIV63440BW:
Veids 61 B4A 01 AA
Indukcija 7.35 kW
Ser. Nr. v
ELECTROLUX

9.2 Gatavosanas zonu specifikacija

zinojumu. Parliecinieties, ka jus pareizi
darbinat plits virsmu. Pretéja gadijuma
tehnika vai izplatitaja nodrosinata
apkalpo$ana nebUs pieejama bez maksas art
garantijas perioda laika. Informacija par
garantijas periodu un pilnvaroto servisa
centru ir noradita garantijas gramatina.

Izstradajuma Nr. (PNC) 949 596 832 01
220 -240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Razots: Vacija

7.35 kW

cex

Gatavosanas Nominala jauda PowerBoost [W] PowerBoost Ediena gatavosa-

zona (maksimala sildi- maksimalais nas trauka dia-
Sanas pakape) darbibas laiks metrs [mm)]
W [min]

Kreisa prieksa 2300 3200 10 125-210

Kreisa aizmuguré 2300 3200 10 125-210

Laba prieksa 1400 2500 4 125-145

Laba aizmuguré 1800 2800 10 145 - 180
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GatavosSanas zonu jauda var nedaudz
atSkirties no tabula noraditajiem datiem. Ta
mainas atkariba no gatavoSanas trauku
materiala un izmériem.

Lai nodrosinatu optimalu siltumparnesi un
gatavoSanas rezultatus, lietojiet édiena

10. ENERGOEFEKTIVITATE

gatavoSanas traukus, kuru pamatnes
diametrs ir ldzigs gatavosanas zonas
diametram (t. i., maksimalais izmérs €diena
gatavoSanas traukiem, kas noradits tabula).
Lietojiet édiena gatavoSanas traukus, kas nav
lielaki par gatavo$anas zonas diametru.

10.1 Produkta informacija saskana ar ES Ekodizaina regulu

Modela identifikacija

EIV63440BW

Plits virsmas veids

lebaveéta plits virsma

Gatavo$anas zonu skaits 4
Karsé$anas tehnologija Indukcija
Apalo gatavo$anas zonu diametrs (&) Kreisa priek§a 21.0cm
Kreisa aizmuguré 21.0cm
Laba prieksa 14.5 cm
Laba aizmuguré 18.0 cm
Energijas patérins pa gatavo$anas zonam (EC elec- Kreisa priek$a 178.4 Wh/kg
tric cooking) Kreisa aizmuguré 178.4 Whikg
Laba priek$a 183.2 Wh/kg
Laba aizmuguré 184.9 Whi/kg
Plits energijas patérin$ (EC electric hob) 181.2 Whikg

IEC / EN 60350-2 — Elektroierices
gatavoSanai majsaimnieciba — 2. dala:
Virsmas — veiktsp€jas mérisanas metodes.

GatavoS$anas zonai atbilstoSie
energoefektivitates mérijumi tiek noteikti,
pamatojoties uz atbilstoSo gatavoSanas zonu
atzimem.

10.2 Energijas taupisana

levérojot turpmak izklastitos ieteikumus
ikdienas gatavoSanas laika var ietaupit
energiju.

» Lieciet karsét Gdeni tikai nepiecieSama
tilpuma.

« Jaiespé€jams, uzlieciet édiena
gatavoSanas traukiem vakus.

« Pirms gatavo$anas zonas ieslégSanas
uzlieciet uz tas édiena gatavoSanas
trauku.

* Mazakus ediena gatavos$anas traukus
lieciet uz mazakam gatavosanas zonam.

+ Ediena gatavoSanas traukus lieciet tieSi
gatavoSanas zonas centra.

» Varat izmantot atlikuSo siltumu, lai
uzturétu edienu siltu vai to kausétu.

10.3 Produkta informacija par energijas patérinu un maksimalo laiku, kas
nepiecieSams, lai sasniegtu attiecigo zemas jaudas rezimu

Jaudas patérin$ izslégta rezima

0.3 W

Maksimalais laiks, kas nepiecie$ams, lai aprikojums automatiski sasniegtu attiecigo

zemas jaudas rezimu

2 min
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11. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

™, . = S
simbolu TP, levietojiet iepakojuma materialus | simbolu g kopa ar majsaimniecibas
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot ar vietéjo pasvaldibu.

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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Jus sveikina ,Electrolux“! Dékojame, kad pasirinkote musy
prietaisa.

Cia rasite naudojimo patarimy, brosidiry, informacijos apie trikgiy $alinima,
aptarnavima ir remonta:

www.electrolux.com/support

Galimi pakeitimai.

TURINYS

OCONOOA,WN=

10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS....

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai

. SAUGOS INFORMACIJA. ...
. SAUGOS INSTRUKCIJOS.......cooiii e
ARENGIMAS ...
. GAMINIO APRASYMAS. ... .o
. KASDIENIS NAUDOUJIMAS.........oiii e
PATARIMAL ..o
. PRIEZIURA IR VALYMAS ..ot
- TRIKCIYU SALINIMAS ...
. TECHNINIAI DUOMENYS ... ..o

11. APLINKOS APSAUGA ...

perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo

ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir

pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga
* Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,

jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems

A

kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,

jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.

Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turin€iy labai sunkig
ir sudétingag negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia

prietaiso.
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Nuolat prizitrékite vaikus ir pasirtupinkite, kad jie nezaisty
su Siuo buitiniu prietaisu.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvunams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos ukiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sveciy namuose, sodybose ar
kitoje panaSioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.
DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Bukite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementy.

DEMESIO: Palike veikiancig kaitlente su riebiais patiekalais
ar aliejumi galite sukelti gaisra.

DUmai yra perkaitinimo zenklas. Uzsidegusio gaminamo
maisto gesinimui niekada nenaudokite vandens. ISjunkite
prietaisg ir uzdenkite liepsng nedeganciu uzdangalu ar
dangciu.

DEMESIO: Prietaiso negalima jungti prie maitinimo per
iSorinj jjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj ar kitg elektros
grandine, kurig komunalinés tarnybos reguliariai jjungia ir
iSjungia.

ATSARGIAI Maisto gaminimo procesg butina nuolat
priziuréti, . Greitai ruoSiamg maistg butina prizitréti nuolat.
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- DEMESIO! Gaisro pavojus: Nelaikykite daikty ant maisto

gaminimo pavirsiy.

» Niekada nedékite dangCiy, peiliy, Sauksty ar kity metaliniy
daikty ant prietaiso virSaus, nes jie gali jkaisti.

* Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.

* Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

» Baige naudotis kaitlente iSjunkite jos valdikliais.
Nepasikliaukite vien keptuvés detektoriumi.

« DEMESIO! Jei pavirSius jtrukty, prietaisg iSjunkite, kad
iSvengtuméte galimo elektros smugio. Jeigu prietaisas prie
maitinimo tinklo prijungtas per jungiamajg dézute, prietaisg
nuo maitinimo tinklo atjungsite iStrauke iS dézutés saugikl;.
Bet kuriuo atveju kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros

centra.

» Kad nekilty pavojus, pazeistg maitinimo kabelj gali keisti tik
gamintojas, jgaliota techninés prieziuros bendroveé arba
atitinkamos kvalifikacijos specialistas.

« DEMESIO: Naudokite tik maisto gaminimo prietaiso
gamintojo sukurtas arba prietaiso gamintojo instrukcijoje
nurodytas tinkamas arba prietaise jau integruotas kaitlenciy
apsaugas. Netinkamy apsaugy naudojimas gali sukeli

nelaimingus atsitikimus.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas

/\ ISPEJIMAS!

§j prietaisg jrengti privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

/\ ISPEJIMAS!
Galite susizeisti arba sugadinti prietaisa.

Nuimkite visas pakavimo medziagas.
Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.

Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisa, nes jis yra sunkus. Visada
muvekite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

Hermetizuokite nupjautus spintelés
pavirSius hermetiku, kad jie nuo drégmés
neisbrinkty.

* Apsaugokite prietaiso apacig nuo gary ir

drégmeés.

Jokiu budu nejrenkite prietaiso Salia dury
ir po langu. Atidarant duris ar langa, jie
gali nuversti jkaitusius prikaistuvius nuo
prietaiso.

Kiekvieno prietaiso apacioje yra ausinimo
ventiliatoriai.

Jeigu prietaisas jrengtas vir$ stalCiaus:
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— Nelaikykite mazy daikty ar popieriaus
lapu, kuriuos galéty jtraukti, nes jie gali
sugadinti ausinimo ventiliatorius arba
ausinimo sistema.

— Uztikrinkite bent 2 cm atstuma nuo
stalCiuje laikomy daikty iki prietaiso
apacios.

ISimkite spinteléje po prietaisu jdétas

pertvaras.

2.2 Elektros pajungimas

/N ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

Visus elektros sujungimy darbus,, turi
vykdyti kvalifikuotas elektrikas.
Prietaisg batina jzeminti.

Prie§ atlikdami bet kokj veiksma,
jsitikinkite, kad prietaisas buty atjungtas
nuo maitinimo.

[sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.
[sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél netinkamai prijungto arba
netinkamo elektros maitinimo laido ar
kiStuko (jei taikytina) gnybtas gali labai
jkaisti.

Naudokite tinkamg elektros maitinimo
laida.

Neleiskite elektros maitinimo laidams
susipainioti.

[sitikinkite, kad jrengta apsauga nuo
elektros smugiy.

Naudokite laido jtempimg mazinantj
spaustuka.

|sitikinkite, kad maitinimo laidas ar
kiStukas (jei taikytina) neliesty jkaitusiy
prietaiso ar prikaistuviy pavirsiy.
Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros laido arba kistuko (jei taikytina).
Jei reikia pakeisti pazeistg elektros laida,
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centrg arba kvalifikuotg elektrika.

Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebuty galima nuimti be jrankiy.
Elektros kiStuka | tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
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|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStuka bity lengva pasiekti.

Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kistuko.

Norédami i$jungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami i$ jy laikiklio), jZeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

Elektros instaliacija privalo turéti izoliavimo
jtaisa, kuris leidZia atjungti prietaisg nuo
maitinimo tinklo ties visais poliais. Tarp
izoliavimo jtaiso kontakty turi bati
maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

2.3 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus susizaloti, nudegti arba gauti
elektros smug;.

Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

Prie§ naudodamiesi pirmg kartg
paSalinkite visas pakuotés, zenklinimo
medziagas ir apsaugine plévele (jeigu
yra).

Pasirtpinkite, kad ventiliacinés angos
nebaty uzblokuotos.

Nepalikite jjungto prietaiso be priezitros.
Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu
kaitviete iSjunkite.

Ant kaitvie€iy nedekite jrankiy ar puody
dangciy. Ant kaitvietés padéti jrankiai ar
puody dangciai gali jkaisti.

Nelieskite prietaiso dregnomis rankomis
arba jei prietaisas lie€iasi su vandeniu.
Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

Pastebeje prietaiso korpuse jtrikima,
nedelsiant atjunkite prietaisg nuo elektros
maitinimo tinklo. Tai butina siekiant
iSvengti elektros smugio pavojaus.
Sirdies stimuliatorius naudojantys
asmenys neturéty buti arCiau nei 30 cm
atstumu nuo veikian€iy indukciniy
kaitvieCiy.

Maistg dedant j jkaitintg aliejy, Sis gali
aptaskyti.




» Nenaudokite aliuminio folijos ar kity
medziagy tarp kepimo pavirSiaus ir
virtuvés indy, nebent Sio prietaiso
gamintojas nurodo kitaip.

» Naudokite tik prietaiso gamintojo
rekomenduojamus priedus.

/\ ISPEJIMAS!
Gaisro ir sprogimo pavojus.

» Kaitinant riebalus arba aliejy gali kilti
lengvai uzsiliepsnojanciy gary. Ruosdami
maistg saugokite riebalus ir aliejy nuo
atviros liepsnos ar jkaitusiy daikty.

+ |kaitusio aliejaus iSskiriami garai gali
sukelti sprogima.

+ |kaitintas naudotas aliejus su maisto
likuciais gali uZsidegti esant zemesnei
temperaturai, nei pirmg kartg naudojamas
aliejus.

» Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisg.

» Nestatykite jkaitusiy gaminimo indy ant
valdymo skydelio.

» Nedékite karsto prikaistuvio dangcio ant
kaitlentés stiklinio pavirSiaus.

* Nepalikite tus¢io gaminimo indo ant
jkaitintos kaitvietés.

» Bukite atsargus ir ant prietaiso
nenumeskite indy ar kity daikty. Galite
pazeisti pavirsiy.

* Nejunkite kaitvieCiy be gaminimo indy
arba su tusciais indais.

» Ketaus gaminimo indai arba indai pazeistu
dugnu gali subraizyti stiklo / stiklo
keramikos pavirsius. Jei tok| prikaistuvj
norite perkelti, nestumkite jo, o pakelkite.

3. [IRENGIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

3.1 Pries jrengiant

Prie$ jrengdami kaitlente, uzrasykite Zemiau
informacijg i$ techniniy duomeny ploksteles.

2.4 Valymas ir priezitira

* Reguliariai valykite prietaisa, kad
apsaugotumeéte pavirsiy nuo
nusidévéjimo.

* Prie$ pradédami valyti, iSjunkite prietaisg ir
leiskite jam atvésti

« Prietaisui valyti nenaudokite gary ir
nepurkskite vandeniu.

» Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Sveiiamujy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

2.5 Paslauga

« Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés prieziuros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

« Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo blsena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apsviesti.

2.6 Utilizavimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

* Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
jrenginj, susisiekite su atitinkama vietos
jstaiga.

« IStraukite laido kiStuka i$ elektros tinklo
lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

Techniniy duomeny plokstele rasite kaitlentés
apacioje.
Serijos NUMETiS.........coeecvvvnnenn.
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3.2 jmontuojamos kaitlentés

| baldus jmontuojamos kaitlentés gali bati
naudojamos tik po to, kai jos bus jrengtos
tinkamame standartus atitinkanciame
pavirsiuje.

3.3 Sujungimo kabelis

+ Kaitlenté tiekiama su laidu.

* Noredami pakeisti pazeistg maitinimo
kabelj naudokite: HO5V2V2-F, tinkamg
90 °C ar aukstesnei temperaturai.
Kreipkités | jgaliotajj aptarnavimo centra.
Elektros kabelj pakeisti gali tik
kvalifikuotas elektrikas.

3.4 Surinkimas

Jeigu kaitlente jrengsite po gartraukiu,
pasirtpinkite gartraukio jrengimo instrukcijose
nurodytu minimaliu atstumu tarp Siy prietaisy.
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Jeigu prietaisg jrengsite vir$ stalCiaus,
gaminant maistg kaitlentés ventiliacija gali
susildyti stalCiuje laikomus daiktus.

— min. 1500 —»

S
| * /
] (s

Perziarékite vaizdo jrasg ,Kaip jdiegti
+Electrolux” indukcine kaitlente — integravimas
stalvirSyje“. Jj surasite jvede toliau grafike
nurodytg pavadinima.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q
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4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Kaitinimo pavirsiy planas

Indukciné kaitvieté
Valdymo skydelis
N ‘
~ \‘/
P
I | —+HA

5 . | | |
EI:I [ll ='-=?1 35 810 1P :':l'::: 0135 810 MF:'—l
n n B - B -
O B I'-l 0135 s wuer|—M+ |01 35 s 14P='-=
I |

Prietaisg valdykite jutikliy laukais. Rodiniai, indikatoriai ir garso signalai parodo, kurios
funkcijos veikia.

Jutiklio Funkcija Pastaba
laukas
(D [JUNGTA / ISJUNGTA Kaitlentei jjungti ir iSjungti.
El UZraktas / Apsaugos nuo vaiky Skirta valdymo skydeliui uzrakinti / atrakinti.
jtaisas
|| Pauzé ljungia ir i§jungia funkcija.
=] Bridge ljungia ir ijungia funkcija.
- Kaitinimo lygio rodmuo Rodo kaitinimo lygj.
ﬂ - Kaitvieciy laikmacio indikatoriai Rodo, kuriai kaitvietei nustatote laika.
- Laikmadio ekranas Rodo laikg minutémis.

LIETUVIY 135



Jutiklio Funkcija Pastaba

laukas
E’ @ - Kaitvietés pasirinkimas.
E _I_ = - Pailgina arba sutrumpina laika.
P PowerBoost liungia funkcija.
- Valdymo juosta Nustato kaitinimo lyg.

4.3 Rodoma kaitros parinktis

Ekranas Aprasas

Kaitvieté iSjungta.

@ ) Kaitvieté veikia.

Veikia Pauze.

@ Veikia Automatinis jkaitinimas.

Veikia PowerBoost.

+ skaitmuo [vyko veikimo triktis.

E] / E] / C] C_)ptiHeatv Qontrol (3 lygiy karscio indikatorius): gaminamas maistas / palaikoma Siluma /
likes karstis.

Veikia UzZraktas / Apsaugos nuo vaiky jtaisas.

Prikaistuvis netinkamas arba per mazas, arba neuzdétas ant kaitvietés.

[3 Veikia Automatinis iSsijungimas.

4.4 OptiHeat Control (3 lygiy kars§¢io | Gali jsijungti ir alimais esancios kaitvietés

indikatorius) indiaktorius,
* net jei jos nenaudojate,
/\ ISPEJIMAS! + jei pastatysite jkaitintg puodg ant Saltos
kaitvietés,
(2)/(2)/ (I Kol indikatorius $viegia, kyla « net jei viryklé igjungta.
nusideginimo pavojus, nes atitinkamos Indikatorius i$sijungia kaitvietei atvésus.
kaitvietés dar nespéejo atvesti.

Indukcinés kaitvietés tiesiogiai kaitina
prikaistuvio dugna. Stiklo keramika jkaista
nuo jkaitusios kaitvietés.

(5)/ =)/ indikatorius jsijungia, kai kaitviete
|kaista. Jie rodo, kiek yra jkaitusi kiekviena
kaitvieté.
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5. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

5.1 Jjungimas ir iSjungimas

Lieskite O 1 sekunde, kad jjungtumeéte arba
iSjungtuméte kaitlente.

5.2 Automatinis iSsijungimas

Si funkcija automatiskai i$jungia kaitlente,

jeigu:

+ visos kaitvietes yra iSjungtos,

* jjunge kaitlente, nenustatéte kaitinimo
lygio,

» kazkg iSliejote arba padéjote kg nors
(puoda, Sluoste ir pan.) ant valdymo
skydelio ilgesniam laikui nei 10 sekundziy.
Pasigirsta garso signalas ir kaitlenté
iSsijungia. Nuimkite uzdéta daiktg arba
nuvalykite valdymo skydelj.

+ kaitlente perkaista (pvz., jeigu kaitinate
tuscCig keptuve). Palaukite, kol kaitvieté
ataus, prie$ vél naudodami kaitlente.

* naudojate netinkamus prikaistuvius.
UZsidega simbolis L ir po 2 minugiy
kaitviete iSsijungia automatiskai.

* neiSjungéte kaitvietés arba nepakeitéte
kaitinimo lygio. Po tam tikro laiko uzsidega
(Jir kaitlente igsijungia.

Santykis tarp kaitinimo lygio ir laiko, po

kurio kaitlenté iSsijungia:

Kaitinimo nuostata Kaitlenté iSsijungia

po
’ 1.3 6 valandos
4-7 5 valandos
8-9 4 valandos
10-14 1,5 valandos

5.3 Kaitinimo lygis
Norédami nustati ar pakeisti kaitinimo lygj:

Palieskite valdymuo juostg ties tinkamu
kaitinimo lygiu arba pirstu lieskite valdymo
juosta, kol pasieksite tinkama kaitinimo lygj.

5.4 Kaitvieciy naudojimas

Uzdékite prikaistuvj ant pasirinktos kaitvietés
vidurio. Indukcinés kaitvietés prisitaiko
automatiskai pagal prikaistuvio dugno dyd;.

Galite gaminti naudodami didelj prikaistuvj
ant dviejy kaitvieCiy vienu metu. Prikaistuvis
turi uzdengti abiejy kaitvieciy centrus, bet
neissikisti uz pazymétos srities. Jeigu
prikaistuvis yra tarp dviejy centry, funkcija
Bridge nebus jjungta.

5.5 Bridge

@

Funkcija veikia, kai prikaistuviai uzdengia
dviejy kaitvieCiy centrus.

Si funkcija sujungia dvi kairigsias kaitvietes ir
jos veikia kaip viena.

Pirmiausiai nustatykite vienos kairiosios
kaitvietés kaitinimo lygj.
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Norédami jjungti funkcija: palieskite al
Norédami nustatyti arba pakeisti kaitinimo
lygi, palieskite vieng i$ valdymo jutikliy.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite =].
Kaitvietés veikia atskirai.

5.6 Automatinis jkaitinimas

Aktyvinkite Sig funkcija, kad per trumpesnj
laikg pasiektuméte norima kaitinimo lygj. Kai
Si funkcija jjungta, kaitvieté pradzioje veikia
didziausiu lygiu, o po to gaminama norimu
kaitinimo lygiu.

®

Kaitviete turi bati Salta, kad galétuméte
jjungti Sig funkcija.

Norédami jjungti Sig funkcija kaitvietei:
palieskite P. (Isijungia ). Nedelsdami
palieskite norimg kaitinimo lygj. Po 3
sekundziy jsijungia (AJ,

Norédami iSjungti Sig funkcija: pakeiskite
kaitinimo lygj.

5.7 PowerBoost

Si funkcija padidina indukciniy kaitviegiy
galig. Indukcinei kaitvietei Sig funkcijg galima
jjungti tik ribotam laikui. Po to indukciné
kaitvieté automatiskai grizta | auksSciausig
kaitinimo lygj.

®

Zr. skyriy , Techniniai duomenys®.

Norédami jjungti Sig funkcija kaitvietei:
palieskite P . (F) isijungia.

Norédami iSjungti Sig funkcija: pakeiskite
kaitinimo lygj.

5.8 Laikmatis

 Laikmatis
Sig funkcijg naudokite vienai maisto
gaminimo trukmei nustatyti.

Pirmiausiai nustatykite kaitvietés, o po to —
funkcijos kaitinimo lygj.
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Norédami nustatyti kaitviete: kelis kartus

palieskite @ kol jsijungs kaitvietés
indikatorius.

Norédami jjungti funkcija: palieskite

laikmacio + laikui nustatyti (00-99 min.). Kai
kaitvietés indikatorius pradeda mirkseti,
pradedama atgaliné laiko atskaita.

Norédami pamatyti likusj laika: palieskite
@ kaitvietei nustatyti. Kaitvietés indikatorius
pradeda mirkséti. Ekrane rodomas likes
laikas.

Norédami pakeisti laika: palieskite D
kaitvietei nustatyti. Palieskite + arba —.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite O

kaitvietei nustatyti ir tada palieskite —. Likes
laikas skaiCiuojamas iki 00. Kaitvietés
indikatorius iSnyksta.

@

Kai atgaliné atskaita baigiasi, pasigirsta
garso signalas ir mirksi 00. Kaitviete
iSsijungia.

Norédami iSjungti garsa: palieskite @

¢ CountUp Timer
Galite naudoti Sig funkcija, jeigu norite
suzinoti, kiek laiko kaitvieté veikia.

Norédami nustatyti kaitviete: kelis kartus
palieskite @ kol jsijungs kaitvietés
indikatorius.

Norédami jjungti funkcija: palieskite
laikmagio —. UP rodoma. Kai kaitvietés
indikatorius pradeda mirkséti, pradedama
atgaliné laiko atskaita. Ekrane tai rodoma uP
tai skaiCiuojamas laikas (minutémis).
Norédami pamatyti, kiek laiko veikia
kaitvieté: palieskite D kaitvietei nustatyti.
Kaitvietes indikatorius pradeda mirkseéti.
Ekrane rodoma, kiek laiko veikia kaitvieté.
Norédami isjungti funkcija: palieskite €O ir

tuomet palieskite = arba + Kaitvietes
indikatorius iSnyksta.

* Laikmatis



Galite naudoti Sig funkcijg, kai kaitlente yra
jjlungta ir kaitvietés neveikia. Kaitinimo lygio

ekrane rodoma .
Norédami jjungti funkcija: palieskite

laikmacio — ir + arba @ laikui nustatyti. Kai
laikas baigiasi, pasigirsta garso signalas ir
mirksi 00.

Norédami iSjungti garsa: palieskite .

®

Si funkcija neturi poveikio kaitviegiy
veikimui.

5.9 Pauzé

Si funkcija sumazina visy jjungty kaitviegiy
kaitrg iki maziausio kaitros lygio.

Kai funkcija veikia, visi kiti valdymo simboliai
uzrakinti.

Si funkcija laikmagio neigjungia.

Norédami jjungti funkcija, paspauskite
mygtukg Il

|sijungia . Kaitinimo lygis sumazés iki 1.

Jeigu norite iSjungti funkcijg palieskite || .
|sijungs ankstesnio kaitinimo parinktis.

5.10 Uzraktas

Galite uzrakinti valdymo skydelj, kai kaitvietés
veikia. Taip galima iSvengti atsitiktinio
kaitinimo lygio pakeitimo.

Pirmiausia nustatykite kaitinimo lygj.
Norédami jjungti funkcijg: palieskite &.

uzsidega 4 sekundéms. Laikmatis lieka
jjungtas.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite El
|sijungia ankstesnis kaitinimo lygis.

®

ISjungus kaitlente, iSjungiama ir Si
funkcija.

5.11 Apsaugos nuo vaiky jtaisas

Si funkcija apsaugo, kad kaitlenté nepradéty
veikti atsitiktinai.

Norédami jjungti funkcija: jjunkite kaitlente

naudodami . Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes

palaikykite EI isijungia. ISjunkite kaitlente
su
Norédami iSjungti funkcija: jjunkite kaitlente

naudodami . Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes

palaikykite EI isijungia. ISjunkite kaitlente
su

Norédami nepaisyti funkcijos tik vienam
maisto gaminimui: jjunkite kaitlente,
naudodami . (L jsijungia. Palieskite ir 4
sekundes palaikykite EI Per 10 sekundziy
nustatykite kaitinimo lygj. Kaitlente galima

naudoti. Kai iSjungiate kaitlente su @
funkcija vél veikia.

5.12 OffSound Control (Garso
signaly iSjungimas ir jjungimas)
ISjunkite kaitlente. Palieskite ir 3 sekundes
palaikykite ®. Ekranas isijungia ir iSsijungia.
Palieskite ir 3 sekundes palaikykite (.
arba &Y rodoma. Palieskite laikmacio + kad
pasirinktume vieng i$ Siu:

. — garso signalai iSjungti;

. — garso signalai jungti.

Norédami patvirtinti pasirinkima, palaukite,
kol kaitlenté automatiskai iSsijungs.

Kai funkcija yra nustatyta ties , garso
signalai girdimi tik tuo atveju, kai:

* palieciate; @

« Laikmatis iSsijungia;

» Laikmatis i$sijungia;

* ka nors padedate ant valdymo skydelio.

5.13 Galios valdymas

Jei aktyvios kelios kaitvietés ir vartojama
galia virSija energijos Saltinio galimybes, Si
funkcija paskirsto galig tarp visy kaitvieCiy.
Kaitlentéje jdiegta kaitinimo kontrolé, skirta
apsaugoti namy elektros instaliacijg ir
saugiklius.

« Kaitvietés grupuojamos pagal vietg ir
kaitlentés faziy skaiciy. Kiekviena fazé turi
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didziausig leisting elektros apkrovg

(3700 W). Vienos fazés kaitlentei pasiekus
turimos galios riba, kaitvie€iy galia
automatiskai sumazinama.

» Paskutinés pasirinktos kaitvietés kaitros
nustatymas visuomet tampa prioritetiniu.
Likusi galia paskirstoma tarp anksciau
pasirinkty kaitvieciy pasirinkimui prieSinga
tvarka.

» Sumazintos galios kaitvieciy kaitros
nustatymas pasikeis i§ pirminio j
sumazintg kaitros lygj.

» Palaukite kol ekranas nustos mirkséti arba
sumazinkite paskutinés pasirinktos
kaitvietés kaitros nustatyma. Kaitvietes ir
toliau veiks, taciau mazesniu kaitros lygiu.
Jei reikia, pakeiskite kaitvieCiy kaitros lygj
rankiniu budu.

6. PATARIMAI

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

6.1 Indai

®

Indukcinése kaitvietése veikiantis stiprus
elektromagnetinis laukas labai greitai
jkaitina inda.

Indukcines kaitvietes naudokite tik su joms
pritaikytais indais.

» Kad kaitvietés neperkaisty ir gerai
funkcionuoty, prikaistuvio dugnas turi kiek
jmanoma storesnis ir lygesnis.

» Ant kaitlentés statykite tik Svaraus ir
lygaus dugno prikaistuvius.

* Nestumdykite prikaistuviy ant stiklinio
kaitlentés pavirSiaus, jos krasty, kampy,
kad nepazeistuméte.

Indy tipai ir jy medziagos

» Tinkamos medziagos: ketus, plienas,
emaliuotasis plienas, nerudijantis plienas,
daugiasluoksnis dugnas (jeigu gamintojo
pazymeéta, kad tinka).

* Netinkamos medziagos: aliuminis, varis,
zalvaris, stiklas, keramika, porcelianas.

Indai yra tinkami naudoti su indukcine

virykle, jeigu:
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Paveikslélyje pavaizduotos galimos
kombinacijos, leidziancios galig paskirstyti
kaitvietéms.

T T

¢
PPN

« ant kaitvietés vanduo tokiame inde
uzverda labai greitai, jei pasirenkamas
didziausios kaitros nustatymas;

* magnetas prikimba prie indo dugno.

Indo matmenys

* Indukcinés kaitvietés automatiskai
prisitaiko prie indo dugno dydzio.
Tinkamus indy matmenis zr. ,Techniniai
duomenys > Kaitviec€iy specifikacija“.
Uzdekite prikaistuvj ant pasirinktos
kaitvietés vidurio.

« Kaitvietés veiksmingumas priklauso nuo
indo skersmens. Kad Siluma buty
perduodama optimaliai, naudokite indus,
kuriy apacios skersmuo atitinka kaitvietes
dydj (zr. maksimaly skersmenj, nurodyta
»Techniniai duomenys > Kaitvieciy
specifikacija“).

— Mazesnio nei atitinkamos kaitvietés
skersmens indui perduodama tik dalis
kaitvietés sukuriamos energijos, todél
toks indas jkaista léCiau.

— Siekiant uztikrinti sauguma ir pasiekti
geriausiy rezultaty, nenaudokite
didesniy indy, nei nustatyta skyriuje
,Kaitvieciy specifikacija“. Gamindami
maistg stenkités nelaikyti indy arti
valdymo skydelio. Tai gali jtakoti
valdymo skydelio veikima, taip pat
galite atsitiktinai jjungti tam tikras
viryklés funkcijas.



®

Zr. , Techniniai duomenys*.

6.2 Veikiant girdimi garsai

®

Sis triukmas yra normalus ir nereiskia
jokio gedimo. Indy skleidziamas
triukSmas gali skirtis dél jy medziagos ir
naudojamo galios lygio.

Indy skleidziamas triukSmas:

» trasSkéjimas: gaminimo indai pagaminti i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

+ Svilpimas: naudojate kaitviete nustate
didele galig ir puodg, pagamintg i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu).

» duzgima: naudojate didele galig;

Kaitlentés skleidziamas triukSmas:

* spragsejimas: vyksta elektrinis
perjungimas;

« Snypstimas, gaudimas: veikia
ventiliatorius.
« ritmingas garsas: aptiktas indas.

6.3 Oko Timer (Eco laikmatis)

Energijos taupymo tikslais kaitvietés kaitinimo
elementas automatiskai iSsijungia anksciau,
nei pasigirsta atgalinés laiko atskaitos garso
signalas. Veikimo trukmé priklauso nuo
kaitinimo lygio ir maisto gaminimo trukmés.

6.4 Maisto gaminimo pavyzdziai

Kaitinimo lygis ir kaitvietés energijos
sgnaudos susije netiesiogiai. Didesnis
kaitinimo lygis néra tiesiogiai proporcingas
energijos sgnaudy padidéjimui. Tai reiskia,
kad kaitvieté, veikianti vidutiniu kaitinimo
lygiu, naudoja maziau nei puse savo galios.

@

Lenteléje pateikti duomenys yra tik
orientaciniai.

Kaitros parink- Naudojama: Laikas Patarimai

tis (min.)

1 I$saugoti maistg Silta. pagal po-  Uzdenkite prikaistuvj.

- reikj

1-3 Tinka padazui ,Hollandaise", tirpinti 5-25 Reguliariai pamaisykite.
sviesta, Sokoladg ar Zele.

1-3 Tirstinti: puriems omletams, keptiems 10-40 Ruoskite uzdenge danggiu.
kiauSiniams.

3-5 Tinka virti ryZius ir gaminti pieniSkus 25-50 Verdant ryzius, vandens turi bati bent
patiekalus, taip pat Sildyti pagamintus dvigubai daugiau nei ryziy; gamindami
patiekalus. pieniSkus patiekalus, juos jpuséjus

procesui pamaisykite.

5-7 Garuose ruosti darzoves, zuvj, mésg. 20-45 |pilkite pora valgomuyjy Sauksty skys-

¢io.

7-9 Garuose ruosti bulves. 20-60 Gamindami 750 g bulviy, naudokite

daugiausia %4 | vandens.

7-9 Ruosti didesnj maisto, troskinio ar sriu- 60 - 150 Iki 3 litry skys¢io ir ingredientai.
bos kiekj.

9-12 Svelniai kepinti: eskalopus, verSienos  pagal po-  Laikui jpuséjus apverskite.

mustinius, kotletus, pyragélius su jda-  reikj
ru, desreles, kepeneles, milty, sviesto

ir pieno misinius, kiaus$inius, blynus,

spurgas.
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Kaitros parink- Naudojama: Laikas Patarimai
tis (min.)
12-13 Stipriai kepinti: bulvinius blynus, nuga- 5-15 Laikui jpuséjus apverskite.
rinés ar kitus kepsnius.
14 Uzvirinti vandenj, iSvirti makaronus, kepinti mésg (guliasui, troskiniui), gruzdinti bulvytes.
P Uzvirinti didelius kiekius vandens. PowerBoost — jjungta.

7. PRIEZIURA IR VALYMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

7.1 Bendra informacija

» Kiekvieng kartg pasinaudoje virykle
iSvalykite ja.

» Visada naudokite prikaistuvius Svariais
dugnais.

» |brézimai ar tamsios démes ant pavirSiaus
neturi jtakos viryklés veikimui.

» Naudokite specialias kaitlentéms valyti
skirtas priemones.

+ Naudokite tik stiklinio pavirSiaus
kaitlentéms skirtg grandiklj. Grandiklj
naudokite tik po standartinés valymo
procediros, kaip papildomg jrankj stiklui
nuvalyti.

/\ |SPEJIMAS!

Stikliniam pavirSiui valyti nenaudokite
peiliy ir kity astriy metaliniy jrankiy.

8. TRIKCIU SALINIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

8.1 Ka daryti, jeigu...

7.2 Kaitlentés valymas

* Nedelsiant pasalinkite: iSsilydZiusias
plastiko dalis, plévele, druska, cukry ar
cukringg maistg. Sie neSvarumai gali
pakenkti viryklei. Bukite atsargus, kad
nenusidegintuméte. Naudokite specialig
viryklés grandykle — pridekite prie stiklo ir
palenke arciau pavirSiaus stumkite
pavirSiumi.

« Kaitlentei pakankamai atvésus kalkiy,
riebaly ir vandens démes bei atnaujinkite
spalvg pakeitusias vietas. Kaitlente
valykite drégna Sluoste ir Svelnia valymo
priemone. Nuvalytg kaitlente nusausinkite
minksta Sluoste.

« ISvalykite zvilgancias pakitusios
spalvos vietas: stiklinj pavirsiy valykite
vandens ir acto tirpalu.

Triktis

Galima priezastis

Veiksmai

Kaitlentés nepavyksta jjungti arba Kaitlenté neprijungta arba netinka-
mai prijungta prie elektros tinklo.

valdyti.

Patikrinkite, ar kaitlenté tinkamai pri-
jungta prie elektros tinklo.
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Triktis

Galima priezastis

Veiksmai

Perdegeé saugiklis.

Patikrinkite, ar veikimas sutriko dél
saugiklio. Jeigu saugiklis pakartotinai
perdega, kreipkités | kvalifikuotg elek-
trika.

10 sek. nepasirinkote kaitinimo lygio.

Dar kartg jjunkite kaitlente ir 10 sek.
laikotarpyje pasirinkite kaitinimo lygj.

Vienu metu palietéte 2 arba daugiau
mygtuky.

Vienu metu paspauskite tik vieng jutik-
linj mygtuka.

Veikia Pauzé.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

Ant valdymo skydelio yra iStekéjusio
skyscio arba riebaly.

Nuvalykite valdymo skydelj.

Suveikia garsinis signalas ir kait-
lenté iSsijungia.

Garsinis signalas suveikia tuo-
met, kai kaitlenté iSsijungia.

Ant vienos ar keliy kaitvie€iy padé-
tas kazkoks objektas.

Nuimkite objektg nuo kaitvieciy.

Kaitlenté i$sijungia.

KaZzka uzdéjote ant jutiklinio skydelio

Nuimkite uZzdéta objektg nuo kaitvieciy.

Likutinés kaitros indikatorius
nejsijungia.

Kaitvieté nejkaito, nes veike per
trumpai, arba sugedo jutiklis.

Jei kaitvieté jjungta jau pakankamai il-
g4 laikg ir nejkaista, kreipkités j jgalio-
tajj aptarnavimo centra.

Automatinis jkaitinimas neveikia.

Kaitvieté karsta.

Palaukite, kol kaitvieté atves.

Nustatytas didZiausias kaitros lygis.

Didziausias kaitros lygis atitinka Sig
funkcija.

Vienas kaitros lygio nustatymas
keicia kita.

Veikia Galios valdymas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas®.

Kaitvietés jkaito.

Padétas pernelyg didelis indas arba
padétas indas yra per arti valdymo
skydelio.

Jeigu galite, didesnius indus dékite ant
galiniy kaitvieciy.

Liec¢iant mygtukus nesigirdi garsi-
niy signaly.

Garsas yra iSjungtas.

liunkite garso signalus. Zr. skyriy ,Kas-
dienis naudojimas®.

|sijungia .

Veikia Apsaugos nuo vaiky jtaisas
arba UZraktas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

Isijungia .

Ant kaitvietés neuzdétas indas.

UZzdékite ant kaitvietés inda.

Netinkamas indas.

Pasirinkite tinkama inda. Zr. skyriy
,Patarimai“.

Per mazas indo dugno skersmuo.

Naudokite tinkamo dydzio inda. Zr.
,Techniniai duomenys".

ir pamatysite skaiciy.

Kaitlentés programos klaida.

ISjunkite kaitlente ir vél jg jjunkite praé-

jus 30 sek. Jei vél jsijungia, atjunki-
te kaitlente nuo maitinimo tinklo. Praé-
jus 30 sek. vél prijunkite kaitlente. Jei-
gu problemos pasalinti nepavykty,
kreipkités j jgaliotajj aptarnavimo cent-
ra.
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Triktis

Galima priezastis

Veiksmai

I1Sgirsite nuolatinj garsinj signala.
sujungimas.

Neteisingas elektroninés sistemos

Atjunkite kaitlente nuo elektros tinklo.
PasirGpinkite, kad sistemg patikrinty
profesionalus elektrikas.

8.2 Jei tinkamo sprendimo
nerandate...

Jeigu patiems problemos pasalinti
nepavyksta, kreipkités j prekybos atstovg
arba jgaliotajj techninés priezitros centra.
Nurodykite vardinéje lenteléje pateiktus
duomenis. Taip pat nurodykite trijy skaiciy
koda, kurj rasite stiklo keramikos pavirSiaus
kampe, ir suveikusj klaidos pranesima.

9. TECHNINIAI DUOMENYS

9.1 Vardiné lentelé

Modelis EIV63440BW
Tipas 61 B4A 01 AA
Indukcija 7.35 kW
Serijos Nr. ......ccceeene
ELECTROLUX

9.2 Kaitvietés techniniai duomenys

Pasirtpinkite, kad kaitlente naudotumeéte
tinkamai. Jei prietaiso techninés priezitros ar
remonto darbus atliks ne jgaliotas techninés
prieziuros atstovas, papildomi darbai bus
mokami, net ir garantinio aptarnavimo
laikotarpiu. Informacija apie garantinj
laikotarpj ir jgaliotuosius techninés prieziuros
centrus pateikta garantinéje knygeléje.

PNC 949 596 832 01

220-240 V /400 V 2 N 50-60 Hz
Pagaminta: Vokietija

7.35 kW

cex

Kaitviete Vardiné galia (di- PowerBoost [W] PowerBoost di- Puodo skersmuo
dziausias kaitini- dziausia trukmé [mm]
mo lygis) [W] [min]

Kairysis priekinis 2300 3200 10 125-210

Kairysis galinis 2300 3200 10 125-210

DeSinysis priekinis 1400 2500 4 125 - 145

Desinysis galinis 1800 2800 10 145 - 180

Faktiné kaitvieCiy galia gali Siek tiek skirtis
nuo lenteléje nurodyty duomeny. Ji priklauso
nuo gaminimo indo dydzio ir medziagos.

Kad Siluma buty perduodama optimaliai, o
maisto gaminimo rezultatai baty optimalus,
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naudokite indus, kuriy apacios skersmuo
atitinka kaitvietés dydj (zr. maksimaly
skersmenj, nurodyta lenteléje). Naudokite
gaminimo indus, kuriy skersmuo ne didesnis
nei kaitvietés skersmuo.



10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

10.1 Informacija apie gaminj atitinka ES ,,Ecodesign“ reglamento

nuostatas dél

Modelio identifikatorius

EIV63440BW

Kaitlentés tipas

Integruojama viryklée

Kaitvieciy skaicius 4
Kaitinimo technologija Indukcija
Apskrity kaitvieciy skersmuo () Kairysis priekinis 21.0cm
Kairysis galinis 21.0cm
Desinysis priekinis 14.5cm
Desinysis galinis 18.0 cm
Kaitvietés energijos sgnaudos (EC electric cooking) Kairysis priekinis 178.4 Whi/kg
Kairysis galinis 178.4 Whikg
Desinysis priekinis 183.2 Whikg
Desinysis galinis 184.9 Wh/kg
Kaitlentés energijos sgnaudos (EC electric hob) 181.2 Whikg

IEC / EN 60350-2 — buitiniai elektriniai virimo
ir kepimo prietaisai. 2 dalis. Kaitlentés.
Eksploataciniy charakteristiky matavimo
metodai.

Kaitvie€iy srities energijos matavimai
atitinkamose kaitvietése nurodyti zymomis.
10.2 Energijos taupymas

Jeigu laikysités toliau pateikty patarimy,
kasdien gamindami galésite sutaupyti
energijos.

« Kai Sildote vandenj, naudokite jo tik tiek,
kiek reikia.

» Jeigu jmanoma, prikaistuvius uzdenkite
danggiais.

« Uzdekite prikaistuvj, pries jjungdami
kaitviete.

* Mazesnius prikaistuvius dékite ant
mazesniy kaitvieciy.

« Uzdekite prikaistuvj tiesiai ant kaitvietés
vidurio.

* Maistui pasildyti arba iSlydyti naudokite
likusj karst;.

10.3 Informacija apie gaminio energijos suvartojima ir laika, per kurj
pasiekiamas taikomas mazos galios rezimas

Energijos sgnaudos esant i§jungimo rezimui

0.3 W

Laikas, per kurj automatiskai pasiekiamas taikomas mazos galios rezimas 2 min

11. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu L/b ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

NeiSmeskite Siuo zenklu h: pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite Sj gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.
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[Ho6pe pojooBTe Ha Electrolux! Bu 6narogapume wro ro nsdpaere
HawWwuoT anapar.
@ [obueTe coBeTu 3a KOpUcTEHE, BpoLLypu, BOAUY 3a peLlaBaHe npobnemu,

MH(OPMaLMn 3a cepBucHpan-e 1 nonpaska:
www.electrolux.com/support

MosHOCTa 3a NPOMEHM e 3aapxaHa.
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1. A BESBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpea MOHTMpaKe N KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MonMme
BHMMATENHO Aa MM npoynTaTe NpUnoXeHUTe ynaTcrea.
Mpon3BOAMTENOT HE CHOCY OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa WUnu LTeTa Kou ce pesyntaT Ha HenpaBusHa
MOHTaxa unu ynotpeba. Cekorall YyBajTe rv ynatctearta Ha
curypHo n 6e36eHo MecTo 3a NogoLHeXHa ynotpeba.

1.1 be3begHOCT Ha Aeua U paHNUMBU NMua

« OBOj anapaT MoXxe [a ro kopuctar geua Hag 8 roamHu 1
nvua co HamaneHun U3NYKK, CETUITHU UM MEHTAITHU
cnocobHOCTM Unu nuua 6e3 UCKYCTBO U 3HaeHe JOKONKY
TOa ro npaeaT NoA Hag30p Uy AOKOMKY MM Bune aageHu
ynaTcTBa kako 6e3beaHo ga ro ynotpebysaaT anapartoT, U
AOKOJKY r'v pa3bupaaT onacHOCTUTE NoBp3aHu Co Hero. He
cMmee ga buge Ha godhat Ha geua nomanu og 8 roguHu un
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nmua co MHory o6emMHm 1 CnoXXeHn Npeykn Bo pasBojoT,
OCBEH aKo He ce noA NocTojaH Haa3op.

» [leuata Tpeba ga bupat noa Haa3o0p Aa He urpaar co
anaparor.

» [pxeTe ja ambanaxarta noganeky og aeua n dpnete ja
CO0ABETHO.

« MPEOYMNPELOYBAHSE: Ypenot n HeroBute gocTanHu
AEenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. dpxete rm
AeuaTa u MuneHnumnTe noganeky o4 anapartoT kora paboTu
UK Kora ce nagu.

» Ako anapaTtoT uma ypej 3a 3awTuTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

» [leuarta He Tpeba ga ro uictart unu ga ro ogapxyeaar
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36eagHoOCT

« OBOj anapaT € HaMeHEeT CaMO 3a rOTBEHE.

* YpenoT e HaMeHeT Aa ro KOpUCTn eaHo AOMaKUHCTBO BO
AOMalLLHN YCIOBM BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

* YpenoT Moxe ga ce KOpUCTU BO KaHLenapum, XoTENCKN
cobu, rocTunHuumM, bapmm Co roCTUMHULKN U APYTN CANYHN
CMeCTyBaHh-a Kaje HeroBoTo KOPUCTEHE HE HAAMUHYBA
(MpOCeYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.

« MPEOYMNPELYBAHE: Ypenot u HeroBuTte goctanHu
AenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba ga ce
BHMMaBa Ja He ce gonupaart rpejaymTe.

« NMPEOYMNPELYBAHSE: NoTBEHETO Ha NoBpLUMHA 3a
roTBeH€ CO MacT unn macrno 6e3 Hag3op Moxe ga buae
ornacHo 1 ga gosefe 40 noxap.

» YapoT e nokasaTen 3a nperpeBawe. Hukoraw He
KOpPUCTETE BOAA 3a raCHeHe Ha noxap o rotBeme.
NcknyyeTe ro ypeaoT v NokpujTe ro niaMeHoT Co Ha
npuMep OrHOOTNOPHA NOKPMBKA UMK Kanak.

« MPEOAYIMNPEOYBAHE: AnapaToT He cmee aa buge
AOCTaBeH Npeky HagBopeLLEH ypea 3a NpekuHyBare, Kako
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Ha npumep Tajmep nnu ga 6uae noBp3aH Ha CTpyja kora ce
racu u nanv NocTojaHo Co NOMOLL Ha ypes.

« BHUMAHWE! lNpouecoT Ha rotBewe Mopa fa sBuae
HagrneagysaH. KpaTkuTte npouecu Ha rotBerwe Mopa aa
GuaaTt NocTojaHo HaarnegyBaHMW.

« MPEOAYMNPEOYBAHE: OnacHocT oa oraH: He vyBajte
npegMeTy Ha MOBPLUNHUTE 3a FOTBEHE.

* MeTanHute npeamMeTu, Kako LUTO Ce HOXEBW, BUITYLLKN,
naxuum n kanauyu, He Tpeba ga ce octaBaar Ha
noBpLUMHATa 3a roTBeHE BMAejkM MOXe Oa Cce BXeLuTar.

* He kopucTteTe ro anapatoT npea ga ro MoHTMpaTe BO
BrpageHarta CTpykTypa.

* He kopucteTe uicTad Ha napea 3a YiCTere Ha ypeaor.

* [lo kopucTeHwETO, UCKNYYETE ja pUHrNaTa Ha noBpLUMHaTa
3a roTBeH€ NPeKky CooABeETHATa KOHTpOa 1 He noTnunpajTe
ce Ha ype[oT 3a OTKpuBake TEHLepe.

« MPEOYMNPEOYBAHSE: Ako noBpLuMHaTa e HanykHaTta,
MCKy4eTe ro anapaToT 3a Aa u3berHete MOXHOCT oA
CTpyeH yaap. Bo cnyyaj anapatoT ga e noBp3aH co
LUTEKEePOT CO pa3BogHa KyTuja, n3BageTe ja crnojkata 3a ga
ro UCKnynuTe anapaTtoT oA cTpyja. Bo cekoj cnyyaj
KOHTakTupajte ro OBnacTeHNoT CepBUCEH LieHTap.

» [lokonky kabenoT 3a HanojyBake ce owTeTun, Tpeba aa ce
3aMeHu o CTpaHa Ha NPoM3BOAUTENOT, OBlAaCTEH CepBUC
NN CNNYHU KBanudukyBaHu nvua 3a aa ce nsberHe
OMacHOCT.

« MPEOYMNPELOYBAHSE: Kopuctete camo 3awitutnum 3a
MOBpPLUMHA 3a rOTBEeHEe HanpaBeHn o cTpaHa Ha
NPOU3BOANTESIOT Ha anapaToT 3a roTBEH:E UM OHUE KOU Ce
HaBeEeHN BO yrnaTcTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKO MOrogHUN Nnu
3alWTUTHULM 3a NOBPLLMHA 3a rOTBEHE KOWU Ce Aen of
camuoT anapaT. KopucterweTo Ha HECOOABETHM
3alTUTHMLM 3a NOBPLUMHA 3a rOTBEHE MOXE Aa
npegussuka Hesroga.
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2. BESBEHOCHMW YTATCTBA

2.1 MoHTaxa

2.2 NoBp3yBake Ha CTpyja

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

AnapaToT Mopa fa 6uae MoHTVpaH camo
0f, KBanudukyBaHo nuue.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pusvik o noxap 1 cTpyeH yaap.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

OnacHocT oA noBpeaa W oLITETYBaHe
Ha anaparor.

* WsBageTe ja uenata ambanaxa.

* HemojTe ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOpWCTUTE OLUTETEH anapar.

+ CnepgeTe rm MHCTPYKUMUTE 32 MOHTMpPaHe
[afeHn co anaparor.

* OppxyBajTe MMHUManHa ogaaneyeHocT
of Apyrute anapatu v 4enoBu.

» Cekorawl BHMMaBjTe Kora ro npeHecysaTe
anaparoT 3aToa LTo e Texok. Cekorall
HOceTe 3alUTUTHW pakasBuLm u
NpUMNoXeHuTe 0byBKU.

+ 3aueneTe rm 3aceyeHuNTe NOBPLUMHA Ha
nnakapoT CO 3anTuBad 3a [ia cnpeynte
BnaraTta ga npeavsBuka HagurHyBare.

+ 3awTunTeTe ro AHOTO Ha anapaToT oA
napea v Bnara.

* He ro MoHTMpajTe anapaToT BO Onm3nHa
Ha BpaTa unv nog nposoped. Ha oBoj
HauVH Ke cnpeynTe HEKOj XEXOK caf 3a
roTBer-e Aa NnagHe of anaparoT Kora
BpaTaTa unm npo3opeLoT ce OTBOPEHM.

» Cekoj anapaTt Mma BeHTUaTopm 3a
nagewe Ha OHOTO.

* Ako anapatoT e MHcTanupaH Hag
duokara:

— He yuyBajTe manu npeagmeTu nnm
NIUCTOBW XapTuja kon MoxaT Aa bugat
BOBMEYEHM 3aT0a LUTO MOXeE Aa
owiTeTaT BeHTMNaTopuTe 3a nagerwe
Unu ga ro owtetaT CUCTEMOT 3a
napewe.

— YyBajTe pacTojaHve o4 MUHUMYM 2 CM
nomery AHOTO Ha anapaTtoT n
AenosuTe Kou ce YyBaaT BO pmokara.

+ VsBageTe 6uno Kkoj pasgenysay Ha nro4n
MOHTMpaH BO MfiakapoT no4 anapaTor.

*  CuTe enekTpuyHu Bpcku Tpeba ga rm
M3BpLUM KBanMuKyBaH enekTpuyap.

* AnapaTtoT Mopa Ja € 3a3eMjeH.

» T[pepn pa ce u3BegyBaat kakeu 6uno
paboTu, npoBepeTe Aanu anapartoT e
WCKITyYeH of cTpyja.

« [lpoBepeTe ganu napameTpute Ha
nrnoykarta co cneyudukaummn ce
KOMNAaTUOMNHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eneKkTpuyHa eHepruja.

« T[lorpmxeTe ce anapaToT Aa e npaBuUiHO
MOHTUpaH. Jlabas 1 HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja Unu NPUKIYyYoK (ako e
NPUMEHNNBO) MOXe Aa nNpean3Buka
nperpeBarke Ha TEPMUHANOT.

» KopucTeTe cooaBeTeH enekTpuyeH kaben.

* He posBonyBajTe enekTpu4HMOT kaben ga
ce 3anneTka.

« [lorpwxeTe ce ga buae nHcTannpaHa
3alUTMTa Of ENEKTPUYEH LLIOK.

» KopucTeTe cTeray 3a 3aTerHyBame Ha
Kabenor.

* YBeperTe ce Aeka kabenoT 3a cTpyja unm
NPUKIYYOKOT (aKo € NMPUMEHIINBO) He ro
Jonvpaar TonnvoT anapaT Unun Tonnute
Cajj0BW 3a rOTBEH-E Kora ro nosp3ysaTte
anaparoT CO LUTEKEPU.

* He kopucTeTe agantepu co noseke
NPUKTYYOLM U NPOAOIIKHN Kabnu.

* BxumaBajTe ga He ro owretute
NPUKNY4YOKOT 3a CcTpyja (ako e
NPUMEHNNBO) NN kabenorT.
KoHTakTupajTe co HawmoT oBnacTeH
CEpPBUCEH LieHTap Unun enekTpuyap 3a ga
CMeHWTE oLITeTeH Kaben.

« 3awTnTaTta of enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHWUTE M U30NMpaHUTE OENOBU Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB HAYMH LUTO HeMa
0a Moxe fa ce nssaau 6e3 anatku.

« [loBp3eTe ro NpuKIy4YoOKOT 3a CTpyja Co
LUTEKEPOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
lMpoBepeTe Aanu NpUKIYy4YOKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

» [okonky LiTekepoT e nabas, He
NPUKNyYyBajTe ro NPMKNY4YoKoT 3a CTpyja.
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He BneyeTe ro kabenot 3a ga ro
nckny4uTe anapaToT of cTpyja. Cekoraw
NoBneKyBajTe ro NPUKIy4YoKOT 3a CTpyja.
KopucteTe camo coofBeTHM ypeau 3a
n3onaymja: 3alWTUTHM NPEKNHYBaYM HA
NWHWja, ocurypyeaym (ocurypysayim Ha
BpPTEHE N3BAAEHMN Of OPXKaYoT),
3a3eMjyBar-e 1 KOHTaKTOpW.
EnektpnyHata nHctanaumja mopa ga uma
N30Maumnckn ypesa Koj LUTO BM OBO3MOXKYBa
[a ro UCKny4nTe anapartoT og
NPVKIy4YOKOT 3a CTpyja of CUTE NOSIOBW.
V3onaumckunoT ypeg mopa ga nva
KOHTaKTEH OTBOP CO LUMPUHA Of HajMmarnky
3 MMm.

2.3 YnoTtpeba

roTBEH-€ 1 CafoT 3a rOTBEHE, OCBEH ako
NoVHaKy He e HaBeaeHo of
NpoV3BOAMUTESNIOT Ha OBOj anapar.
KopucTeTe camo gogartouy npenopadaHu
3a 0BOj anapat of Npou3BOAMTENOT.

/\ MPEOQYNPEOQYBAHE!
OnacHoCT of, noxap 1 ekcnnoauja.

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!

Puavik og noepeaa, M3ropeHnuu, u
CTpyeH yaap.

He meHyBajTe ja cneymdurkaumjata Ha
OBOj anapar.

OTtcTpaHeTe ja Lenata ambanaxa,
€TVKETU U 3aLUTUTHUOT UM (LOKOJIKY €
NPYMEHNNBO) Npef npeaTta ynotpeba.
Ocurypajte ce geka oTBOpuTe 3a
BeHTUNauuja He ce GNoKMpaHu.

He ro octaBajte anapatoT ga pabotu 6e3
Hafa3op.

[MocTtaBeTe ja puHrnarta Ha ,McKny4YyeHo" no
cekoja ynotpeba.

He cTaBajTe npubop 3a jagere nnm
Kanauu Ha cafoBM 3a COC Ha PUHINnTE.
Tue MOxe Aa cTaHaT XeLUKu.

He pakyBajTe co anapaTtoT co MOKpU paLe
UM KOra uma KOHTaKT co BoAa.

He ynotpebyBajTe ro anapartoT kako
paboTHa noBpLUMHa UK NOBPLUMHA 3a
cknagupatse.

AKO noBpLUMHaTa Ha anaparoT e nykHaTa,
BeJHaLL UCKNy4eTe ro anapartoT o4
HanojyBare. OBa e 3a f4a ce cnpeyn
€NEeKTPUYEH LLIOK.

KopucHuuuTe co nejcmejkep mopa aa ce
apxart Ha pacTojaHve og MuHumym 30 cm
04 VHOYKTUBHWUTE PUHINN KOra anapatoT
paboTu.

Kora ke cTaBuTe XxpaHa BO Bpesio Macro,
TOa MOXe Ja ce pacnpcHe.

He kopucTtete anymuHuymcka gonuja nnm
apyru matepwvjany nomery nospLluvHaTta 3a
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Mpw 3arpeBake, MAaCHOTMUTE U MacNoTo
MoXaT Aa ucnyltaaT 3ananveu napew.
[pxeTe ro NnnameHoT unu 3arpeaHnTe
npeameTn noganeky of MacHoTUMTE U
MacroTo Kora roTBUTe CO HUB.
VcnapyBaraTta Kou rv ucnyLuta MHory
XKELKOTO Macno Moxe Aa npeaussukaaT
CMOHTAHO COropyBak-€.

YnotpebeHOTO Macno, koe Moxe fa
COApPXKM OCTaTOUM 04 XpaHa, Moxe Aa
npeav3BrKka noxap Ha NoHMcka
TemnepaTypa OTKOMNKY MacioTo Koe ce
KOpUCTW 3a npBenar.

He cTaBajTe 3ananveu npounssoam unm
npeameTy Kom ce MOKPU 3aefHO CO
3ananveu NPoON3BOAM BO anapaTtoT, Uin
BO Herosa 6nvsuHa.

/\ NMPEAYNPEOYBAHSE!
OnacHocT of owTeTyBake Ha anapaTor.

He uyBajTe xeLlku cagoBm 3a roTBEHE Ha
KOHTpOfHaTa nnova.

He ro ctaBajTe kanakoT Ha xellka TaBa
Bp3 CTakneHaTa NnoBpLUMHa Ha nno4vaTa 3a
roTBEH-E.

He ocTtaBajTe cagoBu 3a rotBewe ga
Bpujat 6e3 Boaa.

BH1maBajTe fa He nagHaT npegmeTy unm
CcafoBu Ha anapartoT. [MoBpLunMHaTa Moxe
[a ce owTeTw.

He ru Bkny4yBajTe 30HUTE 3a rOTBEH-E CO
npasHu cagosu unu 6e3 cagosu.
CapoBuTe HanpaBeHW Of NIMEHO Xenes3o
WY CO OLUTETEHO AHO MOXe Aa
npegnsBrkaat rpedaHmum Ha cTaknoTo /
cTaknokepamukata. Cekoralu
NOAMrHyBajTe v OBME NpeaMeTn Harope
Kora Tpeba Aa r1m nomecTuTe Ha
noBpLUMHaTA 3a rOTBEHE.




2.4 Hera n uncrtemwe

* PepoBHO yncTeTe ro anapaToT 3a aa
cnpeyunTe owTeTyBake Ha NOBPLUNHCKMOT
marepwujan.

* VcknydeTe ro anapaToT 1 ocTaBeTe ro ga
ce onaaw npef YMCTereTo.

* He kopucTeTe ynctay co BOAEH Crpej u
napea 3a 4Y1McTeH€e Ha anapaTtoT.

* YucreTe ro anapaToT CO BNaxHa Meka
kpna. Kopuctete camo HeyTpanHu
AeTepreHT. He KopucTeTe abpasnsHu
npou3soaun, abpasvBHM CyHepu 3a
YUCTEHE, PACTBOPYBAYM UMN METANHN
npeameTn, OCBEH ako He e NOouHaKy
HaBefeHo.

2.5 CepBuc

* 3a pgaro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTUpajTe CO OBNacCTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. Kopucrete camo opurmHanyu
pe3epBHU OENOBWU.

* Bo ogHoc Ha cBeTMnNUTE BO BHATpeLUHOCTa
Ha OBOj MPOW3BO[ U Pe3epPBHUTE CBETUIMKN

3. MOHTAXA

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

BugeTe Bo nornasjarta 3a 3awTuta u
CUTYPHOCT.

3.1 Npea moHTaxaTa

lMpen ga ja MoHTMpaTe noBpLuMHaTa 3a
roTBeH€, HanuweTe rm nHdopmauunte
noaony oA nrnoykara 3a cneumdukaumm.
lMnoykaTa co cneumdukaumm ce Haofa Ha
AHOTO Of KyKMLLTETO Ha anaparor.

Cepwuckn 6poj (S.N.) ............

3.2 BrpageHu nnoyu 3a rotBeke

KopucTeTe rv anapaTtuTe WTO ce Brpagysaat
CaMo aKo Ce MPeTXOAHO BrpafeHn Bo
COOMBETHU eNeMeHTU 3a BrpaayBarse U BO
paGoTHM NOBPLUMHU KOW TV UCMONHYBaaT
cTaHgapaure.

3.3 Kaben 3a noBp3yBake

* [MnouvaTta 3a roTBewe MMa kaben 3a
noBp3yBatse.

wTo ce npogasaat nocebHo: Osne
CBETWUIKU Ce NpeaBuaeHV Aa nsapxat
EeKCTPEMHUN (PU3NYKM YCIOBU BO
anapaTtute 3a AOMaKMHCTBO, Kako LUTO ce
TemnepaTypa, BUbpaumm, BNaxHOCT UK
ce npeaBUAEHN 3a laBakbe CUrHanm 3a
paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue He
ce NpedBUAEHN ga ce KopucTarT 3a apyru
HaMeHW U He Ce MOroHN 3a OCBETIyBake
npocTopun BO JOMOT.

2.6 OtcTpaHyBame

/N NPEQYNPEOYBAHSE!
Puauk o nospeaa unu 3aayllyBame.

* KoHTakTupajTe co BalumTe NOKNaHun
opraHu 3a aa gobuete nHopmauum 3a
TOa kako Aa ce ocnoboauTe oA anaparor.

* WcknydeTe ro anapatoT o HanojyBameTO.

* W3Bapete ro enektpuyHmoT kaben 6nmcky
[0 anapatoT u dpneTte ro.

+ 3a pa ro 3ameHuTe OWTETEHNOT
NPUKMYYHUK 3a CTpyja, KOpUcTeTe TUM Ha
kaben: HO5V2V2-F koe usgpxysa
TemnepaTtypa oA 90 °C munu nosucoka.
KoHTakTupajTe co oBnacTeH cepBuCEH
ueHTap. Kabenot 3a noBp3yBake cMee aa
6uae 3aMeHeT caMo of KBanuduKyBaH
enekTpuyap.

3.4 CknonyBak-e

AKO MOHTOpaTe nyoya 3a roTBeHE Noj
xayba, Be MofMMe Ja v BuguTe ynaTtcrearta
3a MOHTMpaHe Ha xaybaTa 3a MMHUMarnHa
AUcTaHua mefy anaparture.
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Ako anapaToT e MOHTWpaH Haa drokara,
BEHTMNauujaTa Ha NoBpLUMHATa 33 roTBEeHe
MOXe [a ' 3aTonnu npegMeTuTe Kom ce
YyBaarT BO (h1okaTa 3a Bpeme Ha npoLecot
Ha roTBeH-E.

min. 1500 —

Ymin.

L JL J;r1nzln6r¥16n T ||—l‘28
L ¢
|: g'a
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HajoeTe ro Bugeo ynatcrsoto ,Kako aa ja
WHCTanupare BallaTta MHAyKUMCKa nnoya 3a
rotBewe Electrolux - MOHTUpane” Taka wTo
Ke ro BHeceTe LienioTo MMe HaBedeHO Ha
cnvkata nogony.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

Q_

Y

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation




4. OMNMNC HA NMPOMN3BOAOT

4.1 lLlema Ha noBpLUMHATa 3a rOTBEeH-€

MHaykuvcka puHrna
KoHTpornHa nnoua
1

5 . | | |
EI:I [ll ='-=?1 35 810 1P :':l'::: 0135 810 MF:'—l
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PakyBajTe co anapaTtoT co NOMOLU Ha CEeH30pCKuUTe Nonukba. EkpaHnTe, nokasaTtenure u
3ByLMTE NOKaXyBaaT Kou yHKLMM paGoTar.

CeH3op ®PyHKUMja KomeHTap
CKo
none
(D BKNMYYEHO / UICKIMTYYEHO 3a BkIyyyBake 1 UCKIyYyBake Ha NoBpLUMHATA 3a
roTBeHe.
E 3akny4yyBare / Ypeq 3a 3a 3akny4vyBate / OTKIy4YyBake Ha KOHTponHaTa
6e36eHOCT Ha Aeua Tabna.
|| Maysa 3a BKNyyyBame U UCKITy4yBake Ha dyHKumjaTa.
=] Bridge 3a BKnyyyBame U UCKITyYyBake Ha dyHKumjaTa.
EkpaH 3a noctaByBatse Ha 3a npukaxyBare Ha nocTaBkaTa 3a Temneparypa.

&
.

ja‘WIHaTa Ha TonnuHata
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CeH3op PyHKUMja KomeHTap

CKO

nosne

- BpemeHckun nokasarenu 3a 3a ga npukaxar 3a Koja puHrna ro nocraBsysaTte
puHrnute BpeMeTo.
EkpaH Ha TajmepoT 3a npukaxyBare Ha BPeMETO BO MUHYTW.

3a n36op Ha puHrna.

B ERR
:

3a 3ronemyBate UNu HamasnyBahe Ha BPeMeTO.

PowerBoost 3a BkIyyyBakbe Ha hyHKumjaTa.

BB
-

KoHTpornHa nexta 3a nocTtaByBarbe Ha NOCTaBKa 3a ja4nHa Ha TommuHa.

4.3 ExpaHu 3a nocTaByBak€ Ha jauyMHaTa Ha TonsiMHaTa

EkpaH Onuc
PuHrnaTa e ncknyyexa.

.09

PuHrnata e BknyyeHa.

May3a e BO chyHKkuWja.

ABTOMAaTCKO 3arpeBare e BO pyHKuuja.

@ PowerBoost e Bo cyHkuuja.

+ 6poj Mma pedexr.

E] / E] / C] OptiHeat Control (Moka3aTen 3a npeocTtaHaTta TonnuHa Bo 3 Yekopa): ywTe ce roTeu /
nofrpesate / npeoctaHaTa TonnmHa.

3aknyuyBatbe / Ypeq 3a 6e36eaHOCT Ha Aelia e BO dyHKUMja .

CapoT e HecooABETEH UNu Npeman Unn Hema caj Ha puHrnaTta.

a

ABTOMATCKO UCKNyYyBame e BO pyHKUMja.

4.4 OptiHeat Control (Moka3aTten 3a roTBEH-E ANPEKTHO Ha AHOTO Ha cafoBuUTe 3a
npeocTaHaTa TONAMHA BO 3 YeKopa) | roTeete. CTaknokepamukaTa ce 3arpesa of

TOonJNiMHaTa Ha cagoBUTE 3a roTBEH-E.

/\ MPEOYNPEOYBAHE!

G)/E)0ce [0eKa NOKa3aTenoT e Kora puHrnaTa e xetuka. [okasatenure ro

BKITy4Y€H, NOCTOU PU3UK O U3ropeHnun
o[ npeocTtaHaTaTa TonnnHa.

Mokasartenute E] / E] / C] ce nojasyBaaT

npukaxxyBaaT HMBOTO Ha npeocTaHata
TOMMMHA 32 PUHITIUTE KOY MOMEHTAITHO T

WMHAYyKUMCKUTE PUHINY ja Npon3BeayBaaT
HeonxogHaTa TOMIMHa 3a NPOoLecoT Ha

KopucTuTe.
MokasaTenoT Mmoxe, UCTO Taka, Aa ce nojasu:
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* 32 COCELHUTE PUHIMK, OYPU U aKO HE Tn
KopucTuTe,

*  KOra XEeXOK caf 3a roTBeHe Ke ce cTaBu
Ha cTyaeHa puHrna,

« Kora noBpLunHaTa 3a rotBeme e
UCKITyYeHa, HO puHriaTa ce ywre e
Xellka.

5. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjata 3a 3awwtuta u
CUTypHOCT.

MokasaTtenor ncYye3HyBa Kora puHrnarta e
nanageHa.

Bpckata nomery jauMHaTa Ha TonnMHaTa u
BPEMETO Nnocrie Koe ce UCKNy4YyBa
noBpLUMHaTa 3a roTBeHe:

5.1 BknyyyBake 1 UCKNyYyBawe

HonpeTte ro ©) 1 cekyHAa 3a ga ja BKiy4uuTe
WY Aa ja ucknyymTe nospLuMHaTa 3a
roTBeHE.

5.2 ABTOMaTCKO UCKNYyYyBaH-e

®dDyHKUMjaTa aBTOMATCKU ja UCKIy4yBa
noBpLUMHaTa 3a rOTBEH:E aKo:

*  CWUTE PUHINU CE UCKITyYEHM!,

* He CTe ja HamecCTurne jaymHaTta Ha
TONMMHaTa OTKaKo CTe ja BKIyuune
NnoBpLUMHATAa 3a roTBEH-E,

* ke UCTYpWUTe UNK Ke CTaBUTE HELUTO Ha
KOHTponHaTa Tabna noseke of 10
ceKkyHaM (TeHuepe, TKaeHuHa, utH.). Ce
ornacyBsa 3ByY€eH CurHan v nospLuMHaTa
3a roteewe ce ucknyyysa. OTcTpaHeTe ro
npeamMeToT UNK UcHUCTETE ja
KOHTponHaTa Tabna.

* MOBpLUMHATA 3a roTBEHE CTaHyBa
MPEeMHOry XeLlka (Ha np. ako Hekoj caf
npespue u ce ncywn). OctaseTe ja
pvHrnaTa Aa ce onagw npef aa ja
KOPWCTUTE MOBTOPHO MOBpPLUMHATA 3a
rOTBEHE.

* KOPUCTUTE HECOOABETHW CafoBU 3a

rotBewe. CumbonoT \_J ce nanu u no 2
MWHYTW pUHrnaTa ce uckny4vysa
aBTOMAaTCKU.

* He WCKIMy4yBajTe ja puHrnaTa v He
MeHyBaTe ja mocTaBkaTta 3a jaunHa Ha
TonnuHaTa. No ogpeaeHo BpemMe ce nanu

ap NoBpLUVHAaTa 3a roTBeHe ce
CKIy4yBa.

MocTaByBake Mnouyara 3a roTBewe
TeMnepatypa Cce UCKrny4dyBa nocrie
, 1.3 6 yaca
4-7 5 vaca
8-9 4 yaca
10-14 1,5 yac

5.3 NocTaByBame Ha jaunHaTa Ha
TonnuHarta

3a noctaByBaH-€ UM MEHYyBawe€ Ha ja‘WIHaTa
Ha TonnuMHaTa:

[onpeTe ja KOHTpOnHaTa neHTa Ha
COOfBETHATa jayvHa Ha TOMMuHa unu
ABWXeTe ro NpCToT No AOMKMHaTa Ha
KOHTpOSHaTa feHTa Ao4eka He CTUrHeTe 4o
cooABeTHaTa jaynHa Ha TonnuHa.

='-=71 3/ )8 10

—

5.4 Ynotpe6a Ha puHrnure

CraBeTe ro cafoT 3a roTBeHe ANPEKTHO BO
LleHTapoT Ha oabpaHaTa puHrna.
NHOYKUMCKATE PUHTTIN @aBTOMATCKM ce
npucrocobysaar Ha AYMEH3UNUTE Ha AHOTO
Ha capoT.

MoxeTe aa rotBuTe BO ronemu cagosu Ha
OBe puHrnun ncroepemeHo. Cagort 3a
roTBeHE Mopa [a rvi MoKpMBa LEeHTPUTE Ha
[OBETE PUHITIM, HO HE CMee [a 0V HaaBop of,
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MapkupaHaTa obnacT. AKo cagoT 3a roTBeHe
e cTaBeH Mefy ABaTa LeHTpu, pyHKumjata
Bridge Hema pa 6uae BknyyeHa.

5.5 Bridge

®

dyHKumjaTa paboTn kora cagoT 3a
roTBEH-E ' NOKPUBA LIEHTPUTE Ha ABETE
PVHAN.

OBaa dyHKLMja NoBP3yBa ABE PUHIIN Ha
neBara cTpaHa 1 Tue paboTaT kako efHa.

MpBO nocraseTe ja nocTaskarta 3a ja4ynHa Ha
TonnMHaTa Ha efHara fneea puHrna.
3a Bkny4yBame Ha (hpyHKUMjaTa: gonpete

| .
ro mJ. 3a fja ja NoCTaBUTE UMK NPOMEHUTE
jaunHaTa Ha TonnuHaTa, JonpeTe efeH o
KOHTPOSHUTE CEeH30pK.

3a ucknyyyBake Ha (pyHKUmjaTa: gonpeTe
u .
ro mJ. PuHrnnTe pabotaTt caMocTojHo.

5.6 ABTOMaTCKO 3arpeBame

AkTUBMpajTe ja oBaa hyHKUWja 3a Aa ja
pobueTe nocakyBaHaTa jadymHa Ha TonnmMHa
3a nokpatko Bpeme. Kora e Bkny4yeHa,
pvHrnaTta Ha no4YyeTok paboTu Ha HajBMCOKa
rocTaBka v notoa npofosikysa Aa pabotu co
rocakyBaHaTa ja4ynHa Ha TonnuHa.
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@

3a fa ja aktmBupare yHKumjata
puHrnaTa mopa Aa 6uge nagHa.

3a pa ja aktuBupare pyHKUujaTa 3a

puHrnara: gonpete P (. ce nanwu).
BepgHaw gonpeTte ja ToyHaTa jauymMHa Ha

TonnuHa. Nocne 3 cekyHan ce BKIy4yBa 6]

3a ucknyvyBamwe Ha pyHKumjaTa:
NMpOMEHeTe ja jaunHara Ha TonnuHaTa.

5.7 PowerBoost

dyHKumjaTa 0be3benyBa noronema Mok 3a
WHOYKTUBHUTE PUHIMK. PyHKUMjaTa Moxe aa
Ouae akTMBMpaHa 3a MHAYKTMBHATA pUHrna
camo 3a oapefeHo Bpeme. Nocne Toj nepvof
WHAYKTUBHATa PUHIia aBTOMaTCKu ce Bpaka
Ha Hajronemara jadvHa.

@

Bugete ro nornasjeTo , TeXHUYKM
NHdopmaLmn®.

3a pa ja aktuBuparte pyHKuUmjaTa 3a
puHrnara: gonperte P.ce BKMy4yBa ).

3a ucknyvyBame Ha chyHKumjaTa:
NpoMeHeTe ja jaynHaTta Ha TonnuHaTa.

5.8 Tajmep

» Tajmep 3a og6pojyBare

Moxe pa ja kopuctute oBaa yHKuMja 3a Aa
ja moctaBuTe JomkMHaTa Ha egHa cecuja Ha
roTBEHE.

[pBO nocTaseTe ja jaunHaTa Ha TonnuHaTa
3a puHrnara, a notoa nocraseTe ja

dyHKumMjaTa.
3a noctaByBak€e Ha puHrnara: gonupajre

ro HeKOmKy naTu cé AoAeKa He ce MnojaBu
NOKa3HOTO CBETIO Ha puHrnaTa.

3a Bkny4yBake Ha (pyHKumjaTa: gonpeTe

ro+ na TajMepoT 3a Aa ro nocraBute
BpemeTo (00 - 99 muHyTK). Kora nokasHoTo
CBETNO Ha pyHrnara 3anoyHyBa fa Tpernka,
3anoyvHyBa oa6pojyBaH-ETO.

3a ga ro BMgMTE NpeocTaHaToTo BpeMe:
gonpete ro @ 3a aa ja nocTaBuTe puHrnaTa.



Moka3HOTO CBETNO HA pUHrnaTa 3anoyHysa
Ja Tpenka. Ha ekpaHoOT ce nokaxysa
npeocTaHaToTo Bpeme.

3a aa ro npoMeHuTe NpPeocTaHaToTo
Bpeme: JonpeTe ro G 3a Ja ja noctaBuTe
puHrnara. flonpete ro + wnm .

3a pa ja ucknyuurte dyHKumjaTa: gonpete
ro Q 3a [a ja noctaBuTe puHrnara, a nortoa

gonpete ro —. lMpeocTaHaToTo Bpeme ce
onbpojyea HaHasag fo 00. MNMokasHoTo
CBETIIO Ha pUHrnara ce racu.

®

Kora ke 3aBpLum ogbpojyBan-eTo, ce
ornacysa 3By4eH curHan n 00 Tpenka.
PuHrnata ce ucknydysa.

3a pa ro 3anpete 3BYKOT: JOMPETE Mo .

* CountUp Timer
KopucTeTe ja oBaa pyHKumja 3a aa cnegute
Kornky gonro pabotu puHrnaTta.

3a nocraByBatbe Ha pUHrnaTa: gonvpajre

ro @ HEKOMKy naTu ceé JoJeka He ce nojaeu
NMoKasHOTO CBETIIO Ha puHrnaTa.

3a aa ja Bknyunte doyHKUMjaTa: fonpere ro

~ Ha TajmepoT. uP ce nojaBsysa. Kora
NMOKa3HOTO CBETIIO Ha pUHINaTa 3anoyvHyBsa
[a Tperka, 3ano4HyBa oa6pojyBateTo

HaHanpen. EkpaHoT ce meHyBa mely UPu
136pojaHOTO Bpeme (BO MUHYTH).

3a ga ro BUAUTE KOMKy JONro paéotu

puUHrnara: gornpere ro @ 3apjaja
noctaeute puHriata. NokasHoTo CBETO Ha
pvHrnara sanoyHyBa Aa Tpenka. EkpaHoT
NnoKaxxyBa KoKy Aonro paboTu puHrnara.

3a pa ja ncknyuurte dyHKumjaTa: gonperte

ro @, a noToa gonpete ro + unm —.
[MoKka3HOTO CBETIO Ha puMHrnara ce racu.

* MoTceTHUK BO MUHYTH

MoxeTe aa ja kopucTute oBaa yHKLMja Kora
noBpLUMHATa 3a rOTBEH-E € BKIy4eHa 1 kora
He paboTtaT puHrnute. Ha ekpaHoT 3a
rocTaBkaTa 3a jauvMHa Ha TonnuHaTta ce

NPUKaxxyBa .

3a pa ja BknyuuTte dpyHKUmjaTa: gonpeTe ro

@, a notoa JornpeTe ro + wm— ha
TajMepoT 3a Aa ro nocrasute BpemeTo. Kora
Ke 3aBpLUM BPEMETO, Ce OornacyBa 3ByYeH
curHan n 00 Tpenka.

3aparo 3anpeTe 3BYKOT: JonpeTe ro @

@

OBaa hyHKLMja He BNujae Bp3 paboTaTta
Ha puHrauTe.

5.9 MNayza

OBaa (pyHKLMja CUTEe PUHIIK T NOCTaByBa
Aa paboTtaT Ha Hajmana jaunHa.

Kora cyHkumjaTa pabotu, cute apyru
CMMOOIN Ha KOHTPOIHUTE Moy ce
3aKIyyYeHu.

dyHKUMjaTa He 1 3anupa PyHKUUNTE Ha
TajmepoT.
3a ga ja Bknyunte dyHKUMjaTa NpUTUCHETE

ce BknyyyBa. [NocTaBkaTa 3a jauvHa e
HamarneHa Ha 1.
3a pa ja peaktuBupare cdbyHkumjaTa:

ponpete |l . MpeTxogHaTta noctaska 3a
TOMMVHAa ce BKIyYyBa.

5.10 3aknyuyyBame

MoxeTe pa ja 3aknyuute KoHTponHaTa Tabna
fopeka pabotu puHrnata. Toa cnpevysa
cny4ajHa NpomMeHa Ha nocTaBeHaTa jaunHa
Ha TonnuHara.

MpBo nocraBeTe ja jaunHaTa Ha
TonnuHara.

3a Bkny4yyBawe Ha (pyHKumjaTa: gonpere

EI. ce nanu 3a 4 cekynan. TajuepoT
OCTaHyBa BKITy4€EH.

3a ucknydyBame Ha pyHKUmjaTa: gonpeTe

ro 8. Ce nanm npeTxofgHaTa nocTaska 3a
jaunHa.

@

Kora ke ja ncknyunte nosplumnHaTa 3a
roTBeme, ce NCKMyvyBsa v oBaa

dyHKLMja.
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5.11 Ypepn 3a 6e30egHOCT Ha Aeua
OBaa hyHKkUMja cnpeyvyBa cny4dajHo
paGOTeH:e Ha NnoBpLUMHaTa 3a roteeH-€.

3a pa ja aktuBuparte ¢pyHKumjaTa:
aKTVBMpajTe ja NoBpLUMHATA 3a rOTBEHE CO

. He noctaByBajTe ja jaunHata Ha

TonnuHata. [lonupajte ro &4 CEeKyHaW.
ce BKny4yBa. VicknyyeTe ja nospLuvHaTa 3a

roTtBeHse co @

3a pa ja peaktuBuparte cdyHkumjaTa:
aKTVBMpajTe ja NoBpLUMHAaTa 3a roTBEHE CO

. He nocraByBajTe ja jaumHata Ha

TonnuHaTta. flonupajte ro EI 4 cekyHaw.
ce BkIyu4yBa. cknyyeTe ja noBpLuMHaTa 3a

roTteBeHe co ®

3a aa ja npeckokeuTe oBaa dyHKUMja
caMo 3a ejHO roTBeke: aKTVMBUPajTE ja

ce

noBpLUnHaTa 3a roteewe co (D

BKNy4yBa. flonupajte ro &4 CEeKyHOW.
MocTaBeTe ja jaunHaTa Ha TonnuMHaTa 3a
10 cekyHam. Cera MoxeTe Aa pakyBaTe co
noBpLUMHaTa 3a roteewe. Kora ke ja
AeakTusupaTte noBpLUMHaTa 3a roTBEH-E CO

(D, hbyHKUMjaTa NOBTOPHO paboTu.

5.12 OffSound Control
(Bkny4yyBaHse M UCKIyUYyBaH€e Ha
3BYYHUTE CUrHanu)

VcknyyeTe ja noBpluMHaTa 3a roTBEHE.
HonpeTte ro CD BO Tpaewe oA 3 CeKyHau.
EkpaHoT ce nanuv v ce racu. [lonpeTte Ha

&3

cekyHau. €Y unu B ce nanu. JonpeTe Ha +

Ha TajMepoT 1 oabepeTe eaHO Of CreaHMBE:

. - 3BYYHWUTE CUrHamnu ce Uckny4vyBaat

. - 3BYYHWTE CUrHanu ce BKNy4vyBaaT
3a pa ja noTBpauTe cenekyumjaTta novekajre
AOfeKa nospLUMHaTa 3a roTBeHe He ce
WCKIy4n aBTOMATCKU.

Kora oBaa yHkumja e noctaBeHa Ha
3BYYHWUTE CUrHaNM MoXeTe Aa rm cryliHeTe
camo kora:

* o gonupate ®
» [loTceTHMK BO MUHYTW nara
» Tajmep 3a ogbpojyBare nara
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CTe CTaBuIie HeLTo Ha KOHTposHaTa
Tabna.

5.13 YnpasB. co eHeprujata

AKO noBeke 30HM Ce aKTVBHM 1 NOTpOLLEeHaTa
enekTpu4Ha eHepruvja rm HaaMuHyBa
orpaHuyyBar-aTa Ha HarojyBaHeTo,
dyHKUMjaTa ja Aenn pacnonoxnveara jadmHa
mefy cuTe puHrnu. MNMnoyarta 3a rotTeewe rm
KOHTpOnMpa NnocTaBk1Te 3a jaynHa Ha
TOnnuWHaTa 3a Aa rv 3awTnT ocurypysadmTte
Ha MHCTanaymjaTa Bo KyKkara.

PuHrnvTe ce rpynupaHu cnopeg mMectoTo
1 6pojoT Ha (asuTe Ha nnoyarta 3a
rotBene. Cekoja asa nma makcumanHa
enekTpuyHa MokHocT og, (3700 W). Ako
nrnoyaTa 3a rotBexe ro JOCTUrHe
OrpaHnyyBarEeTO Ha MakcumanHaTa
[ocTanHa jaunHa Bo efHa dasa, jaunHaTa
Ha PUHINNTE aBTOMATCKM Ce HamanyBsa.
Cekoralu ce gaBa NpeaHOCT Ha
nocTaBkaTa 3a jauvHa Ha TonnuHaTta Ha
puHrnara koja e n3bpaHa nocnegHa.
[MpeocTtaHaTara jayvHa ce genu mefy
NPeTXOAHO aKTUBUPAHUTE PUHININ NO
obpaTteH pegocnef Ha n3bop.

EkpaHoT 3a noctaBkaTa 3a jaymHa Ha
TOoMnuHaTa Ha PUHrAMTE CO HamaneHa
jaymHa ce meHyBa Mefy NpBUYHO
opbpaHaTa nocTtaBka 3a jauyvMHa Ha
ToMnuHaTa U HamaneHaTa nocTaBka 3a
jayvHa Ha TonnuHara.

MoyekajTe godeKka eKpaHOT He npecTaHe
[4a Tperka unu He ja Hamanu nocTaekarta
3a jaunHa Ha TonnuHaTa Ha puHrnaTa Koja
e nsbpaHa nocnegHa. PuHrnuTe ke
npogormkar ga paboTart co HamaneHarta
nocTaBska 3a ja4ynHa Ha TonnuHaTa.
[MpomeHeTe rn nocTaBkuTe 3a jaymMHaTa Ha
TOMnUHaTa Ha PUHIAUTE PayHO JOKOMKY €
HEOMNXOAHO.

[MornegHeTe ja unycrtpaymjata 3a MOXHMW
KOMOMHaLMK Npu Kou jaymHaTa Moxe aa ce
ancTpubyupa mefy puHrauTe.
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6. MOMOL 1 COBETU

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

BugeTe Bo nornasjarta 3a 3awTuta u
CUTYPHOCT.

6.1 CagoBu 3a roTBewe

®

3a MHAYKTUBHW PUHTTIN, CUITHO
erneKkTpoMarHeTHO rnorne ja cosaasa
TonnMHaTa BO CaloBUTE 3a rOTBEH:E
MHory 6p3o.

KOpVICTeTe ' UHOYKTUBHUTE PUHITIN CO
COOABETHM Ca0BU 3a rOTBEH:E.

» 3a pga ce cnpeuv nperpesame U fa ce
nopobpu paboTarta Ha puHrnuTe,
cafloBuUTe 3a roTBeHe Mopa Aa buaat wro
€ MOXHO noaebenu n pamHu.

«  OcurypeTe ce feka AHOTO Ha cagoBuTe 3a
roTBEH-E Ce YUCTU M CyBU Npes Aa rm
CTaBUTE Ha MOBPLUMHATA Ha nno4aTta 3a
roTBEH-E.

+ Cekorall BHMMaBajTe Aa He ro nuarate
Unu TpreTe CafoT 3a roTBEHE Ha
paboBuTe 1 arnuTe Ha CTaknoTo buaejkn
MOXe [a Ce CKPLUM UMK OLITETH
CTakneHaTa noBpLUMHa.

Martepwujan Ha cagoBuTe 3a roTBewe

* NorofeH: NINEHO xeneso, Yenuk,
emajnmpaH Yenuvk, Yenuk LWTo He “pfocyBa,
NOBEKECIOjHO AHO (O3HAYEHO Kako
NOroHO of, NPOV3BOAUTENOT).

* HenorogeH: anymuHuym, 6akap, 6poH3a,
CTaKIo, kepamuka, nopuenaH.

CapoBuTe 3a rotBeH-e ce NorogHu 3a
WHAOYKTUBHaTa nrio4ya 3a roTBetbe aKko:

* BOJaTa Bpue MHOry 6p30 Ha puHrna
rnocTaBeHa Ha HajBMcoKkaTa nocTaBka 3a
jaynHa Ha TonnuHaTta.

* MarHeT ce NpuBriekyBa Ha AHOTO Ha cagoT
3a roTBeHse.

OvuMeH3Un Ha cagoBUTE 3a FOTBEH:E

*  VIHAYKTUBHWTE PUHINN aBTOMATCKM ce
npunarogyBaaT Ha AUMEH3MUTE Ha OHOTO
Ha cafoT 3a roteBere. Buaete Bo
» 1 eXHNYKkM nogartoun” >, Cneyndurkaymja
3a pUHrAK® 3a NpaBUIHY AMMEH3NN Ha
capoBsuTe 3a roteere. CTaBeTe ro cagot
3a roTBeH-e ANPEKTHO BO LIEHTapOT Ha
opbpaHata puHrna.

« EdwmkacHocTa Ha pyHrnarta e nosp3aHa co
AvjameTapoT Ha cafoT 3a roTeewe. 3a
ONTMMareH NPeHoC Ha TONMHa KopucTeTe
capj 3a rotBere Co AnjameTap Ha OHO
CMWYeH Ha rofieMuHaTa Ha puHrnara
(oQHOCHO MakcMmanHaTa Bpe4HOCT Ha
AvjameTapoT Ha CafoBUTE 3a roTBEHE BO
» 1 eXHNYKkM nogartoun” >, Cneyndukaymja
3a puHrnn®).

— Caport 3a roTBewe Co AnjameTap
KOJLUTO € nomarn of ronemMuHara Ha
coofBeTHaTa puHrna gobusa camo
Aen of, eHeprujaTa KojawTo ja
ucnyLwTa puHrnara wro pesyntmpa co
no6aBHO 3arpeBame.

— 3apaan 6e36e4HOCHN NPUYMHA 1 3a
NOCTUrHyBake ONTUMarnHu pesynraTti
Of, rOTBEH:ETO, HE KOpUCTETE CaaoBU
3a roTBeH-€ NorofieMun of HaBeAeHoTo
BO ,Cneundukaumm Ha puHrnuTe®.
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M3berHyBajTe ga ru gpxvrte cagosute
3a roTBewe BO 6nmM3mHa Ha
KOHTpOJIHaTa nroya Bo TEKOT Ha
roTBeHeT0. Toa MOXe Aa Bnvjae Ha
(PYHKLMOHMPAHETO Ha KOHTpOsHaTa
nsoYa Unm HEHaMepHoO Aa rv BKIy4u
PYHKUMUTE Ha NoBpLUMHATA 3a
roTBeH-E.

®

Bupete BO ,TexHWYkM nogaToum”.

6.2 3Byum 3a Bpeme Ha paborata

®

SByLWITe Ce HOpMaJllHU N He Ce 3HaK 3a
HencnpaBHOCT. 3ByLlI/ITe Ha cagoBuTe 3a
roTtBeHe MOoXe fa ce pasnunKkyesaat BO
3aBUCHOCT o MaTepVIjaJ'IOT Ha cagosuTe
3a roTBeHE U HUBOTO Ha jayunHa.

3ByL|VI noBp3aHu Co cagoBuTe 3a
rorBeme:

3BYK Ha NyKame: CafoT 3a roTBeHE €
HanpaseH o4 pas3nuyHu MaTepujanu
(ceHaBUY KOHCTPYKLMja).

3BYK Ha CBUPKaH-€: ja KOPUCTUTE pUHrnarTa
Ha ronema jayvMHa n cagoBuUTE 3a roTBeHEe
Ce HarnpaBeHu 0f, pasnuyHu maTepujanm
(ceHaBUY KOHCTPYKLMja).

SYHEHE: KOPUCTUTE BUCOKO EHEPrETCKO
HMBO.

3ByLM NOBpP3aHU CO pUHIMNaTa:

*  KIMKake: Ce MNojaByBa eNekTpuyHo
npedpnysae.

°  nUWTEHE, BPMUYEHE: BEHTUNATOPOT
paboTu.

*  PUTMUYKM 3BYK: OTKPMEHM CE CaaoBU 3a
roTBEH-E.

6.3 Oko Timer (Ekonowku Tajmep)

3a 3a4yByBah-€ Ha eHepruja, rpejayor 3a
pvHrnaTa ce uckny4vysa npepj Aa ce ornacu
nporpamaTtopoT 3a oabpojyBate. Pasnukara
BO BpemeTo Ha paboTa 3aBuCK 0 HUBOTO Ha
rocTtaBeHaTa TONMMHa 1 JomkMHaTa Ha
roTBEHETO.

6.4 Mpumepwu 3a annukaymm 3a
rotBewe

OpHocoT mefy noctaekaTa Ha
TemnepaTypaTa 1 NoTpoLlyBaykaTa Ha CcTpyja
Ha puHrnarta He e nuHeapeH. Kora ke ja
3ronemuTe TemnepaTypaTa, NnoTpoLLyBaykaTa
Ha CTpyja Ha puHrnaTa He ce 3rornemyBa
nponopumoHanHo. Toa 3Haun Aeka pyHrna
rnocTaBeHa Ha cpefHa Temnepartypa Kopuctu
nomarky of, mofioBUHa of MOKHOCTa.

@

MopaToumTe BO Tabenarta ce camo

HaCOKW.

MocTaBku 3a YnotpebGeTe 3a ga: Bpeme Cosetn
noarpeBawe (MuH)
1 UyBajTe ja aroTBeHaTta xpaHa Tonna. kako wTo  CTaBeTe Kanak Ha cafjoT 3a roTBeHe.
- e
HeonxogH
o
1-3 Hollandaise coc, Tonewe: nytep, 5-25 MpomeluyBajTe ogBpeme-HaBpeme.
YyoKonago, KenaTuH.
1-3 3auBpcHyBatbe: Meku omneTu, nevenn 10 - 40 [oTBEHEe NOKPUEHO CO Kanak.
jajua.
3-5 [oTBeHe Opn3 1 jagera Co MNeko, 25-50 [opajte Hajmanky ABanaTy noseke
noArpeBaH-e roToBu jageta. TEYHOCT 0/} KonMYMHaTa Ha opu3oT,
MeLlajTe rv jagerara co MNeko Ha
MOSIOBUHA Ha FOTBEHETO.
5-7 [oTBeTe Ha napea 3eneH4yk, puba, 20-45 [opnajte Hekonky ronemMun naxvum
Meco. TEYHOCT.
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MocTaBKM 3a YnoTtpebeTe 3a ga: Bpeme CoBetn

noarpeBake (MuH)

7-9 [oTBEeTE KOMNUPU Ha napea. 20-60 Ynotpebete makc. ¥4 | Boga 3a 750 g

KOMMUpH.

7-9 [oTBeTE noronemun KONMYNHK XpaHa, 60 - 150 [lo 3 NUTpM TEYHOCT NNyC COCTOjKU.
4opbu 1 cynu.

9-12 JlecHo npxeme: WHULMNa, TENEeLKo Kako WTo  3aBpTeTe Ha NornoBvHa BpeMe.
KOpZOH 611y, KOTNEeTH, pu3onu, e
konbacu, upH Apob, 3anpLuka, jajua, HeomnxoaH
nanayvHku, KpoHu. o

12-13 MHTEH3MBHO npxetse, NpXeH peHaaH ~ 5-15 3aBpTeTe Ha NosioBUHa BpeMme.
KOMMUP, LWHWLAN.

14 CaapeTe Boaa, roTBeTe TECTEHUHU, CNPXETE Meco (rynail, neyere), Np)xeTe KOMNUp BO
cpuTtesa.

P Bapemne ronemu konvyectBa Boga. PowerBoost e BknyyeHa.

7. HET'A N YNCTEHE

/\ MPEOYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUIYPHOCT.

7.1 OnwTHu NHpopmMaLum

* YycTeTe ja noBpLUMHATaA 3a rOTBEH:E MO
cekoja ynoTpeba.

» Cekoraw ynotpebyBajte cagoBu 3a
rOTBEHE CO YNCTO [HO.

+ [pebannumTe Unu TEMHUTE 4aMK1 Ha
noBpLUMHaTa HeMaaT edPeKT Ha Toa Kako
hyHKLMOHMPa NOBpPLUMHATA 3a roTBEH-E.

» KopwucTteTe cneuujanHo cpeacTBo 3a
YNCTEHE HAMEHETO 3a NoBpLUMHATA Ha
nnovaTa 3a rotBeme.

+ Cekorawl KopucTeTe cTpyranka
npenopayaHa 3a nso4yv 3a rotBeHe co
cTakneHa nospLluvHa. Kopuctete ja
CTpyrankaTa camo Kako JOMofHuTenHa
anarka 3a YMCTEeH€e Ha CTaknoTo Mo
CTaHAapAHaTa npoueaypa 3a YUCTeHe.

/\ NMPEAYNPEOYBAHE!

He kopucTteTe HOXeBU nUnu opyru
OCTpU MeTanHu anaTtku 3a YNCTewe
Ha CTakKreHaTa noBpLunHa.

7.2 Ynctew-e Ha nnovyara 3a
rotBewe

BepHalw oTcTpaHeTe: cTOMNeHa nnacTuka,
nnactuyHa donuja, con, Wwekep 1 xpaHa
CO LWekep, BO CNPOTMBHO, HeYNCTOTHjaTa
MOXe [a ja owTeTy nnovyaTa 3a rotBene.
BHumaBajTe ga He ce nsropute. Ctasete
ro crneumjanHoTo CTpyrano 3a YuCTere Ha
nrnovara Ha cTakneHaTa noBpLUMHa Moj
ocTap aron v ABuKeTe ro Ce4YnmBoTo Mo
nospLuMHaTa.

U3BapeTe rm oTKako anapartoT e
[AOBOJIHO U3nafeH: NpcTeHn oa burop,
BOAA, AAMKMN O, MAaCHOTUU, CBETKaBMU
MeTarnHu npomMeHn Ha 6ojata. Yucrete ja
nrnoyaTa 3a roTBeH-€e CO BIIaXHa Kpna u
Heabpa3suBeH aetepreHT. o YncTereTo,
n3bpuLleTe ja nnovaTa 3a rotBeHE CO
Meka Kpra.

OTcTpaHyBake CBeTKaBM MeTarnHu
npomMeHu Ha 6ojaTa: kopucteTe pacTBop
o[ BOAA W OLET U YnCTEeTE ja cTakneHaTa
NoBpLUMHA CO Kpra.
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8. PEWWABAHE MNMPOBJIEMU

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

BVI,CI,eTe BO nornaBjaTa 3a 3aliTuTta n

CUrypHOCT.

8.1 lTo pna ce HanpaBwM ako...

Mpo6nem

MoxHa npuymHa

PeweHue

He moxeTe fa ja Bknyunte unu
[a pakyBaTe co nnoyata 3a
roTBeH-€.

Mnovara 3a roTBetE He e noBp3aHa
CO €MEKTPUYHO HarojyBare Unn He
€ NpaBuWIHO noBp3aHa.

MpoBepeTe fanu nnoyara 3a roTBeHe
€ NpaBWIHO NOBP3aHa Co eNeKTPUYHO
HanojyBame.

M36un ocurypysau.

YBepeTe ce [eka ocUrypyBavoT e
npuYnHaTa 3a HeucrnpasHocTa. AKo
OCUrypyBayoT noctojaHo 13bmea,
cTaneTe BO KOHTAKT CO KBanUuKyBaH
enekTpuyap.

He ja noctaByBaTte nocraBkaTa 3a
jaunHa Ha TonnuHata 3a 10
CeKyHaN.

[MoBTOpHO BKMyYeTe ja nnoyaTa 3a
roTBer-e 1 NocTaBeTe ja nocra.kaTta
3a jaunHa Ha TonnuHaTa 3a nomarky
op 10 cekyHaum.

Cte ponpene 2 unu noeeke
CEH30PCKM MoMnHa BO UCTO Bpeme.

[lonpeTte camo eAHO CEH30pPCKO Mnone.

May3a e Bo chyHkuuja.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa ynotpeba®“.

Vima Boga nnu MacHu Aamku Ha
KOHTpOJSiHaTa nro4ya.

VcuncTeTe ja KOHTpoONHaTa nnoya.

Ce ornacyBsa 3By4eH curHan u
nnoyarta 3a roTBere ce
UCKMyYyBa.

Ce ornacyBsa 3By4eH curHan kora
novyarta 3a roTBere e
CKIyYeHa.

Crte cTaBune HewTo Ha eAHo Unn
noeeke CEH30PCKN NONUHA.

OTcTpaHeTe ro NnpeamMeToT of
CEeH30pCK1Te nonuka.

MnoyaTa 3a roTBexe ce
UCKITyYyBa.

CTe cTaBuUne HeLTo Ha CEH30PCKOTO

none @

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
CEH30pCKOTO norne.

He ce nanv noka3HoTo cBeTNO 3a
npeocTtaHaTa TonnuHa.

PuHrnaTa He e xeluka 3atoa WTo
paboTena camo KkpaTko Bpeme unm e
OLLUTETEH CEH30pOT.

AKo puHrnarta paborena f4OBOSHO
fonro 3a aa 6uae xeluka,
pasroBapajTe CO OBNacTeH CEpBUCEH
LeHTap.

ABTOMATCKO 3arpeBare He
pabotu.

PuHrnata e xewka.

OcTtaBeTe ja puHrnarta ga ce usnaaum
[I0BOSTHO.

MocTaBeHa e HajBMcokaTa nocTaeka
3a jaunHa Ha TonnuHaTa.

HajBncokaTta noctaBka 3a jauvMHa Ha
TONMMHaTa ja MMa ncrata MOKHOCT
Kako dpyHkuujaTa.

MocTaBkaTa 3a jaumHa Ha
ToNnuHaTa ce MeHyBa mefy
[BeTe HUBOA.

YnpaB. co eHeprujaTa e BO
yHKUMja.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa ynotpeba“.
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Mpo6nem

Mo>xHa npuuuHa

PelweHue

CeH30pCKOTO Mofie Ce BXKELTYBa.

CapoT 3a roTBewe e nperonem unu
ro ctaBarte npebnmcky Ao
KOHTponnTe.

[onemuTe cagoBu 3a roTBEH:E
CTaBajTe r'v Ha 3aJHUTE PUHIMN, ako e
MO>HO.

Hema 3Byk Kora rv gonvipate
CeH30pCcKkMTe Nnonukba Ha
TabnaTa.

3BYyLWTE CE UCKITYHYeHH.

Bknyuete ru 3Byumte. Bugete Bo
,CekojoHeBHa ynotpeba“.

ce BKIydyBa.

Ypen 3a 6e3beaHoOCT Ha geua unm
3aknyyyBarbe paboTu.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa ynoTtpe6a“.

ce BKIy4yBa.

Hema capg 3a rotBetwe Ha puHrnarta.

CtaBeTe caj 3a roTBeHE Ha
puHrnaTa.

CapoT 3a roteeHe € HeCOOABETEH.

KopucTteTe cooaBeTeH cap 3a
rotBewe. Bugete Bo ,lMomowl n
coBeTn".

[peyHnKOT Ha AHOTO Ha cafoT 3a
roTBeH-€ € NpemMarn 3a puHrnaTta.

KopucTteTe cag 3a rotBeHe CO TOYHU
avmeH3un. Bugete BO ,, TEXHUYKM
noparoumn”.

1 ce npukaxysa 6poj.

Vma rpewka kaj nnovarta 3a
roTBeme.

VcknyyeTe ja nnovara 3a rotBere u
BKIyYeTe ja noBTOpHO Mo 30 cekyHaw.

Ako ce BKI1y4M MOBTOPHO,
ucknyyete ja nnovaTa 3a roteere o/
enekTpUYHOTO Hanojysakrse. Mo 30
CeKyHAW, MOBTOPHO BKIy4YeTe ja
nnovata 3a roteerse. AKO MOBTOPHO
ce nojasu NpobnemoT, KOHTaKTUpajTe
CO OBMacTEH CEPBUCEH LieHTap.

MoxeTe fa cnyluHeTe nocTojaH
3BYYeH CurHarn.

EnekTpu4yHOTO NoBp3yBatbe e
HENpaBuITHO.

WcknyyeTe ja nnoyata 3a rotBexe of
€eneKTPUYHOTO HanojyBake.
36opyBajTe co kBanudrKyBaH
enekTpuyap 3a Ja ja nposepu
MHCTanaumjara.

8.2 Ako He MoXeTe Oa HajoeTe

nopakaTa 3a rpeLuka koja ce nojasysa.

peLieHue...

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro pelunTe
npobnemoT, obparteTe ce kaj BawwuoT gunep
NNV BO OBNACTEHNOT CEPBUCEH LieHTap.
Oapete rv nogatouuTe of nnoykaTa co
cneundukaumn. lagete ro n TpuunpeHmoT
a30y4yeH Kof 3a cTakrnokepamukara (ce Haofa
BO aronioT Ha CTakrneHaTa noBpLuvHa) u

9. TEXHNYKU NMOOATOLIN

9.1 MNnouka co cneundmkaumm

Mopen EIV63440BW
Typ 61 B4A 01 AA

[MpoBepeTe ganu npaBunHoO cTe pakyBane co
nnoyaTa. Bo npoTmBHO, cepBUCHpar-eTO 0,
CEpBUCEH TEXHMYAp UNK aunep Hema ga
Oovpge 6ecnnaTHo, oypu v 3a Bpeme Ha
nepuoaoT Ha rapaHuuja. Mindopmauujata 3a
rapaHTHWOT NEPUOA U OBNacTeHUTe
CEPBUCHM LIEHTPU Ce BO rapaHuuckaTa
KHULLIKA.

PNC 949 596 832 01

220-240V /400V 2N 50 - 60 Hz
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WHaykumja 7.35 kW
Cep.op. .coveeeiene
ELECTROLUX

9.2 Cneuudpmkaumm 3a puHrnuTe

MpounsseneHo Bo: 'epmaHuja
7.35 kW

cex

PuHrna HomuHanHa PowerBoost [W] PowerBoost AuvjameTap Ha
MOKHOCT MakcumarnHo capj 3a rotBeme
(nocTtaBka 3a Tpaewe [MuH] [Mm]
MaKcumarnHa
TonnuHa) [W]

IleB npeneH 2300 3200 10 125-210

JleB 3ageH 2300 3200 10 125-210

[eceH npeaeH 1400 2500 4 125-145

[eceH 3ageH 1800 2800 10 145 - 180

JaumHara Ha pUHIIUTE MOXXe BO Marn obem
[a ce pasnukysa Ao cropeaba co
nopatouuTe Bo Tabenata. Ce MeHyBa co
mMartepujanoT 1 AMMEH3NUTE Ha cagoBuTe 3a
roTBeH-€.

3a ontumaneH NnpeHoC Ha TonJinHa u
pe3ynTtat o4 rotBeHeToO KOpUCTETE CaoBU

CO OvjameTap Ha AHO CMMYEH Ha roneMuHaTa
Ha puHrnaTa (04AHOCHO MakcMmanHata
BPEAHOCT Ha AvjameTapoT Ha cafoBuUTe 3a
rotBewe BO Tabenarta). He kopuctete
cajloBM 3a roTBeH-E Noronemun og
AvjameTapoT Ha puHrnara.

10. EHEPITETCKA E®UKACHOCT

10.1 UHhbopmaumum 3a npoussop cnopen PerynatuBara Ha EY 3a ekoausajH

MpeHtudurkauyuja Ha mogen

EIV63440BW

Twn Ha nnoya 3a rotTeewe

BrpageHa nnouva 3a
roTBeHE

Bpoj Ha puHrnn 4
TexHonorvja Ha noarpeBawe WHpykunja
[vjameTap Ha KpYXHU puHrnn (J) IleB npepeH 21.0cm
IleB 3apeH 21.0cm
[eceH npeaeH 14.5 cm
[eceH 3ageH 18.0 cm
MoTpowyBayka Ha eHepruja no puHrna (EC electric JleB npegeH 178.4 Whi/kg
cooking) JleB 3ageH 178.4 Wh/kg
[eceH npeaeH 183.2 Wh/kg
[eceH 3ageH 184.9 Wh/kg
MoTpollyBayka Ha eHepruja Ha nno4vaTa 3a roteewe (EC electric hob) 181.2 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - EnektpuyHu anapaTy 3a
roTBEH:E 3a AoMaKkuHcTBa - [en 2: Mnoyn 3a
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MepkuTe 3a eHepruja KOULWTO ce oAHecysaaT
Ha 30HaTa 3a rotTeeke ce AeHTUUKyBaHN
NpeKy O3HaKu Ha COOABETHUTE PUHIIIN.

10.2 Ltepnerse Ha eHepruja

MoxeTe aa 3awTeanTe eHepruja 3a Bpeme
Ha CeKOjAHEBHOTO rOTBEH:-E aKo M criegute
COBETUTE AadeHU nogony.

» Kora ke ja 3arpeeTte BogaTta, kopucteTe
CaMO OHOIKY KOMKy LUTO BU € NOTpebHo.

» AKo e MOXHO, cekorall cTaBajTe kanak Ha
CafoT 3a roTBeH:E.

« Tpeg 4a ja BKNyyuTe puHrnara, craBeTte
ro cagoT Ha Hea.

- CraBeTe nomanu cagoBu 3a roTBeHe Ha
noMarnmTe pUHr.

« CraBeTe ro cafoT 3a roTBeHe ANPEKTHO
BO LIEHTapOT Ha puHrnara.

» KopucTeTe ja npeocTtaHaTta TonnvHa 3a aa
ja 3avyyBara xpaHaTa Tonna unu aa ja
cTonuTe.

10.3 UHchbopmauum 3a npon3BoAOT 3a NOTPOLLUYBayKaTa Ha eHepruja u
MaKCMManHoTO BpemMe 3a NOCTUTHyBake Ha NPUMEHIIMBUOT PEXUM CO

Marna MOKHoOCT

[MoTpollyBayka Ha eHerunja co UCKIMyYeH Pexnm

0.3 W

MakcumanHo Bpeme noTpeGHO 3a onpemaTta aBToMaTCkv Aa ro 4OCTUrHe

NPUMEHIIMBUOT PEXMM CO Marna MOKHOCT

2 MUH

11. TPVXA 3A OKOJIMHATA

Peuvknupajte ru matepujanuTte co cumbonot

C/?). CrtaBeTe ja ambanaxaTta BO COOABETHM
KOHTEjHepu 3a Aa ja peuuknupare.
lMomorHeTe BO 3allTUTaTa Ha XXMBTHaTa
cpefvHa 1 YOBEKOBOTO 34paBje U
peuuknupajTe ro oTnagoT Of eNEeKTPUYHM U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

anapaTuTe 03aH4YeHn co cumbonoT E BO
0TNafoT Of AOMaKMHCTBOTO. BpaTteTe ro
npon3BoAO0T BO BALUMOT JIOKaneH KanaunuteTt
3a peuvKnmpare Unm KoHTakTupajTe ja
BallaTa OMLTMHCKa KaHuenapwuja.
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Witamy w Electrolux! Dziekujemy za wybor naszego urzadzenia.

Wskazéwki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemow
oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:
www.electrolux.com/support

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.

SPIS TRESCI
1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA.......covrieieeieieieinns 166
2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA........coovririiieieieenes 169
L INSTALACUA e 171
4. OPIS URZADZENIA. ... 173
5. CODZIENNE UZYTKOWANIE.......cocoiimiiiiiiriiieieinine e 175
6. WSKAZOWKI I PORADY. .......ooiviiiiieiieieieieeieieeeieee e 178
7. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE........cociiiiiiiiiiii e 180
8. ROZWIAZANIE PROBLEMOW........cccoiiiiiiiiiii e 181
9. DANE TECHNICZNE..........c.cooiiiiiiiiiiiiiiiii i 182
10. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA.........coiii 183
11. OCHRONA SRODOWISKA ...t 184

1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg urzgdzenia. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i os6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych

» Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia i bedg
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Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnos$ci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzgdzeniem .
Przechowywaé opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposob.
OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Dzieci i zwierzeta domowe nie powinny sie
zbliza¢ do pracujgcego lub stygngcego urzadzenia.

Jesli urzadzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wigczenie.

Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzgdzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania w
kuchni.

Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknietych.

Urzgdzenie mozna uzytkowac w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie uzytkowanie nie przekracza $redniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.

OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie dotkngc
elementow grzejnych.

OSTRZEZENIE: Pozostawienie bez nadzoru potraw
zawierajgcych ttuszcz lub olej na wigczonej ptycie grzejnej
moze by¢ przyczyng pozaru.

Dym wskazuje na przegrzanie. Nigdy nie uzywa¢ wody do
gaszenia pozaru przygotowywanej zywnosci. Wytgczy¢
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urzgdzenie i przykryé ptomieh np. kocem
przeciwpozarowym lub pokrywa.

OSTRZEZENIE: Urzadzenia nie wolno zasila¢ przez
zewnetrzny wytgcznik, np. programator czasowy, ani ze
zrodta zasilania czesto wytgczanego przez zakfad
energetyczny.

PRZESTROGA: Proces gotowania musi by¢ nadzorowany
Nalezy zapewnic staty nadzor nad krétkim gotowaniem.
OSTRZEZENIE: Zagrozenie pozarem: Nie przechowywac
przedmiotow na powierzchni gotowania.

Na powierzchni ptyty grzejnej nie wolno kfas¢ przedmiotow
metalowych, jak sztucce lub pokrywki do garnkow,
poniewaz mogg one bardzo sie rozgrzac.

Nie uruchamia¢ urzgdzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

Do czyszczenia urzgdzenia nie wolno uzywac sprzetéw
czyszczacych para.

Po zakonczeniu gotowania nalezy wytgczy¢ pole grzejne za
pomocg elementu sterujgcego. Nie polegac na dziataniu
uktadu wykrywania obecnosci naczyn.

OSTRZEZENIE: Jesli na powierzchni pojawig sie pekniecia,
nalezy wytaczy¢ urzadzenie, aby unikng¢ zagrozenia
porazeniem prgdem elektrycznym. Jesli urzgdzenie
podtgczono bezposrednio do skrzynki przytaczowej, nalezy
wytgczy¢ bezpiecznik, aby odtgczy¢ zasilanie urzgdzenia.
W obu przypadkach nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

Jesli przewdd zasilajgcy ulegt uszkodzeniu, nalezy zlecic
jego wymiane producentowi urzgdzenia, autoryzowanemu
centrum serwisowemu lub tez innej kompetentnej osobie,
aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

OSTRZEZENIE: Uzywac wytacznie oston do ptyty grzejnej
wyprodukowanych przez producenta urzgdzenia lub
wskazanych jako odpowiednie przez producenta
urzgdzenia w instrukcji obstugi, lub dostarczonych razem z
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urzgadzeniem. Uzycie nieodpowiednich oston moze

skutkowac wypadkiem.

2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

/\ OSTRZEZENIE!

Urzadzenie moze zainstalowac i
podtaczy¢ wytacznie wykwalifikowana
osoba.

* Usuna¢ wszystkie przegrody
zamontowane w szafce pod urzgdzeniem.

2.2 Podtaczenie elektryczne

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uszkodzeniem urzadzenia.

/\ OSTRZEZENIE!
Wystepuje zagrozenie pozarem i

porazeniem prgdem elektrycznym.

Usung¢ wszystkie elementy opakowania.
Nie instalowaé ani nie uzywaé
uszkodzonego urzadzenia.

Nalezy postepowaé zgodnie z instrukcjg
instalacji dotgczong do urzgdzenia.
Zachowa¢ minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

Zachowac ostroznosc¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

Po przycieciu zabezpieczy¢ krawedzie
szafki przed pecznieniem od wilgoci za
pomocg odpowiedniego uszczelniacza.
Zabezpieczy¢ spod urzadzenia przed
dostepem pary i wilgoci.

Nie instalowa¢ urzadzenia przy drzwiach
ani pod oknem. Zapobiegnie to mozliwosci
stracenia gorgcego naczynia z urzgdzenia
przy otwieraniu okna lub drzwi.

W dolnej czesci kazdego urzadzenia
znajdujg sie wentylatory chtodzace.

Jesli urzagdzenie zainstalowano nad
szuflada:

— Nie przechowywac¢ drobnych
elementow ani arkuszy papieru, ktore
mogtyby zosta¢ wciagniete,
uszkadzajgc wentylatory chtodzgce
lub obnizajgc wydajnos$¢ uktadu
chtodzenia.

— Zachowac odstep co najmniej 2 cm
miedzy dolng czescig urzadzenia a
elementami przechowywanymi w
szufladzie.

« Wszystkie potgczenia elektryczne powinny
by¢ wykonane przez wykwalifikowanego
elektryka.

« Urzadzenie nalezy uziemic¢ .

* Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnosci upewnic sie, ze urzadzenie jest
odfgczone od zasilania.

«  Upewnic sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrédta zasilania.

* Upewnic sie, ze urzgdzenie jest
prawidtowo zainstalowane. Luzny lub
niewtasciwy przewdd zasilajacy bgdz
wtyczka (jesli dotyczy) moze by¢
przyczyna przegrzania sie stykow.

« Uzy¢ odpowiedniego przewodu
zasilajgcego.

* Nie dopuszcza¢ do splatania sie przewodu
zasilajgcego.

* Upewnic sie, ze zainstalowano
zabezpieczenie przed porazeniem
pradem.

« Uzyc¢ zacisku odcigzajgcego na
przewodzie.

* Podczas podtaczania urzadzenia do
gniazda sieciowego upewni¢ sie, ze
przewdd zasilajgey lub jego wtyczka (jesli
dotyczy) nie bedzie dotykac¢ rozgrzanych
elementéw urzgdzenia lub naczyn.

* Nie stosowac rozgateznikéw ani
przedtuzaczy.

* Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ wtyczki
(jesli dotyczy) ani przewodu zasilajgcego.
Wymiane uszkodzonego przewodu
zasilajgcego nalezy zlecic
autoryzowanemu centrum serwisowemu
lub wykwalifikowanemu elektrykowi.
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» Zarowno dla elementow znajdujacych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowac w taki sposob,
aby nie mozna go byto odtaczy¢ bez
uzycia narzedzi.

» Podtagczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakonczeniu
instalacji. Nalezy zadbac¢ o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzadzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta tatwo
dostepna.

» Jesli gniazdo elektryczne jest obluzowane,
nie wolno podtgczac do niego wtyczki.

» Odtgczajgc urzadzenie, nie nalezy ciggnac
za przewdd zasilajgcy. Nalezy zawsze
ciagnac¢ za wtyczke sieciowa.

» Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikow obwodu
zasilania: wytgcznikow automatycznych,
bezpiecznikéw topikowych (typu
wykrecanego — wyjmowanych z oprawki),
wytgcznikéw réznicowoprgdowych oraz
stycznikow.

* W instalacji elektrycznej nalezy
zastosowac wytacznik obwodu
umozliwiajacy odtgczenie urzadzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Wytacznik obwodu musi mie¢ rozwarcie
stykdw wynoszgce minimum 3 mm.

2.3 Sposéb uzywania

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen,
oparzeniem i porazeniem pragdem.

» Nie zmienia¢ parametrow technicznych
urzgdzenia.

* Przed pierwszym uzyciem nalezy usungc¢
wszystkie opakowania, etykiety i folie
ochronng (jesli dotyczy).

+ Upewni¢ sie, ze otwory wentylacyjne sg
drozne.

* Nie pozostawia¢ urzgdzenia bez nadzoru
podczas pracy.

* Po kazdym uzyciu wytaczy¢ pole grzejne.

+ Nie ktas¢ sztuécow ani pokrywek naczyn
na polach grzejnych. Moga one sie mocno
rozgrzac.

* Nie wolno obstugiwaé¢ urzadzenia mokrymi
rekami lub gdy ma ono kontakt z woda.
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Nie uzywac urzadzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania.
Jesli powierzchnia urzadzenia jest
peknieta, nalezy natychmiast odtgczy¢
urzgdzenie od zrodta zasilania. Ma to
zapobiec porazeniu prgdem elektrycznym.
Gdy urzadzenie jest wigczone,
uzytkownicy z wszczepionym
rozrusznikiem serca nie powinni zbliza¢
sie do indukcyjnych pol grzejnych na
odlegto$¢ mniejszg niz 30 cm.

Gorgcy olej moze pryska¢ podczas
wktadania do niego zywnosci.

Nie uzywac folii aluminiowej ani innych
materiatow miedzy powierzchnig
gotowania a naczyniami, chyba ze
producent urzgdzenia okreslit inacze;.
Nalezy stosowac wytgcznie akcesoria
zalecane do tego urzadzenia przez
producenta.

/\ OSTRZEZENIE!
Ryzyko pozaru i wybuchu.

Pod wptywem wysokiej temperatury
ttuszcze i olej mogg uwalniac tatwopalne
opary. Nie zbliza¢ ptomienia ani
rozgrzanych przedmiotow do ttuszczu i
oleju podczas gotowania.

Moze doj$¢ do samozaptonu oparéw
wydzielanych z bardzo goracego oleju.
Zuzyty olej z resztkami zywnosci moze
zapali¢ sie w nizszej temperaturze niz
Swiezy olej.

Nie umieszczac produktow tatwopalnych
ani przedmiotéw nasgczonych
tatwopalnymi produktami w poblizu lub na
urzgdzeniu.

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie uszkodzeniem urzadzenia.

Nie stawia¢ goracych naczyn na panelu
sterowania.

Nie ktas¢ goracych pokrywek na szklanej
powierzchni ptyty grzejne;.

Nie dopuszcza¢ do wygotowania sie
potrawy.

Nalezy uwazag¢, aby nie dopusci¢ do
upadku przedmiotéw lub naczyn na
urzgdzenie. Powierzchnia moze ulec
uszkodzeniu.

Nie wigczac pdl grzejnych z pustym
naczyniem lub bez naczynia.




» Naczynia z zeliwa lub z uszkodzonym
dnem moga zarysowac¢ powierzchnie
szklane/ceramiczne. Nalezy zawsze
podnosi¢ te przedmioty, gdy trzeba je
przesunaé¢ na powierzchnie gotowania.

2.4 Pielegnacja i czyszczenie

» Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzadzenia, nalezy regularnie jg czyscic.

* Przed rozpoczeciem czyszczenia
urzadzenia nalezy je wytaczyc¢ i zaczekac,
az ostygnie.

» Urzadzenia nie wolno czysci¢ myjkg
parowg ani wodg pod cisnieniem.

» Urzgdzenie nalezy czysci¢ wilgotng
miekkg szmatka. Stosowac wytgcznie
obojetne detergenty. Nie uzywaé
produktéw Sciernych, myjek do
szorowania, rozpuszczalnikéw ani
metalowych przedmiotoéw, chyba ze
okreslono inacze;j.

2.5 Ustugi

» Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac sig z autoryzowanym
centrum serwisowym. Nalezy stosowac
wytgcznie oryginalne czgsci zamienne.

3. INSTALACJA

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczgcy
bezpieczenstwa.

3.1 Przed instalacja

Przed przystgpieniem do instalacji ptyty
grzejnej nalezy zapisac ponizsze informacje
umieszczone na tabliczce znamionowe;j.
Tabliczka znamionowa znajduje sie w dolnej
czesci ptyty grzejnej.

Numer seryjny ........cccceeeveveeeeenns

3.2 Plyty grzejne do zabudowy

Ptyt grzejnych do zabudowy wolno uzywaé
dopiero po ich zamontowaniu w
odpowiednich szafkach lub blatach roboczych
spetniajgcych wymogi stosownych norm.

« Informacja dotyczgca oswietlenia w
urzadzeniu i elementéw o$wietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
os$wietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajgcych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotno$¢) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadajg sie do oswietlania pomieszczen
domowych.

2.6 Utylizacja

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen lub
uduszeniem.

« Aby uzyskac¢ informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji tego produktu,
nalezy skontaktowac sie z lokalnymi
wiadzami.

« Odtgczy¢ urzgdzenie od zasilania.

« Odcig¢ przewod zasilajgcy blisko
urzgdzenia i oddac do utylizaciji.

3.3 Przewdd zasilajacy

» Plyta grzejna jest wyposazona w przewod
zasilajgcy.

* W celu wymiany uszkodzonego przewodu
nalezy uzy¢ przewodu zasilajacego
nastepujgcego typu: HO5V2V2-F ktore
wytrzymuje temperature co najmniej 90°C.
Skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Przewdd zasilajacy
moze wymieni¢ wytgcznie
wykwalifikowany elektryk.

3.4 Montaz

W przypadku montazu ptyty grzejnej pod
okapem nalezy zapoznac sie z informacjami
na temat minimalnej odlegtosci miedzy
urzgdzeniami zawartymi w instrukcji instalacji
okapu.
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Jesli urzgdzenie jest zainstalowane nad
szufladg, wentylator ptyty grzejnej moze
spowodowac nagrzewanie przedmiotéw w
szufladzie podczas procesu gotowania.

min. 1500 —
S

\ B | i
e e
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Znajdz film instruktazowy ,Instalacja ptyty
indukcyjnej Electrolux — instalacja na blacie
roboczym”, wpisujgc petng nazwe pokazang
na ponizszym rysunku.

°Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. OPIS URZADZENIA

4.1 Uklad powierzchni gotowania

1 ‘
P \‘/
—
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| | —

Indukcyjne pole grzejne
Panel sterowania

]
|
+
o|
W
(%
©
)
r
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A=

Urzadzenie obstuguje sie, dotykajgc pol czujnikdw. Wyswietlacz, wskazniki i sygnaty
dzwigkowe informujg uzytkownika o wigczonych funkcjach.

Polt_a ) Funkcja Uwagi
czujni-
ka
(D WE./WYL. Wigczanie i wylaczanie ptyty grzejnej.
|E'| Blokada / Blokada uruchomienia Blokowanie/odblokowanie panelu sterowania.
| | Pauza Wigczanie i wytaczanie funkcji.
=] Bridge Witaczanie i wytaczanie funkcji.
- Wskazanie mocy grzania Pokazuje ustawienie mocy grzania.
E - Wskazniki funkcji zegara dla po- Wskazuja, dla ktérego pola ustawiono czas.

szczegdblnych pdl grzejnych
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Pole Funkcja Uwagi
czujni-
ka
- Wyswietlacz zegara Pokazuje czas w minutach.
m @ - Wybor pola grzejnego.
E + — Przedtuzanie lub skracanie czasu.
P PowerBoost Wiaczanie funkgji.
- Pasek regulacji Ustawianie mocy grzania.

4.3 Wskazania ustawien mocy grzania

Wskazanie Opis

Pole grzejne jest wytgczone.

[z] ) Pole grzejne jest wigczone.

Dziata funkcja Pauza.

@ Dziata funkcja Automatyczne podgrzewanie.

Dziata funkcja PowerBoost.

+ oyfra Nieprawidtowe dziatanie.

[E] / [3 / [:] OptiHeat Control (3-stopniowy wskaznik ciepta resztkowego): gotowanie / podtrzymy-
wanie temperatury / ciepto resztkowe.

Dziata funkcja Blokada / Blokada uruchomienia.

Na polu grzejnym umieszczono nieodpowiednie lub zbyt mate naczynie badz nie umie-
szczono na nim zadnego naczynia.

Dziata funkcja Samoczynne wytgaczenie.

4.4 OptiHeat Control (3-stopniowy
wskaznik ciepta resztkowego)

/\ OSTRZEZENIE!

&)/ &)/ ady swieci sie wskaznik,
wystepuje zagrozenie poparzeniem
cieptem resztkowym.

Indukcyjne pola grzejne wytwarzajg ciepto
potrzebne do gotowania potraw bezposrednio
w dnie naczyn. Ciepto z naczynia podgrzewa
plyte ceramiczna.
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Wskazniki B / B / ) pojawia sie, gdy pole

grzejne jest gorgce. Pokazujg one ciepto

resztkowe aktualnie uzywanych pol

grzejnych.

Moze réwniez pojawic sie wskaznik:

« dla sgsiadujgcych pol grzejnych, nawet
jesli nie sg uzywane,

« gdy gorgce naczynie zostanie
umieszczone na zimnym polu grzejnym,

« gdy plyta grzejna jest wytgczona, ale pole
grzejne jest nadal gorgce.



Wskaznik zniknie po ostygnieciu pola
grzejnego.

5. CODZIENNE UZYTKOWANIE

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

5.1 Wiaczanie i wytaczanie

Dotknag¢ ® na 1 sekunde, aby wigczyc¢ lub
wytaczyc¢ ptyte grzejna.

5.2 Samoczynne wylgczenie

Funkcja ta powoduje samoczynne
wytaczenie plyty grzejnej, gdy:

» wszystkie pola grzejne sg wytgczone,

* po wigczeniu plyty grzejnej nie zostanie
ustawiona moc grzania,

» panel sterowania zostat zalany lub od
ponad 10 sekund znajduje sie na nim
przedmiot (garnek, $ciereczka itp).
Rozlega sie sygnat dzwiekowy i
urzadzenie wytacza sie. Nalezy usung¢

przedmiot lub wyczysci¢ panel sterowania.

+ plyta ulega nadmiernemu rozgrzaniu (np.
gdy wygotowata sie zawartos¢é naczynia).
Przed ponownym uzyciem ptyty grzejnej
odczekac, az pole grzejne ostygnie.

» uzyto nieodpowiedniego naczynia.

Wyswietla sie symbol I i po uptywie 2
minut pole grzejne wytgcza sie
samoczynnie.

* nie wytgczono pola grzejnego lub nie
zZmieniono mocy grzania. Po pewnym

czasie wysSwietla sie ) i urzgdzenie
wytgcza sie.

Ustawienie mocy Plyta grzejna wyta-
grzania cza sie po
10-14 1,5 godz.

5.3 Ustawianie mocy grzania

Aby wybrac lub zmieni¢ ustawienie mocy
grzania:

Dotkng¢ paska regulacji w miejscu
odpowiadajgcym wybranej mocy grzania lub
przesung¢ palec wzdtuz paska regulacji w
miejsce odpowiadajgce wybranej mocy
grzania.

='—=T1 3 / )8 10

-
—

5.4 Uzywanie pdl grzejnych

Naczynia nalezy stawia¢ na srodku pola
grzejnego. Indukcyjne pola grzejne
dostosowujg sie automatycznie do wielkosci
dna naczyn.

Mozna stosowac¢ duze naczynia, ustawiajac
je jednoczesnie na dwoch polach grzejnych.
Naczynie musi zakrywac srodki obu pol
grzejnych, ale nie moze wystawac poza
oznaczenie obszaru pola grzejnego. Jesli
naczynie bedzie sta¢ miedzy dwoma
srodkami, funkcja Bridge nie wigczy sie.

Zalezr'msc miedzy ust.aw[enlem mocy —
grzania a czasem, po jakim wylgcza sie /
plyta grzejna:

Ustawienie mocy Plyta grzejna wyta-

grzania cza sie po

1.3 6 godz. | |
4-7 5 godz.

8-9 4 godz.
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5.7 PowerBoost
V% Funkcja ta zapewnia indukcyjnym polom
I grzejnym dodatkowg moc. Funkcje te mozna
‘, 7 wigczy¢ dla indukcyjnego pola grzejnego
o tylko przez ograniczony czas. Po uptywie
N\ tego czasu indukcyjne pole grzejne
automatycznie przetgcza sie na maksymalng
;& moc grzania.
@
5.5 Br'dge Patrz rozdziat ,Dane techniczne”.

®

Funkcja dziata, gdy naczynie zakrywa
srodki obu pol grzejnych.

Funkcja ta taczy dwa pola grzejne po lewej
stronie, ktére dziatajg jak jedno pole grzejne.

Najpierw nalezy ustawi¢ moc grzania jednego
z pol grzejnych po lewe;j stronie.

Aby wiaczy¢ funkcje: dotknac m). Aby
ustawi¢ lub zmieni¢ ustawienie mocy grzania,
nalezy dotknaé jednego z czujnikéw
sterowania.

Aby wyltaczy¢ funkcje: dotkngé =]. Pola
grzejne bedg dziata¢ niezaleznie od siebie.

5.6 Automatyczne podgrzewanie

Wigczenie tej funkcji pozwala w krotszym
czasie uzyskac zgdang moc grzania. Gdy
funkcja jest wigczona, pole grzejne pracuje
na poczatku z najwiekszg mocg grzania, a
nastepnie przetgcza sie na zgdang moc
grzania.

®

Aby mozliwe byto wigczenie tej funkgiji,
pole grzejne musi by¢ zimne.

Aby wiaczy¢ funkcje dla pola grzejnego:

dotkng¢ P (wtaczy sie ). Szybko dotkng¢
zgdanego ustawienia mocy grzania. Po

uptywie trzech sekund wyswietli sig (A].

Aby wytaczy¢ funkcje: zmieni¢ ustawienie
mocy grzania.
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Aby wiaczy¢ funkcje dla pola grzejnego:
dotkngc P. Wigczy sie (7).

Aby wylaczy¢ funkcje: zmienic¢ ustawienie
mocy grzania.

5.8 Timer

*  Woylacznik czasowy
Funkcja ta umozliwia ustawienie dtugosci
jednego cyklu gotowania.

Nalezy najpierw wybra¢ moc grzania dla pola
grzejnego, a nastepnie ustawi¢ funkcje.

Wybor pola grzejnego: dotkna¢ kilkakrotnie
@, az zaswieci sie wskaznik wybranego pola
grzejnego.

Aby wiaczy¢ funkcje, nalezy: dotkngc +
na zegarze, aby ustawic czas (00-99 minut).
Gdy zacznie miga¢ wskaznik pola grzejnego,
rozpocznie sie odliczanie czasu.

Aby wyswietli¢ pozostaly czas: dotkngc
@, aby wybrac¢ pole grzejne. Wskaznik pola
grzejnego zacznie migac¢. Wyswietlacz
wyswietli pozostaty czas.

Aby zmieni¢ czas: dotkng¢ @ aby wybrac¢
pole grzejne. Dotkngé + lub —.

Aby wylaczy¢ funkcje, nalezy: dotkng¢ @

aby wybra¢ pole, a nastepnie dotkng¢ —.
Wartos¢ pozostatego czasu zmniejszy sie do
00. Wskaznik pola grzejnego zniknie.



®

Po zakonczeniu odliczania czasu
rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i zacznie
migac wskazanie 00. Pole grzejne
wytgczy sie.

Aby wyciszy¢ sygnat dzwigkowy, nalezy:
dotkna¢ @

* CountUp Timer

Funkcja ta stuzy do sprawdzania czasu pracy
pola grzejnego.

Wybor pola grzejnego: dotkngc kilkakrotnie
@, az zaswieci sie wskaznik wybranego pola
grzejnego.

Aby wigczy¢ funkcje, nalezy: dotkngc
symbolu — zegara. Wyswietli sie uP, Gdy
zacznie migac¢ wskaznik pola grzejnego,
rozpocznie sie odliczanie czasu. Wyswietlacz
bedzie przetgczat sie miedzy UPa
wskazaniem naliczonego czasu (w minutach).
Aby zobaczy¢, jak diugo dziata pole

grzejne: dotkng¢ @ aby wybrac¢ pole
grzejne. Wskaznik pola grzejnego zacznie
migaé. Na wyswietlaczu pojawi sie czas
dziatania pola grzejnego.

Aby wyltaczy¢ funkcje, nalezy: dotkng¢ @
a nastepnie + lub —. Wskaznik pola
grzejnego zniknie.

*  Minutnik
Funkcji tej mozna uzywac, gdy ptyta grzejna
jest wigczona i nie pracujg pola grzejne.

Wskazanie mocy grzania: @

Aby wiaczy¢ funkcje, nalezy: dotkngé Da
nastepnie dotkng¢ symbolu + lub = zegara,
aby ustawi¢ czas. Po zakonczeniu odliczania
czasu rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i
zacznie migac¢ wskazanie 00.

Aby wyciszy¢ sygnat dzwiekowy, nalezy:
dotkngé .

®

Funkcja nie ma wptywu na dziatanie pol
grzejnych.

5.9 Pauza

Ta funkcja przestawia wszystkie wtgczone
pola grzejne na najnizszg moc grzania.

Gdy funkcja dziata, wszystkie inne symbole
na panelach sterowania sg zablokowane.

Funkcja nie blokuje funkcji zegara:

Nacisnaé || , aby wigczy¢ funkcje.

Wigczy sie . Moc grzania zostanie
zmniejszona do wartosci 1.

Aby wytaczy¢ funkcje: dotkngé Il Wigczy
sie poprzednie ustawienie mocy grzania.

5.10 Blokada

Gdy wigczone sg pola grzejne mozna
zablokowaé panel sterowania. Zapobiega to
przypadkowej zmianie ustawienia mocy
grzania.

Najpierw nalezy ustawi¢ moc grzania.

Aby wiaczy¢ funkcje: dotkngé & Na 4
sekundy wyswietli sie . Zegar pozostanie
wigczony.

Aby wylaczy¢ funkcje: dotkng¢ E] Wiaczy
sie poprzednie ustawienie mocy grzania.

@

Wytgczenie ptyty grzejnej powoduje
réwniez wytaczenie tej funkcji.

5.11 Blokada uruchomienia

Funkcja ta zapobiega przypadkowemu
uruchomieniu ptyty grzejne;j.

Aby wiaczy¢ funkcje: wigczyc ptyte grzejng
za pomocg (D Nie ustawia¢ mocy grzania.
Dotknagc¢ El przez 4 sekundy. Wyswietli sie
L Wytaczy¢ ptyte grzejng za pomoca @.
Aby wyltaczy¢ funkcje, nalezy: wigczy¢
ptyte grzejng za pomocg O. Nie ustawia¢
mocy grzania. Dotkngé & przez 4 sekundy.
Wyswietli sie . Whytaczy¢ plyte grzejng za
pomocg @.

Aby dezaktywowac funkcje na czas
jednego cyklu gotowania: wiaczyc¢ ptyte
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grzejng za pomoca @. Wyswietli sie L
Dotkna¢ & przez 4 sekundy. W ciggu 10

sekund ustawi¢ moc grzania. Teraz mozna
korzystac¢ z ptyty. Po wytgczeniu piyty

grzejnej za pomocg ® funkcja bedzie
ponownie aktywna.

5.12 OffSound Control (Wytaczanie i
wilgczanie dzwiekoéw)

Wytaczy¢ ptyte grzejng. Dotkngé ©) przez 3
sekundy. Wyswietlacz wigczy sie i wytaczy.

Dotkna¢ & przez 3 sekundy. Wyswietli sie

lub 53] Dotknac¢ + zegara, aby wybra¢
jedno z nastepujacych ustawien:

. sygnaty dzwiekowe sg wytgczone

. sygnaty dzwiekowe sg wtgczone
Aby potwierdzi¢ wybér, nalezy zaczekac, az
urzgdzenie wytgczy sie automatycznie.

Gdy dla funkcji wybrane jest ustawienie .
sygnaty dzwiekowe bedg emitowane tylko w
nastepujgcych przypadkach:

* po dotknieciu ®

* po zakonhczeniu odliczania przez funkcje
Minutnik

* po zakonhczeniu odliczania przez funkcje
Wytacznik czasowy

» gdy na panelu sterowania zostanie
potozony jaki$ przedmiot.

5.13 Zarzadzanie energia

Jesli wiaczone sg rézne pola grzejne, a
zuzyta moc przekracza ograniczenia
zasilania, ta funkcja dzieli dostepng moc
miedzy wszystkie pola grzejne. Plyta grzejna
steruje ustawieniami mocy grzania, aby
chroni¢ bezpieczniki instalacji domowej.

6. WSKAZOWKI | PORADY

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

« Pola grzejne sg pogrupowane zgodnie z
umiejscowieniem i liczbg faz
podtaczonych do ptyty grzejne;j.
Maksymalne obcigzenie kazdej fazy
wynosi (3700 W). Jesli ptyta grzejna
osiggnie maksymalng dostepng moc
jednej fazy, moc pdl grzejnych zostanie
automatycznie zmniejszona.

« Ustawienie mocy grzania wybranego pola
grzejnego jest zawsze priorytetem.
Pozostata moc zostanie podzielona
miedzy poprzednio aktywowanymi polami
grzejnymi w kolejnosci odwrotnej do
wyboru.

* Wskazanie dla pdl grzejnych o
zmniejszonej mocy grzania zmienia sie w
zakresie miedzy poczgtkowg wybrang a
zmniejszong mocg grzania.

* Zaczekac, az wyswietlacz przestanie
migac, lub zmniejszy¢ moc grzania
ostatniego wybranego pola grzejnego.
Pola grzejne bedg kontynuowacé prace
przy zmniejszonej mocy grzania. W razie
potrzeby zmieni¢ ustawienia mocy grzania
pol grzejnych recznie.

Informacje dotyczace mozliwych kombinagiji

mocy grzania mozna znalez¢ na ilustracji.

T T

¢
PPN

6.1 Naczynia
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@

Silne pole elektromagnetyczne z
indukcyjnego pola grzejnego bardzo

szybko wytwarza ciepto w naczyniu.




Na indukcyjnych polach grzejnych nalezy
uzywac odpowiednich naczyn.

» Aby zapobiec przegrzaniu i poprawic
dziatanie pdl grzejnych, naczynie musi by¢
jak najgrubsze i jak najbardziej ptaskie.

* Przed ustawieniem naczynia na
powierzchni pyty grzejnej nalezy upewnic
sie, ze jego spod jest czysty i suchy.

* Nalezy zawsze uwazagc, aby nie
przesuna¢ ani nie trze¢ naczynia o
krawedzie i narozniki szkta , poniewaz
moze to spowodowac odprysniecie lub
uszkodzenie powierzchni szkfa.

Materiat naczyn

» prawidtowe: zeliwo, stal, stal
emaliowana, stal nierdzewna, dno
wielowarstwowe (z odpowiednim
oznaczeniem producenta).

* nieprawidtowe: aluminium, miedz,
mosigdz, szkto, ceramika, porcelana.

Naczynie nadaje sie do gotowania na

ptycie indukcyjnej, jesli:

* mozliwe jest szybkie zagotowanie wody w
naczyniu postawionym na polu grzejnym
ustawionym na maksymalng moc;

* magnes jest przyciggany przez dno
naczynia.

Wymiary naczyn

* Indukcyjne pola grzejne dostosowuija sie
automatycznie do wielkosci dna naczyn.
Prawidtowe wymiary naczyh podano w
punkcie ,Dane techniczne” > ,Specyfikacja
pol grzejnych”. Naczynia nalezy stawia¢
na srodku pola grzejnego.

+ Wydajnos¢ pola grzejnego zalezy od
$rednicy naczynia. Aby zapewnic
optymalny przeptyw ciepta nalezy
stosowac naczynia o $rednicy dna
zblizonej do wielkosci pola grzejnego (ij.
maksymalnej srednicy naczynia w "Dane
techniczne" > "Specyfikacja pol
grzejnych").

— Naczynie o dnie mniejszym niz pole
grzejne obierze tylko czes¢
emitowanej energii i naczynie
nagrzewa sie wolniej.

— Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz by
uzyskac optymalne efekty pieczenia
nie nalezy uzywac naczyn wiekszych
niz podano w rozdziale ,Specyfikacja
pol grzejnych”. Podczas gotowania
nalezy unika¢ umieszczania naczyn w

poblizu panelu sterowania. Moze to
mie¢ wptyw na dziatanie panelu
sterowania lub spowodowac
przypadkowe wigczenie funkcji ptyty
grzejne;j.

@

Patrz ,Dane techniczne”.

6.2 Odgtosy podczas pracy

@

Opisane odgtosy sg normalnym
zjawiskiem i nie swiadczg o usterce
urzgdzenia. Odgtosy z naczyn zalezg od
materiatu naczynia i mocy grzania.

Odgtosy z naczyn:

» trzaski: naczynie wykonane jest z roznych
materiatow (konstrukcja wielowarstwowa).

« gwizdanie: pole grzejne jest ustawione na
wysokg moc grzania, a naczynie jest
wykonane z réznych materiatow
(konstrukcja wielowarstwowa).

¢ buczenie: ustawiono wysokg moc grzania.

Odgtosy z plyty grzejnej:

« klikanie: nastepuje przetgczanie
elektryczne.

* syczenie, brzeczenie: wentylator pracuje.

* rytmiczny dzwiek: wykryto naczynie.

6.3 Oko Timer (Zegar eko)

Aby oszczedzac energie, grzatka pola
grzejnego wytgcza sie zanim zabrzmi sygnat
wytgcznika czasowego. Roznica w czasie
pracy urzgdzenia zalezy od ustawionego
poziomu mocy grzania oraz czasu gotowania.

6.4 Przyktady zastosowan
zwigzanych z gotowaniem

Zalezno$¢ miedzy ustawieniem mocy grzania
a poborem mocy przez pole grzejne nie jest
liniowa. Zwiekszenie mocy grzania nie
powoduje proporcjonalnego zwiekszenia
poboru mocy. Przy ustawieniu $redniej mocy
grzania pole grzejne wykorzystuje mniej niz
potowe swojej mocy.

@

Dane przedstawione w tabeli majg

wytgcznie charakter orientacyjny.

POLSKI 179




Ustawienie Zastosowanie: Czas Wskazowki

mocy grzania (min)

i Podtrzymywanie temperatury potraw.  w razie Umiesci¢ pokrywke na naczyniu.

potrzeby

1-3 Sos holenderski, roztapianie: masto, 5-25 Zamiesza¢ od czasu do czasu.
czekolada, zelatyna.

1-3 Scinanie: puszyste omlety, smazone 10-40 Gotuj z zatozong pokrywka.
jajka.

3-5 Gotowanie ryzu lub potraw mlecznych, 25 - 50 Dodac¢ co najmniej dwukrotnie wiecej
podgrzewanie gotowych potraw. ptynu niz ryzu. Potrawy mleczne mie-

szac od czasu do czasu.
5-7 Warzywa, ryby, mieso na parze. 20-45 Dodac kilka tyzek wody.
7-9 Ziemniaki na parze. 20-60 Uzy¢ maksymalnie % | wody na 750 g
ziemniakow.

7-9 Gotowanie wigkszych ilosci potraw, du- 60 - 150 Do 3 litréw wody plus sktadniki.
szenie i zupy.

9-12 Delikatne smazenie: eskalopki, cordon w razie Obrécic po uptywie potowy czasu.
bleu, kotlety, bryzole, kietbasa, watréb- potrzeby
ki, zasmazki, jajka, nalesniki, paczki.

12-13 Intensywne smazenie, placki ziemnia- 5-15 Obraécic po uptywie potowy czasu.
czane, steki z poledwicy, steki.

14 Gotowanie wody, gotowanie makaronu, obsmazanie miesa (gulasz, migso duszone w sosie

witasnym), smazenie frytek.

P

Gotowanie wiekszej ilosci wody. PowerBoost jest wi.

7. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

7.1 Informacje ogélne

/\ OSTRZEZENIE!

Do czyszczenia szklanej powierzchni
nie wolno uzywac nozy ani innych
ostrych, metalowych narzedzi.

Czyscic ptyte grzejnag po kazdym uzyciu.
Zawsze uzywac naczynh z czystym dnem.
Zarysowania lub ciemne plamy na
powierzchni nie majg wptywu na dziatanie
ptyty grzejnej.

Stosowac specjalne srodki przeznaczone

do czyszczenia powierzchni ptyty grzejnej.

Zawsze uzywac skrobaka zalecanego do
ptyt grzejnych o szklanej powierzchni.
Skrobak nalezy stosowaé wytgcznie jako
dodatkowe narzedzie do czyszczenia
szkfa po czyszczeniu standardowym.
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7.2 Czyszczenie plyty grzejnej

Wyja¢ natychmiast: stopiony plastik,
folie, sol, cukier oraz zabrudzenia z potraw
zawierajgcych cukier. W przeciwnym razie
zabrudzenia mogg uszkodzi¢ ptyte
grzejna. Uwazag, aby sie nie oparzyé.
Uzy¢ specjalnego skrobaka, przyktadajgc
go pod ostrym katem do szklanej
powierzchni i przesuwajgc po niej
ostrzem.

Usuwacg, gdy plyta grzejna
wystarczajgco ostygnie: pierscienie po
kamieniu, pierscienie po wodzie, plamy
ttuszczu, btyszczgce metaliczne



odbarwienia. Przetrze¢ ptyte grzejng
wilgotng szmatkg z dodatkiem delikatnego

detergentu. Po wyczyszczeniu wytrze¢

ptyte grzejng do sucha miekkg szmatka.
* Usuna¢ btyszczace metaliczne

odbarwienia: uzy¢ wodnego roztworu

8. ROZWIAZANIE PROBLEMOW

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczgcy
bezpieczenstwa.

8.1 Co zrobi¢, gdy...

octu i wyczysci¢ szklang powierzchnie
wilgotng szmatka.

Problem

Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

Nie mozna uruchomi¢ plyty grzej-
nej ani nig sterowac.

Plyty grzejnej nie podtgczono do za-
silania lub podtaczono nieprawidto-
wo.

Sprawdzié, czy ptyte grzejng podtgczo-
no prawidtowo do zasilania.

Zadziatat bezpiecznik.

Sprawdzié, czy bezpiecznik jest przy-
czyna usterki. Jezeli nadal bedzie do-
chodzi¢ do wyzwalania bezpiecznika,
nalezy skontaktowac sie z wykwalifiko-
wanym elektrykiem.

W ciggu 10 sekund nie ustawiono
mocy grzania.

Ponownie wigczy¢ plyte grzejng i usta-
wi¢ moc grzania w ciggu maksymalnie
10 sekund.

Dotknieto jednoczesnie 2 lub wiecej
pol czujnikow.

Dotkna¢ tylko jednego pola czujnika.

Dziata funkcja Pauza.

Patrz ,Codzienna eksploatacja”.

Na panelu sterowania znajdujg sig
plamy wody lub ttuszczu.

Wyczysci¢ panel sterowania.

Rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i
ptyta grzejna wytaczy sie.

Gdy ptyta grzejna jest wytgczona,
rozlega sie sygnat dzwigkowy.

Umieszczono co$ w jednym lub
wigkszej liczbie pol czujnikow.

Usung¢ przedmiot z pdl czujnikow.

Ptyta grzejna wytaczy sie.

Na polu czujnika znajduje sie przed-

miot \.

Usuna¢ przedmiot z pola czujnika.

Wskaznik ciepta resztkowego nie
wigcza sig.

Pole grzejne nie jest gorgce, ponie-
waz dziatato za krétko lub nastgpito
uszkodzenie czujnika.

Jesli pole grzejne dziatato wystarczajg-
co diugo, aby byto gorace, nalezy
skontaktowac sig z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Automatyczne podgrzewanie nie
dziata.

Pole grzejne jest gorace.

Odczekac, az pole grzejne wystarcza-
jaco ostygnie.

Ustawiono najwyzszg moc grzania.

Maksymalna moc grzania jest rowna
mocy uruchamianej funkgji.
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Problem

Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

Moc grzania przefacza sie mie-
dzy dwoma poziomami.

Dziata funkcja Zarzadzanie energia.

Patrz ,Codzienna eksploatacja”.

Pola czujnikéw nagrzewaja sie
do wysokiej temperatury.

Naczynie jest zbyt duze lub ustawio-

ne zbyt blisko elementow steruja-
cych.

Jesli to mozliwe, duze naczynia nalezy
ustawiac na tylnych polach.

Brak sygnatéw dzwiekowych
podczas dotykania pdl czujnikéw
na panelu.

Sygnaty dzwiekowe sg wytaczone.

Wiaczy¢ sygnaty dzwiekowe. Patrz
,Codzienna eksploatacja”.

Wigczy sie .

Dziata funkcja Blokada uruchomie-
nia lub Blokada.

Patrz ,Codzienna eksploatacja”.

Wiaczy sie .

Brak naczynia na polu grzejnym.

Postawi¢ naczynie na polu grzejnym.

Uzyto nieodpowiedniego naczynia.

Uzy¢ odpowiednie naczynie. Patrz
+Wskazdwki i porady”.

Srednica dna naczynia jest za mata
dla wybranego pola.

Uzywac¢ naczyn o odpowiednich wy-
miarach. Patrz ,Dane techniczne”.

Na wyswietlaczu pojawi sie i
cyfra.

Wystapit btad ptyty grzejnej.

Wytaczy€ plyte grzejng i wiaczy¢ po-
nownie po 30 sekundach. Jesli ponow-

nie wyswietli sie , nalezy odtaczy¢

ptyte grzejng od zasilania. Po uptywie
30 sekund ponownie podtgczy¢ ptyte.

Jesli problem bedzie wystgpowat nad-
al, nalezy skontaktowac sie z autory-

zowanym centrum serwisowym.

Styszalny jest ciagty sygnat
dzwiekowy.

Nieprawidtowe podtaczenie elek-
tryczne.

Odtaczy¢ ptyte grzejng od zasilania.
Zwrdci¢ sie do wykwalifikowanego
elektryka, aby sprawdzit instalacje.

8.2 Jesli nie mozna znalez¢

rozwiagzania...

Jezeli rozwigzanie problemu we wiasnym
zakresie nie jest mozliwe, nalezy

powierzchni szklanej) i wyswietlany

komunikat o btedzie. Upewnic sie, ze ptyta
grzejna byta prawidtowo uzytkowana. Jesli
nie, naprawe wykona odptatnie pracownik

skontaktowac¢ sie ze sprzedawca lub z
autoryzowanym punktem serwisowym. Podac
dane z tabliczki znamionowej. Nalezy réowniez
podac¢ sktadajgcy sie z trzech znakdéw kod
szkta ceramicznego (znajdujacy sie w rogu

9. DANE TECHNICZNE

9.1 Tabliczka znamionowa

Model EIV63440BW
Typ 61 B4A 01 AA
Indukcja 7.35 kW

Nr seryjny......ccccee..
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serwisu lub sprzedawca — rowniez w okresie
gwarancyjnym. Informacje na temat okresu
gwarancyjnego i autoryzowanych punktow
serwisowych znajdujg sie w broszurze
gwarancyjnej.

Numer produktu (PNC) 949 596 832 01
220-240 V /400 V 2N 50-60 Hz
Wyprodukowano w: Niemcy

7.35 kW



ELECTROLUX

9.2 Parametry pél grzejnych

cexn

Pole grzejne Moc znamionowa

PowerBoost [W]

Maksymalny Srednica naczy-

(maksymalna czas funkcji Po- nia [mm]
moc grzania) [W] werBoost [min]
Lewe przednie 2300 3200 10 125-210
Lewe tylne 2300 3200 10 125-210
Prawe przednie 1400 2500 4 125 - 145
Prawe tylne 1800 2800 10 145 - 180

Moc pél grzejnych moze rézni¢ sig od
wartosci podanych w tabeli. Zmienia sie ona
w zaleznos$ci od materiatow i wymiaréw
naczyn.

Aby zapewni¢ optymalny przeptyw ciepta i
efekty gotowania nalezy stosowac naczynia o

Srednicy dna zblizonej do wielkosci pola
grzejnego (tj. maksymalnej srednicy naczynia
podanej w tabeli). Nie stosowac naczyn o
dnie wiekszym niz pole grzejne.

10. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

10.1 Informacje o produkcie wedlug rozporzadzenia UE w sprawie

Dane identyfikacyjne modelu

EIV63440BW

Typ plyty grzejnej

Plyta grzejna do zabudowy

Liczba pél grzejnych

4

Technologia grzania

Plyta indukcyjna

Srednica okragtych pdl grzejnych () Lewe przednie 21.0cm
Lewe tylne 21.0cm
Prawe przednie 14.5cm
Prawe tylne 18.0 cm
Zuzycie energii na pole grzejne (EC electric cooking) Lewe przednie 178.4 Whi/kg
Lewe tylne 178.4 Whikg
Prawe przednie 183.2 Whikg
Prawe tylne 184.9 Whikg
Zuzycie energii przez ptyte grzejng (EC electric hob) 181.2 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - elektryczny sprzet do
gotowania do uzytku domowego — czes¢ 2:
Ptyty grzejne — metody pomiaru wydajnosci.

Parametry elektryczne powierzchni
grzejnej sg odpowiednio oznaczone przy
poszczegolnych polach grzejnych.

10.2 Oszczedzanie energii

Stosowanie sig¢ do ponizszych wskazéwek
pozwoli oszczedzac energie podczas
codziennej eksploataciji.

* Nalezy podgrzewac tylko tyle wody, ile jest
potrzebne.
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* W miare mozliwosci nalezy zawsze
przykrywac naczynia pokrywka.

* Przed wigczeniem pola grzejnego nalezy
postawi¢ na nim naczynie.

* Mniejsze naczynia nalezy stawia¢ na
mniejszych polach grzejnych.

« Naczynia nalezy stawia¢ bezposrednio na
srodku pola grzejnego.

« Ciepto resztkowe mozna wykorzysta¢ do
podtrzymywania ciepta potraw lub
roztapiania sktadnikow.

10.3 Informacje o produkcie dotyczace poboru mocy i maksymalnego
czasu do osiggniecia odpowiedniego trybu niskiego poboru mocy

Zuzycie energii w trybie wytaczenia

0.3 W

Maksymalny czas potrzebny na automatyczne przej$cie urzgdzenia do odpowied-

niego trybu niskiego poboru mocy

2 min

11. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem C/:) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
witozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbaé
0 ponowne przetwarzanie odpadéw urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chronic
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.
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Nie wolno wyrzuca¢ urzgdzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwrdécic¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi wiadzami
miejskimi.



Bine ati venit la Electrolux Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
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Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii Si
animalele de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.

Acest aparat este proiectat pentru uz casnic utilizarea in
locuinte individuale intr-un mediu interior.

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.

AVERTISMENT: Gatirea neasistata la plita folosind grasimi
sau ulei poate fi periculoasa si poate provoca un incendiu.
Fumul este un indicator al supraincalzirii. Nu folositi
niciodata apa pentru stingerea focului de gatire. Opriti
aparatul si acoperiti flacarile cu o patura ignifuga sau un
capac.

AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie sa fie alimentat de la
un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator,
Si nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat si
decuplat in mod regulat de retea.
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ATENTIE: Procesul de gatire trebuie supravegheat Un
proces de gatire pe termen scurt trebuie supravegheat
permanent.

AVERTISMENT: Pericol de incendiu: Nu depozitati nimic pe
suprafetele de gatit.

Obiectele de metal, de ex. cutitele, furculitele, lingurile si
capacele nu trebuie puse pe suprafata plitei, deoarece se
pot infierbanta.

Nu folositi aparatul inainte de a-l instala in structura
incastrata.

Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata
aparatul.

Dupa utilizare, stingeti elementul plitei cu ajutorul butonului
si nu lasati aceasta operatiune in sarcina detectorului de
vase.

AVERTISMENT: Daca suprafata este crapata, opriti
aparatul pentru a evita riscul de electrocutare. in cazul in
care aparatul este conectat direct la sursa de alimentare
folosind cutia de conexiuni, scoateti siguranta pentru a
deconecta aparatul de la sursa de curent. in ambele cazuri,
contactati Centrul de service autorizat.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator, centrul de service autorizat
sau persoane cu o calificare similara pentru a se evita orice
pericol.

AVERTISMENT: Folositi doar opritoare realizate de
producatorul aparatului de gatit sau indicate de
producatorul aparatului in instructiunile de utilizare ca fiind
adecvate sau opritoarele incluse in aparat. Utilizarea unor
opritoare neadecvate poate produce accidente.
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2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/N\ AVERTISMENT!

Doar o persoana calificata trebuie sa
instaleze acest aparat.

/\ AVERTISMENT!

Pericol de vatamare personala sau
deteriorare a aparatului.

Indepartati toate ambalajele.

Daca aparatul este deteriorat, nu il

instalati sau utilizati.

Urmati instructiunile de instalare furnizate

impreuna cu aparatul.

Respectati distantele minime fata de alte

aparate si corpuri de mobilier.

Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte inchisa.

Tnchideti etans suprafetele dulapului cu un
agent de etansare pentru ca umezeala sa
nu umfle materialul.

Protejati partea de jos a aparatului de
abur si umezeala.

Nu asezati aparatul langa o usa sau sub o
fereastra. Astfel, vasele fierbinti de pe
aparat nu vor cadea atunci cand usa sau
fereastra va fi deschisa.

Fiecare aparat are ventilatoare de racire in
partea de jos.

Daca aparatul este instalat deasupra unui
sertar:

— Nu depozitati niciun obiect mic sau foi
de hartie care ar putea fi aspirate,
deoarece acestea pot deteriora
ventilatoarele de racire sau pot afecta
sistemul de racire.

— Pastrati o distanta de minim 2 cm
intre baza aparatului si obiectele
depozitate Tn sertar.

Scoateti toate panourile de separare
instalate in cabinet sub aparat.
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/\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician.

Aparatul trebuie legat la masa.

nainte de a efectua orice tip de operatie,
asigurati-va ca ati deconectat aparatul de
la sursa de curent.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.
Asigurati-va ca aparatul a fost instalat
corect. Cablurile de alimentare electrica si
stecherele (daca exista) slabite sau
incorecte pot sa provoace incalzirea
terminalului.

Utilizati cablul de alimentare electrica
corect.

Nu permiteti incélcirea cablului de
alimentare electrica.

Asigurati-va ca este instalata o protectie
fmpotriva socurilor.

Utilizati clema de detensionare de pe
cablu.

Nu lasati cablul de alimentare sau
stecherul (daca exista) sa atinga aparatul
fierbinte sau vase fierbinti atunci cand
conectati aparatul la o priza.

Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul (daca este cazul) sau cablul de
alimentare electrica. Contactati Centrul
nostru de service autorizat sau un
electrician pentru a schimba un cablu de
alimentare deteriorat.

Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.
Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.




Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupatoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante infiletabile
scoase din suport), contactori Si
declansatori la protectia de impamantare.
Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare, care sa va
permita sa deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
trebuie sa aiba o deschidere intre contacte
de cel putin 3 mm.

2.3 Utilizarea

Utilizati doar accesorii recomandate de
producator pentru acest aparat.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si explozie.

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de accidentare, arsuri si
electrocutare.

Nu modificati specificatiile acestui aparat.
Indepértati toate ambalajele, etichetele si
foliile protectoare (daca este cazul) inainte
de prima utilizare.

Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.

Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

Setati zona de gatit la ,Off” (Oprit) dupa
fiecare utilizare.

Nu puneti tacAmuri sau capace pentru
oale pe zonele de gatit. Acestea pot
deveni fierbinti.

Nu actionati aparatul avand mainile
umede sau cand acesta este in contact cu
apa.

Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

Daca suprafata aparatului este crapata,
deconectati imediat aparatul de la reteaua
electrica. Astfel, veti preveni
electrocutarea.

Utilizatorii cu stimulator cardiac trebui sa
pastreze o distanta de minim 30 de cm
fata de zonele de gatit prin inductie atunci
cand aparatul este Tn functiune.

Cand puneti alimente in ulei fierbinte,
uleiul poate sa sara.

Nu utilizati folie de aluminiu sau alte
materiale intre suprafata de gatit si vas,
cu exceptia cazului in care producatorul
acestui aparat specifica altfel.

Grasimile si uleiul, cand sunt incalzite, pot
elibera vapori inflamabili. Nu apropiati
flacari sau obiecte ncalzite de grasimi si
uleiuri cand gatiti.

Vaporii pe care uleiul foarte fierbinte i
elibereaza pot sa se aprinda spontan.
Uleiul folosit, care contine resturi de
mancare, poate lua foc la temperaturi mai
mici decét uleiul care este utilizat pentru
prima data.

Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse n aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a aparatului.

Nu tineti vase de gatit fierbinti pe panoul
de comanda.

Nu puneti un capac fierbinte pentru vase
pe suprafata de sticla a plitei.

Aveti grija sa nu se evaporeze tot lichidul
din vas.

Procedati cu atentie pentru a nu lasa
obiecte sau vase sa cada pe aparat.
Suprafata se poate deteriora.

Nu activati zonele de gatit cu vase goale
sau fara vase.

Vasele de gatit din fonta sau cu fund
deteriorat pot zgéria sticla / suprafata
vitroceramica. Ridicati intotdeauna aceste
obiecte cand trebuie sa le mutati pe
suprafata de gatit.

2.4 ingrijirea si curatarea

Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.
Tnainte de curéatare, opriti cuptorul si
lasati-l sa se raceasca.

Nu folositi apa pulverizata si aparatul de
curatat cu abur pentru curatarea
aparatului.

Curatati aparatul cu o laveta moale si
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu utilizati produse abrazive, bureti de
curatare abrazivi, solventi sau obiecte
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metalice, cu exceptia cazului in care se
specifica altfel.

2.5 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

» Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate

3. INSTALAREA

utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.6 Eliminare

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire sau sufocare.

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

3.1 inaintea instalarii

Tnaintea instalérii plitei, notati informatiile de
mai jos aflate pe placuta cu date tehnice.
Placuta cu datele tehnice se afla pe partea
inferioara a plitei.

Numarul de serie .......cccceeeveveeennnn...

3.2 Plitele incorporate

Utilizati plite incorporate numai dupa ce
asamblati plita Tn unitati de mobilier si
suprafete de lucru ce corespund
standardelor.

3.3 Cablu de conectare

» Plita este furnizata cu un cablu de
conexiune.

» Pentru a inlocui cablul de alimentare
deteriorat, folositi urmatorul tip de cablu:
HO5V2V2-F care rezista la o temperatura
de 90 °C sau mai mare. Contactati un
Centru de service autorizat. Cablul de
conectare poate fi inlocuit doar de un
electrician calificat.
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« Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind eliminarea aparatului.

* Deconectati aparatul de la alimentarea de
la retea.

» Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-I.

3.4 Asamblare

Daca instalati plita sub o hota, consultati
instructiunile de instalare a hotei pentru a afla
distanta minima dintre aparate.

Daca aparatul este instalat deasupra unui
sertar, ventilatia plitei poate incalzi articolele
depozitate n sertar pe durata procesului de
gatire.
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

41

Aranjarea suprafetei de gatire

1 ‘
P \‘/
/l\
PN
| | —

Gasiti tutorialul video ,Instalarea plitei cu
inductie Electrolux - Instalarea pe blatul de
lucru” prin introducerea numelui complet
indicat in graficul de mai jos.

°Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Zona de gatit cu inductie
Panou de comanda
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4.2 Configuratia panoului de comanda

e
Eﬂ [II = o755 50 wur

Folositi campurile cu senzori pentru controlul aparatului. Afisajele, indicatoarele si semnalele
sonore indica functiile active.

Camp
cu sen-
zor

Functie

Comentariu

H

PORNIT / SFARSIT

Pentru activarea si dezactivarea plitei.

)

Blocare / Dispozitivul de siguranta
pentru copii

Pentru blocarea / deblocarea panoului de comanda.

]

Pauza

Pentru a activa si a dezactiva functia.

Bridge

Pentru a activa si a dezactiva functia.

(o] ]
IJ

Afisajul nivelului de caldura

Pentru a afisa nivelul de caldura.

Indicatoarele cronometrelor zone-
lor de gatit

Indica zona pentru care setati timpul.

Afisajul cronometrului

Pentru a afisa durata in minute.

Pentru selectarea zonei de gatit.

B ERR
:

Pentru a creste sau a descreste durata.

PowerBoost

Pentru a activa functia.

puy | =y
=y | =)

Bara de comanda

Pentru a seta nivelul de caldura.

4.3 Afisaje niveluri de gatit

Afisajul

Descriere

n
1=

Zona de gatit este dezactivata.

.09

Zona de gatit functioneaza.

Pauza functioneaza.
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Afisajul Descriere
@ Incalzire automata functioneaz.
@ PowerBoost functioneaza.
. Exista o defectiune.
+ cifra ’

3,0

OptiHeat Control (Indicator de caldura reziduala cu 3 trepte): continuare gatire /
mentine cald / caldura reziduala.

Blocare / Dispozitivul de siguranta pentru copii functioneaza.
Pe zona de gatit se afla un vas incorect, prea mic sau niciun vas.
B Oprirea automata functioneaza.

4.4 OptiHeat Control (Indicator de
caldura reziduala cu 3 trepte)

/\ AVERTISMENT!

(3)/(&)/ (1 cat timp indicatorul este
aprins, exista riscul de arsuri din cauza
caldurii reziduale.

Zonele de gatit prin inductie produc caldura
necesara pentru procesul de gatire direct in
baza vasului. Vitroceramica este incalzita de
caldura vasului.

Indicatoarele B / (=) / ) apar cand o zona
de gatit este fierbinte. Prezinta nivelul de

5. UTILIZAREA ZILNICA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

5.1 Activarea si dezactivarea

Atingeti ® timp de 1 secunda pentru a activa
sau dezactiva plita.

5.2 Oprirea automata

Functia dezactiveaza automat plita daca:

» toate zonele de gatit sunt dezactivate,
* nu setati nivelul de caldura dupa activarea
plitei,

caldura reziduala pentru zonele de gatit pe
care le folositi in acel moment.

Este posibil sa apara si indicatorul:

* pentru zonele de gatit invecinate chiar
daca nu le utilizati,

» cand vasul fierbinte este pus pe zona de
gatit rece,

« cand plita este dezactivata, dar zona de
gatit este inca fierbinte.

Indicatorul dispare cand zona de gatit s-a
racit.

 ati varsat ceva sau ati pus ceva pe panoul
de comanda pentru mai mult de 10
secunde (o tigaie, o laveta etc.). Este emis
un semnal acustic si plita se dezactiveaza.
indepértati obiectul sau curatati panoul de
comanda.

« plita se infierbanta prea tare (de ex. cand
s-a evaporat tot lichidul dintr-o tigaie).
Lasati zona de gatit s& se raceasca
inainte de a utiliza plita din nou.

« folositi vase neadecvate. Se aprinde

simbolul , iar zona de gatit se
dezactiveaza automat dupa 2 minute.
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* nu dezactivati o zona de gatit sau nu

modificati nivelul de caldura. Dupa un timp ( I
se aprinde E] iar plita se dezactiveaza. \L/
Relatia intre nivelul de caldura si durata ]
dupa care plita se dezactiveaza: (T
Nivel de caldura Plita se dezactiveaza )
dupa
1.3 6 ore.
4-7 5 ore. 5.5 Bridge
8-9 4 ore. @
10-14 1,5 ore

5.3 Nivelul de caldura
Pentru a seta sau modifica nivelul de caldura:

Atingeti bara de comanda la nivelul corect de
caldura sau miscati degetul pe lungimea
barei de comanda pana céand ajungeti la
setarea corecta pentru caldura.

:'-=T13' 8 10

5.4 Utilizarea zonelor de gatit

Puneti vasul in centrul zonei selectate.
Zonele de gatit prin inductie se adapteaza
automat la dimensiunea bazei vasului.

Puteti gati cu vasele mari puse pe doua zone
de gatit simultan. Vasul trebuie sa acopere
centrele ambelor zone Tnsa sa nu
depaseasca marcajul zonei. Daca vasul se
afla intre cele doua centre, functia Bridge nu
va fi activata.

1 ( 1
oY Ve
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Functia se activeaza cénd cratita
acopera centrele celor doua zone.

Aceasta functie conecteaza doua zone de
gatit din partea stanga care vor functiona ca
0 singura zona.

Mai intai setati nivelul de caldura pentru o
zona de gatit din partea stanga.

. . . Ny |
Pentru a activa functia: atingeti m) Pentru a
seta sau modifica nivelul de caldura atingeti
unul dintre senzorii de comanda.

Pentru a dezactiva functia: atingeti =)
Zonele de gatit functioneaza independent.

5.6 incalzire automata

Activati aceasta functie pentru a obtine
nivelul de caldura dorit intr-un timp mai scurt.
Atunci cand este activata, zona functioneaza
initial la cel mai ridicat nivel, iar dupa aceea
continua sa gateasca la nivelul de caldura
dorit.

@

Pentru a activa functia, zona de gatit
trebuie sa fie rece.

Pentru activarea functiei pentru o zona de

gatit: atingeti P (@ se aprinde). Atingeti
imediat un nivel de caldura dorit. Dupa 3

secunde se aprinde @

Pentru a dezactiva functia: modificati
nivelul de caldura.



5.7 PowerBoost

Aceasta functie ofera putere suplimentara
zonelor de gatit prin inductie. Functia poate fi
activata exclusiv pentru zona de gatit prin
inductie doar pentru o perioada limitata de
timp. Dupa aceasta perioada, zona de gatit
prin inductie comuta automat inapoi la cel
mai ridicat nivel de caldura.

®

Consultati capitolul ,Date tehnice”.

Pentru activarea functiei pentru o zona de
gatit: atingeti P .U se aprinde.

Pentru a dezactiva functia: modificati
nivelul de caldura.

5.8 Cronometru

+ Cronometru cu numaratoare inversa
Puteti folosi aceasta functie pentru a seta
durata unei singure sesiuni de gatit.

Mai intéi setati nivelul de caldura pentru zona
de gatit, dupa aceea setati functia.

Alegerea zonei de gatit: atingeti O in mod
repetat pana cand apare indicatorul zonei de
gatit.

Pentru a activa functia: atingeti + dela
cronometru pentru a seta durata (00 - 99
minute). Atunci cand indicatorul zonei de gatit
se aprinde intermitent, timpul este numarat
descrescator.

Pentru a verifica timpul ramas: atingeti O
pentru a seta zona de gatit. Indicatorul zonei
de gatit incepe sa clipeasca. Afisajul indica
timpul ramas.

Pentru modifica durata: atingeti D pentru a
seta zona de gatit. Atingeti + sau .
Pentru a dezactiva functia: atingeti O
pentru a seta zona de gatit si apoi atingeti

—. Intervalul de timp ramas descreste pana
la 00. Indicatorul zonei de gatit dispare.

@

La Tncheierea numaratorii inverse,
clipeste 00 si este emis un semnal sonor.
Zona de gatit este dezactivata.

Pentru oprirea sunetului: atingeti @.

* CountUp Timer
Puteti utiliza aceasta functie pentru a
monitoriza durata functionarii zonei de gatit.

Alegerea zonei de gatit: atingeti @ in mod
repetat pana cand apare indicatorul zonei de
gatit.

Pentru a activa functia: atingeti — de la

cronometru. Apare UP. Atunci cand
indicatorul zonei de gatit se aprinde
intermitent, timpul este numarat crescator.

Afisajul comuta intre uP si timpul contorizat
(in minute).

Pentru a vedea durata de functionare a
zonei de gatit: atingeti @O pentru a seta
zona de gatit. Indicatorul zonei de gatit

incepe sa clipeasca. Afisajul indica durata de
functionare a zonei.

Pentru a dezactiva functia: atingeti D Si
dupa aceea atingeti + sau — . Indicatorul
zonei de gatit dispare.

« Cronometru

Puteti utiliza aceasta functie atunci cand plita
este activata si zonele de gatit nu
functioneaza. Afisajul nivelului de caldura

indica ().
Pentru a activa functia: atingeti D si apoi

atingeti + sau — de la cronometru pentru a
seta timpul. La incheierea duratei, clipeste 00
Si este emis un semnal sonor.

Pentru oprirea sunetului: atingeti @.

@

Functia nu are nici o influenta asupra
functionarii zonelor de gatit.
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5.9 Pauza

Aceasta functie seteaza toate zonele de gatit
care functioneaza la cel mai scazut nivel de
caldura.

Atunci cand functia este activa, toate celelalte
simboluri de pe panourile de comanda sunt
blocate.

Functia nu opreste functiile cronometrului.

Apasati || pentru a activa functia.

se aprinde. Nivelul de caldura este
coborat la 1.

Pentru dezactivarea functiei: atingeti Il
Se activeaza setarea anterioara pentru
nivelul de caldura .

5.10 Blocare

Puteti bloca panoul de comanda cand zonele
de gatit sunt utilizate. Previne modificarea
accidentala a nivelului de gatit.

Setati mai intai nivelul caldurii.
Pentru a activa functia: atingeti @. (Use

aprinde pentru 4 secunde. Cronometrul
ramane pornit.

Pentru a dezactiva functia: atingeti & se
activeaza nivelul anterior de caldura.

®

Cénd dezactivati plita se dezactiveaza si
aceasta functie.

5.11 Dispozitivul de siguranta
pentru copii

Aceasta functie impiedica utilizarea
accidentala a plitei.

Pentru a activa functia: activati plita cu @.
Nu setati niciun nivel de caldura. Atingeti &
timp de 4 secunde. \-J se aprinde.
Dezactivati plita cu @.

Pentru a dezactiva functia: activati plita cu
®. Nu setati niciun nivel de caldura. Atingeti
EI timp de 4 secunde. l“J se aprinde.
Dezactivati plita cu @.
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Pentru a anula functia pentru doar o
singura gatire: activati plita cu O.se

aprinde. Atingeti & timp de 4 secunde.
Reglati nivelul de caldura in decurs de 10
secunde. Puteti utiliza plita. Cand dezactivati

plita cu @ functia este activa din nou.

5.12 OffSound Control
(Dezactivarea si activarea
semnalelor sonore)

Dezactivati plita. Atingeti ® timp de 3
secunde. Afisajul se aprinde si se stinge.

Atingeti il timp de 3 secunde. Se afiseaza

sau ). Atingeti ~+ de la cronometru
pentru a alege una dintre urmatoarele
optiuni:

. - sunetele sunt dezactivate

. - sunetele sunt activate
Pentru a confirma selectia, asteptati pana
cand plita se dezactiveaza automat.

Atunci cand aceasta functie este setata la

puteti auzi semnalele sonore doar atunci

cand:

= atingeti O]

* Cronometru scade

» Cronometru cu numaratoare inversa
scade

* puneti ceva pe panoul de comanda.

5.13 Management putere

Daca sunt active zone multiple si puterea
consumata depaseste limita de alimentare a
curentului, aceasta functie imparte puterea
disponibila intre toate zonele de gatire. Plita
controleaza setarile de incalzire pentru a
proteja sigurantele instalatiei casnice.

» Zonele de gatire sunt grupate in functie de
amplasare si numarul de faze de la plita.
Fiecare faza are o capacitate electrica
maxima de 3700 W. Daca plita atinge
limita maxima de putere disponibila in
cadrul unei faze, puterea zonelor de gatire
va fi redusa automat.

« Setarea incalzirii zonei de gatire selectate
ultima este intotdeauna prioritizata.
Puterea ramasa va fi impartita intre
zonele de gatire activate anterior in ordine
inversa de selectare.



+ Afisajul setarii incalzirii zonelor cu putere
redusa se schimba intre setarea incalzirii
selectate initial si setarea incalzirii redusa.

» Asteptati pana cand afisajul nu mai
clipeste sau reduce setarea de incalzire a
zonei de gatire selectate. Zonele de gatire
vor continua sa functioneze cu setarea de
gatire redusa. Daca este necesar,
modificati manual setarile de incalzire ale
zonelor de gatire.

Consultati imaginea pentru eventualele

combinatii in care puterea poate fi distribuita

intre zonele de gatire.

6. INFORMATII SI SFATURI

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

6.1 Vase de gatit

®

Pentru zonele de gatit prin inductie, un
camp electromagnetic puternic creeaza
foarte rapid caldura in vasul de gatit.

Folositi zonele de gatit prin inductie cu vase
adecvate.

» Pentru a preveni supraincalzirea si pentru
a imbunatati performanta zonelor, vasul
trebuie sa fie cat mai gros si mai plat
posibil.

* Asigurati-va ca bazele vaselor sunt curate
si uscate nainte de a le pune pe
suprafata plitei.

* Aveti intotdeauna grija sa nu glisati sau sa
frecati vasul pe marginile si colturile
sticlei , deoarece aceasta poate ciobli sau
deteriora suprafata sticlei.

Materialul vaselor de gatit

» corect: fonta, otel, otel emailat, otel
inoxidabil, baza cu mai multe straturi (cu
un marcaj corect de la producator).

* incorect: aluminiu, cupru, alama, sticla,
ceramica, portelan.

Vasele sunt adecvate pentru o plita cu

inductie daca:

» apa fierbe foarte repede pe o zona setata
la nivelul de caldura maxim.

T T
t 8

PPN

* un magnet trage de baza vasului.
Dimensiunile vaselor

« Zonele de gatit prin inductie se adapteaza
automat la dimensiunea bazei vasului.
Pentru dimensiunile adecvate ale vaselor,
consultati ,Date tehnice” > ,Specificatii
privind zonele de gatire”. Puneti vasul in
centrul zonei de gatire selectate.

+ Eficienta zonei de gatire depinde de
diametrul vasului. Pentru un transfer optim
al caldurii, folositi vase cu diametrul bazei
similar cu dimensiunea zonei de gatire
(adica valoarea maxima a diametrului
vasului din ,Date tehnice” > ,Specificatii
privind zonele de gatire”).

— Vasele cu un diametru mai mic decat
dimensiunile unei anumite zone de
gatire primesc doar o parte din
puterea generata de zona de gatire,
ceea ce are ca rezultat o incalzire mai
lenta.

— Din motive de siguranta si pentru
rezultate optime la gatire, nu utilizati
vase mai mari decat cele indicate in
~Specificatiile zonelor de gatit”. Evitati
sa tineti vasul aproape de panoul de
comanda in timpul gatirii. Acest lucru
poate afecta functionarea panoului de
comanda sau poate activa accidental
functiile plitei.

@

Consultati ,Date tehnice”.
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6.2 Zgomote in timpul functionarii 6.3 Oko Timer (Cronometru eco)

Pentru a economisi energia, incalzirea zonei
@ de gatit se dezactiveaza inainte de
Zgomotele sunt normale si nu indica nicio avertizarea sonora a cronometrului. Diferenta
defectiune. Zgomotele produse de vase n timpul de functionare depinde de nivelul de
pot varia in functie de materialul din care caldura si de durata gatitului.
sunt realizate si de nivelul de putere.

6.4 Exemple de aplicatii de gatit

L ] Corelatia dintre nivelul de caldura al unei
. zgomot cao pocnltura: vasul este realizat zone si consumul sau de curent nu este

Zgomote legate de vase:

din materiale diferite (constructie de tip liniar&. Cresterea nivelului de calduré nu este
sendvis). direct proportionala cu cresterea consumului
* zgomot ca de fluierat: folositi o zona de de curent. Aceasta inseamna c& o zona de
gatire cu nivel ridicat de putere, iar vasul gétit cu nivelul mediu de caldura consuma
este realizat din materiale diferite sub jumétate din puterea sa maxima.
(constructie de tip sendvis).
» zumzet: folositi un nivel ridicat de putere. @

Zgomote legate de plita:

Datele din tabel au doar caracter
clic: comutarea electrica are loc

« orientativ.
» suierat, bazait: ventilatorul functioneaza.
» sunet ritmic: este detectat un vas.

Nivelul de cal- Utilizati pentru: Durata  Recomandari

dura (min)

1 Pastrati mancarea gatita calda. daca este  Puneti un capac pe vas.

” necesar

1-3 Sos olandez, topit: unt, ciocolata, gela- 5 - 25 Amestecati din cand in cand.
tina.

1-3 Solidificare: omlete pufoase, oua coap- 10 - 40 Gatire cu capacul pus.
te.

3-5 Fierberea inabusita a orezului si a 25-50 Adaugati minim de doua ori mai mult
mancarurilor care contin lapte, incalzi- lichid decat orez, amestecati la juma-
rea alimentelor preparate. tatea procedurii mancarurile care

contin lapte.

5-7 Gatire la abur legume, peste, carne. 20-45 Adaugati cateva linguri de lichid.

7-9 Cartofi la abur. 20-60 Utilizati maxim % | de apa pentru 750

g de cartofi.

7-9 Gatiti cantitati mai mari de alimente, 60 - 150 Pana la 3 | de lichid plus ingrediente.
tocane si supe.

9-12 Prajire delicata: escalop, cordon bleu daca este  Rotiti la jumatatea duratei de gatit.
de vitel, snitele, chiftele, carnati, ficat, necesar
roux, oua, clatite, gogosi.

12-13 Crochete de cartofi, muschiulet, friptu- 5-15 Rotiti la jumatatea duratei de gatit.
ri.

14 Fierbeti apa, gatiti paste, prajiti carnea la suprafata (gulas, friptura inabusita, cartofi la friteu-
z3).

P Fierbeti cantitati mari de apa. PowerBoost este activat.
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7. INGRIJIREA S| CURATAREA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

7.1 Informatii cu caracter general

+ Curatati plita dupa fiecare utilizare.

» Utilizati Tntotdeauna vase cu baza curata.

» Zgarieturile sau petele inchise la culoare
de pe suprafata plitei nu au niciun efect
asupra functionarii plitei.

+ Folositi un agent de curatare special,
adecvat pentru suprafata plitei.

» Utilizati intotdeauna o racleta
recomandata pentru plitele cu suprafata
de sticla. Utilizati racleta numai ca
instrument suplimentar pentru curatarea
sticlei dupa procedura standard de
curatare.

/N\ AVERTISMENT!

Nu utilizati cutite sau alte instrumente
metalice ascutite pentru a curata
suprafata de sticla.

8. DEPANAREA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

8.1 Ce trebuie facut daca...

7.2 Curatarea plitei

indepérta;i imediat: plasticul topit, folia
de plastic, zaharul si alimentele cu zahar,
in caz contrar mizeria poate deteriora
plita. Aveti grija sa nu va ardeti. Folositi o
racleta speciala pe suprafata vitrata, la un
unghi mare si indepartati resturile de pe
suprafata.

indepartati-le atunci cand plita este
suficient de rece:rosii, ketchup,
maioneza, mustar, inele de calcar, inele
de apa, pete de grasime, decolorare
metalica stralucitoare. Curatati plita cu o
laveta umeda si un detergent ne-abraziv.
Dupa curatare, stergeti plita cu o laveta
moale.

Indepartati decolorarea metalica
lucioasa: folositi o solutie de apa cu otet
si curatati suprafata de sticla cu o laveta.

Problema Cauza posibila

Solutie

Plita nu poate fi pornita sau utili-
zata.

Plita nu este conectata la o sursa
electrica sau este conectata inco-
rect.

Verificati daca plita este conectata co-
rect la priza electrica.

Siguranta este arsa.

Verificati daca siguranta este cauza
defectiunii. Daca siguranta se arde in
mod repetat, contactati un electrician
calificat.

Nu setati nivelul de incalzire timp de
10 de secunde.

Porniti plita din nou si setati nivelul de
ncalzire in mai putin de 10 de secun-
de.

Ati atins simultan 2 sau mai multe
campuri cu senzor.

Atingeti doar un singur cdmp cu sen-
zor.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Pauza functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

Pe panoul de comanda este apa sau
este acoperit cu stropi de grasime.

Curatati panoul de comanda.

Este emis un semnal acustic si
plita se dezactiveaza.

Cand plita este dezactivata este
emis un semnal acustic.

Ati pus ceva pe unul sau mai multe
campuri cu senzor.

Tndepédal;i obiectul de pe campurile cu
senzor.

Plita se dezactiveaza.

Ati pus ceva pe campul cu senzor

Tndepérta;i obiectul de pe campul cu
senzor.

Indicatorul de caldura reziduala
nu se aprinde.

Zona nu este fierbinte pentru ca a
fost utilizata numai o scurta perioada
de timp sau senzorul s-a defectat.

Daca zona a functionat suficient de
mult pentru a fi fierbinte, apelati la un
Centru de service autorizat.

Incalzire automata nu functionea-
za.

Zona este fierbinte.

Lasati zona sa se raceasca suficient.

Este setat nivelul maxim de incalzi-
re.

Setarea maxima de incalzire are
aceeasi putere ca si functia.

Setarea de incalzire se schimba
intre doua niveluri.

Management putere functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

Campurile cu senzori devin incin-
se.

Vasul este prea mare sau l-ati pus
prea aproape de butoane.

Puneti vasele mari pe zonele din spa-
te, daca este posibil.

Nu exista sunet atunci cand atin-
geti campurile cu senzor ale pa-
noului.

Sunetele sunt dezactivate.

Activati sunetele. Consultati ,Utilizarea

Zilnica”.

se aprinde.

Dispozitivul de siguranta pentru co-
pii sau Blocare functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

se aprinde.

Pe zona nu exista niciun vas.

Puneti vasele pe zona.

Vasul este nepotrivit.

Folositi vase adecvate. Consultati ,In-
formatii si sfaturi”.

Diametrul bazei vasului este prea
mic pentru zona respectiva.

Folositi vase de gatit cu dimensiuni co-
recte. Consultati ,Date tehnice”.

si se aprinde un numar.

Plita prezinta o eroare.

Dezactivati plita si activati-o din nou

dupa 30 de secunde. Daca se
aprinde din nou, deconectati plita de la
reteaua electrica. Dupa 30 de secun-
de, conectati din nou plita. Daca pro-
blema continua sa apara, apelati un
Centrul de service autorizat

Se aude un semnal sonor bip
constant.

Conexiunea electrica nu este corec-
ta.

Deconectati plita de la reteaua electri-
ca. Cereti unui electrician calificat sa
verifice instalatia.

8.2 Daca nu puteti gasi o solutie...

Daca nu puteti gasi singur o solutie la
problema, adresati-va comerciantului sau
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unui Centru de service autorizat. Furnizati
informatiile de pe placuta cu date tehnice.
Mentionati si codul format din trei caractere
pentru vitroceramica (se afla in coltul



suprafetei de sticla) si mesajul de eroare care | garantie. Informatiile despre perioada de
apare. Asigurati-va ca ati utilizat corect plita. garantie si Centrele de service autorizate se
In caz contrar, trebuie sa platiti interventia regasesc in cartea de garantie.
tehnicianului de la centrul de service sau a

distribuitorului, chiar si in perioada de

9. DATE TEHNICE

9.1 Placuta cu date tehnice

Model EIV63440BW PNC 949 596 832 01

Tip 61 B4A 01 AA 220-240V/400V 2N 50 - 60 Hz
Inductie 7.35 kW Fabricat in: Germania
Nr.ser.......coco...e. 7.35 kW

ELECTROLUX ceEx

9.2 Specificatiile zonei de gatire

Zona de gatire Putere nominala PowerBoost [W] PowerBoost du- Diametru vas

(nivel maxim de rata maxima [mm]
caldura) [W] [min]
Stanga fata 2300 3200 10 125-210
Stanga spate 2300 3200 10 125-210
Dreapta fata 1400 2500 4 125-145
Dreapta spate 1800 2800 10 145 - 180
Puterea zonelor de gatire poate diferi cu diametrul bazei similar cu dimensiunea zonei
valori foarte mici fata de datele din tabel. de gatire (adica valoarea maxima a
Aceasta se modifica in functie de materialul diametrului vasului din tabel). Nu folositi vase
si dimensiunile vasului. cu diametrul mai mare decéat cel al zonei de

Pentru un transfer optim al caldurii si gatire.

rezultate optime de gatire, folositi vase cu

10. EFICIENTA ENERGETICA

10.1 Informatii produs in conformitate cu Regulamentul UE privind
proiectarea ecologica

Identificarea modelului EIV63440BW
Tipul plitei Plita incorporata
Numarul zonelor de gatire 4

Tehnologie de incalzire Inductie
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Diametrul zonelor de gatire circulare (D)

Stanga fata
Stanga spate
Dreapta fata
Dreapta spate

21.0cm
21.0cm
14.5cm
18.0 cm

Consumul de energie pe fiecare zona de gatire (EC
electric cooking)

Stanga fata
Stanga spate
Dreapta fata
Dreapta spate

178.4 Whikg
178.4 Whikg
183.2 Whikg
184.9 Whikg

Consumul de energie al plitei (EC electric hob)

181.2 Whikg

IEC / EN 60350-2 - Aparate de gatit
electrocasnice - Partea 2: Plite - Metode
pentru masurarea performantei.

Masuratorile de energie referitoare la
suprafata de gatire sunt identificate de
marcajele corespunzatoare zonelor de gatire
respective.

10.2 Economisirea energiei

Puteti economisi energia in timpul gatitului
zilnic daca respectati recomandarile de mai
jos.

10.3 Informatii despre produs pentru consumul de energie si timpul maxim

Atunci cand Tncalziti apa, folositi doar

cantitatea necesara.

gatit.

Daca este posibil, puneti intotdeauna
capace pe vase.

Inainte de a activa zona de gatit, puneti un
vas pe aceasta.

Puneti vase mici pe zone de gatit mici.
Puneti vasul direct pe centrul zonei de

Pentru a pastra alimentele calde sau a le

topi folositi caldura reziduala.

de atingere a modului de putere scazuta aplicabil

Consumul de curent in modul oprit

0.3 W

Timpul maxim necesar pentru ca echipamentul sa atinga automat modul de putere

scazuta aplicabil

2 min.

11. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

s . . %
Reciclati materialele marcate cu simbolul To.

Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie

puse in containerele corespunzatoare. Ajutati

la protejarea mediului si a sanatatii umane si

la reciclarea deseurilor din aparatele electrice

si electrocasnice. Nu aruncati aparatele
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marcate cu acest simbol E impreuna cu
deseurile menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati

administratia orasului dvs.
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www.electrolux.com/support
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1. A CBEAEHUA NO TEXHUKE BE3OINACHOCTH

Mepen ycTaHOBKOW U aKcnnyaTaumen npubopa BHUMATENBHO
O3HaKOMbTECbH C HACTOSLLEN UHCTPYKLUMEN. I3roToBUTENDb He
HEeCET OTBETCTBEHHOCTb 3a TpaBMbl/yLLEePD, BbI3BaHHbLIE
HenpaBUbHOW YCTAaHOBKOW 1 akcnnyaTaumen. ObasatenbHO
XpaHUTE OAaHHYO MHCTPYKLUMIO BMECTe C Npubopom Ans
NCnonb3oBaHUsA B ByayLLeMm.

1.1 Be3onacHoOCTb AeTeu U N1y ¢ orpaHNYeHHbIMU
BO3MOXHOCTAMM

« OTOT NpnbOp MOXET UCMONb30BaTLCA AETbMU CTapLue
BOCbMW NET M NULAMW C OFrPpaHNYEHHBIMU PUINYECKUMN,
CEHCOPHbLIMM UINTN YMCTBEHHBLIMW CMIOCOOHOCTAMU U C
HEAO0CTaTOYHbIM OMbITOM WM 3HAHWUSIMU TONBKO NPW
YCINOBUWN HaxoXaeHUs nog NPUCMOTPOM fnua,
oTBevarLero 3a nx 6e30nacHoCTb, UK NOCcre NoyyYeHus
COOTBETCTBYOLLMX MHCTPYKLMIA, NO3BONSOLLNX UM
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BGesonacHO akcnnyaTnpoBaTth U3genve n Jarowmx nv
npeacrtasneHme 06 onacHOCTU, CBA3aHHOW C ero
akcnnyaTauumen. letam mnagwe 8 net v nuyam ¢ Spko
BblpaXXEHHbIMWN 1N KOMMIEKCHbIMU HapyLIEeHNSMN 300P0OBbSA
3anpeLlaeTcs HaxoanTbCsa PssAoM ¢ npudopom 6e3
NOCTOSIHHOrO NPUCMOTpA.

[eTn [omKHbl HAXOOUTbCSA Nog NPUCMOTPOM ANs
HeJonyLweHns urp ¢ npnbopom.

XpaHuTe BCe ynakoBOYHbIE MaTepuarnbl BHE JOCAraemMocTu
aeTen n yTunnmsnpymnTe nx Hagnexawmm odpasom.
BHUMAHWE! Mpnbop n ero oTkpbITblE 3N1IEMEHTLI CUSIBHO
HarpesarTCs BO BpeMs aKkcnnyatauymi. He nognyckanrte
AeTen n JOMaLLHUX XUBOTHbIX K Npnbopy BO BpeMsi ero
MCNONb30BaHNA, a TakKe korga npubop elle He ycnen
OCTbITb.

Ecnn npnbop ocHalleH yCTPOMCTBOM 3alUnTbl AETEN, €ro
cnegyet BKIHOYMUTD.

OuuncTKka 1 4OCTYNHOE NMOosb30BaTEN TEXHMUYECKOE
obcnyxnBaHve npubopa He JOMKHbI BbINONHATLCA OeTbMU
6e3 npucmoTpa.

.2 O6wan 6e3onacHoOCTb

[aHHbI npnbop npegHasHa4YeH UCKITYMTENBHO ANA
NPUrOTOBMEHUS NULLM.

[aHHbI npnbop npeaHasHayveH Ans 6bITOBOro NPUMEHEHMS
B OTAENbHOM JOMOXO3SINCTBE.

[aHHbIn Npnbop MOXXHO MCMONbL30BaTh B odmcax,
FOCTUHUYHBIX HOMEepax, MUHU-TOCTUHULIAX TUNAa «HOYSEr U
3aBTpaK», CEMbCKUX XUNbIX JOMaxX U APYrnx aHanornyHbIx
NoMeLLEHNNAX, rae Takoe NUCMOoNb30BaHNE He NpeBbIlaeT
(cpegHero) ypoBHS1 BbITOBOrO UCMOMb30BaHUS.
BHUMAHWE! Mpnbop n ero oTkpbITble 3N1IEMEHTLI CUINIBHO
HarpeBalTCs BO BpeMs aKcnnyatauymn. byabte oCTOpOXHbI!
He npukacanTech K HarpeBaTesfbHbIM 9f1IeMEeHTaM.
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BHMUMAHWE! He octaBnsainTe Ha nnute 6e3 npucmoTpa
NPOAYKTbI, FOTOBALMECS Ha XUpe Unn Macrne, 3To MOXeT
npeacTaBnsATb ONACHOCTb M MPUBECTU K NOXapy.

[bIM aBnsieTcs Nnpu3Hakom neperpesa. Hu B koem criyyae
He NblTanTeCb 3anuTb Nnams Boaon. Beiknounte npudop m
HaKpoWuTe nnams, Hanpumep, NPOTUBOMNOXaPHbLIM OAEANTIOM
NI KPbILLKOMW.

BHUMAHWE! MNMogkntoveHne npmubopa K anekTpoceTn He
AOJTKHO BbINOSTHATLCH Yepes BHELLHUE nepeknoyarLme
YCTPOWCTBA, Hanpumep, Taunmepsbl, a Takke Yyepes
aNeKTpuYecKne Lenu, perynapHo BKItoYaemble 1
BbIKMO4YaeMble MOCTaBLLMKOM 3f1EKTPOIHEPTUN.
MPEOAYIMNPEXOEHWME. He octaBnante npmnbop 6e3
npucMoTpa BO Bpems npurotoBneHus. KopoTkui npouecc
NPUroTOBNEHNS HEOBXOANMO KOHTPONMPOBATL MOCTOSIHHO.
BHMUMAHWE! OnacHoCTb BO3ropaHus: He UCNONb3ynTe
BapO4Hble NOBEPXHOCTU AN XPaHEHNS KaknxX-nmbo
npegmeToB.

He knagnte meTtannuyeckue npeameThbl, Takne Kak HOXM!,
BUIKK, JTOXKKM N KPBILLKN HA BAPO4HYIO NOBEPXHOCTb, TaK
Kak BO3MOXHO WX CUIbHOE HarpeBaHue.

He akcnnyatupyite npnbop Ao ero yctaHoBKMN BO
BCTPOEHHYI0 Mebernb.

He ncnonb3ynte Ans o4MCcTkn npudopa napooymcTuUTEnb.
[Mocne ncnonb3oBaHUS BbIKMHOYMTE KOHAOPKY, YCTAaHOBUB
€e pYy4dKy ynpaBrieHUs B COOTBETCTBYOLLEE NosioXeHne. He
nonaranTecb Ha AaTyuK obHapyXeHus nocyabl.
BHUMAHWE! MNpun obHapyXeHnn TPpELLMH Ha NOBEPXHOCTH
BbIKITIOMMTE NPUBOP BO M3bexaHne nopaxeHus
3NEKTPUYECKNM TOKOM. Ecnn npnbop noaknyeH K
9NEeKTPOCETN HaNPSMY C NOMOLLBIO KIEMMHOW KOSOLKM,
N3BMEKNTE NNaBKU NpegoXpaHnTenb, YTOObl OTCOEaNHUTD
npubop ot cetn. B nobom cnyyvae Heobxoanmo
0BpaTuUTbLCS B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

B cny4ae noBpexaeHus kabens nutaHusa Bo nsbexaHme
Hec4YaCTHOro criyyas OoH A4OSKEH BblTb 3aMEHEH
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N3roToBUTENEM, aBTOPU3OBAHHBIM CEPBUCHBIM LLEHTPOM
NN PYrMM KOMNETEHTHBIM CNeunanmcToM.

+ BHUMAHWE! Vicnonb3ynTte ToNbKO 3awuTy BapoOYHOU
NOBEPXHOCTU, KOTOpasd bbina paspaboTaHa
npousBoanTenem npmbopa Ans NPUroTOBMEHMS NULLMN,
obo3HauyeHa npoussoguTenem npubopa B UHCTPYKLUUSAX Kak
npurogHas Ans UCNonNb3oBaHUs C aHHbIM NPUOOPOM UK
BCTpOeHa B Npubop. icnonb3oBaHne HeHaanexatlemn
3aLWUTbl MOXET CTaTb MPUYMHOM HECHACTHOrO Crny4yas.

2. YKA3BAHMA MO BE3OINMACHOCTU

2.1 YcTaHOBKa

/\ BHUMAHMUE!

YcTaHoBKa npubopa AomkHa
OCYLLECTBIATLCA TOMBKO
KBaNUMULMPOBAHHLIM CreLnanucToM.

/\ BHUMAHMUE!
CyLecTByeT pUCK NoBpexaeHus

npuGopa unv nony4yeHusi TpaBmbl.

* YpganuTte BCIO YNaKkoBKy.

* He ycraHaBnuBanTe 1 He noaknoyanTe
npubop, MEKLLMIA NOBPEXAEHNS.

+ Cnepyvite MHCTPYKLUSIM MO YCTaHOBKE,
BXOASALLMM B KOMNIEKT npubopa.

+ Ob6ecneybTe HanUM4nMe MUHUMaNbLHO
[ONyCTUMbIX 3a30pOB MEXAy COCEAHUMU
npubopamu n npegmetTamm mebenu.

* Bcerga 6yabTe 0CTOPOXHbI NpU
nepemMeLLeHun npubopa, NOCKONbKY OH
Tshkenbln. Beceraa ncnonb3ynte 3awutHble
nepyaTku 1 3aKpbITyt0 00yBb.

+ [loBepxHOCTW CPe30B CTONELUHMLbI
HeobX04MMO MOKPbITb rePMETUKOM BO
nsbexaHune nx pasbyxaHus nog
BO34€ENCTBMEM Bnaru.

*  3awutuTe aHuLle npubopa oT napa u
BRaru.

* He ycraHaBnuBainte npnbop psgom ¢
OBEpbMU UK NoA okHamu. STO NO3BONUT
n3bexaTb nageHusi ¢ npubopa ropsyen
KYXOHHOW nocyabl Npy OTKPbIBaHWUN ABEPU
Unn OKHa.
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* Ha gHe kaxgoro npubopa ycTaHOBMEHbI
BEHTUNATOPbI OXNaXAEHWS.

« [lpu yctaHoBke npnbopa Hag BbIABWKHBIM
ALLMKOM:

— He xpaHuTe Hebonblue npegmMeTbl
Unn nucTel Bymaru, koTopble MoryT
ObITb 3aTAHYTbl BHYTPb 1 MOBPEAUTb
BEHTUNSATOPbI OXNAXAEHUS UK
yXyownTb paboTy cUCTEMBI
oXnaxaeHus.

— Mexay npubopom 1 npegmeTamu,
XpaHsLWmMMUCS B ALuke, 0653aTenbHO
AOIKeH 6bITb 3a30p pa3Mepom He
MeHee 2 cMm.

*  Y6epuTe kakue Obl TO HM ObINO
pasgenuTenbHble NaHenu,
yCTaHOBMEeHHble B Mebenv nog npubopom.

2.2 NMoakno4veHue K aneKTpoceTun

/\ BHUMAHMUE!

CyLuiecTByeT puUCK noxapa v nopaxeHus
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

* Bce anekTpuyeckne noaknoYeHuns
[OJIMKHbI BbINOMHATLCA
KBanMuUmMpoBaHHbIM 3NEKTPUKOM.

* Ecnu Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMMU
OaHHbIMW OTCYTCTBYET.

« [lepen BbINOMHEHNEM KaKNX-NNOO
onepauuii ¢ npubopom ero crnegyet
OTKMIOYNTL OT CETU SNEKTPONUTAHUS.

* Ybegutechb, YTO NapameTphbl, ykazaHHbIe
Ha Tabnun4yke ¢ TEXHUYECKUMWN OaHHbIMU,
COOTBETCTBYHOT XapaKkTepucTukam
3NEKTPOCeTU.



Y6eamTechb B NPaBuibHOCTN YCTaHOBKM
npubopa. HennoTHO 3achUKCMPOBaHHbIV
CeTeBON LUHYP UK BUIKa, KoTopas
HENMOTHO AEPXNTCS B PO3ETKE (€CNM 3TO
NPUMEHNMO K JaHHOMY Npubopy), MoxeT
NPUBECTM K NEPErpeBY KOHTAKTOB.
Vicnonb3yrite npaBurbHbIA CETEBOW
kabenb.

He ponyckaite cryTbiBaHuA
311eKTPONpPOBOAOB.

Y6enunTech, YTO yCTaHOBMNEHA 3aliuTa OT
NOPaxXeHWs SNEeKTPUYECKM TOKOM.
Vicnonbayrite onpasky kabensi.

Mpwn noakntoyeHnn npmubopa K poseTke
ybeautecsh, 4TO CETEBON LUHYP UK BUIIKa
(ecnu 3TO NPUMEHNMO K JaHHOMY
nprbopy) He kacaeTcsi ropsiiero npubopa
Unn ropsiveri nocyapl.

He nonb3ynTtecb TporiHMKamu un
YANUHUTENAMW.

Y6eauTech, 4TO BUka ceTeBoro kabens
(ecnu aTO NPUMEHNMO) UK CETEBOW
kabenb He noBpexaeHbl. [Ins 3ameHbl
NOBPEXAEHHOro CeTeBoro kabens
obpaTuTech B HalLl aBTOPU3OBAHHLIN
CEPBUCHbIV LEHTP UMK K SMEKTPUKY.
[etanu, 3awuiyatoLie TokoseayLLme nnm
N30NMPOBaHHbIE YacTu Npnbopa, AOMKHbI
ObITb 3aKpeneHbl Tak, YTobbl NX ObINo
HEBO3MOXHO yaanuTb 6e3 cneumanbHbIx
WHCTPYMEHTOB.

BcTaBnsvite Bunky ceteBoro kabens B
PO3ETKY TONbKO B KOHLIE YCTaHOBKU
npubopa. Ybeantecn, 4To nocne
YCTaHOBKM Npubopa K BUIIKE CETEBOro
LUHYpa eCTb CBOOOAHbIV JOCTYN.

He nogkniovante npmnbop Kk poseTke
3NEKTPONUTaHMSA, €CNN OHa MIIOXO
3aKpenneHa unu ecnv Bunka HennoTHoO
BXOOUT B PO3ETKY.

[ns oTkntodeHus npubopa ot
3NEKTPOCETU HEe TAHUTE 3a kabenb
anekTponutanus. Bcerga 6eputecs 3a
BUIIKY CETEBOrO LUHYypa.

CnepyeT ucnonb3oBaTb NoaxoasLime
pa3smblKaloLLne yCTponcTea:
aBTOMaTUYECKMNE BbIKIOYATENM,
npegoxpanutenu (pesbLboBble NnaBkme
npeaoxpaHuTenu crnedyeT BbIKpyYnBaTh
13 rHe3aga), Y30 1 KOHTaKTopbI.

Mpnbop pomkeH ObiTb NOAKIOYEH K
3MEeKTPOCETH Yepes YCTPONCTBO AN
n30n54KmM, NO3BOMNSAIOLLEE OTCOEANHATL OT
CeTu BCE KOHTaKTbl. YCTPOMCTBO ANns

M30onsuumM JOIMKHO obecneynBaTtb 3a30p
MeXay Pa3OMKHYTbIMU KOHTaKTamu He
MeHee 3 MM.

2.3 Ucnonb3oBaHue

/\ BHUMAHMUE!

CyLiecTByeT puUCK TpaBMbl, OXOroB 1
NOPaXXeHWs1 ANEKTPUYECKM TOKOM.

* He BHOCWTE M3MEHEHUSI B KOHCTPYKLIMIO
AaHHoro npubopa.

« [lepea nepsbiM UCMONb30OBaHNEM yaanuTe
BCIO YMaKOBKY, HaKMeWKn 1 3aLnTHYHO
NAEeHKy (€cnm NpUMeHNMO).

* Y6eautechb, YTO BEHTUMALMNOHHbIE
0TBEPCTUSI HE 3aBNOKNPOBaHbI.

* He ocraensiTe npnbop 6e3 npucmoTpa BO
Bpemsi ero paboTbl.

» [locne kaxgoro Mcnonb3oBaHus
BbIKMOYaNTE KOH(POPKN.

¢ He knaguTte Ha KOHGOPKM CTOMNOBbLIE
npubopbl UK KpbILKK KacTptonb. OHn
MOTYT CUITbHO HarpeTbCs.

* [pu ncnonb3oBaHun npudopa He
KacamTecb ero MoKpbIMu pykamu. He
KacanTecb npubopa, ecnv Ha Hero nonana
BoAa.

* He ucnonbayiite Npubop Kak CToNeLHnLY
WY NOACTaBKY ANSA Kakunx-nméo
npegmeToB.

* B cnyyae obpasoBaHus Ha npubope
TPELUMH HEMEANEHHO OTKIIOYNUTE €ro oT
CeTu aneKTponuTaHus. To No3BONUT
npefoTBpaTUTb NOpaXeHne
3NEKTPUYECKNM TOKOM.

« [lonb3oBartenu ¢ UMNNaHTUPOBAHHbLIMU
KapanoCTUMYNATOPaMUN He AOMKHbI
npubnmkaTtbcs k paboTatowemy npubopy
C MHAYKLUMOHHBIMU KOHdOopKamn 6nnxe,
yem Ha 30 cm.

* [opsvee macno moxeT pasbpbl3rmeaTbCs,
Korga Bbl MOMELLAETE B HETO MNULLEBbIE
npoayKThl.

* He ncnonbayiTe antoMuHUeByto honbry
Unu gpyrve matepuansl Mexay BapoyHon
NOBEPXHOCTBLIO U KYXOHHOW NOCYAO0N, ecnu
MHOE He yka3aHO Npou3BoaNUTENEM 3TOro
npubopa.

*  Mcnonbk3yinte TONbKO akceccyapbl,
peKkoMeHAOoBaHHbIe Npoun3BoauTenemM ans
aToro npubopa.
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/\ BHUMAHMUE!

Puck Bo3ropaHus un B3pbiBa.

 [pu HarpeBse XWpbl U Macna MoryT
BbIAENATb JIErKOBOCNIaMEHSOLLMECS
napbl. Bo Bpemsi npurotoBneHust He
[0rnycKainTe KOHTaKTa XXMpPOoB U Macen ¢
OTKPbITBIM NAMEHEM WU HArpeTLIMM
npeaMeTamu.

+ O6pasyemble CUMBHO HAarpeTbiM Macriom
napbl MOryT NPUBECTU K
CaMOonpon3BONIbHOMY BO3rOpaHuio.

*  Vcnonb3oBaHHOE Macno MOXeT
cofepkaTb OCTaTKW MULLM, YTO MOXET
NPVBECTY K ero Bo3ropaHuto npu Gonee
HU3KKX TemnepaTypax no CpaBHEHUIO C
MacriomM, KOTOPO€e WUCMOoNb3YeTCsl B NEPBHbIii
pas.

* He cTaBbTe Ha NpUGOP UMK PALOM C HUM
nerkoBocrnnameHsioLLecs Matepumansi
UNW NPOMUTaHHbIE UMW NPeaMETbI.

/\ BHUMAHMUE!

CyLuecTByeT puUCK NOBPEXOEHNS
npuobopa.

* He cTaBbTe Ha NaHenb ynpasneHusi
rOpPSYYH0 KyXOHHYO nocyay.

* He knaguTe Ha CTEKNSIHHYO MOBEPXHOCTb
BapOYHOW NOBEPXHOCTU ropsiume KpPbILLKM
CKOBOpPOA.

* He nossongiite XUAKOCTU NOMHOCTBIO
BbIKMMaTb U3 nocyabl.

* Cnepaute 3a Tem, 4Tobbl Ha Npubop He
naganv npeaMmeTbl UK KyXOHHasi nocyAaa.
[ToBepxHOCTb MOXeT BbITb NOBPEXAeHa.

* He BkntovanTe koHpopkn 6e3 KyXOHHOM
nocyabl UK C MYCTON KYXOHHOW NOCYO0W.

+ Tocyna, N3roToBNEHHast U3 YyryHa unu ¢
NOBPEeXAeHHbIM AHOM, MOXET NPUBECTYU K
NOSIBNEHUIO LlapanuH Ha CTEKIISIHHOW unu
CTEKINOKEPaMUYECKOM NMOBEPXHOCTW.
Bcerga nogHumarite aTm npegmMeTbl Npu
UX NepemMeLLeHnn Ha Bapo4HOIM naHenw.

2.4 Yxoa v ouncTKa

» Bo n3bexaHune noBpexaeHnst NoKpbITUS
npubopa NPoON3BOAUTE Ero PerynsipHyo
OUUCTKY.
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« [lepen kaxaor O4YMCTKOM BbIKMOYanTe
npubop 1 fgaBanTe emy OCTbITb.

* He ncnonbayite anst o4mMcTkm npubopa
nogaBaemMyto nog AaBneHWem Boay 1 nap.

¢ [poTpute Npnbop MArkow BRnaxHown
TKaHbtO. VIcnonb3yirTe TONbKo
HenTpanbHble MotLLme cpeacTaa. He
ncnonbs3ynte abpasnBHble CPeacTBa,
abpa3svBHble ryOKW, pacTBOPUTENN UNn
mMeTannuyeckue npeameTsl, ecnn He
yKa3aHo MHoe.

2.5 CepBuc

« [ns pemoHTa npubopa obpaTtntech B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbLIN LIEHTP.
Vcnonb3ynTe TONbKO OpUrnHanbHble
3anacHble 4acTu.

* O namnax BHyTpu npubopa 1 namnax,
npogasaeMbix OTAENbHO B KayecTBe
3anacHbIX YacTen: faHHble namnbl
paccunTaHbl Ha paboTy B ObITOBbIX
npubopax B UCKIIOYUTENBHO CIIOXHBLIX
TemnepaTypHbIX, BUOPaALMOHHbIX 1
BM@XXHOCTHbIX YCMOBUSX UK
npegHasHaveHbl Ans nepegayn
MHpopmaLmm o paboveM COCTOSHUN
npubopa. OHW He NpedHa3HaYvYeHbl Ans
MCMNONb30BaHuUs B Apyrux npubopax u He
NOAXOASAT AN OCBeLLeHUst BbITOBbLIX
NOMELLEHNIA.

2.6 YTnunsauusn

/\ BHAMAHUE!
CyLiecTByeT onacHOCTb NONy4YeHusi

TPaBM UK yayLbS.

* [Ins nonyyeHus nHdopmalumn o
Hagnexallen ytunusauum npnbopa
06paTnTECh B MECTHbIE OpraHbl
ynpaeneHus.

«  OrtkniounTe npubop oT cetu
3MEeKTPONUTaHmS.

*  O6pexbTe kabenb aneKTponMTaHus Kak
MOXHO Brivke kK npubopy 1 yTunuanpymnte
ero.




3. YCTAHOBKA

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxaline CeegeHus no
TexHuke 6Ge3onacHoCcTu.

3.1 Nepen ycTaHOBKOM

[Mepen ycTaHOBKOW BapOYHOW NaHenu
nepenuwwnTe ¢ Tabnmyky ¢ TEXHUYECKUMU
[AaHHbIMU NepeyvncneHHble HUKe CBEAEHUS.
Tabnuyka c TEXHUYECKMUN AaHHbIMU
HaxoAMTCS Ha OHULLE BapOYHON NaHenw.

CepUHbIA HOMEP .....ccceeeeeeeeeeeeeee,

3.2 BcTpanBaemble BapoUHble
naHenm

JKcnnyaTauus BCTpavBaeMbIX BapOYHbIX
naHeren paspeLlueHa TOMbKO Nnocne nux
MOHTaxa B Mebenb, npeaHasHavYeHHyo ans
BCTPamnBaeMbIX BapOYHbIX NaHenen n
0TBEYaloLLyH0 HeOBXOAMMbLIM CTaHaapTaM.

3.3 CoeauHuUTenbHbLIN Kabenb

+ BapouHast naHenb noctaenseTcs ¢
CeTeBbIM LUHYPOM.

» [pn 3ameHe NoBpexaeHHOro CeTEBOro
LUHYpa ucnonb3ayiiTte kabenb: HO5V2V2-F
BblaepxmBatowero temnepatypy 90 °C
unu Bbiwe. OBpaTuTech B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP.
3ameHy ceTeBOro LUHypa AOIMKEH
BbIMONHATb TONbKO KBanMUUNPOBaHHbIN
SNEKTPYIK.

3.4 Coopka

[Mpn ycTaHOBKe BapO4HOW NaHenun nog
BbITSXKKOW O3HAKOMbTECH C MHCTPYKLUSMW NO
YCTaHOBKE BbITSHKKM, B KOTOPbIX MPUBEAEHbI
AaHHble 0 MMHMManbHOM PacCTOSIHUN MeXAY
npubopamu.

B cnyyae ycraHoBku npubopa Hag
BbIABWXHBIM SLLMKOM CUCTEMA BEHTURSILUM
BapOHHOVI NOBEPXHOCTU MOXET BO BpemMA
NPUroTOBIEHUS HarpeBaTb NPeaMeThl,
XpaHsILLMECs B sILLMKE.

— min. 1500 —»
—

v Ymin
L JL_T min.min. )
Tt B‘OI '—"_'1} 28
-
Hangnte BuaeonHCTpyKLmio «YCcTaHoBKa
WHAYKLMOHHON BapOYHOW NaHenu
Electrolux — ycTaHoBka B cTonewnuyy». ns
3TOro BBEAMTE B NoMe noucka nonHoe

Ha3BaHwue, ykasaHHOe Ha UNMCTpaLmumn
HIKe.
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°Y T b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg
How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

4. OINMMCAHNE MNMPUBOPA

4.1 ®yHKUMOHANbHbIE 3J/IeMeHTbl BapO4YHOMN NOBEPXHOCTHU

MHOyKUMOHHas KoHdopka

MaHernb ynpasneHus
N ‘

5 . | | |
(0 — S — =
& {4 o135 810 WP L. 0135 810 WP (=
. .
O — =7 | — e |
O w0135 810 wup|—(+ o135 810 wupP (=
T | |

YnpasneHve npmbopoM OCyLLECTBNAETCSA C MOMOLLbIO CEHCOPHbIX Nnonen. PaboTa dyHkumin
noATBepXAaeTcs BbIBOAOM MHpOpMaUmM Ha AUCNEN, a Takke BU3yanbHOW U 3BYKOBOW
NHOVKaUMEN.

CeH- Onucaxue KommeHTapui
copHoe
nosne
@ «BKI1/BbIKI1» BkrtoyeHve 1 BbIkIOYEHWE BApOYHO NaHenu.
EI Brokup. kHonok / 3awuTa ot Ae-  BriokvpoBka/pa3bnokvpoBka NaHenm ynpasneHus.
Ten
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CeH- OnucaHue KommeHTapui
COpHoe
none
|| Maysa BkritoueHve 1 BbIkIOUYeHWE hyHKLUM.
Bridge BkntoyeHne v BbiknoYeHne yHKLUN.

(o) ]
l‘_!

MHAauKaLms MOLWHOCTU Harpesa

OTo6paxeHne 3Ha4EHNA MOLLHOCTY HarpeBa.

MHavkaTopbl KOHGOPOK ANns Tan-
mepa

OTobpaxeHne KOHOPKK, AN KOTOPON YyCTaHOBMNEH
Tavimep.

[Awvcnnen Taimepa

OTobpaxeHne BpEMEHN B MUHYTaXx.

Bbi6op koHdopKM

B ERR
.

YBenunyenve nnu YMeHblUeHVe BPEMEHMN.

PowerBoost

BkntoyeHne yHKumn.

BB
-

InHelika ynpasneHus

YcTaHoBKa MOLLHOCTU Harpesa.

4.3 HAuKaTopbl CTyNeHen HarpeBa

Oucnnen

OnucaHue

1=

KoHdbopka BblkntoyeHa.

.09

KoHdopka pabotaet

BeinonHsaetcs lMayasa.

(A

BbinonHaeTcs ABTOMaTU4eCKuii Harpes.

BeinonHsaetcs PowerBoost.

+ 4ucno

BosHukna HencnpaBHOCTb.

3,0

OptiHeat Control (TpexcTyneHyaTblii MHAMKATOP OCTATOYHOro Tenna): B npoLiecce npu-
roTOBNEHWst / NoaAep)kaHue Tenna / octatodHoe Tenso.

Pa6otaeT Briokup. kHomnok / 3awuTa ot geTen.

Ha koHdopke HaxoanTcsa HenoaxoasLas nocyaa, Uin oHa CAWLLKOM mMana, unm nocy-

Obl BOOGLLE HeT.

BbinonHseTcs ABTOMaTUYeCKOE BbIKIIOYEHMWE.
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4.4 OptiHeat Control
(TpexcTyneH4aTbI MHAUKATOP
OCTaTo4HOro Tenna)

/\ BHUMAHMUE!

E] / E] / [:] [Moka roput nigukaTop,
CyLLIeCTBYET OMNacHOCTb OXora n3-3a
OCTaTOYHOro Tenna.

VIHAYKUMOHHbIE KOH(POPKM co3aaroT Tenno,
HeobxoaMmoe ANs NPUrOTOBIIEHNS MULLK,
HenocpeaCcTBEHHO B AHMLLE YCTaHOBIEHHON
Ha HWx nocyabl. CTeknokepamuka
HarpeBaeTCcs OT Tenna KyXOHHOM nocyabl.

Ecnu koHdopka eLe ropsyas, BKIYaTCs
VHANKaTOpPbI E] / [3 / C] OHu nokasbiBatoT

YPOBEHb OCTATOYHOrO TeNMa UCMOomNb3yeMblX
B AaHHbI MOMEHT KOH(OPOK.

MNHANKaTOP MOXET TaKKe BKIMHOUYNTLCS:

e [nsi COCeaHUX KOHDOPOK, AaXe ecrvi OHM
He MCronb3yrTes;

* KOrfa Ha XOnofHy KOH(OPKY NomMeLLaoT
ropsiuyto nocyay;

* KOrfa Bapo4Hasi naHesb BbIKMoYeHa, Ho
KoHpopka eLLe ropsiyas.

WHaukaTop rcyesaeT rnocre nofHoro
OCTbIBaHWS KOHGOPKY.

5. EXEOHEBHOE NCIMNOJIb3OBAHNE

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaeel, cogepxawme CeegeHns no
TexHuke 6e30nacHoCTU.

5.1 BknroyeHue unu BblKNOYeHUue

KocHuTechb Ha ogHy cekyHay (D YTOObI
BKITIOYUTb UM BIKIIOYUTL BAPOUHYHO
naHernb.

5.2 ABTOMaTn4yeckoe BblIKNOYeHUe

[aHHasa pyHKUNA aBTOMaTU4YeCKN
BbIKMIOYaeT BapO4HYIO NaHesb, ecru:

*  BbIKINIOYEHbI BCE KOHDOPKY;

* rocrne BKIIIOYEHUS1 BApOYHOW NaHenm He
ObiN BbIOpaH ypoBEHb HarpeBa;

* MaHenb ynpaBneHusi Yem-nmbo 3anuta
WM Ha Hel 4To-NMBO HaxoauTCa Aonblue
[ecaTn cekyH (CKkoBOpoAa, Tpsanka u
T.n.). BolgaeTcs 3BykoBoOW curHan, nocne
Yero BapoYHas naHenb BbIKNOYaeTCs.
Y6epuTe npegmeT unv npoTpute NaHenb
ynpaeneHus;

* MaHenb CTAHOBUTCS OYEHb ropsvei
(Hanpumep, Korga XuMaKocTb B nocyae
BblkMMaeT fgocyxa). lNepen cneayowmm
ncnonb3oBaHMEM BapOYHOW NaHenm
[avite KOH(OopKe OCTbITb.
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* Bbl NOJIb3yeTeCb HeCOOTBeTCTByIOLIJ,eVI

nocynoit 3aropaeTcs 3Ha4oK , n Yepes
ABE MVHYTbI KOH(POPKa aBTOMaTUYECKN
npekpawgaet pabory.

* KoHdopka He bbina BbIKMOYEHa Un He
ObIn M3MEHEH ypoBeHb Harpesa. Yepes

HEKOTOpPOE BPEMsi 3aropaeTcsi 3Ha4oK E]

1 Bapo4Has naHesnb BbIKMNoYaeTcs.
CooTHoOLIEeHNe YPOBHS Harpesa U
BpeMeHU paboTbl, Nocne KOTOporo
BapoYHas naHersb BbIKMOYaeTcs:

YpoBeHb HarpeBa BapouHasi naHenb

BbIKIilo4aeTcsa Yepe3

‘ 1.3 6 YacoB
4-7 5 yacos
8-9 4 vaca

10-14 1,5 yaca

5.3 3HayeHMe MOLWHOCTHM HarpeBa

YcTaHoBKa UN USMEHEHWE YPOBHS
MOLLIHOCTW HarpeBa:

HaxmunTte Ha 0TMeTKy HeobxoamMmoro
3HaYeHNs! MOLLHOCTY Harpeea Ha fnHewnke
yrnpaBneHnNs Unn NPoBeaAMTE NanbLlemM BAOMNb
TNIVHENKM ynpaBneHusi, JOBeAs ero 4o



HEeoBX0AMMOro 3Ha4YEHNS! MOLLHOCTM
Harpesa.

:'-=T13' 8 10

5.4 Ucnonb3oBaHne KOHPOPOK

CraBbTe nocyay B LieHTp BbIGpaHHOM
KOHOPKN. NHAYKLMOHHbIE KOHGOPKN
aBTOMaTUYECKN NOACTPaMBAKOTCSA NO4
pa3mep AHa nocyapi.

KyxoHHas nocyaa 60onbLUOro pasmepa MoxeT
HarpeBaTbCs ABYMS KOHbopkamm
ofHoBpeMeHHo. lNocyaa formkHa HakpbiBaTb
LeHTpbl 06enx KOHPOPOK, HE HE BbIXOAUTb
Npu 3TOM 3a rpaHnLbl O4epPYEHHbIX
obnacten. Ecnu nocyaa pacnonoxeHa
Mexay ABYMS LieHTpaMu, PYHKUNS PyHKUmnS
Bridge He BkntovaeTcs.

5.5 Bridge

®

DyHKUMA AenCcTByeT, Koraa nocyaa
HaKpbIBaeT LEHTPbI ABYX KOH(OPOK.

DYHKUUS CNYXUT ANa 06beanHeHns AByx
neBbIX KOH(OPOK, B pesynbTaTe Yero oHu
paboTatoT Kak ogHa KoOHdopKa.

CHavana cnegyeT yCTaHOBUTb YPOBEHb
HarpeBa Anst O4HON U3 NEBbIX KOH(OPOK.

YT106bI BKNIOUYUTL 3TY PYHKLMIO:
[
KocHUTech m). UToBbl 33aaTh UK M3MEHUTH

YPOBEHb Harpesa, KOCHUTECb OHOTO 13
CEHCOpPOB YMpaBieHus.

YT106bI BBIKNIOYUTL 3TY (DYHKLUIO:

al
KocHuTech m). Tenepb koHGOPKN ByayT
paboTaTb HE3aBUCMMO ApYr OT Apyra.

5.6 ABTOMaTu4eckumn Harpes

BkntoyeHne gaHHoM yHKLMKM No3BonseT
[OCTUYb HYXXKHOTO YPOBHS Harpesa B bonee
KOpPOTKMI cpok. Mpu ee BkNOYEHUN KOHGOPKa
CHayana paboTaeT Ha MakCUMarbHOW
MOLLHOCTH, a 3aTeM npogorkaeT paboTy Ha
TpebyeMoM ypoBHE MOLLHOCTY.

@

[nsa BkMtoYeHUsa OyHKLMN KOHPOpKa
[OIMKHA ObITb XONOAHOM.

[Ona BkniovyeHus 3Ton pyHKUMM Ans
BbIOpPaHHON KOH(POPKU: KOCHUTECH P

(BbICBETUTCA @). Cpa3y e KOoCHUTeCb
Tpebyemoro ypoBHs Harpesa. Yepes 3

CEeKyHbl BbICBETUTCA .

YT100bI BEIKNIOYUTL 3TY PYHKLUIO:
N3MEeHWTE YPOBEHb Harpesa.

5.7 PowerBoost

[aHHas dyHKUMSA yeunusaeT HarpeB Ha
WNHAYKLMOHHBIX KOH(OopKax. PYHKLMIO MOXHO
BKIOYUTb AN UHAYKLMOHHOM KOHGOPKM
TOMBbKO Ha OrPaHUYEHHbIN NEPUOA BPEMEHM.
Mo ncrteveHun aToro BpemMmeHn MHAYKLUMOHHAs
KOHbopKa aBTOMaTUYECKM NepeknoyaeTcs
06paTHO Ha MakcuMarnbHbIA YPOBEHb
Harpesa.

@

Cwm. MnaBy «TexHnyeckme aaHHbIEY.

Onsa BKNoYeHUst 3Ton (pyHKUMKN Ans
BblGpPaHHOM KOH(OPKMU: KOCHUTECH
BbicBeTuTtCS -

YT106bI BbIKIMIOYUTL ITY (PYHKLMIO:
N3MeHWTe YpOBEHb Harpesa.
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5.8 Tanmep

+ Tanmep ob6paTHOro otcuyerta

[aHHas dyHKUMa ncnonb3yeTtcs Ans
YCTaHOBKW NPOJOIMKUTENBHOCTU paboThl 3a
OJVH LMKIT NMPUrOTOBIEHWS.

CHavana 3agaviTe ypoBeHb HarpeBa HyXHoM
KOHOpPKHM, @ 3aTeM BblbepuTe OYHKLMIO.

Bbi60p KOHpOpPKM: KOCHUTECH @) HECKONbKO
pas, noka He 3amuraeT MHAMKaTop
HEeOOX0AMMON KOHPOPKM.

AnsA BKNoYeHUs 3Ton PYHKLMUU: KOCHNTECH

+ Tanmepa, 4Tobbl 3agatb Bpems (ot 00 go
99 muHyT). Korga nHamkaTop KOHGOpKM
HayMHaeT muraTtb, 3anyckaeTcst obpaTHbIi
OTCYET BPEMEHU.

npOCMOTp ocTaBLlerocs BpeMeHu:

kocHuTeck (O Ansi BbiGopa KOHOPKU.
MHamnkaTop KOHGOPKN HaYHET muratb. Ha
Aavcnnee oTobpasnTca ocTaBLLEecs A0 KOHLUA
oTcyeTa BpeMSI.

N3meHeHMe TeKyLllero BpeMeHWn: KOCHUTECH
Q; ans Belibopa koHopkn. HaxmuTe Ha +
unmHa — .

YT106bI BbIKNOUYNUTL 3TY (PYHKLIMNIO:
kocHuTecs (O Ans Bblbopa KoHOopKK, a

3aTem kocHuTecb . OcTaBLleecs Bpemsi
obpaTHoro otcuyeTta byaet cbporueHo Ha 00.
VHankaTop KOHGOPKM noracHeT.

®

Mo ncrtevyeHUn ycTtaHOBNEHHOrO BPEMEHN
6yOeT BblAaH 3BYKOBOW CUrHan v
3amuraet 00. KoHopka BbIKMOYAUTCS.

OTkKInoYeHne 3ByKa: KOCHUTECh .

» CountUp Timer
3Ty DYHKLMIO MOXHO MCNOMNb30BaTh AN
KOHTPOIsi BpeMeHn paboTbl KOHDOPKU.

Bbi60p KOHpOPKK: KOCHUTECH @) HECKONbKO
pas, noka He 3amuraeT MHAMKaTop
HEeOoOX0AMMON KOHPOPKM.

Ansa BKNoYeHUsi 3Ton PYHKLMU: KOCHUTECH

— ~ [N}

Tanmvepa. MosiBuTcs UP. Korpa MHAMKaTOp
KOH(OPKN HAaUMHaET MuraTb, 3To OyaeT
0o3Ha4yaTb, YTO UAET OTCYET BPEMEHU C
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Ha4vana npuroToBiieHUA. Ha gucnnee

]
yepeayetcs otobpaxetme UP 1
OTCUYMTaHHOIO BPEMEHU (B MUHYTAaX).

MpocmoTp AnuTenbHOCTU paboTbl

KOH(POPKU: KOCHUTECH @) ans Bblbopa
KOHopKN. MHankaTop KOHOPKM HavyHeT
muraTte. Ha amucnnen 6ynet BeiBe4eHO
3HayYeHne ANUTenbLHOCTU paboTbl AaHHOM
KOH(OPKN.

YT106b! BbIKNOUYUTL 3TY PYHKLUIO:

KOCHUTECH @ a 3aTem kocHuTecs + i —.
MHavkaTop KOHPOpPKKM noracHeT.

* Taumep

MoxkHo ucnonb3oBaTb AaHHY MYHKLMIO,
Korga BapoyHasi naHesnb BKMHYeHa, a
KOH(OpKM He ncnonbaytotes. Ha gucnnee

oTobpaxaeTcs ypoBeHb Harpesa (@
[na BkNtoYyeHUs 3Ton (PyHKLMU: KOCHUTECH
@, a 3aTeM KOCHUTECH KfaBuLl Tarimepa +

UnuM ~ Ans yCTaHOBKM BpeMeHu. o
NCTEYEHNM YCTaHOBIIEHHOIO BPEMEHMU
BblAETCsi 3BYKOBOW CUrHamn u HauynHaeT
muratb 00.

Ons BbikNoYeHUs 3BYKa KOCHUTECb @

@

[aHHasa yHKLMSA He BNMSeT Ha paboTy
KOH(POPOK.

5.9 Mays3a

[aHHas dyHKUMA nepeBoanT Bce
paboTatoLme KOHPOPKN HA HAUMEHbLLNIA
YPOBEHb Harpesa.

Mpwv BKNOYEHNM [A@HHOW hyHKUMM BCE
CMMBOIbI MAHENN ynpaBneHns 6rnokMpyoTcs.

[aHasa dyHKuMA He oTKNoYaeT yHKLMN
Tanmepa.
Haxmute || ONA BKMOYEeHUs yHKLMN.

3aropuTcs. YpoBeHb Harpesa byaet
MOHWXXEH A0 3Ha4YeHus «1».

AnsA BbIKMOYeHUA PYHKLUUUN: HXMUTE Il
3aropaeTcsl NnpeablayLLmnii ypoBEHb HarpeBsa.



5.10 Bnokup. KHOMoOK

Bo Bpemsi paboTbl KOHGOPOK MOXHO
3abnokvpoBaTb NaHernb ynpasneHus. 3To
npefoTBpaLlaeT cryYanHoe UsmMeHeHve
MOLLIHOCTW Harpesa.

CHavana ycTaHOBMTe XernaeMbiii ypOBeHb
HarpeBa.

Y106bI BKNIOUYMTb 3TY (PYHKLUIO:

kochuTeck (0. Ha 4 CeKyHAbl NOsIBUTCSA L
Tarimep NpogomknT paboTy.

YT106bI BBIKNIOYNTL 3TY (PYHKLIUNIO:

kochuTecs (0. Beicseturcs npeabioyliee
3Ha4eHWe YPOBHS HarpeBa.

®

[Mpu BbIKNOYEHUN BApOYHOW NaHenm
BbIKNOYAETCH U 3Ta PYHKLUUS.

5.11 3awwmTa oT geten

OTa yHKUMA npegoTBpaLlaeT crnyyariHoe
MCMNONb30BaHNe BapOYHON NaHenu.

Ans BkntoyeHus aton yHKUMK: BrrounTe

BapOYHyI0 NaHenb Npu NoMOLLM ®. He
3agaBanTe HUKaKoro ypoBHSA Harpesa.

MpukocHUTECH K & Ha 4 cekyHabl. 3aropuTcs
(L. BeikniounTe BapOYHyo MaHenb npu
NMOMOLLM @.

YT106bI BbIKNOUYUTB 3TY (PDYHKLIUIO:
BkntounTe BapoYHyto NaHemnb Npy nomoLm

@. He 3apaBaliTe H1KaKoro ypoBHS Harpesa.
[MpukocHuTECH K EI Ha 4 cekyHabl. 3aropuTcs
(@ Bbikntounte BapoyHyto naHens npu
NMOMOLLM @.

OTMeHa pyHKLUM Ha OOUH LUK
NPUroToBneHuA: Bkniounte BapoyHyto

naHesib Mpu NoMoLLu @. 3aropurcs o)

MpukocHUTECH K & Ha 4 cekyHAbl.
BbibepuTe ypoBeHb HarpeBa B TeuyeHue 10
ceKkyHA. BapoyHoin naHenbo MOXHO
nonb3oBaTtbcs. [ocne BbIkNtoYeHUst

BapOYHOI NaHenu npu nomoLLm ® OaHHas
hYHKLMSA BKIOYAETCS CHOBA.

5.12 OffSound Control (BkntoueHue
W OTKIOYEeHNe 3BYKOBOM
CUrHanusaumm)

BbikntounTe BapOY4HYHO NaHesnb.

[MpukocHuTECH K @ & Teuenme 3-x CeKyHA.
[wncnnen 3aroputcst n NoracHerT.

anIKOCHMTer K E B TedyeHune 3-x CeKyHA.

BbicBeTutCsa nunn . Haxmnte Ha +

Tanmepa, YToObl NPOM3BECTM Crieay LM
BbIOOp:

° — 3BYKOBaa CUrHanmaauyusa BblKIKO4YeHa

. bO- 3BYyKOBasi CUrHanM3aLms BKNoYeHa
[ns noaTeepxaeHUs BbIGopa NoaoxamTe,
roka BapoyHasi NOBEPXHOCTb HE BbIKMIOUMTCA
aBTOMaTUYECKM.

Mpu paboTe yHKUMM B 3BYKUN CNbILLIHbI
TONbKO eCnu:

¢ Bbl KOCHynucb ®

* Taiimep BefeT obpaTHbIN OTCYeT

* Tanmep obpaTHOro otcyeTa BegeT
obpaTHbIi oTcyeT

* Ha naHenu ynpa.neHusi okasarncsi
NOCTOPOHHWUIA NpeameT.

5.13 Cucrtema ynpaBneHus
MOLLHOCTbIO

Ecnun npu BKNtoYEHNM HECKOMNBbKNX KOHPOPOK
noTpebnsiemas MOLLHOCTb NpeBbILLaeT
orpaHuyeHune aNeKkTponuTaHus, ata pyHKuns
OEenUT JOCTYMHYIO MOLLHOCTb Mexay BCeMu
KOHbopkamu. BapoyHas naHenb
KOHTPOMMPYET CTYNeHb Harpesa Ans 3aLnThbl
NNaBKMX NPeaoXpaHUTenen, yCTaHOBMEHHbIX
Ha AOMaLLHEeM 3MeKTpoLymTe.

*  KoHopkn 06beanHATCS B rpynnbl
COrnacHoO MeCTOMNOMOXEHNIO U HOMEPY
3TanoB Bapo4Hon naHenun. MakcumanbHas
aneKkTpuyeckas Harpyska Ha Kaxagyto dasy
(3700 BT). Ecnn Bapo4yHas naHenb
AocTuraeT MakcMmarnbHOW JOCTYMHON
MOLLHOCTU B O4HOM ha3e, MOLHOCTb
KOH(pOPOK aBTOMaTUYECKN YMEHbLLAETCS.

¢ 3HayeHMe MOLLHOCTM HarpeBa BblOpaHHOM
KOHdOpKM Bceraa byaeT NpropuTeToM.
OcTaBLuascsa MoLHocTb ByaeT
pacnpefeneHa mexay paHee
BKITIOYEHHBIMY KOH(DOpKaMmn B 0bpaTHOM
nopsiake.
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»  WHavkaums cTyneHu Harpeea KOHOPOK,

MOLLIHOCTb KOTOPbIX CHUXKEHa, YepeayeTcsi

Mexay usHavanbHO BbIbOpaHHOW 1
YMEHbLLEHHON HAaCTPOWKOWN YPOBHS
Harpesa.

« [oxauteck, Nnoka Aucnnei He nepectaHeT

MUraTb UMK He NOHU3NTCS YPOBEHb
Harpesa BblOpaHHOW KOHOPKM.
KoHdopku ByanyT paboTtatb ¢
MOHWXEHHbIM YpOBHEM Harpesa. [pu
HeOBXOAMMOCTIN BPYYHYIO MEHSATE
MOLLHOCTb Harpesa KOH(OpPOK.
Bo3moxHble codeTaHus pacnpeaenenns
MOLLHOCTU KOHGPOPOK CM. Ha PUCYHKE.

6. YKASAHNA N PEKOMEHOALNN

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaeel, cogepxalime CeegeHns no
TexHuke 6e30nacHoCTU.

6.1 NMocyna

®

B MHAYKUMOHHBIX KOHGOPKax
NCMOoNb3yeTCs SMEKTPOMarHUTHOE norne,
KOTOpOe oYeHb BbICTpO HarpeBaeT
nocyay.

Vcnonb3yinTe MHOYKUMOHHBbIE KOH(OPKM C
noaxoasiLent KyXoOHHOW Nocyaon.

» Bo usbexaHve neperpesa n gna 6onee
abekTuBHOM paboTbl KOHOPOK Nocyaa
[O0IKHA ObITb C TONCTLIMU CTEHKAMU U
NAOCKNM OHULLEM.

+ [pexae 4yem cTaBuTb Nocyay Ha
BapOYHYI0 NOBEPXHOCTb, ybeamTech, 4To
[OHO Mocyapbl CyXoe U YNCTOoe.

» CrapaiTtecb He 3aeBaTb KyXOHHOM
MOCYA0W KpaW 1 yribl CTEKNa Tak Kak 3To
MOXET NPMBECTU K MOSIBIIEHNIO CKOJI0B
UM NOBPEXAEHNIO CTEKNSAHHON
NMOBEPXHOCTW.

Martepuan nocyabl

* NpaBUNbHO: YYyryH, CTanb,
3aManupoBaHHas cTarnb, HepXasetoLas
cTanb, Nocyaa ¢ MHOrOCMNOMHBLIM AHOM (C
Haanexallern MapKkMpoBKOM
npounsBoOaUTENSI).
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HenpaBuUNbHO: antoMUHWIA, Meab, NaTyHb,
CTEKMNo, Kepamuka, dapdop.

Mocyna noaxoauT Anst UCMOMb30BaHUA Ha
MHAYKLUMOHHbIX BapOUYHbIX NaHensx, ecnu:

BOJa OYeHb ObICTPO 3akMnaeT Ha
KOH(OpKe, Ha KOTOpPOW 3afaHa
MakcuManbHas CTyneHb HarpeBa;
MarHuT npuTAarnBaeTca K AHy nocyabl.

Pasmepbl nocyabl

MHAYKUMOHHbBIE KOH(POPKM aBTOMATUYECKN
NoACTpanBatoTCs Nod pasmep gHa
nocyabl. Cm. pasgen «TexHuveckme
OaHHble» > «Cneymdumkaums KOHPOPOK»
AN nonyyveHns nHdopmauum o
NoAXoAsLLMX pasmepax KyXOHHOW Nocyabl.
Pasmeluarite KyxoHHyI0 NOCyAy B LEeHTpe
BblOpaHHOW KOHPOPKH.

ObheKTUBHOCTL KOH(POPKM 3aBUCUT OT
AvameTpa AHuWLa KyXOHHOW nocydbl. [Ans
obecneyeHns onTUManbHom
Tennonepeaayn UCNonb3ynTe KyXOHHYHO
nocyaly € OHWLLEM, AVaMeTP KOTOPOW
coBnagaeT C pasmMepoM KOHKPETHOM
KOHOPKM (CM. MaKCMMarnbHOe 3Ha4YeHne
AvameTpa KyXOHHOW nocyabl B pasgene

«TexHnyeckne gaHHole» >

«Cneundukaumst KOHPOPOK).

— MNocyaa c gHu1Lem, anameTp KOTOpOro
MeHbLUE pasmepa KOHOPKK,
nony4aeT NuLWb YacTb U3y4yaemMon
KOH(POPKOW aHEeprum n BCneacTene
3TOro HarpeBaeTCcs MeaneHHee.

— To coobpaxeHnsim 6e3onacHoOCTM
AN AOCTVXEHUS ONTUMarnbHbIX
pes3ynbTaToB NPUrOTOBMEHNS HE



NCMONb3yMTe KyXOHHYO NOCcyay
0onbLUEero pasmepa no CpaBHEHUIO C
pasmepom, ykasaHHbIM B
cneundukaumm koHgopok. He
XpaHuTe nocyay psaoM C NaHesnbo
ynpaBreHns BO Bpems
NPUroToBnEHUsi. ATO MOXET NOBNUATb
Ha paboTy naHenu ynpasnexHus unm
Crny4anHo BKMIOYNTb OYyHKLUN
BapOYHON naHenw.

®

CM. «TexHnyeckme aaHHbIe».

6.2 Wymbl BO Bpemsi paboThbl

®

3710 HopmarnbHoe aBneHne. OHO He
rOBOPUT O KAKOM-NnBGOo HENCNPABHOCTMY.
Lym, nsgasaemblii nocyaon, MoOXeT
pasnuyaTbCsl B 3aBUCMMOCTU OT
mMaTtepvana nocyapl 1 ypoBHSA MOLLHOCTH.

LLymbI1, uspaBaemMble nocynon:

* MoTpeckuBaHue: nocyaa U3roToBreHa u3
HECKOIbKNX MaTepnanos (MHOrocrnoHoe
[OHO).

* CBUCT: UCnonb3yeTcs KoHdopka, Ans
KOTOPOWV 3a4aH BbICOKUIN YPOBEHb
MOLLHOCTW, @ Nocy/Aa U3roToBneHa u3
HECKOMbKNX MaTepuanos (MHOroCHoONHoe
[OHO).

* Ty[eHWe: UCMONnb3yeTCs BbICOKUI YPOBEHb
MOLLIHOCTW.

Lymbl, n3naBaeMble BapOYHOI NaHernbio:

*  MoLYenKk1MBaHue: pasgaeTcs LWenyok
3MeKTPUYECKOro nepeksyaTens.

* LUMNEHVWe, XyXoKkaHne: pabotaeT
BEHTUNSTOP.

*  PUTMUYHBIM 3BYK: NOCyAa OBHapyxeHa.

6.3 Oko Timer (Tanmep Eco)

C Uenblo 3KOHOMUM 3NEKTPOIHEPTUM
HarpeBaTenb KOH(OPKM aBTOMAaTUYECKN
BbIKNIOYAETCH 4O TOrO, Kak NpO3BYYUT CUrHarn
Tanmepa obpaTHoro otcyeTa. Bpemsa paboTbl
KOHPOPKM NpU 9TOM 3aBUCUT OT BbIGPAHHOIO
YPOBHSI HarpeBa U BpeMeHW NPUroTOBNEHUSI.

6.4 MNMpumepbl NpUMeHeHUsA B
061acT NPUroTOBIEHUA NULLMN

COOTHOLLIEHNE YCTAHOBKMN YPOBHSA Harpesa u
3HepronoTpebneHnsa KOHMOPKN He ABMAeTCS
NWHeNnHbIM. [pn yBenuyeHnm yposHs
Harpesa notpebneHne sanekTposHeprum
BO3pacTaeT He B OAUHAKOBOW NPONopLnN.
OT0 03HavaeT, YTo Ha CpeaHeM ypoBHe
Harpesa KoHdopka notpebnser meHee
MOMOBUHbI OT CBOEN HOMUHAIbLHOW
MOLLIHOCTW.

@

[aHHble, npuBeaeHHble B Tabnumue,
npeaHasHayveHbl CKMHYUTENBHO ANst
03HaKOMIEHUS1.

HacTtpowku Ha- Wcnonb3yinTe Aans:

Bpems CoBeTbl

rpeBsa (MuH)

-1 CoxpaHeHuUsi NpUroToBneHHbIX 6oz npu Heo6-  HakpoiTe KyXOHHYH NMOCyay KPbILLKOMW.
TennbIMu. X0AMMO-

ctn

1-3 [onnanackvi coyc, pactannueaHue: 5-25 Bpewms oT BpemeHu nepemelumsaniTe.
CNMBOYHOE Macro, LoKonaz, XenaTuH.

1-3 3acTbiBaHMe: NbillHbIA OMIET, 3ane- 10 - 40 [MpuroToBneHne nog KpbILLKOWA.
YeHHble anua.

3-5 [MpuroTtoBneHne pyuca v MOMOYHbIX 25-50 [oGaBbTe BOAbl B KONMYECTBE, Kak

6nog Ha MeANeHHOM OrHe, pa3orpeB
roToBbIx 6ntoa.

MWHVMMYM BOBOE NPEBbILLIAIOLLEM KO-
nuyecTBo puca. NepemelunBaiiTe Mo-
noYHble 6noda Ha cepeavHe NpuroTo-
BMEHUSI.
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HacTtpowku Ha- Wcnonb3yinTe ans: Bpems  CoBeTbl

rpeBsa (MuH)

5-7 MpuroToBneHve Ha napy oBOLLEN, 20-45 [oGaBbTe HECKONBbKO CTOMOBbIX NOXEK
pbI6bI, Msica. KUOKOCTU.

7-9 KapTodens Ha napy. 20-60 Mcnone3yiite makc. % n Bodbl Ha 750

r kapTodens.

7-9 MpuroToBneHne 3HaunTenbHbIX 06b- 60 - 150 [o 3 1 XnUAKOCTM NIMOC UHTPEANEHTbI.
€MOB MULLIK, pary 1 Cyrnos.

9-12 O6xapuBaHue Ha cnabom orHe: acka-  npu Heob- NepeBepHYTb N0 UCTEYEHUM NONOBU-
10M, TENSATMHA «KOPAOH GNéx», KoTne-  XOAUMO- Hbl BPEMEHW MPUTOTOBIIEHMSI.
Thbl, pyGneHble KOTNeTbl, COCUCKK, Ne-  CTU
YeHb, 3anpaBska Ans coyca, avua, 6nu-
Hbl, MUPOXKU.

12-13 CwunbHas obxapka, kaptodenbHble 6u- 5-15 MepeBepHyTb MO MCTEYEHUW NONOBYU-
TOYKW, CTEWKM M3 hune roBaamnHbl, Hbl BPEMEHW MPUTOTOBIIEHMSI.
CTENKN.

14 KunsiueHve Boabl, NPUroTOBNEHWE MakapoH. 13A., obxapuBaHue msica (rynsi, xxapkoe B

ropLuoykax), obxapuaHue kaptodens Bo ppuTiope.

P

Kunsiuenne 6onbluoro konuyecTsa Boapbl. PowerBoost BkntoyeHa.

7.YXO0O N YNCTKA

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaBebl, cofgepxalyme CeefeHns no
TexHuke 6e3onacHoCcTu.

7.1 O6wan nHdopmauus

*  OuuwanTe BapOYHYO NaHenb nocne
Ka)KOoro ncnonb3oBaHus.

* Cnepaute 3a Tem, 4ToObl AHO Nocyapl
Bceraa 6bIno YNCTbIM.

* LlapanuHbl unv TeMHble NATHA Ha
NMOBEPXHOCTU He BMUSAIOT Ha paboTy
BapOYHOWN NaHenu.

* Vcnonb3ynTe Ans o4MCTKM crneymansHoe
CpeacTBo, NpeAHas3HavYeHHoe Ans O4YNCTKU
BapOYHbIX MOBEPXHOCTEMN.

* Mcnonb3yiiTe TONbKo CKpebokK,
npegHa3HavYeHHbIN Ans BapOYHbIX
naHenew Co CTEKMAHHONW NMOBEPXHOCTbIO.
Wcnonbayite ckpebok TONbKo B KayecTe
OOMNOMHUTENBHOrO MHCTPYMEHTa nocne
npoBeAeHNs CTaHAapTHOW OYUCTKU

CcTekna.

/\ BHUMAHMUE!

He ncnonb3aywnte HOXK 1 apyrue
OCTpble MeTannmyeckmne
WHCTPYMEHTbI A1151 O4UCTKU
CTEKMSAAHHOWM NOBEPXHOCTY.
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7.2 OuncTka Bapo4YHOM NaHenu

YpaaneHue cnenyowmx 3arpA3HEHUN
cnepyeT BbINONMHATL
He3amMeanUTeNbHO: pacnnaBneHHas
nnacTmacca, nonuaTuneHosas nneHka,
caxap v nuLLeBble NPOayKThl,
cogepxallme caxap. B npotuBHom cnyyvae
3TN 3arpsi3HEHMsST MOTYT NPUBECTU K
NoBpPEXOEHNIO MOBEPXHOCTM BAPOYHOM
naHenu. CobntoganTte 0CTOPOXKHOCTb,
4YTOObI He 0bxeuybcs. Pacnonoxute
cneumanbHbIi cKpebok Noa OCTPbIM YriioM
K CTEKMSIHHO MOBEPXHOCTU U ABUraiiTe
€ro o 3TOoN NMOBEPXHOCTU.

YpaneHue cneayrolmx 3arpsisHeHUn
crnepyeT BbIMOMHATL, TONbLKO eCcnn
NOBEPXHOCTbL BapO4YHOW NaHenu
[O0CTaTOYHO OCThbINa: U3BECTKOBbI
HaneT, Kpyru oT BoAbl, NATHA Xupa, NATHa



C MeTanyin4eCkum oTsIMBOM. Bapquyro
NOBEPXHOCTb crneayeT YNCTUTb BNaXHOWM

TpsANKow ¢ HeabpasnBHbIM

cpeacTtBoM. [ocne o4ncTKn BbITpUTE

BapOYHYIO MaHesb Hacyxo
* [ns yaaneHus nNATEH C

MeTannn4eCckum oTrinBoOM,

MOOLLIUM

MSITKON TKaHblO.

8. YCTPAHEHME HEVNCMPABHOCTEMN

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnassbl, cogepxative CeeneHns no

TexHVKe 6e30nacHoOCTH.

8.1 Yto genartb, ecnu...

M3MEHSIOLWMM NepBoOHavarnbHbIf LBET
NOBEPXHOCTU: NPOTPUTE CTEKNSHHYIO
NMOBEPXHOCTb TKaHbO, CMOYEHHO B
pacTBope BOAE C YKCYCOM.

MNpo6nema

Bo3moxxHasa npuumnHa

Cnocob6 ycTpaHeHus

BapouyHas naHenb He BKIOYaeT-
¢ unu He paboTaer.

BapouHas naHenb He nogknioyeHa K
WCTOYHUKY MUTAHUA UIN NMOOKIHYe-
Hue npounsseeHo HEBEPHO.

[MpoBepbTe NPaBUNLHOCTL NOAKMOYE-
HUA Bapquoﬁ naHenu n Hanu4ne Ha-
npsXxeHue B CceTu.

CpaboTan npeaoxpaHuTens.

MpoBepbTe, siBsiETCS NY Npeaoxpa-
HWUTETb MPUYUHOM HEMCTIPABHOCTU.
Ecnu npenoxpaHuTenb NocTosHHO
cpabatbiBaeT, oGpaTuTech k kBandu-
LMPOBAHHOMY 3MEKTPUKY.

He 3apaBaiiTe HUKaKOro ypoBHS Ha-
rpesa B TedyeHue 10 cekyHa.

[MoBTOPHO BKIIOYNTE BApOYHYtO Na-
Henb 1 MeHee Yem yepes 10 cekyHA
yCTaHOBUTE ypPOBEHb HarpeBa.

Bbl 0AHOBPEMEHHO KOCHYIUCH ABYX
unu 6onee a4aTYmKoB.

KocHuteck TONbKO 0AHOro Aatyumka.

Pa6otaerT NMayaa.

Cwm. «ExegHeBHOe Mcnonb3oBaHue».

Ha nanenu ynpasneHus Kanan soAbl
nnm xupa.

OumnCcTUTE NaHenb YnpaBeHus.

BblaaeTcs 3BykoBOW curHan, u
BapoYHas NaHesb BbIKMHOYaAETCS.
BblaaeTcs 3BykoBOW curHan, ko-
raa BapoyHasi naHenb BbIKIHO-
yaeTcs.

Ha oauH nnmn HeckonbKo AaTYMKOB
NOMOXWIN MOCTOPOHHUIA NPEAMET.

Ypanute noCTOPOHHWUI NpeamMeT ¢
[aTyYMKOB.

Bapquaﬂ naHenb BbIKNO4YaeTcs.

Ha patuuke @ oKkasarncsi NOCTOPOH-
HWIA NpegmerT.

Ypanute NnOoCTOPOHHWUIA NpeaMeT ¢
Jaruvka.

He BkntovaeTcs nHavkaTop octa-
TOYHOrO Tenna.

KoHdbopka He Harpenacb, NOCKONbKY
paboTana B Te4eHUe CIILLKOM KO-
POTKOro BPEMEHM MIn NoBpeXaeH
AaTunk.

Ecnu koHdopka npopaboTana gocra-
TOYHO Aonro, YTobbl HarpeTbes, 06-
paTuTech B aBTOPU3OBaHHbIV CepBUC-
HbIA LLEeHTP.

He paboTtaeT ABTOMaTM4eCKMiA
Harpes.

KoHdbopka ropsyas.

[ainTe koHOpKe Kak crneayeT OCTbITb.
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Mpo6nema

Bo3moxHas npuyinHa

Cnocob yctpaHeHus

YcTaHOBNEH MaKCMMarnbHbIA ypo-
BeHb Harpesa.

MakcumanbHbIi ypoBeHb Harpesa
MMeeT TaKyto e MOLLHOCTb, Kak npu
BKMIOYEHUW BbIOPaHHOM YHKLWN.

Ha aucnnee yepeaytoTcs Asa
pa3HbIX YPOBHS Harpeea.

Pab6otaeTt Cucrtema ynpasneHus
MOLLHOCTbHO.

Cwm. «ExxegHeBHOE MCNONb30BaHMEY.

[aTtunkun HarpeBatoTcs.

Mocyaa cnuwkom GonbLuas unm Bbl
NOCTaBWUNM ee CRINLLKOM Grn3Ko K
anemeHTaM ynpasneHus.

Mpw ncnonb3oBaHum GonbLuol nocyabl
Mo BO3MOXHOCTU CTaBbTe €€ Ha 3a-
[OHVE KOHMOPKM.

Mpy HaxaTnn Ha AaTyYMKK NaHe-
1NV ynpaBreHns OTCYTCTBYET 3BY-
KOBOW curHan.

3ByKOBasi CUrHaNMU3aLWs OTKIOYe-
Ha.

BkntounTe 3ByK. CM. «ExxegHeBHOE M-
nonb3oBaHMe.

3aroputcs .

Pab6otaet 3awwTa ot geten unu
Brokup. KHOMOK.

Cwm. «ExxegHeBHOE UCNONb30BaHMEY.

3aroputcs .

Ha koHdopke oTcyTCTBYET Nnocyaa.

[MocTaBbTe Ha KOHDOpPKy nocyay.

Henopxopsawwmii Tvn nocyapl.

Vcnonb3yiTe NOAXOAsALLYHO NOCyAy.
CM. «YKasaHusa 1 pekomeHaaLumy».

[nameTp AHa Nocyabl CAULKOM Ma-
TNeHbKUI NS JaHHOW 30HBbI.

Vcnonb3yite nocyay NnoaxXoaaLwmx
pa3mepoB. CM. «TexHu4eckme faH-
Hble».

3aropaeTtcst 1 umdpa.

Mpowusowna owwnbka B paboTe Ba-
POYHOW NaHenu.

BblkntounTe 1 cHOBa BKMOYNTE BapoY-
Hyto naHenb cnycTst 30 cekyHa. Ecnu

CHOBa 3aropuTcs , OTKMIOYMTE Ba-
POYHYI0 NaHenb OT CEeTU 3neKTponuTa-
HuA. MpumepHo Yepes 30 cekyHA CHO-
Ba BKIIOUNTE BapOYHyto naHenb. Ecnn
HeuncnpaBHOCTb YCTPaHWUTb He yaa-
nocb, 06paTMTECH B aBTOPU3OBaHHbIN
CEPBUCHbIN LEHTP.

PaspaeTcsa NoCTOSIHHbIN 3BYKO-
BOW curHan.

HenpasurnbHoe NoaknioyeHne K
3NEeKTPOCeTy.

OTKnoYMTE BApOUHYIO NaHenb oT ceTu
anekTponutaHus. O6paTutech K KBa-
NUULMPOBAHHOMY SNEKTPUKY UMK
npoBepbTe NPaBUNbHOCTb YCTaHOBKM
npuéopa.

8.2 Ecnu npoGnemy He yaanocb

pewnTsb...

Ecnu camocTosiTenbHO CnpaBuTbCs C
npobnemovi He ygaetcs, obpaTuTech B

coobLeHne o6 owmnbke. YbeamTecnh, 4TO
BapoYHas NaHesb aKCnnyaTnpoBanach
npaBunbHO. B cnyyae HenpaBunbHoOM
aKcnnyaTauum npubopa TexHu4eckoe
obcnyxvBaHue, NpegocTaBnsemMmoe

mMarasuH, B KOTOPOM 6bIn npuobpeTeH
npubop, Nnu B aBTOPU3OBAHHBIA CEPBUCHbI
ueHTp. CoobLnTe cBeaAeHus, ykaszaHHble Ha
Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMU JaHHbIMU. Takke
npegocTaBbTe KOA CTEKNOKEPaMUKH,
COCTOALLMI U3 TpeX Lmdp (OH ykasaH B yriy
CTEKNSAHHON NaHenw), 1 NosiBnsioLeecs
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creyuvanMcTamMmy CEpBUCHOIO LIeHTpa unu
npoaasua, GyaeT nnaTHbIM, JaXe eCh CPOK
rapaHTuu elle He uctek. IHdopmaums o
rapaHTUMHOM CPOKE 1 aBTOPU3OBaHHbIX
CEPBUCHBIX LIeHTpax NpuMBeaeHa B
rapaHTUiitHOM CBULETENbCTBE.



9. TEXHUYECKWE OAHHBIE

9.1 Tabnnyka ¢ TeXHUYeCKUMH
OaHHbIMU

Mogens EIV63440BW
Tun 61 B4A 01 AA
Mnaykumsa 7.35 kBT
CepuitHbiii Neo.................
ELECTROLUX

9.2 Cneuundmkaumsa KOHPOPOK

MpopykToBbii Homep (PNC) 949 596 832 01
220-240 B /400 B 2N 50-60 Iy,
M3rotoeneHo B: l'epmaHus

7.35 kBT

cex

HomuHanbHas
MOLLHOCTb (Mak-

KoHdopka

PowerBoost [BT]

MakcumanbHasas [QuameTp nocy-
npoaormkuTenb- Abl [MM]

CUMarnbHbINA ypo- HOCTb

BeHb HarpeBa) PowerBoost

[BT] [MuH]
IleBas nepegHas 2300 3200 10 125-210
INeBas 3agHsasa 2300 3200 10 125-210
MpaBas nepeaHsis 1400 2500 4 125-145
3apHas npasas 1800 2800 10 145 - 180

MOLLHOCTb KOH(POPOK MOXET HE3HAUUTESbHO
OTNMYaTLCH OT NpUBEeAEHHbIX B Tabnuue
JdaHHbIX. OHa MeHsIeTCa B 3aBMCMMOCTU OT
maTepuarna v pasmepa KyxOHHOW Nnocyabl.

[ns obecneveHns onTMManbHoOWM
Tennonepegayn u JOCTUXKEHNS HAaUMYYLLNX
pesynbTaToB NPUrOTOBIIEHNS UCMONb3YIHTe

KYXOHHYI0 MOCyAY C AHULLEM, AnaMeTp
KOTOPOro coBnafaeT ¢ pasmepom
KOHKPETHOW KOHOPKM (CM. MakcMmarnbHoe
3HaYeHne gnameTpa AHULLA KyXOHHOM
nocyapl B COOTBETCTBYOLWEN Tabnuue). He
ncnonb3ynTe KyXOHHYIO MOCyay, pasmep
KOTOPOW NpeBbILWAaeT AMameTpa KOHOPKN.

10. SHEPTETUYECKAA 3PPEKTVBHOCTb

10.1 TexHn4Yeckme faHHble B COOTBETCTBUU C HOPMaMu1 U NnpaBunamm no

JKonorunsauumu

Mopenb

EIV63440BW

Twn KoHOPOYHOI (Bapo4HO) naHenm

BcTpavBaemas BapoyHas
naHenb

KonuuyecTBo pabounx 30H U/unu y4acTkoB

4

TexHonorusa HarpeBaHus

WHaykumns
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[nameTp nonesHow paboyei NOBEPXHOCTN ANS Ka-
XKIOOW 3neKTpuYeckn HarpeBaemoin paboyei 30Hb!
(2)

INeBas nepeHsasi 21.0cm

IleBas 3agHsas 21.0cm
MpaBas nepegHsas 14.5 cm
3agHsas npaeas 18.0 cm

MoTpebneHve aHeprum kaxaon paboyeli 30HbI UNn
yyacTtka Ha kunorpamm (EC electric cooking, Ecw)

178.4 BT-y/kr
178.4 Br-u/kr
183.2 BT-u/kr
184.9 Br-y/kr

IeBas nepegHas
INeBas 3agHaAA
MpaBas nepegHss
3aaHsis npaBasi

MoTpebneHne aHeprum KOHDOPOUHOI (BapoYHOI) NaHenu Ha kunorpamm (EC

electric hob, EChob)

181.2 BT-u/kr

IEC / EN 60350-2 - bbITOBbLIE 3NEKTPUYECKME
npubopbl AN NPUrOTOBEHNS MWLM — YacTb
2: BapouHble naHenu — MeTtoapbl M3mepeHui

3KCMNNyaTaUNOHHBIX XapakTepUCTUK.

[aHHble aHepronoTpebneHns OTHOCATCA K
30HaM Harpesa, KoTopble
NOEHTUDULNPYIOTCS NO OTMETKaM
COOTBETCTBYHLLNX KOHOPOK.

10.2 9KOHOMMUS INEKTPOIHEPTUN

|/|CI'IOJ'Ib3yF| npuBeaeHHbIe HWXe
pekomeHgaunm, MOXXHO S3KOHOMUTb
ANEKTPO3HEPIN0 BO BPEMA NPUTOTOBJIEHUA.

» [lpu HarpeBe BoAbl Ha HanuBaliTe 6onbLue

BOAbI, Yem TpebyeTcs.

» [Mo BO3MOXHOCTU BCeraa HakpbiBaiTe

nocyay KpbILUKOVA.

« [lpexae 4em BKIIOYUTb KOHOPKY,

NoCTaBbTE HAa HEe KYXOHHYH MOCcyay.

» Tocyay MeHbLUKUX pa3MepoB CTaBbTe Ha

KOHOPKN MEHbLUNX pasmepoB.

» Bcerga crasbTe nocyay

HernocpeaCcTBEHHO Mo LEeHTPY KOHGOPKK.

. |/]CI'IOJ'Ib3yI7ITe OCTaTo4vHOoe Tenno And

noAaepXaHusi MULLY B ropsiyem
COCTOSIHAM UK AN pacTannvBaHus
NPOAYKTOB.

10.3 UHdbopmauusa o6 nsgenuu ana onpeaeneHnsa noTpednaemon
MOLLHOCTU U MaKCUMaribHOro BpeMeHM nepexoaa B PeXXUM NOHUXKEHHOro

3HepronoTpebneHus

HOTpeGnﬂemaﬂ MOLLHOCTb B BbIKINKOYEHHOM COCTOAHUA

0.3 BT

MakcumarnbHoe Bpemsi, HeOB6XoAMMOoe Ans aBTOMAaTMYecKoro nepexofa obopyaosa- 2 MUH
HUSI B COOTBETCTBYIOLLI PEXIM MOHKEHHOrO dHEpronoTpebneHns

11. OXPAHA OKPY>KAIOLLEEV/ CPEAbI

MaTepuansl ¢ CMUMBONOM C/:) cneayet
cAaBaTb Ha nepepaboTky. MNonoxuTe
ynakoBKy B COOTBETCTBYHOLLME KOHTENHEPDI
ans cbopa BTOPMYHOTO Cbipbsi. MpuHUMas
yyacTve B nepepaboTke cTaporo
3neKkTpobbITOBOro 060opyaoBaHus, Bbl
romoraeTe 3alUTUTL OKPY>KatoLLyto cpeay U1
300poBbe YenoBeka. He BbiOpackiBanTe
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BMeCTE C ObITOBLIMU OTXO4aMU ObITOBYHO

TEXHMKY, MOMEYEHHYH CMBOSIOM E
Mpubop cnepyeTt focTaBUTb B MECTO
pas3genbHOro HakonmneHns n cbopa oTxodoB
notpebneHuns nnm B NyHKT cbopa
MCMNONb30BaHHOW ObITOBOW TEXHUKU ANst
nocneaytoLen yTunusaummn.



[No6po pownu y Electrolux! XBana wto cre nsa6panu Haw ypehaj.
@ MpunbasuTe caBeTe 3a kopuwherbe, 6poLLype u MHdOpMaLWje 3a peLuaBaHe

npobnema, cepBuc 1 NONpaBKy:
www.electrolux.com/support

3agpxaHo npaso 13MeHa.
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1. A UHOOPMALWUJE O BESBENHOCTHU

[Mpe nHcTanaumje n kopuwhewa ypehaja, naxrsneo
npoyvnTajTe NPUIIoXeHo ynyTcTeo. [pounssohay Huje
OAroBopaH 3a 6uIo Kakee noeBpeae Unu LWTETY Koje cy
pes3ynTaT HeucnpaBHe nHcTanauuje unu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eqHOM M NPUCTYNAYHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhetre.

1.1 Be3beagHoCT Aeue u oceTrbUBUX ocoba

« OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua ctapuja og 8 rogmHa u
ocobe ca cMateHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
cnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeJoCTajy UCKYCTBO U
3Harbe, YKONMKO nm ce o6e3beam Hag3op unm um ce gajy
ynyTCTBa y Be3uM ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YMH 1 YKONUKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. Jeuy mnaha
oA 8 roanHa, Kkao n ocobe ca Beoma TELUKUM U CITIOXEHUM
nHBanuauteTom, Tpeba gpxaTtn garoe og ypehaja, ocmwm
ako cy nofj cTanHUm Hag30pOM.
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Heuy Tpeba KOHTponMcaTn Kako ce He 6u urpana ca
ypehajem .

ApxuTte cBy ambanaxy garoe o4 Aeue n oanoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

YINO3OPEHSE: Ypehaj n verosmn goctynHu 4enosu mory
BuTK Bpenu Tokom Kopuwhewa. [pxute geuy n kyhHe
pybumue garse og ypehaja kaga ypehaj pagu v kaga ce
xnagw.

AKo oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3beagHocT geue, Tpeba ra
akTuBmMpaTtu.

Heua He cmejy oa ob6aBrbajy Ynwherwe 1 KOPUCHUYKO
oapxaBah-e ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj ypehaj je HamerEeH camo 3a KyBaH€.

OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpedby y jeaHom
AOMahMHCTBY Y 3aTBOPEHUM NPOCTOPUMA.

Ypehaj ce Mmoxe KOpUCTUTU Y KaHuenapujama, XoTenckium
cobama, naHCMOHMMA, CEOCKNUM TYPUCTUYKNM
AoMahMHCTBMMA U CANYHMM 0BjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He npeBasunasu (npoceyvyaH) HUBO NOTPOLLHE MO
AomahuHcTBy.

YINO3OPEHSE: Ypehaj n werosu goctynHum genosu mory
OuTn Bpenu Tokom kopuwhewa. Tpeba Ut naxrbmB Kako
6u ce ns3berno goanpusare rpejHMx enemeHara.
YINO3OPEHE: OnacHo je octaBmbaTu XpaHy Ha rpejHoj
nno4Yn ga ce npxu Ha mactu unu yrby 6e3 Haasopa, jep
MOXe Aohu 0o noxapa.

[um je nokasaTtesb nperpesana. Hukaga HemojTe BOAOM
racuTu noxap TOKOM KyBawa. VckmbyuunTe ypehaj, a 3atum
nNpekpujTe NnameH, HNp. NPoTMBNOXapHUM hebeTom nnm
noKnonuem.

YMNO3OPEHE: Ypehaj He cme fga ce Hanaja nyTem
eKCTepHor ypehaja 3a yKiby4dmBar€ Kao LUTO je TajMep HUTKU
Aa 6yae noBesaH Ha KOO Koje ce pe4oBHO YKiby4yje U
NCKIby4yje nyTem cTpyje.
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OlMPES: lNpouec KyBawa Mopa fa ce Haarneaa.
KpaTkoTpajaH npouec KyBakwa Mopa fa ce Haarnena
HenpeKknaHo.

YINO3OPEHE: OnacHocT oa noxapa: Hemojte ognaratu

npegmeTe Ha NOBpPLUMHE 3a KyBahe.

[MpeomeTe o meTana, NonyT HOXEBA, BASbYLLKW, KallumKa n

noknonawva, He Tpeba cTaBbaTu Ha rpejHy NOBPLUUHY jep

MOry nocraTu Bpenu.

He kopucTtute oBaj ypehaj npe Hero wTo ra yrpagure.

HemojTe KopucTuTn napoymncrad 3a ymwhemwe ypehaja.

HakoH kopuwhera, UCKIbydnTe NIoYy 3a KyBawe nomohy

KOMaHAe u HeMojTe ce y3faTn y AeTeKkTop 3a nocyay.

YINOS3OPEHSE: Ako je noBpLlinHa Hanykna, UCKIbyynTe

ypehaj n nssyunte kabn 3a Hanajawe U3 yTM4HULUE Aa

BucTe cnpeunnu CTpyjHu ygap. Y cnydajy ga je ypehaj

NPUKIbYYEH Ha MPEXy ANPEKTHO NPEKo pa3BogHe KyTuje,

n3BaguTe ocurypad ga bmucrte uckroyumnnu ypehaj ns

Hanajara. Y oba cny4aja, obpaTtute ce oBnawheHom

CEPBUCHOM LIEHTPY.

» YKOnuko je kabn owTteheH, Mmopa ra 3ameHuTn nponssohau,
oBrawheHn cepBuc, UNn nuua CNMYHNX KBanudukayuja,
Kako 6u ce nsberna onacHocr.

* YINIO30OPEHSE: Kopuctute camo WTUTHKUKE 3a NNoYyy 3a

KyBak€ Ou3ajHupaHe o cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a

KyBaH-€ UIn OHe KOjy cy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y

ynyTCTBMMa 3a ynoTpeby HaBeAeHM Kao NOrogHN Unm

LUTUTHUKE 3a NAoYy 3a KyBake KOju CYy MHKOPNopupaHn y

ypehajy. Kopuwherwe Heogrosapajyhux WTUTHMUKA 3a Moy

3a KyBare MOXe n3assatu Hecpehe.

2. BESBEJHOCHA YTTYTCTBA

2.1 MoHTaxa

/\ YNO3OPEHE!

/\ YNO30OPEHE! [MocToju pmsunk og nosBpeae unm
owtehewa ypehaja.

Cawmo kBanudukoBaHa ocoba Moxe aa
WHCTanupa osaj ypehaj. *  YKnoHuTe KoMnneTHy ambanaxy.
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* HewmojTe Aa uHcTanupare unm Kopuctute
owTeheH ypeha.

» [lpuapxasajTe ce ynyTcrasa 3a
MOHTUpak-€e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.

* HeonxogHo je npuapxaBaTtu ce
MUHUMaNHOT pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyXukCckux enemeHara.

* YBeKk BoguTe payyHa npuivkom
nomepara ypehaja 3arto LUTO je Texak.
YBeK KopucTuTe 3alTUTHeE pykasuue n
3aTBOpeEHY 0byhy.

* K3onyjTe ncevyeHe NnoBpLUMHE KYXUHCKOT
efleMeHTa 3anTUMBHUM mMaTtepujanom aa
6ucte cnpeunnu aa Habybpe o Bnare.

* BawTtuTute Joky CTpaHy ypehaja o nape
n Bnare.

* Hewmojte MoHTMpaTh ypehaj nopea Bpata
unu ncnog nposopa. OBuM ce cnpevyasa
Aa Bpeno nocyhe 3a kyBake nagHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
nposop.

» Caaku ypehaj nma BeHTUNaTope 3a
xnahewe Ha gHy.

* Ao je ypehaj noctaBrbeH n3Hag duoke:

— HeMmojTe Aa cTaBfbaTe CUTHe
npeamMeTe Unm nanup Koju ce Moxe
yByhu, jep oHu1 mMory aa owTeTte
BeHTUnaTope 3a xnahewe unu aa
nokesape cuctem 3a xnaheme.

— [OpxuTte pasgarsuHy of Hajmawe 2 cm
na3mehy gower gena ypehaja n
[enoBa Koju ce yyBajy y dmoun.

*  YKINOHWUTE NperpagHy nrovy nocraBrbeHyY
y yrpagHu enemeHT ucnog ypehaja.

2.2 Mpukrby4unBamwe cTpyje

/\ YNO3OPEHE!
Pu3swnk o noxapa u cTpyjHor yaapa.

+ CBe enekTpuyHe NpukIrby4ke Mopa ga
noBexe KkBanuukoBaHu enekTpuyap.

* Ypehaj mopa ga 6yae y3emrbeH.

* [lpe n3Bohera 6mno kakaBux pagosa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajawe 06aBe3HO
n3BaguTe U3 3ugHe YTUYHULE.

» YBepuTe ce Aa cy napameTpu Ha Nio4nLm
ca TEXHWYKUM KapaKTepucTMkama
KoMnaTubunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpuyHe Mpexe 3a
Hanajake.

» [lposepute ga nu je ypehaj npaBunHo
UHCTanupaH. Jlowe npuyspLUheH nnu
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Heoarosapajyhu kabn unm ytukad (ako ra
1Mma) MoXxe Npoy3poKoBaTV NperpeBare
eneKTPUYHOr NPUKIbyYKa.

Kopuctute ogrosapajyhu enekrpuyHmn
kabn 3a Hanajake.

He posBonuTe fa ce enekTpuyHu kabn
3aneTrba.

[MpoBepute ga nu je MHCTanupaHa
3alTuTa og CTpyjHOr yaapa.

YnotpebuTte kabn ca cTtesarbkom ca
pactepeherem Ha By4y.

Kapa ypehaj npukrbyyyjete y anugHy
YTUYHULY, BOAWUTE padvyHa Aa kabn 3a
Hanajake 1nu yTrkad (ako ra uma) He
Aohy y AoAaup ca Bpenum genosumva
ypehaja nnu spenum nocyhem.

HewmojTe aa kopuctTuTe agantepe ca BuLle
YyTUYHMLA 1 NPOAYXKHE kabrnose.
[MpoBepuTe Aa HACTE OLUTETUNN MPEXHMN
yTrKay (ako ra uma) u MpexHu kabn.
O6paTtuTe ce Hawem oBnalwheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY UMK enekTpuyapy
paau 3ameHe owrTeheHor kabna 3a
Hanajawe.

3awTnTta oA yaapa Aenosa nof HanoHoMm
1 N30M10BaHMX Aenosa Mopa Aa ce
NPUYBPCTU TAKO Aa HE MOXe Aa Ce YKIOHU
6e3 anara.

MpukrbyunTe rnaBHM Kabn 3a Hanajake Ha
3UOHY YTUYHULY TEK Ha Kpajy
VMHcTanauuje. Boaute padyHa ga noctoju
NPUCTYN MPEXHOM YTUKaYy HaKoH
MHcTanauuje.

AKo je 3ugHa yTnyHuua nabaea, HemojTe
Oa NpUKIbyYyjeTe MpPexXHU yTuKau.

He ByuuTe kabn 3a Hanajake kako bucre
nckIbyunnu ypehaj. Kabn nckrsyumnte Tako
wTo hete n3Byhun yTmkay u3 yTuuHuLe.
KopuctuTe camo ncnpasHe pactaBHe
npekvpave: 3aWwTuUTHE Npekugade,
ocurypade (ocurypade ca HaBojem Tpeba
CKVHYTK ca Hocaya), ayTomaTcke
3alUTUTHE Npeknaaye n KOHTaKTope.

Y enekTpuyHOj MHCTanauuju mopa
nocTojaTn pacTaBHU NpekuaaYy Koju Bam
omoryhaBa ga nckreyunte cBe gase
Hanajara ypehaja. Pa3amak namehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM Npekugayy mopa
[a “3HOCK HajMake 3 mm.



2.3 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmk of noBpeae, onekoTuHa 1
CTpyjHOr yaapa.

Hewmojte oa menwate cneyumdumkavmjy oBor
ypehaja.

YKNoHWTe CBO NakoBake, HanenHuue un
3aWTUTHY donujy (ako je nma) npe npsor
Kopuwheka.

BoawuTte payyHa aa otBOpwM 3a
BeHTUNauujy He byay 3anyLieHu.

He ocTaBrbajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

[MogecuTe 30HY 3a KyBame Ha
L,MCKIbYYEHO" HaKOH cBake ynoTpebe.
Hewmojte cTaBreatv npnbop 3a jeno unm
MOKIonue Lwepnu Ha 3oHe 3a KyBare. OHM
MOry nocratu Bpenu.

Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKpE pyKe UMM Kafa je OH y KOHTaKTy ca
BOAOM.

Hewmojte kopuctntn ypehaj kao pagHy
MOBPLUWHY MM NPOCTOP 3a oAnarawe.
Ako je noBplwmHa ypehaja Hanykna, ogmax
ra UCKIbyunTe 13 3ugHe yTnyHuue. To
cnpe4vasa CTpyjHU yaap.

KopucHuum ca nejcmejkepomM Mopajy aa
ofpaBajy pacTtojawe of Hajmare 30 cm
0 MHAYKLMOHMX 30Ha 3a KyBakbe Kaaa
ypehaj paau.

Kapa ctasute xpaHy y Bpyhe yroe, Moxe
Aa npcHe.

HemojTe KopucTUTN anyMmmnHnjymcky
donujy nnu gpyre matepujane nameny
NoBpLUNHE 3a KyBake 1 nocyha 3a
KyBakb€, OCUM ako npounssohady ypehaja
HWje apyrayvje HaBeo.

Kopuctute camo npnbop koju nponasohay
npenopy4yje 3a oBaj ypehaj.

YnotpebrbeHo yrbe, koje MoXe Aa cagpxu
ocTaTke XpaHe, MOXe fa ce 3ananu Ha
HIDKOj TEMNepaTypu Hero yrbe Koje ce
KOPWUCTK MO NPBU NyT.

3anar-vBe matepwuje unu npegmeTe
HaToMrbEHE 3anarb1BUM MaTepujama
HeMojTe CTaBrbaTu yHyTap 1 nopeg,
ypehaja nnu Ha wera.

/\ YNO3OPEHE!
MocToju pusunk of owTehewa ypehaja.

/\ YNO3OPEHE!
[MocToju pusmnk of noxapa v ekcnnosuje.

MacTtu u yrbe kaga ce 3arpejy mory aa
ocnobope 3anarsvea vcnapewa. Apxvrte
nrnaMeHoBe Unu 3arpejaHe npegmeTe
Aarbe of MacTu 1 yrba kaja KysaTte ca
HUMa.

Vicnapersa koja ocnobafhajy Beoma Bpena
yrba MOry ja U3asoBy CMOHTaHO
caropeBahse€.

HewmojTte cTtaBmatu Bpyhe nocyhe Ha
KOMaHgHy Tabny.

He cTaBrbajTe Bpeo noknonay, turamwa Ha
CTaKneHy NOBpPLUMHY NioYe 3a KyBake.
He nosBonuTe ga TeyHocT y nocyhy 3a
KyBars-€e NOTNyHO ncnapu.

Ma3sute ga npegmetn unu nocyhe 3a
KyBah€e He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUUHA MIOYe.

HewmojTe ykmbyumBaT 30He 3a KyBare
YKOMUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.
lMocyhe 3a kyBake HanpaBrbEHO Of
nueeHor reoxha nnu ca owteheHnm
OOHMM NOBpPLUMHaMa MOXe Aa Hanpasu
orpeboTMHE Ha CTakIy/CTaknokepamuLm.
YBek nogurHuTe osBe npegmeTe kaga
Tpeba Aa ux nomepare no NoBpLUMHK 3a
KyBakse.

2.4 Hera n ynwhewe

PepnosHo unctute ypehaj oa bucre
cnpeynnu nponagare NoBPLUMHCKOT
MaTepwujana.

Wckreyunte ypehaj n octaBute ra ga ce
oxnaau npe Hero Yuwhema.

HewmojTe kopucTTK Mna3 Boae unuv napy
3a ynwhemne ypehaja.

Ypehaj ounctute BnaxHOM MEKOM KpProMm.
KopuctuTe uckrbyyumBo HeyTpanHe
neteplieHTe. Hemojte Kopuctutm
abpasnBHe npoussoae, abpasvBHe
jactyunhe 3a ynwhere, pacteapave unm
MeTanHe npegmeTe, OCUM ako Huje
Opyrayunje HaBeeHo.

2.5 CepBucupame

Pagwn onpaske ypehaja obpatute ce
oBnawheHoM CEpBUCHOM LIEHTPY.
KopuctuTe camo opurnHanHe pesepsHe
aernose.
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» Kapa ce pagu o cujanvuama yHyTap
npousBoda 1 pe3epBHUX AeNoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose
cujanuue cy HamereHe fa usapxe
eKCTpeMHe um3nyke ycnose y KyhHUM
anapaTtuma, kao LITo cy Temneparypa,
BMOpauvje, Bnara, unu cy HameweHe ga
curHanusmpajy uHdopmavmje o pagHom
cTamwy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynoTpeby y apyrum ypehajuma u Hucy
noroAHe 3a OCBeTIbaBake NpocTopuja y
oomahuHcTBy.

2.6 Ognarawe

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT of, noBpefhuBara unm
ryliema.

3. NHCTAJITMPAHE

/\ YNO3OPEHE!

Mornenajte nornaerba o 6e36eaHOCTU.

3.1 Npe nHcTanupamwa

Mpe Hero WTo MHCTanupare nnouvy 3a
KyBate, 3anumTe nogaTke Koju ce Hanase
Ha MnoYMuM ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkama. MNnoynua ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkama Hanasu ce Ha [oH0j
CTpaHu nrioye 3a KyBate.

CepujCKM BPOj ..eeveevriiieeeiiiee

3.2 YrpagHe nnoye 3a KyBawe

YrpagHe nno4e 3a KyBawe JO3BOMLEHO je
KOPWUCTUTK camo Mnocne yrpagke y
ogrosapajyhe Kyxuhcke enemeHTe 3a
yrpagwy v pagHe noBpLUMHE Koje Cy Y cknagy
ca cTaHgapauma.

3.3 Kabn 3a Hanajame

» [lnoua 3a KyBak€ ce Hanaja CTpyjom
nyTem kabna 3a Hanajane.

» 3a 3ameHy owTeheHor kabna 3a Hanajakwe
kopucTtute Tn kabna: HO5V2V2-F koju
nagpxasa Temnepatypy og 90 °C unu
Buwy. KoHTakTupajte osnawhexmu
cepBUCHM LieHTap. Kabn 3a Hanajake cme
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+ O6paTnTe ce nokanHum opraHumMa ga
Oucte casHanu kako aa oanoxure ypehaj
y oTnag.

*  Wckrbyuute ypehaj us ctpyje.

*  Wceuute MpexHU enekTpuyHu kabn Ha
MECTY Koje je 6nm3y ypehaja n ognoxure
ra.

[a 3aMeHMN UCKIbYYMBO KBaNM(MKOBaHM
enekTpuyap.

3.4 MoHTupame

AKO nHCTanuparte nnoYy 3a KyBake UCMog
acnuparopa, norrneaajte ynyTcrea 3a
WHCTanauvjy acnvparopa koja ce ogHoce Ha
MUHUManHe yaar.eHoctu nsmehy ypehaja.

Ako ce ypehaj uHctanupa nsHag duoke,
BEHTUMauuja nrnoye 3a KyBate MOXe
3arpejaTi npegmeTe ycknaguTeHe y douoLm
TOKOM MpoLeca KyBaka.
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4. OINMnMcC rNMPON3BOLOA

4.1 lllema noBpLUMHE 32 KyBaHe

1 ‘
P \‘/
|
PN N
| | —

Mornepajte Bugeo ynytcrteo ,Kako ce
uHcranupa Electrolux nHaykuvoHa nnova 3a
KyBame — yrpagHta Ha pagHy nospLuvHy”
YHOLLEH-EM MyHOr Ha3nBa Ha3Ha4eHor Ha
cnuum ucnog.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

Q_

Y

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

MHAayKuMoHa 30Ha 3a KyBahe
KomangHa Tabna
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4.2 MNMpernen komaHaHe Tabne

e
Eﬂ [II = o755 50 wur

YnoTtpebute ceHaopcka nosba aa bucte pykosanu ypehajem. Oucnneju, HAUKATOPY 1 3ByYHU
curHanu ynyhyjy Ha TO Koje cy (PyHKLMje aKTUBHE.

CeH3op PyHKUMja

KomeHTap

YKIbYYEHO / UCKIbYYEHO

H

Cryu 3a akTUBMpaHe 1 AieakTUBMpak-e Nioye 3a Ky-
BaH-e.

KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a
6e3beHocT geue

)

Cnyxu 3a 3aKkrbyyaBame/0TKIbyYaBaHe KOMaHaHe Ta-
6ne.

| | Mayaupaj

)

Cryxu 3a akTUBUpake 1 AeakTuBMpare gyHKumje .

Bridge

Cryxu 3a akTUBUpake 1 AeakTuBMpare gyHKumje .

- [Awucnnej Tonnote

(o) ]
l‘_!

CJ'Iy)KVI Aa NpuKake CTeneH TonnoTe.

- MHavkaTopu Tajmepa 3a 30He 3a
KyBakbe

Cny)Ke [a npukaxy 30He 3a Koje CTe Noaecunu Bpeme.

[vcnnej Tajmepa

CJ'Iy)KVI Aa NpuKkake BpemMeHa y MUHyTMma.

@ -

Cnyxu 3a n360p 30He 3a KyBahe.

BERR
:

CJ'Iy)KVI 3a npoayasare unu ckpahusare BpemeHa.

P PowerBoost

Cnyxu 3a akTuBuparbe yHkumje.

puy | =y
= | =)

- KomaHpgHa Tpaka

CJ'Iy)KVI 3a nofewasawe cteneHa TonnoTe.

4.3 lncnneju cTeneHa Tonsnore

Oucnnej Onwuc

n
L

3oHa 3a kyBats€ je AeakTuBMpaHa.

N

3oHa 3a kyBaH€ je aKTUBHa.

Mayawupaj pagn.

(&)

AyTomaTcko 3arpeBare paau.
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LOucnnej Onwuc

PowerBoost pagu.

MocToju kBap.

+ yndpa

3,0

OptiHeat Control (TpocTeneHn nHamkaTop npeocrane ToNnoTe): HacTaBak KyBama /
ofpxaBare TonnoTe / npeocrana Tonnora.

KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a 6e36enHocT aeLe page.

MorpeLuHo 1nu npemano nocyhe 3a KyBakbe UNu Ha 30HW 3a KyBake Hema nocyha 3a
KyBaH-€.

E] AyTOMaTCKO UCKIbyUMBaH-e paau.

4.4 OptiHeat Control (TpocTeneHu
MHAUKATOP npeocTarne Tonsnore)

/\ YNO3OPEHE!
@ / @ / Q ok rog je nHavkaTtop

YKIbyYeH, MOCTOjV PU3MK Of ONEKOTUHA
360r npucycTea npeocrarne TonsoTe.

MHayKuMoHe 30He 3a KyBakse Npou3Boae
TOMMOTY HEOMNXOAHY 3a NPOLEC KyBaa
LOMPEeKTHO Ha AHy nocyha 3a kyBatse.
CTakrnokepamuyka niova ce 3arpesa
Tonnotom nocyha.

WHankatopu E] / E] / C] Cy YKIbyYeHu Kkaja
je 3oHa 3a KyBane Bpena. OHu npukasyjy

5. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e36egHOCTH.

5.1 AKTBUMpame 1 aeakTuBUpame

HoanpHute ©) y Tpajawby of 1 cekyHae aa
Ou1CTe aKTUBMpanu Unu geakTuBupanu niody
3a KyBaHe.

5.2 AyTOMaTCKO UCKIby4YnBaH-€

OBa chyHKLMja ayTOMaTCKN UCKIbyuyje
nnovy y cneaehum cny4vajeBuma:

+ CBe 30He 3a KyBat€ Cy AeakTUBUpaHe.
 Hucre nogecunm cTeneH TonsoTe HakoH
LUTO CTe akTMBMpanu Niovy 3a KyBakse.

HVBO NpeocTare TonsoTe 30Ha 3a KyBake
KOje TPEHYTHO KOpUCTUTE.

MHavkaTop ce Moxe Takohe yKIiby4uTu:

* 33 OKOJIHE 30HE 3a KyBakse Yak U ako UX
He KopuCTUTe,

* Kaj ce Bperno nocyhe crasu Ha xnagHy
30Hy 3a KyBatbe,

* Kaj ce nno4a 3a KyBake UCKIby4u, anu je
30Ha 3a KyBae 1 Jarbe Bpena.

MHaukaTop ce racy kaj ce 30Ha 3a KyBahe
oxnagw.

» [pocynu cTe unu cTaBuUIM HELITO Ha
KOMaHZHy Tabny v ocTaBunv ra gyxe og
10 cekyHam (nnex, kpny, uta.). Ornawasa
ce 3BYYHW CUrHamn 1 nnoya 3a KyBare ce
OeakTuBupa. YKMoHuTe npeameT unm
0o4MCTUTE KOMaHAHY Tabny.

* Ako nroya 3a KyBare nocTtaHe npetonna
(Ha npumep, kafja 13 Leprne ncnapu caea
TeyHocT). MycTuTe Aa ce 30Ha 3a KyBahe
oxragm npe Hero LUTO NOHOBO KOPUCTUTE
nnouvy 3a KyBame.

* AKO KopuCTUTE MorpeLuHo nocyhe.

Cwumbon " ce ykrby4yje v 30Ha 3a
KyBak-€ CEe ayTOMaTCK/ AeaKkTMBMpa nocne
2 MUHyTa.
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» Ao nocne ogpeheHor BpemeHa He
UCKIbY4MTE HEKY Of 30Ha 3a KyBare uUnm
aKo He NMPOMEHUTE NOAELLEH CTeMneH

TonnoTe. HakoH nssecHor BpemeHa E] ce
YKIby4yje 1 nnoya 3a KyBake ce
[eakTusupa.
OpHoc n3mehy cteneHa TonsnoTte U
BpPeMeHa HaKOH KOr ce nriova 3a KyBawe
peakTusupa:

MopewaBawe ctene- [lnova 3a KyBaHl-€e ce

Ha Tonnorte AeakTuBupa HakKoH
’ 1.3 6 catn

4-7 5 catn

8-9 4 cata

10-14 1,5 catn

5.3 MNopgewaBawe Tonnorte

Cnyxu 3a nofeLuaBare U nNpoMeHy
cTeneHa Tonsore:

[loanpHUTE KOMaHOHY TpaKy Ha UCNpaBHOM
cTeneHy TONMoTe Unu NoMepajTe NpcT Ayx
KOHTPOIHE Tpake cBe AOK HE JOCTUTHETE
ucnpaeaH CTeMneH TonmoTe.

:'-=T13' 8 10

5.4 Kopuwhete 30Ha 3a KyBake

CraBuTe nocyhe 3a KyBarbe y cpeanHy
nsabpaHe 3oHe. VIHOYKLMOHE 30HE 3a KyBaHe
ce ayTomarcku npunarohasajy AuMeH3unjama
AHa nocyha 3a KyBame.

VicToBpemeHo MoxeTe fia KyBaTe Y BENuKOj
NoCyAM 3a KyBah€ Koja je noctaBrbeHa Ha
OBe 30He 3a KyBame. [locyhe mopa
nokpueaTy LeHTpe obe 30He, anu He cMme Aa
npenasn n3saH o3Hake nospLuvHe. Ako ce
nocyhe 3a KyBawe Hanasu nsmehy asa
LeHTpa, dyHKumja Bridge Hehe 6utun
aKTuBUpaHa.
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5.5 Bridge

@

®yHKUMja paau kada Lwepna nokpvsa

LUeHTap ABe 30He 3a KyBah€.

OBa chyHKLMja NoBe3yje ABe 30HE 3a KyBare
ca neBe CTpaHe W OHe paje Kao jedHa.

Hajnpe nogecute cteneH TonnoTe 3a jeaHy
0[] 30Ha 3a KyBak€e C NneBe CTpaHe.

[a 6ucTte akTuBUpanu

dyHKumjy:[loampHute al [a bucte
MOAECUNM NN MPOMEHWIIN NOAELLaBaHE
TONNoTe, AOAVPHUTE jeflaH Of, KOHTPOITHMX
ceHsopa.

[a 6ucTte geakTuBupanu

¢yHKumjy:doampHuTe =]. 30He 3a KyBake
paje He3aBWUCHO jefHa Of Apyre.

5.6 AytTomaTtcko 3arpeBate

AKTUBMpajTE 0BY DYHKLMjy Aa Bucte
NOCTUrMN HEONXOAaH CTENeH TonnoTe y
kpahem BpemeHy. Kaga je ykibyyeHa, 30Ha y
noyeTKy paamn Ha Behem cTeneHy TonmnoTe a
3aTMM HacTaBmba Aa pagu Ha XerbeHOM
cTeneHy Tonnore.




®

[a 6ucTte akTuBMpanu yHKLKjy 30Ha 3a
KyBame Mopa 6uTu xnagHa.

[a 6ucTte akTuBUpanu OyHKUKjy 3a 30HY

3a KyBame: JoANpHUTe P ( ce yKkrbyuyje).
Oamax 4OoAMPHUTE XerbeHn CTeneH TonmnoTe.

HakoH 3 cekyHae ykrby4yje ce 6]

[a 6ucTte geakTuBmMpanu yHKUuUjy:
NPOMEHUTE CTEMNeH TomnmnoTe.

5.7 PowerBoost

dyHKuMja 06e3behyje fooaTHO Hanajake 3a
WNHAOYKLUMOHE 30HEe 3a KyBame. PyHKUMja MOXxe
OnTK aKTMBMpaHa 3a MHAYKLMOHY 30HY 3a
KyBaHe CamMO Ha OrpaHNyYeHn Nepuos
BpemeHa. [locne oBor BpeMeHa, MHAyKUuMoHa
30Ha 3a KyBahe ce ayTomaTcku Bpaha Ha
HajBULLK CTerneH TonsoTe.

®

Mornepajte ogervak , TexHNYkM nogaym®.

[a 6ucTte akTMBMpanu cyHKUMjy 3a 30HY
3a KyBake: JoaNpHUTE P . MNojaBmyje ce

[a 6ucTte geakTuBMpanu pyHKUUjy:
NPOMEHUTE CTEMNeH TonmnoTe.

5.8 Tajmep

» Tajmep 3a ogbpojaBal-e BpeMeHa
OBom hyHKLMjOM MOXeTe Aa nogecute
OYXXUHY Tpajarba jegHe cecuje KyBaha
Hajnpe nogecute cteneH TonnoTe 3a 30Hy 3a
KyBame, a 3aTuM nogecute MyHKUMjY.

[a 6ucTte nogecunu 30Hy 3a KyBahe.

JoOVpHUTE BuLLIE NyTa O [OK ce He nojaBu
WHAMKATOP 30Ha 3a KyBakbe.

Ha 6ucte akTuBMpanu dyHKUMjy:

AOANPHUTE + Tajmepa fAa 6vcte nogecunm
Bpeme (00 - 99 munyTa). Kaga nngrkatop
30He 3a KyBatbe MoYHe Aa Tpenepu, Nount-e
onbpojaBarbe BpeMeHa.

[a 6ucrte Bugenu npeocTasno Bpeme:

OO4npHUTE @) Oa 6ucte nogecuny 3oHy 3a
KyBae. VIHOuKkaTop 30He 3a KyBar€e NounHe

Aa Tpenepw. [lucnnej nokasyje npeocrano
Bpeme.

Ha 6ucte npomeHUNu Bpeme: JOANPHUTE
O Aa bucTe nogecunu 30Hy 3a KyBare.
HoavipHute + wnm .

Ha 6ucTte peakTuBupanu yHKuUnjy:
[oavpHUTe O Aa bucte nogecunu 30Hy 3a

KyBak€ a 3atum gogmpHute — . lpeocTtano
BpemMe oabpojaBa ce yHasaa o 00.
VHavkaTop 30He 3a KyBake HecTaje.

@

Kap ce ogbpojaBarse 3aBpLum, ornawuasa
ce 3BYyYHu curHan n 00 Tpenepu. 3oHa 3a
KyBak-€ Ce fleakTuBmpa.

[a 6ucTe 3aycTaBUnu 3ByYHU CUTHan:
AoavpHUTE O.

« CountUp Timer
YnoTtpebuTte 0By (OyHKUMjy 3a BpLUEHE
Hagsopa AyxuHe ynoTpebe 30He KyBatrba.

[Oa 6ucte nogecunu 3oHy 3a KyBakse.

[0OVIpHUTE BULLIE NyTa @) [OK Ce He nojaBu
WHAMKaTOpP 30Ha 3a KyBakse.

Ha 6ucTte akTuBMpanu dbyHKUMjy:
OoavpHUTe — Tajmepa. uP ce rnojaerbyje.
Kapa nHaukatop 30He 3a KyBare noyHe Aa
Tpenepwu, nounkse ogbpojaBare BpemeHa.
Ha gucnnejy ce HauameHWYHO npurkasyje UP
onbpojaHo Bpeme (Y MUHYTUMA).

[a 6ucTte BMAENun KONMUKO Ayro 3oHa 3a
KyBak€e pagu: JOAUPHUTE O na bucre
noAecunmn 30Hy 3a KyBare. MIHamkaTop 30He

3a KyBah-€ Nnoumtse aa Tpenepu. Jucnnej
nokasyje KomnvKko Ayro 3oHa pagu.

Ha 6ucTte peakTuBupanu yHkuUnjy:
aoavpHuTe D a satum noavpHuTe + wnm
— . lhoukaTop 30He 3a KyBake HecTaje.

* Tajmep

MoxkeTe aa kopucTuTe OBy (PyHKUMjy Kaga je
nnoya 3a KyBahe akTvBMpaHa v 30He 3a
KyBak€e He page. [lucnnej cteneHa Tonnorte

nokasyje .
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[a 6ucTte akTMBMpanu PyHKUMjy:
foavpHuTe O n zatum [oavpHUTE + uswm

— Tajmepa ga bucte nogecunu Bpeme. Kag
BpeMe UCTeKHe, ornallaea ce 3ByYHU CuUrHan
1 00 Tpenepwm.

[a 6ucTte 3ayctaBunu 3By4YHU CUTHan:
OOAVpHUTE O.

®

OBa yHKUMja He yTMYe Ha pag 30Ha 3a
KyBame€.

5.9 May3upaj

PyHKyMja npeballyje cBe 30He 3a KyBame
Koje Cy YKIbyYeHe Ha HajHWKy BpeAHOCT
TemnepaType.

Kapa je doyHKLMja y TOKY, CBU OcTanm
cMMBOonM Ha KoMaHaHUM Tabnama cy
3aKIbyyaHu.

OBa (hyHKUWja He 3aycTaBmba MyHKUUjY
Tajmepa.

MpuTtncHuTe || na bvcte akTuBMpanu
PyHKUMjy.
ce nanu. CTeneH TonnoTe je cnyLTeH Ha

1.
[a 6ucTte geakTuBmMpanu yHKUMjy:

NPUTUCHUTE || . YKrby4yje ce npeTxogHo
nogeluaBane TonmoTe.

5.10 KoHTponHa 6paBa

MoxeTe Aa 3akrby4yaTte KomaHaHy Tabny Aok
30He 3a KyBarbe page. To crnipevasa cnyyajHy
NMpPOMeHyY MoAELLIEHOr cTerneHa TonmnoTe.

MNpBo nopecuTe cTeneH Tonnore.
Ha 6ucte akTuBMpanu dyHKUMjy:

DoavpHute El ce nanu Ha 4 cekyHge.
Tajmep ocTaje yKrby4eH.

[a 6ucTte geakTuBmMpanu yHKUuUjy:

DoanpHute IE'I MpeTxogHo noaeLleHn
CTEMNEH TOMMNoTE Ce YKIbyuyje.

®

Kapa peaktvBupaTe nnovy 3a KyBawe,
Takohe geaktuBuparte u OBy YHKUMjY.
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5.11 Ypehaj 3a 6e3b6egHoCT aeue

OBa hyHKUMja cnpeyasa cryyajHo
Kopvwherse nnoye 3a KyBame.

[a 6ucTte akTUBUpanu OyHKUKjy:
aKTUBUpajTe NioYvy 3a Kyeake nomohy @.
He nogelwaBajte HMjegaH cteneH TonnoTe.
HoovpHute El Ha 4 cekyHpe. E ce
nojaeroyje. [leakTnBmpajte nnoyy 3a KyBake
nomohy @.

[a 6ucTte geakTMBMpanu yHKUuUjy:
aKkTuBMpajTe NmoYvy 3a KyBake nomohy @.
He nogewaBajte HujeqaH cteneH TonnoTe.
HoavphHuTte EI Ha 4 cekyHze. ﬂ ce
nojaeroyje. [leakTuBmpajTe nnoyy 3a KyBame
nomohy .

Ha 6ucte peaktuBmpanu cyHkumnjy camo
3a jeAaH NyT: akTMBMpajTe NoYy 3a KyBare

ca (D ce nojaerbyje. JoavpHute EI Ha 4
cekyHae. Y poky oa 10 cekyHau nogecute
Tonnoty. MoxeTe fa kopucTUTE NioYy 3a
KyBame. Kaga geaktusumpaTte nnody 3a

KyBaH-€ ca ® dyHKLMja MOHOBO paau.

5.12 OffSound Control
(JeakTuBUpaH€e 1 aKTUBUPaH:E
3BYYHUX CMrHana)

[eaktuBupajte nnoyy 3a KyBawe. [loampHute
® Ha 3 cekyHae. [lucnnej ce nojaemyje n
HecTaje. JoaupHuTe & Ha 3 cekyHze.

[MojaBrbyje ce unu . HoavpHute + Ha
Tajmepy Aa bucte nsabpanu jeaHo og
cnepeher:

. - 3BYLIM CY UCKIbYYeH

. - 3BYLM CYy YKIbYYeHU

[a bucte noTBpannn n3bop cayekajte Aok ce
nno4a 3a KyBake He feakTuBmpa
ayToMaTCKu.

Kapa je dyHKumMja nocTaBbeHa Ha
MOXETe YyTKn 3BYK jeQNHO Kaaa:

* [oavpHeTe

* Tajmep ce cnywrTa

* Tajmep 3a oabpojaBar-e BpemeHa ce
cnywTa

* CTaBWUTE HELUTO Ha KoMaHaHy Tabny.



5.13 YnpaBrbarte NOTPOLHOM

AKO je aKTMBHO HEKONMKO 30Ha, a yKynHa
cHara npehe orpaHuyere NoTpoLlH€e, OBa
dyHKUmja he pacnogenuT pacnonoxmBy
enekTpU4Hy eHeprujy Ha cBe 30He 3a
KyBame. [1noya 3a KyBawe perynviie
nofellaBana TonsoTe kako 6u sawTuTnna
ocurypade y KyhHoj MHCTanaumju.

+ 30He 3a kyBame€ Cy rpynucaHe npema
nokauwju n 6pojy casa y nnouu 3a
KyBatbe. CBaka hasa nMma MakcumMarnHo
enekTpuyHo ontepehemne og (3700 W).
AKO Nnroya 3a KyBame JOCTUTHE
MaKkcMMarnHy pacrnosioXmBy CHary 3a jedHy
a3y, cHara 30Ha 3a KyBawe he ce
ayTOMaTCKV CMarUTU.

» YBek he npuoputeT GUTK NofellaBake
TonnoTe nocneaxe n3abpaHe 30He 3a
KyBatbe. [TpeocTana enekTpuyHa eHepruvja
6uhe pacnogerbeHa Ha NPeTXo4HO
aKTVMBMPaHe 30He 3a KyBake 0OpHYTUM
PenoCNenoM HUXOBOT aKTUBMPaH-A.

+ [lopelaBame TONNOTE PeayKOBaHUX 30HA
Mera ce n3mehy novetHo ogabpaHor u
CMaH-EHOT NnoJeLlaBarba TonmnoTe.

6. HATTOMEHE 1 CABETW

/\ YNO3OPEHE!

Mornepajte nornaerea o 6e3beaHocTU.

6.1 NMocyhe

®

Jako enektpomarHeTHO nosroe y
WHOYKUMOHUM 30Hama 3a KyBakse BPIio
6p30 cTBapa ToNnoTy y nocyhy 3a
KyBaH-€e.

KopuctuTe MHAyKUMOHE 30HE 3a KyBahe Y
KoMbuHauwmju ca ogrosapajyhum nocyhem 3a
KyBatbe.

» [la 6ucte cnpeyunnu nperpeeame n
noborbLlany y4nHak 3oHa, nocyga 3a
KyBar-€ Mopa fa byae wro aebrba u
paBHuja.

* OcurypajTe ga cy AoHe NoBpLUNHE
nocyaa 3a kKyBahe YNCTe 1 CyBe Mpe Hero
LUTO MX CTaBUTE Ha NMOBPLUMHY MIOYe.

« CauyekajTe OOK Aucnnej npectaHe aa
Tpenhe unun cmakbuTe NogeLlaBake
TonnoTe nocnefwe nsabpaHe 30He 3a
KyBarbe. 30He 3a KyBatbe he HacTaBuTK
0a page y3 CMakeHO nogeluaBare
Tonnote. Mo noTpebu pyyHO NpoMeHUTe
nogellaBare TONMOTE 30Ha 3a KyBak-e.

Mornepajte Ha cnuum moryhe kombuHaymje

pacnoene enekTpuvHe eHepruje mehy

30Hama 3a KyBake.

T T

¢
PPN

* YBek BOAMTE payyHa Aa He By4YeTe unm
TprbaTe nocyhe 3a Kysare rno nsuyama u
yrnoBvma cTakneHe NnoBpLUMHE jep TO
MOXe [ja OKPHsM UMW OLUTETU CTaKIeHy
NOBPLUMHY.

MaTtepwmjan 3a KyBawe

* MCMpaBHO: NBEHO reoxhe, Yenuk,
emajnupaHun Yenuk, Hephajyhu venuk,
nocyhe ca BULLECIOjHMM AHOM (ca
MCrpaBHOM O3HaKOM npomn3sofaya).

* HeucnpaBHO: anyMuHujym, 6akap,
MECUHT, CTaKI0, KepaMuka, nopuenat.
Mocyhe je noroaHo 3a UHAYKLIMOHY nrovy

3a KyBakbe aKo:

* BOJa Op30 NPOKIbyYa Ha 30HM 3a KyBahe
Koja je nogeLleHa Ha HajBULIN HUBO
Tonnorte.

* [OHo nocyha npvBnayn marHert.

AnmeH3nje nocyha 3a KyBawe

*  WHaykuymoHe 30He 3a KyBare ce
ayTomaTcku npunarohasajy AMMeH3nju
OHa nocyha 3a kyBame. [lornegajte TayHe
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AvMeHsmnje nocyha 3a KyBake y oferbKy
»TE€XHUYKM nogaumn” > ,Cneumdumkauuja
30Ha 3a KyBawe”. CTaBuTe nocyay y
cpeavHy n3abpaHe 30He 3a KyBake.
EdpmkacHocT 30He 3a KyBahe noBesaHa je
ca npeyHukom nocyha 3a Kysawe. Pagun
06e3behera onTumanHor npeHoca
TonmnoTe, KopucTuTe nocyhe 3a KkyBare
YUjU je MPEYHUK [Ha CrinYdaH NpeYvHnKy
30He 3a KyBah€ (Tj. MaKCUManHu NpeYvHnK
nocyha 3a KyBare HaBefeH y oAerbKy
»TEXHUYKM nogaumn” > ,Cneundukaymja
30Ha 3a KyBame”).

— [locyhe 3a KyBame 4mju je NpeyHuK
MakbM 0 OHOT KOjU je HaBeadeH Y
Aeknepauujn 3a ogpeheHy 30Hy 3a
KyBar-e npvma camo Aeo eHepruje
KOjy Mpou3BOAM 30Ha 3a KyBaHe, LUTO
[OBOAM OO0 criopujer 3arpesamba.

— Paawn 6e36eaHoCcTM 1 ONTUManHUX
pesynTaTa KyBakba He KOpucTuTe
nocyhe 3a kyBawe koje je Behe o
nocyha HaBefeHor y
LCneundukaymjama 30Ha 3a kyBame”.
M3berasajTe aa nocyhe 3a KyBawe
Apxute 6nm3dy komaHgHe Tabne Tokom
KyBarwa. OBO MOXe Aa yTude Ha
YHKLMOHANHOCT KOMaHaHe Tabne
UNN ga cny4ajHo akTmeupa yHkumje
nnoye 3a KyBa-e.

®

Mornepnajte ogervak , TexHnykm nogaymn”.

6.2 3ByKOBM TOKOM paga

®

3BYKOBM Cy HOpPMarHu 1 He ykasyjy Ha
kBap. byka koja ce cTBapa TOKOM
npunpemMe jena ce pasnvkyje u 3aBucu
of, Kor je maTepujana nocyhe
HanpaBrbeHo, Kao 1 0 H1BOA CHare Koju
ce npumetyje.

Byka koja ce cTBapa TokoM npunpeme
jena:

* nyukeTawe: nocyhe 3a kyBame je
HamnpaBrbeHO 0f pasnuuMTMX MaTepujana
(cTpykTypa ceHgBuya).

* MUWTame: KOPUCTUTE 30HY 3a KyBaHe ca
BMCOKVMM HUBOOM cHare, a nocyhe 3a
KyBaH-€ je HanpaBrbeHO Of PasNUUNTUX
mMaTepujana (CTpyKTypa ceHaBu4a).

*  LUYM: KOPUCTUTE BUCOK HUBO CHare.

3BYKOBMU KOje Npou3BoAu nroya 3a

KyBaHe:

*  KIWK: [ONasu 4O enekTpu4Hor
npebauuBam-a .

°  LIMWITakE, 3yjake: pagu BEHTUNATOP.

*  PUTMUYKM 3BYLW: AeTeKTOBaHO nocyhe 3a
KyBaHbe.

6.3 Oko Timer (Eko Tajmep)

[a bucTe ywtegenu eHeprujy, rpejad 3oHe 3a
KyBah-€ fieakTuBmpa ce npe Hero LWTo ce
ornacwv Tajmep opgbpojaBarba. Pasnuka y
BpeMeHy paja 3aBucK o4 HUBoOA
nojellaBama cteneHa TonyoTe n oyxmHe
Tpajarba npoueca KyBama.

6.4 Mpumepu npumeHa y KyBamy

OpHoc u3menhy cteneHa TonnoTte 30He 3a
KyBame 1 HeHe MoTPoLUHE CTpYje Huje
nuHeapaH. Kaga nosehare cteneH Tonnore,
TO Huje nponopumnoHanHo nosehamy
noTpoLUH-€ CTpyje. To 3HauM fa 30Ha 3a
KyBar€ Ha cpefHeM CTeneHy TonnoTe
KOPUCTU Mahse Of NONoBMHE CBOje CHare.

@

Mogaun y Tabenu cy camo CMepHuLie.

MopewaBawe KOpMCTMTM 3a:

Bpeme CaBetu

cTeneHa To- (MUH)
nnorte
1 ﬂorpeBaH;e CKyBaHe XpaHe. no noTpe- CraBute noknonay Ha nocyay.

61
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MopewaBawe Kopuctutm 3a: Bpeme CaBetu
cTeneHa To- (MuH)
nnore
1-3 Coc xonaHaes, TonNrbeHu: Mmacnadu, 5-25 [MoBpemeHo npometuajte.
Yokonagy, XenaTtuH.
1-3 YyBpcTunu: Basgyluacte omnere, Ky- 10-40 KyBajTe ca cTaBfbeHVM MOKNonuem.
BaHa jaja.
3-5 Kpukatbe jena ca nupuHyem u mnekom, 25 - 50 Hopatu Hajmare ABa nyTa BULE
noArpeBaH-e rotToBux jena. TEYHOCTU Of KONUYMHE NMUPUHYA, a je-
na ca Mrekom npomeLuaTty Ha nona
BpPeMeHa KyBaka.
5-7 KyBarse nosphe, pube n meco Ha na- 20-45 [opajte HEKONMKO CyneHux kalumka
pw. TEYHOCTH.
7-9 KyBare kpomnupa Ha napw. 20-60 KopucTtute makc. ¥4 n Boge Ha 750 r
Kpomnupa.
7-9 KyBare Behux konuunHa xpaHe, jenaun 60 - 150 [o 3 | Te4HOCTM 1 cacTojum.
cyna.
9-12 Tuxo npxeke: ogpesak, Tenehu ,kop-  no notpe- OKpeHUTEe Ha NONOBMHU BPEMEHA.
OOH 6ne”, koTneTu, dalumpaHe WHU- 6un
une, kobacuue, uurepuua, 3anpLuka,
jaja, nanauynHke, kpodHe.
12-13 Jako npxemne, peHgaHu kpomnump, 5-15 OKpeHWTe Ha NONOBWHM BpPEMEHa.
neyewa, WHALME.
14 KyBarbe Boae, KyBatbe TecTa, 3aneLlawe Meca (rynail, rosefiu puéuh), nomdpur.

P

KyBare Benukux konnunHa Boge. PowerBoost je aktuBmpaH.

7. HETA N YALL'REHWE

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoOCTH.

ynwhene cTakna HakoH yobuyajeHor
nocTynka ynwhetsa.

7.1 OnwTe nHcdopmauuje

Ounctute nno4y 3a KyBaH-€ HakOH CBake

ynotpebe.

YBek kopuctute nocyhe 3a kyBawe ca
YNCTOM [OHOM MOBPLUNHOM.

/\ YNO3OPEHE!

Hewmojte kopucTnT HOXEBE UK BUNo
KOju Apyru owTtap, MmeTanHu anar 3a
ynwhene cTakneHe NoBpLUMHE.

Orpe6oTuHe unu TamHe cneke Ha .

MOBPLUMHM HEMajy HUKaKBO AejCTBO Ha
pap nnoye 3a KyBak€.

7.2 Ynwhewe nnoye 3a KyBawe

Oamax yKIoHUTE: TOMIbeHY NNacTuky,
nnacTtuyHy donujy, co, wehep n xpaHy ca
wehepowm, jep y CynpoTHOM MprbaBLUTMHA

KopuctuTte nocebHo cpeacTso 3a
ynwhere NOroAHO 3a NOBPLUMHY MrloYye 3a
KyBame€.

YBeKk KOpUCTUTE CTpyray Koju ce
npenopyuyje 3a nnoye 3a KyBawe ca
CTakneHoM rnospLumHom. CTpyray
KOpUCTUTE Camo Kao AOAAaTHM anar 3a

MOXe Mpoy3poKoBaTH olTehewe nnoye
3a KyBate. BoguTe pauyHa kako 6ucte
n3bernu onekotuHe. Kopuctute noceGaH
CTpyray Ha cTakneHy noBpLUXHY MoA,
OLUTPUM YrTIOM ¥ MOMEpajTe OLUTPULY Mo
MOBPLUMHY.
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* YKnoHuTe Kapa ce nroya 3a KyBawe .
[OBOJLHO OXNafu: CBETNE KPYrose of
KameHUa 1 BoAe, Tparose macHohe,
npomeHy 6oje y Buay cBeTnyLara
meTana. OuncTuTe nNno4y 3a KyBake
BMaXXHOM Kprom 1 HeabpasnBHUM
neTeplieHToM. HakoH unwhera nnovy 3a
KyBame 06puULLINTE MEKOM KPMOM.

8. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!

Mornenajte nornaerba o 6e36e4HOCTU.

8.1 WTa yunHuTtwm ako...

YknoHuTe npomeHy 60je y Buay
cBeTnyuawa MeTana: kKopuctute
pacTBop BoAe ca cMpheToM U ouncTuTe
NMOBPLLUMHY CTaKmna Kprnom.

MpoGnem

Moryhu y3pok

Pewene

He moxeTe fa ykibyunTe nnody
3a KyBakbe HUTU [ia je KopuCTUTe.

[noya 3a KyBame Huje NpuKIbyYeHa
Ha eneKTPMYHO Hanajare UnNn Huje
NpaBWITHO NPUKIbyYeHa.

MpoBepuTe ga nu je nnoya 3a KyBake
NpaBWITHO NPUKIbYYeHa Ha ernek-
TPWUYHO Hanajawe.

Ocwrypay je nperopeo.

MpoBepuTe fa ocurypay Huje y3pok
KBapa. YKOIMKO Ocurypay HerpekugHo
nperopesa, obpaTuTe ce KBanuhmko-
BaHOM, oBnaiheHoM enekTpuyapy.

AKO He nofecuTe cTeneH TonmnoTe y
poky oa 10 cekyHam.

[MOHOBO yKIby4nTE NNOYY 3a KyBahe U
nogecvTe cTteneH TonnoTe 3a Make
oa 10 cekyHaun.

VcToBpemeHo cTe JOANPHYNK 2 1iu
BULLIE CEH30PCKa MOsba.

JoavipHuTe camo jeSHO CeH30pCKo no-
be.

Mayawvpaj paaw.

Mornepajte opgersak ,CBakogHeBHa
ynotpe6a”.

Ha komaHgHoj Tabnu noctoje Mprbe
ofi BOAE WS MacTu.

OumncTuTe KOMaHaHy Tabny.

OrnaluaBa ce 3ByYHW CUrHan u
rnnoya 3a KyBare ce feakTuBu-
pa.

OrnaluaBa ce 3ByYHW cUrHan ka-
[a je nnoya 3a KyBare 1c-
KIbyyeHa.

CTaBunmn cTe HeLWTo Npeko jeaHor
Mnn BuLLIE CEH30PCKMX Nosba.

YKNoHUTE NpeaMeT ca CeH30PCKMX Mo-
ba.

[Mnova 3a KyBawe ce feakTuBu-
pa.

CTaBunm cTe HeWwTo Ha CEeH30pCKOo

noroe @

YKIOHUTE NpeamMeT ca CEH30PCKOr Mo-
ba.

MHaukaTtop npeoctane TonnoTte
ce He yKrbyuyje.

30Ha 3a KyBarbe Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa caMo y kpaTKoMm ne-
puogy unu je ceHaop owuiTeheH.

YKOMMKO je 30Ha pagusia AOBOSbHO Ay-
ro aa byae 3arpejaHa, obpatute ce
oBrawheHoM CEepBUCHOM LEEHTPY.

AyToMaTCKO 3arpeBare He paau.

3oHa je Bpena.

OcraBuTe 30HY a Ce JOBOILHO OXIia-
an.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

[MopelueH je HajBWLLKM CTeneH Tonno-
Te.

Hajsumwwm cteneH Tonnore je ucre
jaunHe kao n yHkuyja.

MopelaBakbe cTeneHa TonnoTe
ce mewa namehy asa H1BOA.

Ynpasrbate NoTPOLLHOM Paau.

Mornepajte opervak ,CBakogHEBHA
ynotpeba”.

CeH3opcka norba noctajy Bpyha.

Mocyhe 3a KyBar-e je NpeBenuko
Unu cTe ra cTaBunu Npebnuay ko-
MaHgama.

Ykonuko je moryhe, ctaBute BENUKO
nocyhe 3a KyBare Ha 3afHe 30He.

He uyje ce 3Byk kaga goavpHeTte
ceH3opcka norba Ha KOMaHAHoj
Tabnum.

3ByLM Cy AeaKTUBMPAHMU.

AkTuBMpajTe 3BY4He curHane. MNorne-
najte ogerbak ,CBakogHeBHa ynoTpe-
6a”.

ce nanu.

Ypehaj 3a 6e3beaHocT geue unm
KoHTponHa 6paBa pagu.

Mornepajte opgervak ,CBakogHEBHA
ynotpe6a”.

ce nanu.

Hucte ctaBunu nocyhe 3a kyBawe
Ha 30HY.

CrasuTe nocyhe 3a kyBatbe Ha 30Hy.

Heoparoeapajyhe nocyhe 3a kyBar-e.

YnotpebuTe ogrosapajyhe nocyhe 3a
KyBane. lNornenajte ogerbak ,Harno-
MeHe 1 caBeTn”.

MpeyHunk gHa nocyha 3a kyBake je
CyBWLLE Marnu 3a 30Hy.

Kopuctute nocyhe 3a kyBare oarosa-
pajyhux aumensuja. MNornepajte oge-
bak , TexHnyku nogaum”.

Manu ce 1 npvikasyje ce 6poj.

[owwno je Ao rpeLuke y nioyu 3a Ky-
Bake.

MckrbyunTe nnody 3a KyBake 1 MOHO-
BO je yKkibyunTe HakoH 30 cekyHaun.

Ako ce NMOHOBO YKIbY4M, UC-
KIby4uTe MIovy 3a KyBarbe 13 enek-
TpWYHOr Hanajana. MoHoBO je yk-
TbyunTe HakoH 30 cekyHan. YKOnuko
ce npobrnem HacTaBw, NO30BUTE
OsnaluheHn cepBUCHYM LieHTap.

MoxeTe 4yTu KOHCTaHTHU 3BYYHM
curtan.

MpukrbyunBame cTpyje Huje npa-
BUWITHO.

VckrbyunTe nrnoyy 3a KyBake ca enek-
TPUYHOT Hanajaka. 3aTpaxuTe of
KBanudukoBaHor enektpuyapa aa
npoBepU MHCTanauujy.

8.2 Ako He moxeTe ga npoHaheTte
pewemse...

YKOnuUko He MoXxeTe caMu Aa npoHahete
peLlere npobnema, obpatute ce npogasLy
nnu osnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.
HaBegwuTe nogaTke ca nnoyuue ca
TEXHUYKUM KapakTepucTukama. Takohe,
HaBeauTe TpoLUdpPEHY O3HaKY
CTakKnokepamuyke nnoye (Hanasu ce Ha

HEHOM Yriy) 1 NOPYKY O rpeLuLy Koja ce
nojasuna. Ysepute ce aa nrnoyy 3a KyBare
KOPWUCTUTE NPaBUIHO. Y CyMpOTHOM,
cepBucupare koje 06aBu cepsucep unm
3acTynHuK Hehe 6uTtn GecnnaTHo HN Y
rapaHTHOM poKy. VIHdhopmaLmje 0 rapaHTHOM
pOKy ¥ cnucak osnawheHnx cepsuca Hanase
Ce y rapaHTHOM fUCTY.
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9. TEXHUYKU NOAALN

9.1 MNMnoymua ca TeXHUYKUM

KapakTepucTukama

Mopen EIV63440BW PNC 949 596 832 01

Tun 61 B4A 01 AA 220-240 V/400 V 2N 50-60 Hz
Mnaykumja 7.35 kW MponsseneHo y: Hemauka
CepujcKn BpP. ...cocvveeennne 7.35 kW

ELECTROLUX c E ﬁ

9.2 CneuuncbmkaLmja 30Ha 3a KyBame

3o0Ha 3a KyBatbe HomuHanHa cHa- PowerBoost [W] PowerBoost Mpe4yHuk nocyha
ra (nogewaBame MaKcuManHo 3a KyBawe [mm]
MaKcumariHe To- Tpajarbe [MuH]
nnorte) [W]
Mpenwa nesa 2300 3200 10 125-210
3aama nesa 2300 3200 10 125-210
Mpeawa gecHa 1400 2500 4 125 - 145
3agwa gecHa 1800 2800 10 145 - 180
CHara 30Ha 3a KyBak€e Ce MOXe Marno KopucTute nocyhe 3a KyBare Ynjm je NpeyHuK
pasnukoBaTtu oA nogartaka y tabenun. Mewa AHa CrMYaH NpeyHnKy 30He 3a KyBare (Tj.
Ce y 3aBMCHOCTW Of, MaTepujana v npeyHuka MaKCcMMarHu npeyvyHuk nocyha 3a KkyBamwe
nocyha 3a kyBame. HaBegeH y Tabenu). He kopuctute nocyhe 3a

KyBaH€e Yuju je npeyHuK Behn o npeyHmka

Panun ob6e3behera onTumanHor npeHoca
30He 3a KyBakse.

Tonnote v 6orbKx pesynTtata npunpeme jena,

10. EHEPT'ETCKA E®VKACHOCT

10.1 Uucbopmauumje o nponssoay npema nponucuma o eko-ausajHy EY

MpeHtudmrkauyuja mogena EIV63440BW
Bpcta nnoye 3a kyBawe YrpagHa nnoya 3a KyBare
Bpoj 3oHa 3a kyBame 4
TexHonorwvja 3arpesara WHaykumja
MpeyHuK Kpy>KHUX 30Ha 3a KyBame (J) Mpenta nesa 21.0cm
3agH-a nesa 21.0 cm
Mpenra gecHa 14.5 cm
3agra gecHa 18.0 cm
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MoTpowwksa eHepruje no 3oHK 3a kyBawe (EC electric
cooking)

Mpenta nesa 178.4 Wh/kg

MoTpowra eHepruje nnove 3a kyBawe (EC electric hob)

3agwa nesa 178.4 Whikg
Mpenra gecHa 183.2 Wh/kg
3agna gecHa 184.9 Wh/kg
181.2 Whi/kg

IEC / EN 60350-2 — EnektpuyHu ypehaju 3a
KyBar€e y gomahunHcTBy — Aeo 2: 'pejHe
nnoye — MeTtoge 3a Mepene nepgopmaHcy.

MepeHa eHepreTcKkor y4nHka ce ogHoce Ha
NOBPLLUWHE 3a KyBah-€ Koje Cy
MOEHTUMMKOBAHE O3HaKama Ha CBakKoj 30HU
3a KyBatbe.

10.2 YwTena eHepruje

ToKOM CBakO[HEBHOTI KyBaH-a MOXeTe Ja
ylUTeauTe eHeprujy ako yBaxwuTe cnefehe
caBerTe.

+ Kapa sarpesate BOfly, KOPUCTUTE CaAMO

OHONMKO BoAe konuko Bam Tpeba.

* Ykonuko je moryhe, yBek noknonute

nocyhe 3a KyBare.

« CraBuTe nocyhe Ha 30Hy 3a KyBake npe

Hero LWTO je aKkTmBmpare.

* Matre nocyF]e CTaBuUTE Ha MaH-€ 30HE 3a

KyBats€.

» CraBuTte nocyhe 3a kyBare OUPEKTHO Ha

cpeanHy 30He 3a KyBak-€.

*  lckopuctuTe npeocTtany TonnoTy Aa

NOArPejeTe UM OTOMUTE XpaHy.

10.3 UHbopmauumje o nponsBoay 3a NOTPOLLHY eHepruje U MakCUMarnHo
BpemMe 3a JOCTU3aH€e MPUMEHILMBOT peXxnmMa Marne cHare

MoTpowma eHepruje kaaa je ypehaj uckrbyveH

0.3 W

MakcumanHo Bpeme notpebHo Aa onpema ayTOMaTCKu JOCTUTHE NMPUMEHIbUBK pe-

XUM Marne cHare

2 MUH

11. EKOJTIOLWKA MNMNTAHA

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom C/:)
[MakoBawe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paau peuuknmpatrsa. NMomosute y
3aLUTUTU XXUBOTHE CpeaVHe U by ACKOr
34paBrba kao 1 y peumKnnpary oTnagHor
mMaTtepujana of enekTPOHCKUX U eNEKTPUYHMX

X

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom =
HemojTe 6auaTtun 3ajeaHo ca cmehem.
lMpounsBoa BpaTuTe y NokanHu LeHTap 3a
peuvKnupame Unu ce obpaTuTe OMNWTUHCKO]
KaHuenapuju.

CPIMCKN 241



Vita vas Electrolux! Dakujeme Vam, ze ste si vybrali nas spotrebié.

servise a opravach:

@ Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
www.electrolux.com/support

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. \ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebi¢a si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpe¢nom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

» Tento spotrebi€ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani
spotrebica a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup
k spotrebiéu, pokial nie st pod nepretrzitym dozorom.
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Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa
nebudu hrat’ so spotrebicom.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

UPOZORNENIE: Spotrebic a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mézu znacne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit' sa k spotrebi¢u poCas
prevadzky alebo ked sa ochladzuje.

Ak ma spotrebi¢€ detsku poistku, mala by byt zapnuta.
Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

Tento spotrebic€ je urCeny iba na pripravu jedal.

Tento spotrebi€ je ur€eny na jedno pouzitie v domacnosti

Vv interiéri.

Tento spotrebiC sa mbze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych host'ovskych izbach, izbach s postelou

a ranajkami, v penziénoch na farme a inych podobnych
ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouZzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
clankov.

UPOZORNENIE: Varenie na varnom paneli s tukom alebo
olejom bez dohladu mdze byt nebezpecné a mbze spdsobit’
poziar.

Dym je indikaciou prehriatia. Na hasenie poZiaru pri vareni
nikdy nepouzivajte vodu. SpotrebiC vypnite a plamen
zakryte napr. poziarnou pokryvkou alebo pokrievkou.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ sa nesmie zapajat’ cez externé
spinacie zariadenie, ako napr. Casovac, ani nesmie byt
zapojeny do obvodu, ktory sa pravidelne vypina a zapina.
VYSTRAHA: Proces pripravy jedla musi byt’ pod
dohladom). Kratkodoby proces pripravy jedla si vyZaduje
nepretrzity dozor.
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UPOZORNENIE: Nebezpec€enstvo poziaru: Na varnych
povrchoch neskladujte Ziadne predmety.

Kovové predmety, napriklad noze, vidlicky, lyZice a
pokrievky by sa nemali klast’ na povrch varného panela,
pretoZze sa m6zu zohriat'.

Spotrebi¢ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku ureného na zabudovanie.

Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte parné CistiCe.
Spotrebi€ vypinajte po kazdom pouziti jeho ovladacimi
prvkami. Nespoliehajte sa na funkciu rozpoznavania varnej
nadoby.

UPOZORNENIE: Ak je povrch prasknuty, vypnite spotrebic,
aby ste predisli moznému urazu elektrickym pradom. V
pripade zapojenia spotrebica do elektrickej siete priamo
pomocou spojovacej skrinky odpojte spotrebic¢ od sietového
napajania vybratim poistky. V oboch pripadoch kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

Ak je poskodeny napdjaci kabel, musi ho vymenit’ vyrobca,
autorizovany servis alebo podobne kvalifikované osoby, aby
sa prediSlo nebezpectenstvu.

UPOZORNENIE: Pouzivajte iba také ochranné listy
varného panela, ktoré navrhol vyrobca kuchynského
spotrebica, alebo ich vyrobca kuchynského spotrebica
uvadza ako vhodné v navode na pouzitie, alebo ochranné

liSty varného panela zahrnuté v spotrebici. Pouzitie
nevhodnych ochrannych list méze spdsobit’ nehody.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY
2.1 Montaz

/\ VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ méze nainstalovat’ len
kvalifikovana osoba.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia alebo
poskodenia spotrebica.
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Odstrante vSetky obaly.

Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebiCom.

Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a
nabytku.

Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebic, pretoze je tazky. Vzdy



pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

Plochy vyrezu utesnite tesniacim
materialom, aby ste predisli vydutiu
spdsobenému vihkostou.

Spodnu Cast’ spotrebic¢a chrante pred
parou a vihkost'ou. ;

Spotrebi¢ neinstalujte vedla dveri ani pod
okno. Predidete tak zhodeniu horticeho
kuchynského riadu zo spotrebica pri
otvoreni dveri alebo okna.

Kazdy spotrebi¢ ma v dolnej Casti
chladiace ventilatory.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkou:

— Neskladujte v nej malé kusky alebo
harky papiera, ktoré by sa mohli
vtiahnut, pretoze by mohli poSkodit’
chladiace ventilatory alebo ovplyvnit’
¢innost’ chladiaceho systému.

— Medzi spodkom spotrebica a
predmetmi skladovanymi v zasuvke
zachovajte vzdialenost’ minimalne 2
cm.

Odoberte pripadné oddelovacie panely
inStalované v skrinke pod spotrebic¢om.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym prudom.

VSetky elektrické pripojenia musi vykonat’
kvalifikovany elektrikar.

Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

Pred akymkolvek zasahom odpojte
spotrebi¢ od elektrickej siete.

Uistite sa, Zze parametre na typovom stitku
su kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

Skontrolujte, Ci je spotrebiC spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny
elektricky sietovy kabel alebo zastrcka (ak
sa pouziva) moze spdsobit’ zohriatie
vyvodného kabla.

Pouzite vhodny elektricky sietovy kabel.
Nedovolte, aby sa sietovy kabel zamotal.
Skontrolujte, ¢&i je nainstalovana ochrana
proti zasahu elektrickym pradom.

Pouzite svorku na odlah&enie tahu na
kabli.

« Ak zapojite nejaky elektricky spotrebi¢ do
zasuvky, dbajte na to, aby sa sietovy
kabel alebo zastrcka (ak je k dispozicii)
nedotykala hordceho spotrebica alebo
horuceho kuchynského riadu.

» Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable.

« Uistite sa, ze zastrCka (ak je k dispozicii)
alebo siet'ovy kabel nie su poSkodené. Ak
treba vymenit' poSkodeny privodny
elektricky kabel, kontaktujte nas
autorizovany servis alebo elektrikara.

e Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych Casti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat’ tak,
aby sa nedalo odstranit’ bez nastrojov.

« Sietovu zastréku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, Ze mate pristup k
sietovej zastrcke. ;

* Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.

* Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

» Pouzite iba spravne odpajacie zariadenia:
ochranné istiCe alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat' z
drziaka), uzemnenia a stykace.

« Elektricka siet' v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebiCa od elektrickej siete
na vSetkych poloch. Vzdialenost’ kontaktov
odpajacieho zariadenia musi byt’
minimalne 3 mm.

2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poranenia,
popalenin alebo zasahu elektrickym

prudom.

* Nemerite technické parametre tohto
spotrebica.

* Pred prvym pouzitim odstrarite vSetky
obaly, stitky a ochrannu foliu (ak sa
pouzivaju).

« Uistite sa, Ze nie su otvory vetrania
zablokovane.

* Spotrebi¢ pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

* Po kazdom pouziti vypnite varnu zénu.
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Na varné zény nepokladajte pribor ani
pokrievky panvic. M6zu sa zahriat’ na
vysoku teplotu.

Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.
Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

Ak je povrch spotrebi¢a popraskany,
okamzite ho odpojte od napdjania.
Zabranite tym zasahu elektrickym pradom.
Ked je spotrebi¢ v prevadzke, pouzivatelia
s kardiostimulatorom musia udrziavat’
vzdialenost’ od induk&nych varnych zén
minimalne 30 cm.

Ked vkladate pokrm do hortceho oleja,
mobze olej vyprsknut.

Nepouzivajte hlinikovu foliu ani iné
materialy medzi varnou plochou a
kuchynskym riadom, pokial vyrobca tohto
spotrebica neurci inak.

Pouzivajte len prislusenstvo odporucané
vyrobcom pre tento spotrebic.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poziaru a
vybuchu.

Tuky a oleje mdzu pri zohriati uvoifiovat
horlavé vypary. Pri priprave pokrmov
musia byt plamene alebo hortce
predmety v dostatoCnej vzdialenosti od
tukov a olejov. . y

Vypary, ktoré sa uvolfiuju z velmi horucich
olejov, mbézu sposobit’ spontanne
vznietenie.

Pouzity olej, ktory obsahuje zbytky jedla,
mo&ze sposobit’ poziar pri nizSej teplote
ako olej pouzity po prvykrat.

Horlavé latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, neklad'te do
spotrebi¢a, do jeho blizkosti ani nan.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poskodenia
spotrebica.

Horuci kuchynsky riad nekladte na
ovladaci panel.

Na skleneny povrch varného panela
nekladte horucu pokrievku varnej nadoby.
Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet'.
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Davajte pozor, aby predmety alebo
kuchynsky riad nespadli na spotrebi¢.
Povrch méze byt poskodeny.
Nezapinajte varné zény s prazdnym
kuchynskym riadom alebo bez
kuchynského riadu.

Kuchynsky riad vyrobeny z liatiny alebo s
poskodenym dnom moze spdsobit’
poskriabanie skla/sklokeramiky. Ked tieto
predmety potrebujete posunut’ mimo
varného povrchu, zdvihnite ich.

2.4 Osetrovanie a Cistenie

Spotrebi¢ pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

Pred Cistenim spotrebi¢a ho vypnite a
nechajte vychladnut'.

Na Cistenie spotrebic¢a nepouzivajte prad
vody ani paru.

Spotrebic Cistite vihkou makkou
handrickou. PouZivajte iba neutralne
Cistiace prostriedky. Pokial nie je uvedené
inak, nepouzivajte abrazivne Cistiace
prostriedky, drotenky, rozpustadla ani
kovové predmety.

2.5 Servis

Ak treba dat’ spotrebic opravit, obrat'te sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.
Informéacie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi¢a. Nie su uréené na pouzivanie
inym spdsobom a nie su vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.6 Likvidacia

/\ VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.

Informacie o spdsobe likvidacie spotrebica
ziskate na mestskom alebo obecnom
urade.




» Odpojte spotrebi¢ od napajania z
elektrickej siete.

3. INSTALACIA

« Sietovy elektricky kabel odrezte blizko pri
spotrebici a zlikvidujte ho.

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

3.1 Pred instalaciou

Pred nainstalovanim varného panela si
zapiste informacie uvedené dolu na typovom
Stitku. Typovy S§titok s technickymi udajmi je
umiestneny na spodnej strane varného
panela.

Sériové Cislo .......ceeveeunne..

3.2 Zabudovatelné varné panely

Zabudovateiné varné panely sa mozu
pouzivat’ az po zabudovani do vhodnej
skrinky alebo do pracovnej dosky, ktoré
vyhovuju platnym normam.

3.3 Pripajaci kabel

» Varny panel sa dodava s pripajacim
kablom.

+ Pri vymene poSkodeného sietového kabla
pouzite kabel typu: HO5V2V2-F, pricom sa
vyZaduje odolnost voci teplote 90 °C
alebo vysSej. Obratte sa na autorizované
servisné stredisko. Vymenu pripajacieho
kabla méze vykonat' iba kvalifikovany
elektrikar.

3.4 Montaz

Pri inStalacii varného panela pod odsavac par
si pozrite pokyny na instalaciu odsavaca par
pre minimalnu vzdialenost’ medzi spotrebi¢mi.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad zasuvkou,
pocas varenia sa vplyvom vetrania varného
panela mézu zohriat' predmety ulozené

v zasuvke.

— min. 1500 —»
—

Ymin.

“—1I—I‘—';1mzin~g:10in- |_|sz8
[ (s

Navod s videom ,Ako nainstalovat’ indukény
varny panel Electrolux — inStalacia pracovnej
dosky“ najdete zadanim celého nazvu
uvedeného na obrazku nizsie.
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°Y T b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

4. POPIS VYROBKU

4.1 Rozlozenie varnej plochy

1 ‘
P ~J

Induk&na varna zona
Ovladaci panel

Spotrebi¢ sa ovlada senzorovymi tlacidlami.

ktoré funkcie su zapnuté.

EI:I [” I'—:Fl 35 810 4P :EIE:: 01 35 810 u.Fl'—l
. . B B B )
® = l'—: 0135 s wr]—)+ |01 35 80 14P=l—=
T | |
E 8]

Zobrazenia, ukazovatele a zvuky vam oznamia,

Senzo- Funkcia Poznamka
rové
tlacidlo
@ ZAP | VYP Zapinanie a vypinanie varného panela.
E Blokovanie / Detska poistka Zablokovanie a odblokovanie ovladacieho panela.
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Senzo- Funkcia Poznamka

rové

tlacidlo
| | Prestavka Zapnutie a vypnutie funkcie.
=] Bridge Zapnutie a vypnutie funkcie.
- Displej varného stupna Zobrazenie varného stupna.

- Ukazovatele varnych zén pre ¢a-  Ukazuju, pre ktord zonu nastavujete €as.

E somer

- Displej ¢asomeru Zobrazenie ¢asu v mindtach.
8 Q) - Voiba varnej zony.

m + = Predizenie alebo skratenie ¢asu.
P PowerBoost Zapnutie funkcie.

- Ovladaci pasik Nastavenie varného stupna.

4.3 Zobrazenie varného stupna

Displej Popis

Varna zéna je vypnuta.

[Z] ) Varna zoéna je zapnuta.

Funkcia Prestavka je zapnuta.

@ Funkcia Automatické zohrievanie. je zapnuta.

Funkcia PowerBoost je zapnuta.

+ gislo Vyskytla sa porucha.

E] / E] / C] OptiHeat Control (3-krokovy indikator zvySkového tepla): pokracovat’ vo vareni/uchovat’
teplé/zvyskové teplo.

Funkcia Blokovanie / Detska poistka je zapnuta.

Kughynsky riad je nevhodny alebo prili§ maly, pripadne na varnej zéne nie je ziadny
riad.

E] Funkcia Automatické vypinanie je zapnuta.
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4.4 OptiHeat Control (3-krokovy
indikator zvyskového tepla)

/\ VAROVANIE!

3)/(&)/ (L pokial je ukazovatel zapnuty,
hrozi nebezpecenstvo popalenia

zvySkovym teplom.

Indukéné varné zény generuju teplo potrebné
na varenie priamo v dne kuchynského riadu.
Sklokeramika sa ohrieva teplom kuchynského
riadu.

Ukazovatele sa B / B / ) zobrazia, ked je
varna zéna horuca. Tie zobrazuju Uroven

5. KAZDODENNE POUZIVANIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

5.1 Zapnutie a vypnutie
Ak chcete varny panel zapnut' alebo vypnut,
dotknite sa tlagidla @ na 1 sekundu.

5.2 Automatické vypinanie

Funkcia automaticky vypne varny panel,
ak:

+ vSetky varné zény su vypnuté,

* po zapnuti varného panela nenastavite
ziadny varny stupen,

* rozlejete alebo polozite nie¢o na ovladaci
panel na viac ako 10 sekund (panvicu,
handru atd'.). Zaznie zvukovy signal a
varny panel sa vypne. Odstrante prislusny
predmet alebo vycistite ovladaci panel.

» varny panel sa velmi zohreje (napr. po
vyvreti celého obsahu nadoby). Pred
opatovnym pouzitim varného panela
nechajte varnu zonu vychladnut’.

+ ak pouzivate nespravny riad. Rozsvieti sa

symbol I"J a po 2 minutach sa varna zéna
automaticky vypne.

* ak nevypnete varnu zénu alebo nezmenite
varny stupen. Po urcitej dobe sa zobrazi

symbol ) a varny panel sa vypne.
Varné stupne a ¢asy, po ktorych sa varny
panel vypne:
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zvySkového tepla varnych zén, ktoré prave
pouzivate.

Ukazovatel sa moze takisto zobrazovat:

* pre susedné varné zoény aj v pripade, ak
ich nepouzivate;

» ked polozite horuci kuchynsky riad na
chladnu varnu zénu;

» ked je varny panel vypnuty, ale varna
zbna je stale horuca.

Ukazovatel zmizne, ked varna zéna
ochladne.

Varny stupen Varny panel sa vy-

pne po
, 1.3 6 hodinach
4-7 5 hodinach
8-9 4 hodinach
10-14 1,5 hodine
5.3 Varny stupen

Nastavenie alebo zmena varného stupna:

Dotknite sa ovladacieho pasika v mieste
spravneho nastavenia varného stupfia alebo
prst presurite pozdlz pasika az kym
nedosiahnete poZzadované nastavenie.

4 T737 50 wue

-
—

5.4 Pouzivanie varnych zén

Kuchynsky riad polozte do stredu zvolenej
zony. Indukéneé varné zony sa automaticky
prispdsobuju velkosti dna riadu.

Pri velkom kuchynskom riade mézete varit’
sucasne na dvoch varnych zénach.
Kuchynsky riad musi zakryvat’ stredy oboch



z6n, ale nesmie presahovat’ oznacenu
oblast’. Ak sa kuchynsky riad nachadza medzi
dvomi stredmi, funkcia Bridge sa nezapne.

Y

1
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—/\

5.5 Bridge

®

Funkcia je aktivna, ked nadoba zakryva
stredy dvoch zén.

Tato funkcia spaja dve lavé varné zény, ktoré
potom funguju ako jedna.

Najprv nastavte varny stupen jednej z favych
varnych zén.

Zapnutie funkcie: dotknite sa m. Varny
stupen nastavite alebo zmenite dotknutim sa
jedného z dotykovych ovladacov.

Vypnutie funkcie: dotknite sa al Varné zony
budu fungovat’ samostatne.

5.6 Automatické zohrievanie.

Funkciu zapnite, ak chcete dosiahnut’
pozadovany varny stupen rychlejSie. Ked je
zapnutd, varna zoéna najprv pracuje pri
najvy$Som varnom stupni a potom sa nastavi
na pozadovany varny stupen.

®

Pred zapnutim funkcie musi byt’ varna
zéna chladna.

Zapnutie funkcie pre varnu zénu: dotknite

sa P ( sa rozsvieti). Okamzite sa dotknite
pozadovaného varného stupna. Po 3

sekundach sa rozsvieti ukazovatel @
Vypnutie funkcie: zmente varny stupen.

5.7 PowerBoost

Tato funkcia zvySuje vykon indukénych
varnych zon. Funkciu mozno zapnut pre
indukéna varnd zénu iba na obmedzeny ¢as.
Potom sa indukéna varna zéna opat’
automaticky prepne na najvyssi varny stupen.

@

Pozrite si kapitolu ,Technické udaje“.

Zapnutie funkcie pre varnu zénu: dotknite
sa P Rozsvieti sa .
Vypnutie funkcie: zmenite varny stupern.

5.8 Casovaé

- Casova¢ odpoéitavania

Pomocou tejto funkcie mdzete nastavit, ako
dlho ma byt’ zapnuta varna zéna pre jedno
konkrétne varenie.

Najprv nastavte varny stupen varnej zény a
potom nastavte funkciu.

Nastavenie varnej zény: opakovanie sa
dotykajte @ kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zony.

Zapnutie funkcie: dotknite sa + Casovaca a
nastavte &as (00-99 minut). Ked ukazovatel
varnej zony zacne blikat, odpocitava sa
nastaveny cas.

Kontrola zostavajtceho ¢asu: dotknite sa
@, aby ste nastavali varn(i zénu. Ukazovatel
varnej zony zacne blikat. Na displeji sa
zobrazi zostavajuci ¢as.

Zmena ¢€asu: dotknite sa @ aby ste
nastavali varnu zonu. Dotknite sa symbolu +
alebo symbolu —.

Vypnutie funkcie: dotknite sa @ aby ste
nastavali varni zonu a potom sa dotknite —.

SLOVENSKY 251



Zostavajuci Cas sa odratava smerom nadol
az po 00. Ukazovatel varnej zony zhasne.

®

Ked odpocitavanie skonci, zaznie
zvukovy signal a zacne blikat’ 00. Varna
zéna sa vypne.

Vypnutie zvuku: dotknite sa .

* CountUp Timer

Tuto funkciu méZete pouzit' na monitorovanie
dizky prevadzky varnej zony.

Nastavenie varnej zény: opakovanie sa
dotykajte @ kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zony.

Zapnutie funkcie:dotknite sa = Casovaca.

Rozsvieti sa UP. Ked' ukazovatel varnej zony
zacne blikat', ¢as sa zaznamenava. Na

displeji sa striedavo zobrazuje uP a
zaznamenany ¢as (v minatach).

Ak chcete vidiet’ €as prevadzky varnej
z6ny: dotknite sa @ aby ste nastavali varnu
zo6nu. Ukazovatel varnej zény zacne blikat.
Na displeji sa zobrazuje, ako dlho je zéna v
cinnosti.

Vypnutie funkcie: dotknite sa @) a potom +
alebo —. Ukazovatel varnej zény zhasne.

« Casomer
Tuato funkciu mozete pouzit, ked je varny
panel zapnuty a varné zony nie su v ¢innosti.

Na displeji varného stupna sa zobrazi .

Zapnutie funkcie: dotknite sa Da potom sa

dotknite + alebo — Casovaca, aby ste
nastavili Cas. Ked doba pecenia uplynie,
zaznie zvukovy signal a zac¢ne blikat' 00.

Vypnutie zvuku: dotknite sa @

®

Této funkcia nema vplyv na €innost’
varnych zon.

5.9 Prestavka

Tato funkcia nastavi vSetky zapnuté varné
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Ked je funkcia v Cinnosti, su zablokované
vSetky ostatné symboly na ovladacich
paneloch.

Funkcia nezastavi funkcie ¢asovaca.

Funkciu aktivujete stlacenim tlaCidla Il
Rozsvieti sa (. Varny stupen sa znizi na 1.
Deaktivacia funkcie: stlacte tlacidlo || .
Rozsvieti sa predchadzajuci varny stupen .

5.10 Blokovanie

Ovladaci panel mdzete zablokovat' pocas
prevadzky varnych zén. Tato funkcia zabrani
neumyselnej zmene varného stupna.

Najprv nastavte varny stupei.

Zapnutie funkcie: Dotknite sa EI Na 4

sekundy sa rozsvieti . Casovac zostane
zapnuty.

Vypnutie funkcie: dotknite sa EI Zobrazi sa
predchadzajuci varny stuper.

@

Ked vypnete varny panel, vypnete aj tuto
funkciu.

5.11 Detska poistka

Tato funkcia zabrani neimyselnému zapnutiu
varného panela.

Zapnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou @ Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa EI na 4 sekundy.
Rozsvieti sa ) Vypnite varny panel
pomocou @.

Vypnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou @. Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa & na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Ak chcete docasne prerusit’ funkciu iba na
jedno varenie: varny panel zapnite pomocou

®.sa zapne. Dotknite sa & na 4
sekundy. Do 10 sekund nastavte varny
stupen. Varny panel mézete pouzivat. Po



vypnuti varného panela pomocou @ sa
funkcia znovu zapne:

5.12 OffSound Control (Zapnutie a
vypnutie zvukovej signalizacie)

Vypnite varny panel. Dotknite sa ®nas
sekundy. Displej sa zapne a vypne. Dotknite

sa EI na 3 sekundy. Rozsvieti sa 2 alebo

3] Dotknite sa + Casovaca, aby ste si
vybrali niektort z nasledovnych moznosti:

. — zvukova signalizacia je vypnuta

. — zvukova signalizacia je zapnuta
Ak chcete potvrdit’ vyber, pockajte na
automatické vypnutie varného panela.

Ak je tato funkcia nastavena na , zvukovu
signalizaciu budete pocut’ iba v pripade, ze:

* sadotknete ®

+ Casomer sa vypne

» Casovac odpocitavania sa vypne
+ polozite nie€o na ovladaci panel.

5.13 Sprava vykonu

Ak je aktivnych viacero zon, pricom
pozadovany vykon je vy$Si nez moznosti
napajacej sustavy, pomocou tejto funkcie sa
dostupny vykon rozlozi medzi jednotlivé
varné zony. Varny panel zabezpecuje
ovladanie varnych stupfiov v zaujme ochrany
poistiek v domovych rozvodoch.

+ Varné zény st zoskupené podia polohy
a poctu faz varného panela. Kazda faza
ma maximalnu elektrickt vykonovu

6. TIPY A RADY

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

6.1 Kuchynsky riad

®

V pripade indukénych varnych zén
vytvara silné elektromagneticke pole
teplo v kuchynskom riade velmi rychlo.

kapacitu 3 700 W. Pokial varny panel
dosiahne hranicu maximalneho
dostupného vykonu v ramci jednej fazy,
vykon jednotlivych varnych zén sa
automaticky znizi.

* Prednost ma vzdy naposledy pouzity
varny stupen prislusnej varnej zény.
Zvysny vykon sa rozdeli medzi predtym
aktivované varné zony v opa¢nom poradi,
nez v akom ste ich pouzili.

» Ukazovatel varného stupna pre zony so
znizenym vykonom striedavo zobrazuje
pdvodne zvoleny varny stupen a znizeny
varny stupen. ;

« Pockajte, kym ukazovatel prestane blikat',
alebo znizte varny stuperi naposledy
pouzitej varnej zony. Varné zény budu
pokracovat' v €innosti pri znizenom
varnom stupni. V pripade potreby zmerite
varny stupen prislusnych varnych zén
manualne.

Mozné kombinacie rozdelenia vykonu medzi

jednotlivé varné zony najdete na tomto

obrazku.

T T

¢
Ao L

Indukéné varné zony pouzivajte s vhodnym
riadom.

* Ak chcete zabranit’ prehriatiu a zvysit’
vykon zén, varné nadoby musia byt' ¢o
najviac hrubé a ploché.

« Skor ako polozite varné nadoby na povrch
varného panela, uistite sa, ze ich dna su
Cisté a suché.

« Vzdy davajte pozor, aby ste neposuvali
ani nesuchali kuchynsky riad po okrajoch
a rohoch skla, pretoZe skleneny povrch by
mohol prasknut’ alebo sa poskodit'.
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Material kuchynského riadu

+ spravne: liatina, ocel, smaltovana ocel,
antikoro, viacvrstvové dno (so spravnym
oznacenim od vyrobcu).

» nespravne: hlinik, med, mosadz, sklo,
keramika, porcelan.

Kuchynsky riad je vhodny pre indukény

varny panel, ak:

* po nastaveni varnej zony na najvyssi
stupefi ohrevu zovrie voda velmi rychlo.

* sa na dne kuchynského riadu prichyti
magnet.

Rozmery kuchynského riadu

¢ Indukéné varné zony sa automaticky
prisposobuju velkosti dna riadu. Vhodné
rozmery kuchynského riadu najdete v Casti
»Technické udaje” > ,Specifikacia varnych
z6n*“. Kuchynsky riad polozte do stredu
zvolenej varnej zony.

« Uginnost varnej zény suvisi s priemerom
kuchynského riadu. Na optimalnu
distribuciu tepla pouzite kuchynsky riad s
priemerom dna podobnym velkosti varnej
zo6ny (t. j. s maximalnym rozmerom
priemeru kuchynského riadu uvedenou v
Casti , Technické udaje” > ,Specifikacia
varnych zon*).

— Kuchynsky riad s priemerom mensim
ako dana varna zona absorbuje iba
Cast’ ohrevného vykonu, ktory varna
zoéna vytvara, v désledku ¢oho
dochadza k pomalSiemu ohrevu.

— Z bezpecnostnych dévodov a na
dosiahnutie optimalnych vysledkov
varenia nepouzivajte kuchynsky riad
Vacsi, nez je uvedené v Casti
~Specifikacia varnych zén“. Pocas
varenia nenechavajte kuchynsky riad v
blizkosti ovladacieho panela. Méze to
mat’ vplyv na fungovanie ovladacieho
panela alebo to méze nahodne
aktivovat’ funkcie varného panela.

®

Pozrite si Cast’,, Technické udaje“.
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6.2 Zvuky pocas prevadzky

@

Zvuky su normalne a neznamenaju
ziadnu poruchu varného panela. Zvuky z
kuchynského riadu sa mézu lisit' v
zavislosti od jeho materialu a Urovne
vykonu.

Zvuky suvisiace s varenim:

« praskanie: kuchynsky riad je vyrobeny
z rdznych materialov (sendvi¢ova
Struktara),

« piskanie: pouzivate varnu zénu s vysokym
vykonom a kuchynsky riad je vyrobeny z
réznych materialov (sendvicova Struktuara).

* bzucanie: pouzivate vysoku Uroven
vykonu.

Zvuky suvisiace s varnou doskou:

« cvaknutie: elektrické spinanie.

« sycanie, bzu€anie: ventilator je v ¢innosti.

* rytmicky zvuk: detekovany kuchynsky riad.

6.3 Oko Timer (Eko éasovag)

V zaujme uspory energie sa ohrev varnej
zo6ny vypne pred signalom ¢asomera
odpocitavajuceho smerom nadol. Rozdiel v
prevadzkovom &ase zavisi od varného stupfia
a trvania procesu varenia.

6.4 Priklady pouzitia pri priprave
jedal

Vzajomny vztah medzi nastavenym varnym
stupfiom a spotrebou energie varnej zény nie
je linearny. ZvySenie nastavenia varného
stupna nie je priamoumerné zvyseniu
spotreby energie. To znamena, Ze varna
zOna nastavena na stredne intenzivny varny
stuper vyuziva menej ako polovicu svojho
vykonu.

@

Udaije v tabuike st len referencéné.




Varny stupen  Pouzite na: Cas Rady
(min)
1 Hotové jedlo uchovavaijte teplé. podia po-  Na kuchynsky riad poloZte pokrievku.
- treby
1-3 Holandska omacka, topenie: maslo, 5-25 Z &asu na Cas premieSajte.
Cokolada, zelatina.
1-3 Tuhnutie: nadychané omelety, pe¢ené 10 - 40 Varte s pokrievkou.
vajcia.
3-5 Dusenie ryze a jedal s mlie¢nym zakla- 25 - 50 Pridajte aspof dvakrat toiko tekutiny
dom, prihrievanie hotovych jedal. ako ryze, mlie€ne jedla v polovici vare-
nia premieSajte.
5-7 Dusenie zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridajte niekolko polievkovych lyzic te-
kutiny.
7-9 Dusenie zemiakov. 20-60 Pouzite max. % | vody na 750 g ze-
miakov.
7-9 Priprava va¢sich mnozstiev jedla, 60 - 150 Az 3 | tekutiny a prisady.
omacok a polievok.
9-12 Jemné smazenie: rezne, telacie cordon podia po-  Po uplynuti polovice &asu obratte.
bleu, kotlety, rizzoly, klobasy, pecen, treby
zasmazka, vajcia, palacinky, Sisky.
12-13 Silné smazenie, opecené zemiakové 5-15 Po uplynuti polovice ¢asu obrat'te.
pyré, karé, steaky.
14 Varenie vody, varenie cestovin, priprava masa (gulas, ragu), hranolCeky.

P

Varenie velkého mnoZstva vody. Funkcia PowerBoost je aktivovana.

7. STAROSTLIVOST A CISTENIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

/\ VAROVANIE!

Na Cistenie skleneného povrchu
nepouzivajte noze ani ziadne iné ostré

7.1 VSeobecné informacie

Varny panel po kazdom pouziti oCistite.
Dbajte na to, aby bola dolna ¢ast’
kuchynskeho riadu vzdy Cista.
Skrabance a tmavé Skvrny na povrchu
neovplyvnuju to, ako varny panel funguje.
Pouzivajte Specialny Cistiaci prostriedok
vhodny na povrch varného panela.

Vzdy pouzivajte Skrabku odporu¢anu na
varné panely so sklenenym povrchom.
Skrabku pouzivajte len ako dalSi nastroj
na Gistenie skla po Standardnom postupe
Cistenia.

kovové nastroje.

7.2 Cistenie varného panela

OkamZite odstrante: roztaveny plast,
plastovu fdliu, sol, cukor a potraviny s
cukrom, inak mézu necistoty poskodit’
varny panel. Davajte pozor, aby ste sa
nepopalili. Specialnu Skrabku priloZte na
skleneny povrch tak, aby bola naklonena v
ostrom uhle, a ¢epel posuvajte po
povrchu.

Po dostatoénom vychladnuti varného
panela odstrante: Skvrny od vodného
kamena a vody, tukové Skvrny, lesklé
kovové sfarbenie. Varny panel vycistite
vlhkou handri¢kou a neabrazivnym
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Cistiacim prostriedkom. Po vydisteni varny |
panel utrite dosucha makkou handri¢kou.

Odstrante lesklé kovové sfarbenie:
pouzite roztok vody s octom a vydistite

skleneny povrch handri¢kou.

8. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

/\ VAROVANIE!

Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

8.1 Co robit’, ak...

Problém

Mozna pric¢ina

Naprava

Varny panel sa neda zapnut' ani
pouzivat'

Varny panel nie je pripojeny ku zdro-

ju elektrického napajania alebo je
pripojeny nespravne.

Skontrolujte, &i je varny panel spravne
pripojeny k zdroju elektrického napaja-
nia.

Je vypdlena poistka.

Uistite sa, ze poruchu spdsobila poist-
ka. Ak sa poistka vypali opakovane,
obratte sa na kvalifikovaného elektri-
kara.

Nenastavili ste stuper ohrevu do 10

sekund.

Varny panel znovu zapnite a do 10
sekund nastavte stuper ohrevu.

Sucasne ste sa dotkli 2 alebo viac-

erych senzorovych poli.

Dotykajte sa iba jedného senzorového
pola.

Prestavka je zapnuté.

Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouziva-
nie“.

Na ovladacom paneli st voda alebo

tukové Skvrny.

Vycistite ovladaci panel.

Zaznie zvukovy signal a varny
panel sa vypne.

Zaznie zvukovy signal, ked je
varny panel vypnuty.

Umiestnili ste nieco na jedno alebo

viaceré senzorové polia.

Odstrarite dany predmet zo senzoro-
vych poli.

Varny panel sa vypne.

Umiestnili ste nie¢o na senzorové

pole ®

Odstrante dany predmet zo senzoro-
vého pola.

Ukazovatel zvyskového tepla sa
nerozsvieti.

Zéna nie je horuca, pretoze bola za-
pnuta iba kratky ¢as, alebo je posko-

deny senzor.

Ak bola zona zapnuta dostato¢ne dlho,
aby sa zohriala, obratte sa na autori-
zované servisné stredisko.

Automatické zohrievanie. nie je
zapnuté.

Zéna je horuca.

Nechajte zonu dostato¢ne vychladnut'.

Je nastaveny najvyssi ohrev.

Najvyssi ohrev ma rovnaky vykon ako
funkcia.

Stupen ohrevu sa prepina medzi
dvomi Urovriami.

Sprava vykonu je zapnuté.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouziva-
nie®.

Senzorové polia sa zahrievaju.

Kuchynsky riad je prili§ velky alebo
ho umiestrujete blizko k ovladacim

prvkom.

Ak je to mozné, prelozte velky riad na
zadné zony.
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Problém

Mozna pri€ina

Naprava

Pri dotyku senzorovych poli ne-
zazneju Ziadne zvuky.

Zvuky su vypnuté.

Zapnite zvuky. Pozrite si ¢ast’ ,Kazdo-
denné pouzivanie®.

ieti Je zapnuté Detska poistka alebo Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouziva-
sa rozsvietl. Blokovanie. nie“.

sa rozsvieti. w:dzone nie je ziaden kuchynsky Polozte na zénu kuchynsky riad.

Kuchynsky riad je nevhodny. Pouzite vhodny kuchynsky riad. Pozri-
te si kapitolu , Tipy a rady“.

Dno riadu ma pre danu zénu prili§ Pouzite riad so spravnymi rozmermi.
maly priemer. Pozrite si ¢ast’ , Technické udaje".

a &islo sa rozsvietia. Nastala chyba vo varnom paneli. Vypnite varny panel a po 30 sekun-

dach ho znova zapnite. Ked sa opat’

rozsvieti symbol , odpojte varny pa-
nel od elektrickej siete. Po 30 sekun-
déach opat’ pripojte varny panel. Ak
problém pretrvava, obrat'te sa na auto-
rizované servisné stredisko.

Znie neprerusované pipanie.

Elektrické pripojenie je nespravne.

Odpojte varny panel od elektrickej sie-
te. Poziadajte kvalifikovaného elektri-
kara, aby skontroloval instalaciu.

8.2 Ak nendjdete riesenie...

Ak problém nedokazete odstranit’ sami,
kontaktujte svojho predajcu alebo
autorizované servisné stredisko. Uvedte
Udaje z typového &titku. Uvedte aj trojmiestny
kod sklokeramiky (je v rohu skleneného
povrchu) a zobrazované chybové hlasenie.

9. TECHNICKE UDAJE

9.1 Typovy Sstitok

Model EIV63440BW
Typ 61 B4A 01 AA
Indukcia 7.35 KW
SEr. & oo,
ELECTROLUX

Uistite sa, ze ste varny panel pouzivali
spravne. V opac¢nom pripade nebude
servisny zasah servisného technika alebo
predajcu bezplatny, a to ani po€as zarucnej
doby. Informacie o zaru¢nej dobe a
autorizovanych servisnych strediskach su
uvedené v zarucnej brozure.

C. vyrobku (PNC) 949 596 832 01
220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Vyrobené v: Nemecko

7.35 kW

cex
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9.2 Specifikacia varnych zén

Varna zéna Nominalny vykon PowerBoost [W] PowerBoost Priemer kuchyn-
(max. varny stu- maximalne trva- ského riadu
pen) [W] nie [min] [mm)]

Lavy predny 2300 3200 10 125-210

Lavy zadny 2300 3200 10 125-210

Pravy predny 1400 2500 4 125 - 145

Pravy zadny 1800 2800 10 145 - 180

Vykon varnych zén sa v malom rozsahu
mdze liSit’ od udajov uvedenych v tabulke.
Meni sa na zaklade materialu a rozmerov
kuchynského riadu.

Za ucelom optimalneho prenosu tepla a
vysledkov varenia pouzivajte kuchynsky riad

10. ENERGETICKA UCINNOST

s priemerom dna podobnym velkosti varnej
zony (t. j. rozmer maximalneho priemeru dna
kuchynského riadu ako uvedené v tabulke).
Nepouzivajte vacsi kuchynsky riad ako je
priemer varnej zény.

10.1 informacie o vyrobku v sulade s nariadenim EU o ekodizajne

Identifikacia modelu

EIV63440BW

Typ varného panelu

Vstavany varny panel

Pocet varnych z6n 4
Technolégia ohrevu Indukcia
Priemer kruhovych varnych zén () Lavy predny 21.0cm
Lavy zadny 21.0cm
Pravy predny 14.5cm
Pravy zadny 18.0 cm
Spotreba energie na varnu zénu (EC electric coo- T:avy predny 178.4 Whi/kg
king) Lavy zadny 178.4 Whi/kg
Pravy predny 183.2 Whikg
Pravy zadny 184.9 Whi/kg
Spotreba energie na varny panel (EC electric hob) 181.2 Whikg

IEC / EN 60350-2 - Elektrické varné
spotrebiCe pre domacnost’ — Cast’ 2: Varné
panely — metédy merania vykonu.

Energetické parametre pre varnu oblast’ su
oznacené na prislusnych varnych zénach.
10.2 Uspora energie

Ak budete postupovat’ podia nizsie
uvedenych tipov, mozete pri kazdodennom
vareni usetrit’ energiu.
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+ Obhrejte iba potrebné mnozstvo vody.

* Na kuchynsky riad podla moznosti vzdy
polozte pokrievku.

* Kuchynsky riad polozte na varnd zénu
este pred jej zapnutim.

* Mensi riad polozte na mensSie varné zony.

» Kuchynsky riad poloZte priamo na stred
varnej zony.

e ZvySkové teplo vyuzite na udrziavanie
teploty jedla alebo na roztopenie.



10.3 Informacie o vyrobku tykajlice sa spotreby energie a maximalneho
€asu na dosiahnutie prislusného rezimu nizkeho vykonu

Spotreba energie v rezime Vypnuté 0.3 W

Maximalny ¢as potrebny na automatické dosiahnutie prislusného rezimu nizkeho 2 min
vykonu

11. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

% . S\
Materialy oznacené symbolom T odovzdajte h:¢ spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok

na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych odovzdajte v miestnom recyklacnom
kontajnerov na recyklaciu. Chrante Zivotné zariadeni alebo sa obratte na obecny alebo
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z mestsky Urad.

elektrickych a elektronickych spotrebicov.

Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom
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Dobrodosli pri blagovni znamki Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da
ste izbrali naso napravo.

@ Pridobitev nasvetov glede uporabe, brosSure, odpravljanje tezav, servisne informacije

in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
prilozena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, Ce niso pod
nenehnim nadzorom.

« Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo .
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» Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vro€i. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

» Ce je naprava opremljena z zasCito za otroke, mora biti
zasScCita vklopljena.

» Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

« Ta naprava je namenjena le kuhanju.

« Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

« Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€is¢a z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

* OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni ploS¢i z mas¢obo ali
oljem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

« Dim je znak pregrevanja. Ognja, ki nastane med kuhanjem,
nikoli ne poskusajte pogasiti z vodo. Izklopite napravo in
plamene prekrijte s pozarno odejo ali pokrovom.

* OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

+ POZOR: Postopek kuhanja je treba nadzorovati
Kratkotrajno kuhanje mora biti stalno nadzorovano.

* OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrSinah ne
shranjujte predmetov.

SLOVENSCINA 261



* Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so nozi, vilice,
Zlice in pokrovke na povrsino kuhalne plosCe, ker se lahko

segrejejo.

* Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.

» Za CisCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.

» Po uporabi kuhalne plosce jo izklopite s pomocjo tipke na
njej, ne zanasajte se na tipalo za posodo.

« OPOZORILO: Ce je povrsina pocCena, izklopite napravo, da
preprecCite moznost udara elektricnega toka. Ce je naprava
priklju€ena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na

pooblasceni servisni center.

» Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenjati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblas€enega servisnega centra ali druga strokovno

usposobljena oseba.

* OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne plosce, priloZzena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do

nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

/\ UPOZORNENIE!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost telesnih poskodb ali Skode na
napravi.

+ Odstranite vso embalaZzo.

» Ne namescajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.
Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.
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UpoStevajte predpisano najmanjSo
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

Izreze omarice zatesnite s tesnilom, da
vlaga ne povzroci nabrekanja.

Spodnjo stran naprave za$citite pred paro
in vlago.

Naprave ne namescajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vroCa posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

Vsaka naprava ima na dnu ventilatorje za
hlajenje.

Ce je naprava name$c¢ena nad predal:



— Ne shranjujte nobenih malih koS¢kov
ali listov papirja, ki bi jih lahko povleklo
noter, ker lahko poskodujejo
ventilatorje za hlajenje ali poslab$ajo
delovanje hladilnega sistema.

— Med spodnjim delom naprave in deli,
shranjenimi v predalu, naj bo vsaj 2
cm razmika.

Odstranite vse locevalne plo$ce iz omare
pod napravo.

2.2 Elektriéne povezave

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

* Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

« Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zascitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

« Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoca odklop naprave z
omrezja na vseh polih. I1zolacijska naprava
mora imeti med posameznimi kontakti
minimalno razdaljo 3 mm.

2.3 Uporaba

Elektri€no prikljucitev mora izvesti
usposobljen elektricar

Napravo morate ozemljiti.

Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektricno
omrezje.

Preverite, ali so parametri s ploScice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti namescena pravilno.
Zaradi slabo pritrjenega in napacnega
prikljucnega kabla ali vti¢a (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

Uporabite pravi elektri¢ni prikljucni kabel.
Prikljuéni kabel se ne sme zaplesti.
PrepriCajte se, da je nameSc¢ena zascita
pred elektricnim udarom.

Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.

Prepricajte se, da se priklju¢ni kabel ali
vti¢ (Ce obstaja) ne dotika vroCe naprave
ali posode, ko napravo vkljucite v vti¢nico.
Ne uporabljajte razdelilnikov in podalj$kov.
Pazite, da ne poskodujete vti¢a (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo
posSkodovanega kabla se obrnite na nas
pooblas€eni servisni center ali elektricarja.
Zascita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektricno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

Vti¢ vtaknite v vtinico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost posSkodbe, opeklin in

elektricnega udara.

* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (Ce
obstaja).

» PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

* Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

« Kuhalisce izklopite po vsaki uporabi.

* Ne postavljajte jedilnega pribora ali
pokrovk kozic na kuhalis¢a. Lahko se
mocno segrejejo.

* Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

» Ce je povrSina naprave poc¢ena, takoj
odklopite napravo iz napajanja. S tem
preprecite elektri¢ni udar.

* Osebe s srénim spodbujevalnikom morajo
biti med delovanjem naprave vsaj 30 cm
oddaljene od indukcijskih kuhalis¢.

« Ko polozite hrano v vroce olje, lahko olje
pljuska na vse strani.

* Med kuhalno povrsino in posodo ne
uporabljajte aluminijaste folije ali drugih
materialov, razen ¢e proizvajalec naprave
ni navedel drugace.

* Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo
za to napravo priporoc¢a proizvajalec.

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in eksplozije.
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» Mascobe in olja lahko ob segrevanju
sproscajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, kadar kuhate z njimi.

» Hlapi, ki jih spros¢a zelo vroce olje, lahko
povzrocijo spontani vzig.

» Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzroci pozar pri nizji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvi¢.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

/\ UPOZORNENIE!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

* VrocCe posode ne postavljajte na nadzorno
plosco.

* Ne postavljajte vro¢ega pokrova posode
na stekleno povrSino kuhalne ploSce.

* Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

» Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo. Povrsina se lahko poskoduje.

* Ne vklapljajte kuhalis¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

* Posoda, ki je izdelana iz litega Zeleza ali
oz. ima poskodovano dno, lahko opraska
steklo/steklokeramiko. Te predmete vedno
dvignite, kadar jih morate premakniti na
kuhalni povrsini.

2.4 Skrb in ¢iscenje
» Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

* Preden se lotite CiS€enja naprave, jo
izklopite in poCakajte, da se ohladi.

3. NAMESTITEV

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s ploScice za tehni¢ne navedbe.
Plos¢ica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

Serijska Stevilka ............cccvvveee.
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« Za CiSCenje naprave ne uporabljajte
parnega Cistilnika in brizganja vode.

« Ocistite napravo z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za CiS¢enje ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, grobih
¢istilnih gobic, topil ali kovinskih
predmetov, razen Ce je navedeno
drugace.

2.5 Servis

« Za popravilo naprave se obrnite na
pooblascéeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

* O zarnicah v izdelku in nadomestnih
Zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odlaganje

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost poskodbe ali zaduSitve.

« Zainformacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na lokalno upravo.

« lzkljuCite napravo iz napajanja.

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne plo$¢e se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote in
delovne povrsine, ki ustrezajo standardom.

3.3 Prikljuéni kabel

* Kuhalna plo$¢a ima prilozen priklju¢ni
kabel.

* Zazamenjavo poSkodovanega
prikljuénega kabla uporabite prikljucni



kabel: HO5V2V2-F ki prenese temperaturo
90 °C ali vec. Obrnite se na pooblas¢eni
servisni center. Prikljucni kabel sme
zamenijati le usposobljen elektricar.

3.4 Montaza

Ce namescate kuhalno plos¢o pod kuhinjsko
napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanjso razdaljo med napravami.

Ce je naprava names$éena nad predal, se
lahko med kuhanjem zaradi prezracevanja
kuhalne plos¢e predmeti v njem segrejejo.

4. OPIS IZDELKA

4.1 Postavitev kuhalne povrsine

1 ‘
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Videonavodila ,Kako namestiti indukcijsko
kuhalno plos¢o Electrolux — namestitev
delovne povrsine“ poiscite tako, da vnesete
polno ime, prikazano na spodnji sliki.

€ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q|

Indukcijsko kuhalisce
Upravljalna plo3¢a
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4.2 Razporeditev na upravljalni plos

"

e
Eﬂ [II = o755 50 wur

Napravo upravljajte s senzorskimi polji. Prikazovalniki, indikatorji in zvoki vas opozorijo na
vklopljene funkcije.

Senzor- Funkcija
sko po-
lie

Opomba

H

VKLOP / IZKLOP

Za vklop in izklop kuhalne plosce.

)

Klju€avnica / Varovalo za otroke

Za zaklepanje/odklepanje upravljalne ploSce.

=

| | Premor

Za vklop in izklop funkcije.

Bridge

Za vklop in izklop funkcije.

(o) ]

- Prikaz stopnje kuhanja

Za prikaz stopnje kuhanja.

- Indikatorji programske ure kuha-
lis¢

Prikaz, za katero kuhalis¢e ste nastavili ¢as.

- Prikazovalnik programske ure

Za prikaz ¢asa v minutah.

(D -

Za izbiro kuhalisca.

B ERR

Za podalj$anje ali skrajSanje ¢asa.

P PowerBoost

Za vklop funkcije.

puy | =y
=y | (=)

- Upravljalna vrstica

Za nastavitev stopnje kuhanja.

4.3 Prikazovalniki stopnje kuhanja

Prikazovalnik Opis
Kuhalisce je izklopljeno.

.09

Kuhalis¢e deluje.

Deluje funkcija Premor.

266

SLOVENSCINA




Prikazovalnik Opis

@ Deluje funkcija Samodejno segrevanje.
@ Deluje funkcija PowerBoost.
+ Stevilka Prislo je do okvare.

3,0

OptiHeat Control (3-koracni indikator akumulirane toplote) : nadaljevanje kuhanja/ohra-
njanje toplote/akumulirana toplota.

Deluje funkcija Klju€avnica/ Varovalo za otroke.
Posoda ni prava ali je premajhna oz. na kuhali§¢u ni posode.
B Deluje funkcija Samodejni izklop.

4.4 OptiHeat Control (3-koracni
indikator akumulirane toplote)

/N UPOZORNENIE!

&)/ (270 Dokler indikator sveti,
obstaja nevarnost opeklin zaradi
akumulirane toplote.

Indukcijska kuhali§€a ustvarjajo toploto, ki je
potrebna za kuhanje, neposredno na dnu
posode. Steklokeramiko segreje toplota
posode.

Indikatorji & / (=] / ) zasvetijo, ko je
kuhali§¢e vroCe. Prikazujejo stopnjo

5. VSAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Vklop in izklop

Za vklop ali izklop kuhalne plos¢e za eno
sekundo pritisnite (D

5.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno
plosco, ce:

» So vsa kuhalid¢a izklopljena.

* Ne nastavite stopnje kuhanja po vklopu
kuhalne plosce.

akumulirane toplote za kuhali$¢a, ki jih
trenutno uporabljate.

Indikator lahko zasveti tudi:

» za sosednja kuhalis¢a, ¢etudi jih ne
uporabljate,

* ko vro¢o posodo postavite na hladno
kuhalisce,

« ko je kuhalna plos¢a izklopljena, vendar je
kuhaliS¢e Se vedno vroce.

Indikator ugasne, ko se kuhalisce ohladi.

« Ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
plos¢o za ve¢ kot 10 sekund (posodo,
krpo itd.). ZasliSi se zvocni signal in
kuhalna plosca se izklopi. Odstranite
predmet ali oCistite upravljalno plosco.

« Se kuhalna plos¢a prevec segreje (na
primer, ko povre vsa voda iz posode).
Pocakajte, da se kuhaliS¢e ohladi, preden
ponovno uporabite kuhalno plo$¢o.

« Uporabljate neustrezno posodo. Prikaze

se simbol , nato pa se po dveh minutah
kuhalis¢e samodejno izklopi.

» Ne izklopite kuhali§¢a oziroma ne
spremenite stopnje kuhanja. Po
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doloc¢enem casu se prikaze (Jin kuhalna
plosca se izklopi.
Razmerje med stopnjo kuhanja in ¢asom,
po katerem se kuhalna plos¢a izklopi:

Stopnja kuhanja Kuhalna plosca se

izklopi po
’ 1.3 6 urah
4-7 5 urah
8-9 4 urah
10-14 1,5 ure

5.3 Stopnja kuhanja

Za nastavitev ali spremembo stopnje
kuhanja:

Dotaknite se upravljalne vrstice na pravi
stopnji kuhanja ali pa se s prstom pomikajte
po upravljalni vrstici, dokler ne pridete do
prave stopnje kuhanja.

Y o737 Te0 wop

-_
—

5.4 Uporaba kuhalis¢

Posodo postavite na sredino izbranega
kuhalis¢a. Indukcijska kuhalis¢a se
samodejno prilagodijo dimenziji dna posode.

V veliki posodi lahko kuhate na dveh
kuhalis¢ih hkrati. Posoda mora pokrivati
sredini obeh kuhalis¢, ne sme pa segati Cez
oznako podrocja. Ce posodo postavite med
dve sredini, se funkcija Bridge ne vklopi.

Y

1
O

268 SLOVENSCINA

5.5 Bridge

@

Funkcija deluje, ko posoda pokrije sredini
dveh kuhalis¢.

Ta funkcija poveze levi kuhalis¢i, ki delujeta
kot eno.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za eno od
levih kuhalisc.

Za vklop funkcije: dotaknite se =]. Za
nastavitev ali spremembo stopnje kuhanja se
dotaknite enega od upravljalnih senzorjev.

Za izklop funkcije: dotaknite se ). Kuhaligci
delujeta neodvisno.

5.6 Samodejno segrevanje

To funkcijo vklopite, Ce Zelite dosedi Zeleno
stopnjo kuhanja v krajSem ¢asu. Ko je
kuhalis¢e vklopljeno, na zacetku deluje pri
najvisji stopnji kuhanja, nato pa nadaljuje pri
Zeleni nastavitvi.

@

Za vklop funkcije mora biti kuhalis¢e
hladno.

Za vklop funkcije za kuhalis¢e: dotaknite

se P (zasveti ). Takoj se dotaknite Zelene
stopnje kuhanja. Po treh sekundah zasveti

Za izklop funkcije: spremenite stopnjo
kuhanja.

5.7 PowerBoost

Ta funkcija zagotavlja dodatno mo¢ za
indukcijska kuhali$¢a. Funkcijo lahko vklopite
samo za omejen Cas za indukcijsko



kuhalis¢e. Po tem Casu se indukcijsko
kuhali§¢e samodejno preklopi nazaj na
najvisjo stopnjo kuhanja.

®

Oglejte si poglavje » Tehni¢ni podatki«.

Za vklop funkcije za kuhalisc¢e: dotaknite
se P. Zasveti (),

Za izklop funkcije: spremenite stopnjo
kuhanja.

5.8 Programska ura

« Casovnik z od$tevanjem ure
To funkcijo lahko uporabite za nastavitev
dolzine posameznega postopka kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za
kuhalis¢e, nato pa funkcijo.

Za nastavitev kuhalis¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhaliS¢a.

Za vklop funkcije: dotaknite se +
programske ure za nastavitev ¢asa (00 - 99
minut). Ko za¢ne indikator kuhalis¢a utripati,
se Cas odsteva.

Ce zelite videti preostali éas: se dotaknite
@, da nastavite kuhaliSc¢e. Indikator
kuhalis¢a zacne utripati. Na prikazovalniku se
prikaze preostali ¢as.

Za spremembo ¢asa: se dotaknite @ da
nastavite kuhalis¢e. Dotaknite se + ali—.

Za izklop funkcije: se dotaknite @ da

nastavite kuhaliS¢e, nato se dotaknite —.
Preostali ¢as se odsteva do 00. Indikator
kuhali§¢a ugasne.

®

Ko se odstevanje kon¢a, se oglasi zvocni
signal in utripata 00. Kuhalisce se izklopi.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite O.

* CountUp Timer
S to funkcijo lahko nadzorujete, kako dolgo
deluje kuhalisce.

Za nastavitev kuhaliS¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhali§¢a.

Za vklop funkcije: dotaknite se =

programske ure. Prikaze se UP. Ko zagne
utripati indikator kuhali$¢a, se ¢as pristeva.

Prikazovalnik preklaplja med UP in stetim
¢asom (minutami).

Ce zelite preveriti ¢as delovanja kuhali$éa:
se dotaknite @ da nastavite kuhalisce.
Indikator kuhaliS¢a zacne utripati.
Prikazovalnik prikaze dolzino delovanja
obmodja.

Za izklop funkcije: se dotaknite @) in nato
=+ ali—. Indikator kuhalis¢a ugasne.

* Odstevalna ura
To funkcijo lahko uporabite, ko je kuhalna
plosca vklopljena in kuhalis€a ne delujejo.

Prikazovalnik stopnje kuhanja prikazuje .

Za vklop funkcije: se dotaknite @ in nato +

ali — programske ure, da nastavite ¢as. Ko
Cas potece, se oglasi zvocni signal in utripata
00.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite @

@

Funkcija ne vpliva na delovanje kuhalis¢.

5.9 Premor

Ta funkcija nastavi vsa vklopljena kuhalis¢a
na najnizjo nastavitev segrevanja.

Ko funkcija deluje, so vsi drugi simboli na
upravljalni plos¢i zaklenjeni.

Funkcija ne zaustavi funkcij programske ure:

Pritisnite || za vklop funkcije.
se prizge. Stopnja kuhanja je znizana na

Za izklop funkcije: se dotaknite Il Kuhanja /
hitrost ventilatorja.
5.10 Klju¢avnica

Upravljalno plosco lahko zaklenete med
delovanjem kuhaliS¢. Zaklepanje preprecuje
nehoteno spreminjanje stopnje kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja.
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Za vklop funkcije: dotaknite se &. za stiri
sekunde zasveti . Programska ura ostane
vklopljena.

Za izklop funkcije: dotaknite se & Vklopi
se predhodna stopnja kuhanja.

®

Ko izklopite kuhalno plosco, izklopite tudi
to funkcijo.

5.11 Varovalo za otroke

Funkcija preprecuje nehoten vklop kuhalne
plosce.

Za vklop funkcije: kuhalno plos¢o vklopite z
dotikom polja @. Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte El
Zasveti . Kuhalno plo$¢o izklopite z
dotikom polja @

Za izklop funkcije: kuhalno plosco vklopite z
dotikom polja . Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte EI
Zasveti . Kuhalno plosc¢o izklopite z
dotikom polja @.

Za izklop funkcije samo za en ¢as
kuhanja: kuhalno plo$¢o vklopite s .

Zasveti (L], Za &tiri sekunde se dotaknite (2.
V 10 sekundah nastavite stopnjo kuhanja.
Kuhalno plosco lahko uporabljate. Ko kuhalno

plosco izklopite z dotikom polja @ se
funkcija ponovno vklopi.

5.12 OffSound Control (I1zklop in
vklop zvokov)

Izklopite kuhalno plosco. Za tri sekunde se
dotaknite (D Zaslon se vklopi in izklopi. Za tri
sekunde se dotaknite & Prikaze se &Y ali

. Dotaknite se + programske ure, da
izberete nekaj od naslednjega:

. - zvoki so izklopljeni.

. - zvoki so vklopljeni.
Ce Zzelite potrditi svoj izbor, poCakajte, da se
kuhalna plo$¢a samodejno izklopi.
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Ko je funkcija nastavljena na , lahko zvok
sliSite samo v naslednjih primerih:

ko se dotaknete CD

ko se izklopi Odstevalna ura,

ko se izklopi Casovnik z odStevanjem ure,
ko postavite kaj na upravljalno plosco.

5.13 Upravljanje mo¢i

Ce je vklopljenih veé kuhalié¢ in porabliena
moc presega omejitev napajanja, ta funkcija
razdeli razpolozljivo mo¢ med vsemi
kuhalis¢i. Kuhalna plo$¢a nadzoruje stopnje
kuhanja, da zasciti varovalke elektricnega
omrezja.

* Kuhali§¢a so zdruzena glede na mesto in
Stevilo faz v kuhalni plos¢i. Vsaka faza ima
najvecjo elektricno obremenitev (3700 W).
Ce kuhalna ploS¢a doseze omejitev
najvecje razpolozljive moci v eni fazi, se
moc¢ kuhali§¢ samodejno zmanjSa.

« Stopnja kuhanja zadnjega izbranega
kuhali§¢a ima vedno prednost. Preostala
moc¢ bo razdeljena med predhodno
vklopljenimi kuhali$¢i po obratnem
vrstnem redu izbire.

* Prikazovalnik stopnje kuhanja za
kuhalis¢a z nizjo mocjo se spreminja med
prvotno izbrano stopnjo kuhanja in
znizano stopnjo kuhanja.

« Pocakajte, da prikazovalnik preneha
utripati, ali znizajte stopnjo kuhanja
zadnjega izbranega kuhalis¢a. Kuhalis¢a
bodo $e naprej delovala z znizano stopnjo
kuhanja. Po potrebi ro¢no spremenite
stopnje kuhanja kuhalis¢.

Glejte sliko za mozne kombinacije, pri katerih

je mogocCe mo¢ porazdeliti med kuhaliS¢i.

T T
¢
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6. NAMIGI IN NASVETI

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Posoda

Pri indukcijskih kuhalis¢ih mo¢no
elektromagnetno polje izjemno hitro
segreje posodo.

Indukcijske kuhalne plos¢e uporabite s
primerno posodo.

» Za preprecitev pregrevanja in izboljSanje
delovanja kuhaliS¢ mora biti posoda ¢im
bolj debela in ravna.

» Dno posode mora biti €isto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.

* Vedno bodite previdni, da posode ne
drsite ali drgnete po robovih stekla , ker
lahko okrusite ali poSkodujete stekleno
povrsino.

Material posode

» pravilno: lito zelezo, jeklo, emajlirano
jeklo, nerjavno jeklo, vecplastno dno
(oznaceno kot ustrezno s strani
proizvajalca).

* ni pravilno: aluminij, baker, medenina,
steklo, keramika, porcelan.

Posoda je primerna za indukcijsko

kuhalno plos¢o v naslednjih primerih:

» ¢e voda zavre zelo hitro, ko kuhalno
plo$co nastavite na najvisjo stopnjo
kuhanja,

» Ce se na dno posode prilepi magnet.

Dimenzije posode

* Indukcijske kuhalne ploS¢e se samodejno
prilagodijo dimenziji dna posode. Za
pravilne dimenzije posode si preberite
poglavje "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhalis¢a". Posodo
postavite na sredino izbranega kuhalidca.

» Ucinkovitost kuhali§¢a je povezana s
premerom posode. Za optimalen prenos
toplote uporabite posodo s premerom dna,
ki ustreza velikosti kuhali§¢a (npr. najvedji
premer posode v "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhalis¢a").

— Posoda s premerom, manjSim od
kuhalis¢a, bo prejela le del modi, ki jo
ustvari kuhalis¢e, kar pomeni
pocasnejSe kuhanje.

— Tako iz varnostnih razlogov kot za
optimalne rezultate kuhanja ne
uporabljajte posode, ki je vecja od
navedb v ,Specifikacija za kuhinjske
plosce®“. Med kuhanjem naj posoda ne
bo preblizu nadzorne plosce. To bi
lahko vplivalo na delovanje kuhalne
plo$c¢e ali nehote aktiviralo funkcije
kuhalne plosce.

@

Oglejte si »Tehnic¢ni podatki«.

6.2 Hrup med delovanjem

@

Ti zvoki so obi€ajni in ne predstavljajo
napake. Hrup posode se lahko razlikuje
glede na material posode in stopnjo
moci.

Hrup zaradi posode:

« praskanje: posoda je narejena iz razli¢nih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).

* 2vizganje: uporabljate kuhalisce pri visoki
stopnji kuhanja in posoda je izdelana iz
razli¢nih materialov (konstrukcija z
dvojnim dnom).

* brencanje: uporabljate visoko stopnjo
modi.

Hrup zaradi kuhalne plosce:

« klikanje: pride do elektricnega
preklapljanja.

« Sumenje, brnenje: ventilator se premika.

= ritmicni zvok: posoda je zaznana.

6.3 Oko Timer (Eko programska ura)

Za varéevanje z energijo se grelnik kuhalis¢a
izklopi prej, kot se oglasi programska ura.
Razlika v ¢asu delovanja je odvisna od ravni
stopnje kuhanja in trajanja kuhanja.
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6.4 Primeri kuhanja

Razmerje med stopnjo kuhanja in porabo
energije kuhaliS¢a ni linearno. Ko zvisate
stopnjo kuhanja, ta ni sorazmerna s
povecanjem porabe energije. To pomeni, da
kuhali§¢e s srednjo stopnjo kuhanja porabi
manj kot polovico celotne energije.

@

Podatki v razpredelnici so samo za
primer.

Nastavitev se- Uporabite za: Cas Namigi
grevanja (min.)
1 Kuhana zivila ohranite topla. po potrebi  Posodo pokrijte s pokrovom.
1-3 Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obcasno premesaijte.
¢okolada, Zelatina.
1-3 Strjevanje: puhaste omlete, pe¢ena jaj- 10 - 40 Kuhajte pokrito.
ca.
3-5 Pocasno kuhanije riza in mle¢nih jedi,  25-50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je
pogrevanije pripravljenih jedi. riza, mle¢ne jedi na polovici postopka
premesSajte.
5-7 Kuhanje zelenjave na pari, ribe, meso. 20 - 45 Dodajte nekaj zlic vode.
7-9 Kuhanje krompirja na pari. 20-60 Uporabite najve¢ Y | vode za 750 g
krompirja.
7-9 Kuhanje vecje koli¢ine hrane, enolon¢- 60 - 150 Do 3 | teko€ine s sestavinami.
nice in juhe.
9-12 Lahko cvrtje: zrezek, telecji cordon po potrebi  Obrnite na polovici priprave.
bleu, zarebrnice, polpete, klobase, je-
tra, prezganje, jajca, palacinke, krofi.
12-13 Tezko cvrtje, prazeni krompir - Rosti, 5-15 Obrnite na polovici priprave.
ledveni zrezki, zrezki.
14 Vrenje vode, kuhanje testenin, pe¢enje mesa (golaz, dusena pecenka), cvrtje krompirja.

P

Prekuhavanje vecjih koli¢in vode. PowerBoost je vklopljena.

7. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Splosne informacije

Po vsaki uporabi Stedilnik ocistite.

Vedno uporabljajte posodo s ¢istim dnom.
Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.

Uporabite posebno ¢istilno sredstvo za
povrsine kuhalnih plos¢.

Vedno uporabljajte strgalo, priporoceno za
kuhalne plosce s stekleno povrsino.
Strgalo uporabite samo kot dodatno orodje
za CiSCenje stekla po standardnem

postopku ¢is¢enja.

/\ UPOZORNENIE!

Za CisCenje steklene povrsine ne
uporabljajte nozev ali drugih ostrih
kovinskih pripomockov.
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7.2 Ciscenje

» Takoj odstranite: stopljeno plastiko,
plasti¢no folijo, sol, sladkor in Zivila s
sladkorjem, sicer lahko umazanija
poskoduje kuhalno plosc¢o. Pazite, da ne
pride do opeklin. Posebno strgalo
postavite pod ostrim kotom na stekleno

povrsino in z rezilom potegnite po povrsini.

+ Odstranite, ko je kuhalna plos¢a dovolj
hladna: obroc¢ki vodnega kamna, vodni

8. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Kaj storite v primeru ...

obrocki, mas€obni madezi, blescece
kovinsko obarvanje. Plo$¢o odistite z
vlazno krpo in Cistilnim sredstvom, ki ni
grobo. Po ¢is¢enju plos¢o osusite z mehko
krpo.

Odstranite bleS¢ec¢e kovinsko
obarvanje: uporabite raztopino vode s
kisom in oCistite stekleno povrsino s krpo.

Tezava Mozni vzrok

Resitev

Kuhalne plo$¢e ni mogoce vklopi-
ti ali je uporabljati.

Kuhalna plo$¢a ni priklju¢ena na
elektri¢no napajanje ali je priklju¢ena
nepravilno.

Preverite, ali je kuhalna plo$¢a pravil-
no priklju¢ena na elektri¢no napajanje.

Pregorela je varovalka.

Prepricajte se, ¢e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka veck-
rat zapored pregori, se obrnite na
usposobljenega elektri¢arja.

10 sekund ne nastavite stopnje se-
grevanja.

Kuhalno plo$¢o ponovno vklopite in v
manj kot 10 sekundah nastavite segre-
vanje.

Socasno ste se dotaknili 2 ali ve¢
senzorskih polj.

Dotaknite se samo enega senzorskega
polja.

Premor deluje.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba.

Na nadzorni plos¢i je voda ali mastni
madezi.

Ocistite nadzorno plosco.

Zaslisi se zvocni signal in kuhal-
na plo$ca se izkljuci.

Zaslisi se zvocni signal, ko se ku-
halna plo$¢a izkljuci.

Na senzorska polja ste odlozili eno
ali ve¢ stvari.

Odstranite predmet s senzorskih polj.

Kuhalna plo$¢a se izkljuci.

Senzorsko polje (D ste z ne¢im pre-
krili.

Odstranite predmet s senzorskega po-
lja.

Indikator akumulirane toplote ne
zasveti.

Kuhalis¢e ni vroce, ker je bilo vklop-
lieno samo kratek ¢as, ali pa je po-
$kodovano tipalo.

Ce je bilo kuhaligée vkljuéeno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vro¢e, se po-
svetujte s pooblascenim servisnim
centrom.

Samodejno segrevanje ne deluje.

Kuhalisce je vroce.

Pustite, da se kuhali§¢e dovolj ohladi.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Nastavljena je najviSja moc¢ segreva-
nja.

Najvi§ja nastavitev moci segrevanja
ima enako mo¢ kot funkcija.

Nastavitev moci se med dvema
stopnjama spreminja.

Upravljanje moci deluje.

Oglejte si »VVsakodnevna uporaba«.

Senzorska polja so postala vr-
oca.

Posoda je prevelika ali pa ste jo po-
stavili preblizu nadzornih gumbov.

Vecjo posodo postavite na zadnje ku-
halisce, ¢e je mozno.

Ob dotiku senzorskih polj na plo-
§¢i ni zvoka.

Zvoceni signali so izklopljeni.

Vklopite zvo¢ni signal. Oglejte si »Vsa-
kodnevna uporaba«.

- Deluje funkcija Varovalo za otroke Oglejte si »Vsakodnevna uporaba.
Se prizge. ali Klju¢avnica.

. Na tem kuhali€u je Ze kuhinjska po- Posodo postavite na kuhalisce.
se prizge. soda.

Posoda ni primerna.

Uporabite primerno posodo. Oglejte si
»Namigi in nasveti«.

Premer dna posode je premajhen za
kuhalisce.

Uporabite posodo ustrezne velikosti.
Oglejte si »Tehni¢ni podatki«.

cl. o < .
in prikaze se Stevilka.

Na kuhalni plo3¢i je napaka.

Izklopite kuhalno plo$¢o in jo po 30 se-

kundah ponovno vklopite. Ce zno-
va zasveti, kuhalno plosco izkljucite iz

elektricnega omrezja. Po 30 sekundah
kuhalno plos¢o ponovno prikljucite. Ce
se tezava nadaljuje, se obrnite na po-

oblasc¢eni servisni center.

Slisite lahko neprekinjeno piska-
nje.

Elektricna povezava je nepravilna.

Kuhalno plo$¢o izkljucite iz elektri¢ne-
ga omreZja. Obrnite se na usposoblje-
nega elektricarja, da preveri namesti-

tev.

8.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce tezave ne morete razresiti sami, se
obrnite na prodajalca ali pooblas¢en servisni
center. Navedite podatke s ploScice za
tehni¢ne navedbe. Navedite tudi trimestno
¢rkovno kodo za steklokeramicno plosco (v
vogalu steklene povrSine) in sporocilo o

9. TEHNICNI PODATKI

9.1 Ploscica za tehni¢ne navedbe
Model EIV63440BW
Vrsta 61 B4A 01 AA

Indukcija 7.35 kW
Ser. 8t. .o
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napaki, ki se prikaze. Poskrbite za pravilno
upravljanje kuhalne plo$¢e. V nasprotnem
primeru servisiranje s strani serviserja ali
prodajalca ne bo brezpla¢no, tudi v ¢asu
garancijske dobe. Informacije o garancijskem
obdobju in pooblas¢enih servisnih centrih so
navedene v garancijski knjizici.

Stevilka izdelka (PNC) 949 596 832 01
220-240 V /400 V 2N 50-60 Hz
Izdelano v: Neméija

7.35 kW



ELECTROLUX

9.2 Specifikacije kuhalisé

cexn

Kuhalisce Nazivnha mo¢ (naj- PowerBoost [W] PowerBoost Premer kuhinj-
visja stopnja se- najdaljSe traja- ske posode [mm)]
grevanja) [W] nje [min]

Levo spredaj 2300 3200 10 125-210

Levo zadaj 2300 3200 10 125-210

Desno spredaj 1400 2500 4 125-145

Desno zadaj 1800 2800 10 145 - 180

Moc¢ kuhali§¢ se lahko malce razlikuje od
podatkov v razpredelnici. Spreminja se z
materialom in dimenzijami posode.

Za optimalen prenos toplote in rezultate
kuhanja uporabite posodo s premerom dna,

10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

ki ustreza velikosti kuhalis¢a (npr. najvedji
premer posode v tabeli). Uporabljajte
kuhinjsko posodo, ki ni ve¢ja od premera
kuhalis¢a.

10.1 Podatki o izdelku v skladu s predpisi EU o okoljsko primerni zasnovi

Identifikacija modela

EIV63440BW

Vrsta kuhalne plosce

Vgrajena kuhalna plos¢a

Stevilo kuhaligé 4
Tehnologija segrevanja Indukcija
Premer kroznih kuhalis¢ (Q) Levo spredaj 21.0cm
Levo zadaj 21.0cm
Desno spredaj 14.5 cm
Desno zadaj 18.0 cm
Poraba energije na kuhali§¢e (EC electric cooking) Levo spredaj 178.4 Wh/kg
Levo zadaj 178.4 Whi/kg
Desno spredaj 183.2 Whikg
Desno zadaj 184.9 Wh/kg
Poraba energije kuhalne plosce (EC electric hob) 181.2 Whi/kg

IEC / EN 60350-2 — Gospodinjski elektricni
kuhalni aparati — 2. del: Kuhalne plos¢e —
Metode za merjenje funkcionalnosti.

Energijske meritve, ki se nanasajo na
kuhalno povrsino, oznacujejo oznake
ustreznih kuhaliS¢.

10.2 Varéevanje z energijo

Med vsakodnevnim kuhanjem lahko varcujete
z energijo, ¢e upostevate spodnje namige.

Pri segrevanju vode uporabite samo
potrebno koli¢ino.

Posodo po moznosti pokrijte s pokrovko.
Pred vklopom kuhali§¢a nanj postavite
posodo.
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» ManjSe posode postavite na manjsa « Uporabite akumulirano toploto, da ohranite
kuhalis¢a. hrano toplo ali da jo stopite.

» Posodo postavite neposredno na sredino
kuhalisc¢a.

10.3 Podatki o izdelku glede porabe energije in najdaljSega €asa za dosego
ustreznega nacina nizke moci

Poraba energije v nacinu izklopa 0.3W
Najdaljsi €as, ki je potreben, da oprema samodejno doseze ustrezen nacin nizke 2 min
modi

11. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol simbolom E ne odstranjujte z

L/:>. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
za reciklazo. Pomagajte zas¢ititi okolje in krajevno zbiraliS¢e za recikliranje ali se
zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih obrnite na ob¢inski urad.

in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s
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NackaBo npocumo po Electrolux! Jsakyemo, wo o6panu Haw
npunag.

iH(bopMaLlito oo cepBicy Ta PEMOHTY:

@ OTpumaTy Nopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, IHCTPYKLUIi 3 YCYHEHHSI HECNpaBHOCTEW,
www.electrolux.com/support

Moxxe 3MiHUTUCA 6e3 OMNOoBILLEHHS.

3MICT
1. IHOOPMAULIA 3 TEXHIKN BESIMEKN........ovii e, 277
2. IHCTPYKUIT 3 TEXHIKU BESMEKW. ..o 280
3. BCTAHOBIIEHHA. ... 282
4. OTTUC BUIPOBY ... 284
5. IUWOAEHHE BUKOPUCTAHHA. ... 286
6. MOPAOW | PEKOMEHOALT.......viiiiiiiicicieecisieieieic et 290
7. 00TNAL T OUULLEHHA. ... 292
8. YCYHEHHA MPOBJIEM.... ..o 292
9. TEXHIMHI JAHL ..o 294
10. EHEPTOE®EKTUBHICTD......c.oiiiiiiiicicec e 295
11. OXOPOHA OOBKHUTA. ... 296

1. A IHOOPMALIA 3 TEXHIKUA BE3IMNEKWU

lNepen ycTaHOBKOK Ta ekcnsiyaTauieto npunagy cnig yBaxxHo
NpoYMTaTh IHCTPYKLitO KopnctyBaya. BupobHuk He Hece
BiANOBIganNbHOCTI 3a TpaBMu abo 36UTKN Yepes HenpaBuiibHe
BCTaHOBIIEHHS ab0 BMKOPUCTAHHA. IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii
cnig 36epiratn B 6€3ne4Homy i JOCTYNHOMY MiCLi 3 METOIO
KOPUCTYBaHHS B ManbyTHLOMY.

1.1 be3neka giTen i Bpaanneux oci6b

» [litn Big 8 pokiB Ta 0cobn 3 oBMEXXEHUMIN IBUYHUMMU,
CEHCOPHNUMM ab0 NCUXIYHUMU MOXKITUBOCTSAMM YK
HeOoCTaTHIM A0CBIOOM i 3HAHHAMM MOXYTb KOPUCTYBaTUCS
LUUM Npunagom nuwe nig Harnsgom, abo 3a ymoBu
nonepeaHbOro OTPUMAHHS IHCTPYKLUi 3 6e3nevHoro
KOPUCTYBaHHSA Npunagom Ta po3yMiHHS MOB’A3aHUX 3 UUM
puaukie. Litn oo 8 pokiB Ta 0cobu 3 BaXXKOH Ta
KOMIMEKCHOK HeENpaue3aaTHICTIO MOXYTb nepebyBaTu
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no6nunay npunagy nuiie 3a yMoBM, SKLLO 3HaXo4AaTbCs nig
Ge3nepepBHUM CMOCTEPEKEHHSM.

« CnigkynTe 3a Tum, abu aitn He 6aBUnIUCA i3 UMM NPUNALOM.

« TpumanTe yci nakyBanbHi Matepianv nogani Big giten ta
YTUII3YNTE 1X HANEXHUM YMHOM.

* MOMNEPEOXXEHHA! Mpunag i noro BigKpUTi NOBEPXHI
HarpiBalTbCs Mif Yac BUKOPUCTaHHA. He gonyckanTe giten
Ta QOMAaLUHIX TBapyH 4O npunagy nig vyac noro
BUKOPUCTAHHA Ta OXONOMKEHHS.

* AKWoO Npunag ocHalleHo 3acobamm 3axucTy Big 4OCTyny
AiTen, ix HeobXxiaHO akTUBYBaTMW.

* YuweHHa abo obcnyroByBaHHA npuniagy 4itbMu
A03BOMFETLCS NULLE Nif HarnsaoMm.

1.2 3aranbHa 6e3neka

 Llen npunapg npusHa4YeHo BUKITKOYHO OS89 MPUroTyBaHHS 1Xi.

* Llen npunag npusHadeHun na BUKOPUCTAHHS B AOMaLLHIX
yMOBax y MpUMILLEHHI.

 Llen npunag moxHa BUKOPUCTOBYBATU B Odpicax, roTeNbHUX
HOMepax, HaniBrotTenax, NPUMILLLEeHHAX Ans epmMepCbKOro
TYpU3My Ta iHWKUX NO4IGHNX NPUMILLEHHSAX, e
3aCTOCYBaHHSA UbOro npunagy He nepesuLLye (CepeaHilt)
piBEHb NOBYTOBOro KOPUCTYBAHHS.

* NMOMNEPEOXEHHA: Mpunag i noro BigkpuTi NOBEPXHI
HarpiBarTbCA Nig Yac BUKOpUCTaHHA. HeobxigHo
NOBOANTUCH 06EpeXHO, LWo6 He TOpKaTMUCA HarpiBanbHUX
eneMeHTIB.

» NMOMNEPEOXXEHHA: INoTtyBaHHA 6€3 Harnagy Ha BapUnbHIn
NOBEPXHI 3 BUKOPUCTAHHSAM XUPY YN OfiT MOXE CIPUYNHUTU
MOXeXy.

« [lum € o3Hakoto neperpisaHHs. Hikonu He BUKOPUCTOBYUTE
BOAY 4115 raCiHHA BOMHIO Mif, Yyac roTyBaHHS. BUMKHITE
npunag i HakpurUTe NoONyM’a, HanNpuknag, NPOTUNOXEXHUM
NOKpMBanom abo KpULLKOHO.

« NMOMEPEOXXEHHA: Mpunag He NnoBMHEH ByTK
NigKMIOYEHUM Yepes 30BHILLHIM NepeMunkad, Hanpuknaa
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Tanmep, abo nigknNyYeHnin o Mepexi, Wo perynapHo
BMUKAETLCSA Ta BUMUKAETBLCA CIYXOOBUM NPUCTPOEM.
OBEPEXXHO: HeobxigHo KoHTpontoBaTh npouec
rotyBaHHA. HeobxigHO 6e3nepepBHO CTEXUTM 3a
KOPOTKOTpUBAaNIuM MpoLLeCOM roTyBaHHS.
MOMNEPEOXXEHHA: Hebesneka 3anmanHs: He 36epirante
pedi Ha NOBEPXHAX ANA roTyBaHHS.

He moxHa knactu Ha npunag meTanesi npeameTH,
Hanpuknag, HOXi, BUAENKN, JTOXKKN Ta KPULLKKN, OCKISTbKN
BOHW MOXYTb Harpitucs.

He kopuctynTecs npunagom, 4OKK 1oro He byae
BCTaHOBMEHO Y BOyAOBaHY KOHCTPYKLHO.

He BukopuctoByinTe napooyunilyBay asis OUULLEHHSA
npunaay.

[Micna KopucTyBaHHS €NeMeHTOM BapUibHOT NOBEPXHI
BUMKHITb MOro 3a JOMNOMOrot BignoBigHOI pyykn. He
noknagantecs Ha OeTeKTop AeKO.

MOMNEPEOXXEHHA: Akwo noBepxHA TpiCHE, BUMKHITb
npunag, Wwob YHUKHYTU MOXIMBOIO YpPaXKeHHS
E€NeKTPUYHUM CTPYMOM. AKLO npunag nigknoyeHo go
Mepexi XusneHHs 6eanocepeHbO Yepes Po3noAifibHy
KOpOOKy, BUAMITb 3anobiKHUMK, W06 BiaKNOYNTM npunag Big,
axepena XuBneHHs. Y 6yab-sikoMy BUNagky, 3BepHiTbCs 4o
aBTOPM30BaHOI0 CEPBICHOIO LIEHTPY.

3aanst YHUKHEHHS1 Hebeanekn B pasi NOLIKOOKEHHS
eneKkTPUYHOro Kabern 1oro 3amiHy Mae 34ificHIoBaTH
BUPOBHMK, NpeaCcTaBHUK aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOIO
LeHTpy abo iHwa kBanicikoBaHa ocoba.
MOMEPEOXXEHHA: BukopucTtoBynTe nuwle 3anobixkHUKK
BapWUITbHOI MOBEPXHI, po3pobneHi BUpOBHMKOM NPUCTPOID
ANA NPUroTyBaHHS, BU3HAHI NPUAATHUMWU LO BUKOPUCTaHHS
Bi4NOBIAHO A0 IHCTPYKLiN i3 ekcnnyaTadii Big BMpobHuka
abo BbyaoBaHi y NpucTpin. BukopmucTaHHS HEHaNEXHNX
3anobiXHMKIB MOXe NPU3BECTU A0 HellacHUX BUNaaKiB.
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2. IHCTPYKL|I 3 TEXHIKWN BE3MEKMN

2.1 BctaHOBNEHHS

/N\ MOMNEPEDXEHHS!

BcraHoBsnioBaTtu Lert npunaj noBnHeH
nvwe kBanigikoBaHnin axiseLib.

3HiMiTb po3gintoBanbHi naHeni,
BCTaHOBMeEHiI B Wwadi nig npunagom.

2.2 Mip’egHaHHA 00 eneKkTpoMepexi

/\ NOMNEPEMXEHHA!

ICHye pu3uk TpaBMyBaHHs abo
NOLLKOXKEHHS npunagy.

/\ NOMEPEMKEHHS!

ICHyE pU3MK 3aiiMaHHs Ta ypaXxeHHs
€NeKTPUYHMUM CTPYMOM.

+ TTOBHICTIO 3HIMITb YNaKOBKY.

* He BcTaHoOBMONWTE 1 HE BUKOPUCTOBYNTE
MOLLKOPKEHWI npunag.

* JloTpumyWTecs iIHCTPYKLiN 3i
BCTaHOBIEHHS, LLIO MOCTa4yaloTbCs PpasoM
i3 Npunagom.

* [loTpumyWiTecs BUMOT LWOA0 MiHiManbHOT
BiCTaHi A0 iHWMX Npunagis 4n
npegmeTiB.

* BbyabTe 0b6epexHi nig Yac nepemieHHs
npvnagy, OCKIfnbKy BiH BaXKWI.
BukopucToByinTe 3axX1CHi pykaBuYKM Ta
B3YTTS, LLO NOCTAYAETLCSA B KOMMIIEKTI.

* 3axucTiTb 3pi3aHi CTOPOHN kamepu 3a
[0NOMOroH0 YLUiNbHIOBANbHOIrO MaTepiany,
o6 3anobirT NPOHUKHEHHIO BOJIOTU, Sika
BUKIMKae HabyXaHHS.

* 3axucTiTb AHO Npunagy Big napu Ta
BOIOrN.

» He BcraHoBntolnTe npunag 6ins asepen
abo nig BikHoM. Lle gonomoxe 3anobirtm
napiHHIo rapsyoro nocyay 3 npunagy nig
yac BiYMHEHHSI BEPEN YM BikHa.

* Ha gHi KoxxHoro npunagy 3HaxoaaTbes
OXONO4XKyBasbHi BEHTUMATOPMW.

*  fAKwo npunag BCTaHOBMNEHO Haf
LUYXMS40t0, AOTPUMYHTECS BKa3aHUX
HVDKYe npaBu.

— He 36epiraiite HeBenuki WUMaTkn abo
apkyLUi nanepy, ski MOXyTb NoTpanuTu
BCEPEANHY, OCKINbKN BOHU MOXYTb
MOLLKOANTW OXONOAXKYyBanbHi
BEHTUNATOPU abo HeraTMBHOro
BMIMHYTU HA CUCTEMY OXONOAXEHHS.

— CnigkyiiTe 3a TUM, W06 MiXX AHOM
npunagy Ta pevamu, Wwo 36epiraoTbes
B LIYXNaf4i, 3anvanocs
LLIOHaWMEHLLE 2 CM.
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Yci enekTpuyHi 3'egHaHHA MaloTb
BUKOHYBaTUCA KBariikoBaHNM
€NeKTPUKOM.

npunag noBuHeH ByTn 3a3eMneHui.
MepL Hixx BUKOHYBaTK Oyab-aki onepadii,
nepekoHamnTecs, Lo npunag Big'egHaHo
BiZl eneKkTpomepexi.

lMepekoHanTecs B TOMY, O napameTpu
Ha Tabnuuui 3 TEXHIYHUMN JaHUMW CYMICHI
3 eNneKTPUYHMMK NnapameTpamm
E€MNEeKTPOXUBMNEHHS BiJ MEPEXI.
MepekoHarTecs, Wo npunag ycTaHoBNEHO
npaBunbHo. Hesakpinnexuii abo
HEeBianoBiAHWIA Kabenb K1BMeHHs abo
LwTencesb (SKLWO €) MOXYTb NPU3BECTN A0
HarpiBaHHsi po3'eMmiB.

BukopwucToByiTe BignosigHuin kabenb
XKMBMEHHS.

He ponyckaiiTe 3annyTyBaHHsA kabento
XNBFEHHS.

[MepekoHanTecs, WO BCTAHOBEHO 3aXUCT
Bifl YPaXXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
BukopuctoByiiTe Ha kabeni kabenbHWi
3aTmckau.

MMig yac nigknYeHHsa npunagy Ao po3eTky
nepekoHamTecs, WO kabenb XUBNEHHS
abo wrencenb (SKLO €) He TOPKaTbLCA
rapsiqoro npunagy abo nocyay.

He BrKopuCTOBYWTE po3rany>xyBadi,
nepexiaHvKn 1 NOAOBXyBaui.

CrexTe 3a TUM, LWoOM He NOLLIKOANTU
wTencenbHy BUIKY (SKWo €) abo kabenb
XUBMNEHHS. [1na 3amiHM NOLLKOXKEHOrO
kabento Tpeba 3BepHYTMCA 4O HALLOro
aBTOPM30BAHOroO CEPBICHOrO LEHTPY abo
[0 enekTpuka.

EnemeHTH 3axncTy Bif ypaxeHHs
€eneKkTPU4YHUM CTPYMOM Ta i30M15Lis MarTb
OyTK 3akpinneHi Tak, abu ix He MOXxHa
6yno 3HATM 6e3 cnewianbHOro
iHCTpyMeHTa.




+ BcraBnsiite WwrencensHy BUMKY B PO3ETKY
€NEeKTPOXMBIEHHSA NuLLE NiCns 3aKiHYeHHs
ycTaHoBku. NepekoHanTecs, LWo nicns
YCTaHOBKMU € BiNbHWIA JOCTYN [0 PO3EeTKM
€NeKTPOXMBMNEHHS.

* He BcTaBnsinTe BUIIKY B PO3ETKY, sika
HeHafiHo 3akpinneHa.

* He TarHiTh 3a kabenb XMBNEHHS, o6
BiAKMIOUMTU Npunag 3 mepexi. 3aBxan
BUMUKaWTE, BUTAraloun LUTencenbHy
BUIIKY.

* BukopucTtoByiiTe nuwie HanexHi i3ontotovi
NpUCTPOI, a came: NiHiHI po3’eaHyBaui,
3anoBiKHMKK (TBUHTOBI 3anobibkHMKM cnig
BUKPYTUTU 3 NaTpOHa), pene 3axucTy Big
3aMVKaHHSI Ha 3EMITI0 Ta KOHTaKTOPW.

* EnektpoobnagHaHHsa mae OyTu
OCHaLLLEHVM i3011H004MM NPUCTPOEM NS
NMOBHOrO BiAKIMIOYEHHS Bi enekTpoMepexi.
3a30p MiXX KOHTaKTaMm i3010K40ro
NPUCTPOIO0 Ma€E CTAHOBUTU HE MEHLLE
3 MMm.

2.3 KopucTtyBaHHA

KopucTyBaui 3 kapgioctumynatopamm
MalTb JOTPUMYBATUCS MiHIMaNbHOT
BigcTaHi 30 c™m Bif, iHOYKUiNHMX 30H
NPUroTyBaHHs Mig Yac poboTu npunagy.
Konu Bu knagete npodykTv B rapsidy onito,
BOHa Moxe Bpuskatu.

He BukopucToByliTe antomiHieBy onbry
abo iHWi maTepiany MiX BapubHO
NOBEPXHEI Ta MOCYAO0M, AKLLO iHLIE He
BKa3aHO BMPOOHMKOM LibOro npunaay.
BrikopuctoByiiTe nuile akcecyapu,
peKkoMeHA0BaHi BUPOOHMKOM ANs LbOoro
npunagy.

/\ MOMEPEMKEHHS!
IcHye HeBe3neka noxexi Ta BUOyXxy.

/N\ NMONEPEDXEHHS!
IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHS, ONiKiB i

YPaXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

* He 3miHONTE TEXHIYHI cneymdikalii Lboro
npunagy.

» [lepen nepLyM BUKOPUCTAHHSIM 3HIMITb
BCHO YNaKOBKY, MapKyBaHHSs Ta 3aXUCHY
NMiBKy (KO 3aCTOCOBHO).

* [lepekoHanTecsi B TOMY, LLIO BEHTUNSALiMHI
OTBOPU He 3abnoKoBaHo.

* [lig yac poboTu npunagy He 3anuwiante
noro 6e3 Harnagy.

*  Bumwukarite 30Hy roTyBaHHS NiCnsg KOXHOro
BUKOPUCTaHHS.

* He knagitb cTonosi npndopu abo KpULku
KacTpynb Ha KOHopKKN. BoHn MOXyTb
HarpitTucs.

* He npautoriTe 3 npunagom, siKLWo BaLwi
PYKM MOKpi @60 SIKLLO BiH KOHTAKTYE 3
BOJOH0.

* He BukopuctoBynte npunag sk pobouy
noBepxHto abo sk NOBEPXHIO AN
30epiraHHsa peyen.

*  FAKWwo Ha NoBepxHi Npunaay 3'sBunucs
TPILLMHW, HEranHoO Big’eAHaNTE MOro Big,
enektpomepexi. Lle go3sonute 3anobirtn
BPaXXEHHIO ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

[Mpwn HarpiBaHHi XuMpiB i onii MoXxnnBe
BVBIfIbHEHHS NErko3anmMmncTux napis.
["OTy0uM 3 BUKOPUCTaAHHAM XUPIB Ta onii,
TpUmawiTe iX OCTOPOHb Bif BiAKPUTOrO
BOrHI0 abo rapsymnx npegmeTis.

Y pe3ynbTarti BUBINbHEHHS NapiB Npu
HarpiBaHHi XXupiB Ta onii 4O AyXe BUCOKOi
TemnepaTypu MOXIMBE X caMo3aiMaHHs.
[MOBTOpPHE BUKOPWUCTaHHS Onil, L0 MICTUTb
3annLLKM DXi, MOXE CMPUYUHUTI MOXEXY
3a TeMnepaTtypu HKYe Tiei, Npu skin us
onisi 3acTocoByBanacsi npu nepLiomy
NPUroTyBaHHi ixi.

He knagite ycepeavHy npunagy, nopsg i3
HUM abo Ha HbOro Nerko3amMucTi
PEYOBUMHU YN NPEAMETU, 3MOYEHI B
1erko3aiMnCTX PeYOBUHAX.

/\ MOMEPEMKEHHS!
ICHYE pU3MK NOLUKOMKEHHS Npunaay.

He TpumaiiTe rapauunin nocy Ha naHeni
KepyBaHHS.

He knagiTb KpULLKY rapsyvoi kacTpyni Ha
CKIISIHY BapuIbHY MOBEPXHIO.

He ponyckaiiTe, Wwob nocyp, rpiecsi, Konv B
HbOMY HEMaE PianHN.

ByabTe obepexHi, Wob He gonyckaTu
nagiHHS NpedMeTiB Yv NocyAy Ha npunag.
MoBepxHsa MoXe ByTV NOLLUKOXKEHA.

He BMuKanTe 30HM BapiHHS, AKLLLO nocys,
NOpOXHin abo BigCYTHIN.

KyxoHHUIA mocyp i3 YaByHy abo 3
NOLLUKOXXEHUM OHOM MOXe noapsnati
ckro/cknokepamiky. 3aexau nigHimanTe Ui
npeamMeTy, Konn NoTpibHO iX NnepemicTuTn
Ha BapunbHii MOBEPXHI.
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2.4 Nornsaa Ta OUMLUEHHA

* PerynsipHo ounwyvte npunag, wob
3anobirTv NOLIKOMKEHHIO MaTepiany
NMOBEPXH.

* [lepepq uveHHA BUMKHITL Npunag i gavte
MNOMY OXOMOHYTH.

* He BuKopuCTOBYIiTE NapoouuLLyBadi Ta
BOASHI pO3nuntoBadi A5 OYNLLEHHS
npunagy.

*  BuTpiTe Nnpunag m'skoto BOMOrow
raHuipkoto. 3acTocoByiTe nuiie
HeWTpanbHi Mutodi 3acobu. He
BMKOPUCTOBYWTE abpasnBHi 3acobu,
abpasvBHi cepBeTKM ANA OYULLEHHS,
PO34MHHUKM abo MeTanesi npeameTH,
SKLLO He BKa3aHo iHLue.

2.5 CepsBic

« [1ns peMoHTY Npunagy 3sBepTanTecs Ao
aBTOPU30BaHOro0 CEPBICHOrO LEHTPY.
BukopucToByiTe nuwie opuriHanbHi
3anacHi YacTuHW.

+ CTOCOBHO Namn BCepeauHi Lboro Bupoby
Ta 3anacHvX namn, Wo NpoAakTbes
okpemo: Lli namnu npusHadeni aons
BMKOPUCTaHHS Y NoByTOBMX Npunagax 3
eKkcTpeManbHUMU ISUYHUMKU YMOBaMU,

3. BCTAHOBJIEHHA

/\ MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ainu 3 iHopmadieto wono
TEexXHikn 6e3nekun.

3.1 Nepen BCTaHOBIEHHAM

MepLu Hi>XX BCTAHOBMIOBATU BapUibHY
NOBEPXHIO, 3anULLIiTb HacTynHy iHopmaLito 3
TabnNUukM 3 TEXHIYHUMN daHumun. Lisa
Tabnuyka po3rallioBaHa BHU3Y BapUNbHOI
NOBEPXHi.

CEepiiHUN HOMED ....eeeveeeeeeeeeeeennnns

3.2 B6ynoBaHi BapuiibHi NOBEPXHi

EkcnnyaTyBaTn BOYLOBaHI BapunbHi
NOBEPXHi MOXHa nuLLe nicnsi NPaBUnbHOro
BOyaoBYyBaHHSA y Wwadku Ta poboyi NOBEPXHI,
AKi NigXoAaTb ANS LpOro i BiANoBigaTb
Hopmam.
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TakvMu ik Temneparypa, Bibpauis,
BOJIOriCTb, @00 Npu3HaYeHi aAnst HagaHHsA
iHdopmaLii npo cTtaH poboTu npunagy.
BoHuW He npusHaveHi Na BUKOPUCTAHHSA 3
iHLIOKO MEeTO Ta He NpuaaTHi 4ns
OCBIT/IEHHS NOBYTOBUX NMPUMILLIEHD.

2.6 YTunisauin

/N MONEPEMKEHHSA!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHS abo
3a4yLUeHHs.

* o iHcbopmaLito 3 HanexHoI yTunisauii
npunagy 3seprantecs 40 MiCLeBux
opraHiB Bnaau.

* Big’egHariTe npunag Big enekTpomMepexi.

* BigpixTe kabenb enekTpUYHOro XXMBNEHHsI
Bi Npunagy Ta yTunisynre 1noro.

Llen npoaykT no BMicTy HeGe3neuHnx
peyoBMH BigNoBigae BUMoram TexHiYHOro
pernameHTy 06MeXXeHHS BUKOPUCTaHHS
Oesiknx HebesnevyHnx pevoBuH B
€eneKkTpPU4YHOMY Ta enekTPOHHOMY obnagHaHHi
(noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpiB YkpaiHu
Ne139 Big 10 6epesHsa 2017p.)

3.3 3'eaHyBanbHUM Kabenb

* BapunbHy noBepxHO OCHaLLEeHO
3'egHyBanbHUM kabenem.

* Llo6u 3amiHNTK NowKoaXeHni kabenb
XKMBMNEHHS, BUKOPUCTOBYITE Kabenb Tuny:
HO5V2V2-F akun Butpumye Temnepatypy
90 °C abo BuLLe. 3BEpHITLCS A0
aBTOPM30BAHOr0 CEPBICHOMO LIEHTPY.
3'egHyBanbHuin kabenb mae
3aMiHIoBaTUCS nuvLle KBanigikoBaHUM
ENEKTPUKOM.

3.4 36upaHHsa

AKuLo BapuibHa NOBEPXHSA BCTAHOBIETLCS
nif, BUTSKKOO, AMB. IHCTPYKLIT 3 MOHTaXy
BUTSDKKM, W06 AisHaTUCS MiHIManbHy
BiACTaHb MiX nNpunagamu.



3HangiTb Bigeo «AK BCTAHOBUTU iHOYKLiiHY
BapunbHy nosepxHio Electrolux —
BcTaHoBneHHs poboyoi MOBEPXHI», LUNAXOM
BBEAEHHS MOBHOI Ha3BW, 3a3Ha4YeHoi Ha
MaItoOHKY HIDKYE.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

Q_

Y

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

FAKLWOo npunaa BCTaHOBNEHO HaA LWyXNS4010,
BEHTUNSLiS BapuibHOI NOBEPXHI Mig vac
npoLiecy roTyBaHHS MOXe Harpisatu pedi, LWo
36epiratoTbCs B LUYXNSAAI.

min. 1500 —
S

Ymin

\ B |
e e

—""| ~
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4. OMNNC BUPOBY

4.1 OcHalleHHsA BapuIlbHOI MOBEPXHi

IHAYKLiiHa 30Ha HarpiBaHHA
MaHenb kepyBaHHs!

5 . | | |
EI:I [ll ='-=?1 35 810 1P :':l'::: 0135 810 MF:'—l
L] L] - o B B
O W I'-l 0135 s wuer|—M+ |01 35 s 14P='-=
I | |

KepyBaHHs npunagom 34iMCHIETLCS 3a AOMNOMOrOK CEHCOPHUX KHOMoK. CMMBOMKM Ha gucnnei,
iHAMKaTOPW Ta 3BYKOBI CUrHanNM BKa3yloTb Ha aKTUBOBAHI (OYHKLji.

CeH- DyHKUiA KomeHTap
COpHa
KHOMkKa
(D BKN/BUMK YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHSI BapUnbHOI NMOBEPXHI.
lE'I BrokyBaHHsi / 3axucT Big goctyny  BriokyBaHHs Ta po36nokyBaHHS NaHeni KepyBaHHS.
aiten
|| Maysa YBIMKHEHHS! Ta BUMKHEHHSI (DYHKLT.
=] Bridge YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS OyHKLi.
- [vcnnen ycTaHoBNeHOro cTyneHs  BigobpaxeHHs BCTaHOBNEHOrO CTYMEHs HarpiBaHHS.
HarpiBaHHs
E - IHanKaTopm Tamepa 30H Harpi- Mokasye, Anst AKOi 30HWM BCTAHOBMIOETLCS Yac.
BaHHS
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Ceh-
copHa
KHOMKa

DyHKUiA

KomeHTap

- [wucnnen Taimepa

Mokasye Yac y xBunmHax.

@ -

Bubip 30HM HarpiBaHHs.

B ER

36inbLieHHA abo 3MeHLIEeHHS TPMBanocCTi.

PowerBoost

YBIMKHEHHS (OyHKLT.

BB
-

- CeKTop KepyBaHHs

YCTaHOBMNEHHSA CTYMNEHs HarpiBaHHs.

4.3 BipoGpaxxeHHsA1 CTyNeHsA HarpiBy

Oucnnen Onuc
30Hy HarpiBaHHs BUMKHEHO.

30Ha HarpiBaHHsi npayoe.

.09

Mpautoe May3a.
@ Mpautoe ABTOMaTUYHWIA POSirpiB.
Mpautoe PowerBoost.
B icTb.
+ undppa MHUKINa HecnpaBsHiCTb

3,E,0

OptiHeat Control (3-cTyneHeBuiA iHaMKaTOp 3anMLLKOBOrO Tenna): NPOAOBXKEHHS roTy-
BaHHA / MiATPUMAHHSA CTPaBM TENMOLO / 3anULLIKOBE TENmo.

Mpautoe BriokyBaHHs / 3axucT Big AocTyny AiTen.
Mocya HeBIANOBIAHWIA, HAATO Manuii abo Ha 30Hi HarpiBaHHS HemMae nocyay.
E] Mpautoe ABTOMAaTUYHE BUMUKAHHS.

4.4 OptiHeat Control (3-ctyneHeBuUn
iHAWKaTOp 3anULLIKOBOro Tenna)

/N MONEPEMXEHHA!

E] / E] / Q [Moku cBiTUTLCS iHOMKATOP,
3anMLWaeTbCa pU3nK OTPMMaHHS OnikiB
Bif 3aNMLLKOBOro Tenna.

Tenno ong npouecy rotyBaHHs i
reHepyeTbCs IHAYKLiIMHUMW 30HaMun
HarpiBaHHsi 6e3nocepeHbO B AHI nocyay.
Ckrnokepamika HarpiBaeTbCs Big Tenna
nocyay.

IHankaTopu E] / [3 / [:] 3'ABNAETLCS, KONU
30Ha HarpiBaHHs rapsya. BoHu nokasyoTb
piBEHb 3aNULLKOBOro Tenna Ans 30H
HarpiBaHHs, SKi BUKOPMCTOBYIOTLCH B AaHUN
MOMEHT.

Takox Moxe 3'aBUTUCH IHAMKaTOp:

*  [Onsi CYCiOHiX 30H HarpiBaHHsi, HaBITb AKLLO
BW iX HE BUKOPUCTOBYETE,

*  KONW MOCYA CTOITb HA XONOAHIN 30Hi
HarpiBaHHs,

*  KOnu BapuilbHa NOBEPXHS BUMKHEHa, ane
30Ha HarpiBaHH4 Le rapsya.
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|Hﬂ,VIKaT0p 3HUKaE, KOJIM 30Ha Hal’piBaHHﬂ
OXONoHe.

5. WOOAEHHE BUKOPUCTAHHA

/N\ MOMNEPEOXEHHS!

[uBs. po3ainu 3 iHopmaldieto woao
TEXHiKkn 6e3nekun.

5.1 YBiMKHEHHA Ta BAMKHEHHS

TopkHITbCS (D i yTpumyiiTe BNpogoBx 1
cekyHan, wob yBiIMKHYTN abo BUMKHYTH
BapunbHY NMOBEPXHIO.

5.2 ABTOMatn4yHe BUMUKaAHHSA

DyYHKLiA aBTOMaTUYHO BUMUKAE BapuIibHY
NOBEPXHIO B pasi, AKLO:

* YCi 30HM HarpiBaHHSA BUMKHEHI,

*  nicnsa yBIMKHEHHSI BapuibHOI NOBEPXHi BM
He HanawTyBanu CTyniHb Harpisy,

*  BM BUnMnu abo noknanu Wwock Ha naHenb
KepyBaHHS BinblLu, Hixx Ha 10 cekyHA
(kacTpynto, raHyipky Towo). BapunbHa
naHenb BUMUKAETLCA NIiCNsA 3BYKOBOrO
curHany. MNpubepiTb CTOPOHHI NpeameT
ab0 04nCTITb NaHerNb KepyBaHHSI.

* BapwnbHa NOBEPXHS 3aHaATo Harpinacs
(Hanpuknag, ue Moxe ctatucs nicnsi
BUKMMNaHHA yciei BoaW B kKacTpyi).
[oyekanTecs, AOKM 30HA HarpiBaHHA
OXOIOHE, MepLL HK 3HOBY
BMKOPWUCTOBYBaTV BapuibHY NMOBEPXHIO.

*  BMKOPWCTOBYETHLCS HEMIAXOASALWNIA NOCYA,.

[NoynHae cBiTUTUCSA CMMBON , i yepes
2 XBWVHM 30HA HarpiBaHHA aBTOMaTUYHO
BUMUKAETLCS.

*  BW HE BMMMKAETE 30HY HarpiBaHHs 1 He
3MiHIOETE CTYMiHb HarpiBaHHA. Yepes
NeBHWI Yac NoYMHae CBITUTUCS iHOMKATOP

E], nicns 4Yoro BapwrbHa NoBepXHS
BUMUKAETLCS.
CniBBiQHOLWEHHSA MiX CTyneHem
HarpiBaHHs Ta YacoMm, nicnsa AKoro
BUMMKAETLCA BapuUibHa NOBEPXHA:
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PiBeHb HarpiBaHHA  BapunbHa noBepxHA

BUMUKAETbLCA Yepe3

, 1.3 6 roavHu
4-7 5 roavHn
8-9 4 roanHn
10-14 1,5 roguHn

5.3 CtyniHb HarpiBy

HanawTtyBaHHs abo 3MiHEHHS CTyMNeHs
HarpiBy:

TOpKHITLCA NaHeni KepyBaHHS Ha HanexHomy
piBHI HarpiBy abo nepewmiwarnite naneup
B3[0OBX MaHerni kepyBaHHs, JOkM He Byae
BMOpaHO HaNeXHUn CTyniHb Harpisy.

='—=713' 8 1% P

—

5.4 BukopucTtaHHSA 30H HarpiBaHHA

[MocTaBTe nocya y LeHTp oOpaHoi 30HM.
IHAYKLiMHI 30HM HarpiBaHHA aBTOMaTU4HO
NPUCTOCOBYIOTECA A0 PO3MIPY AHa nocyay.

Bu moxeTe rotyBaTtu y BENMKOMY nocyai Ha
[OBOX 30Hax HarpiBaHHsA ogHo4acHo. Nocya
Mae HakpuBaTu LieHTpy 060X 30H, ane He
BMXOOMTU 3@ MO3HAYKM 30HW. FAKLLO nocys
pPO3TaLLIOBaHO MiX ABOMA LieHTpamu, hyHKLis
Bridge He akTnByeTbCA.




5.5 Bridge

®

Lis doyHKuia npautoe, nuule Kkonm
KacTpyns HaKpuBae LeHTPY OBOX 30H.

List doyHKUis noeaHye ABi niBi 30HM
HarpiBaHHs — i BOHM NpauoloTb K O4Ha 30Ha
HarpiBaHHs.

CnoyaTKy BCTAHOBITb CTYMiHb HarpiBaHHs 4ns
OJHiET 3 NiBMX 30H.

[Ana akTuBauii pyHKLii: TOPKHITECA ml. o6
yCTaHOBUTY ab0 3MiHWUTK CTYMiHb HarpiBaHHs,
TOPKHITbCS OQHIET i3 CEHCOPHUX KHOMOK.

. .]
BUMKHEHHS (pyHKLii: TOPKHITHCA |-
KoHopku NoYHyTb NpaLtoBaT OKpemo.

5.6 ABTOMaTU4HUA po3irpiB

Llo6 weunaLwe focarti NnoTpibHOro cTynexHs
HarpiBaHHs!, YBIMKHITb Lito pyHKuit0. Konu uto
dyHKLt0 BBIMKHEHO, 30Ha criovaTkKy
BMKOPWUCTOBYETHLCS 3 HAWBULLIMM CTYMEHEM
HarpiBaHHs1, @ NOTIM rOTyBaHHS
NpPOJOBXYETLCS 3 HEOOXIAHNM CTyneHeM
HarpiBaHHs.

®

LLlo6 yBiMKHYTM Lito doyHKLt0, 30Ha
HarpiBaHHs Mae 6yTW XONOAHOIO.

LLlo6 yBiMKHYTU (pyHKLiO ANs 30HU
HarpiBaHHA: TOPKHITbCA P (3aropaetbcs

). Oppasy TOPKHITECA KHOMKN HeOobXiaHOro
CTyNeHs HarpiBaHHs. Yepe3 3 cekyHq

3aropuTbcs (A

BUMKHeHHA cyHKLIT: 3MiHITb CTYMiHb
HarpiBaHHs.

5.7 PowerBoost

Lis doyHKLis 3abe3nevye iHAYKLiNHI 30HK
HarpiBaHHs 4OAATKOBOK MOTYXHICTHO.
DYHKLIO MOXHa BBIMKHYTW ANSA OAHiel
iHOYKUINHOI 30HM HarpiBaHHA nuwe Ha
obmexeHuin nepiog vacy. MNicns uporo
iHOYKUiMHa 30Ha HarpiBaHHS aBTOMaTU4YHO
nepemMmnKaeTbCa Ha HaNBULLWI CTYNiHb
HarpiBaHHs.

@

OuB. po3ain «TexHivHi aaHi».

LLlo6 yBiMKHYTU (pyHKLIiIO ANSA 30HU
HarpiBaHHA: TOPKHITbCA P . . 3acBiTUTbLCH.

BuMKHeHHSA (DyHKUIi: 3MiHITb CTYyMiHb
HarpiBaHHs.

5.8 Tanmep

» Tarmep 3BOPOTHOrO BiAniKy yacy
3a gonomoroto uiei pyHKLiT MoXHa
BCTAHOBUTY TPMBANICTb OJHOr0 ceaHcy
roTyBaHHs.

CnoyaTKy BCTaHOBITb CTYMiHb HarpiBy Ans
30HW HarpiBaHHsi, a NOTIM HanawTynTe
PYHKLitO.

BubGip 30HM HarpiBaHHA: TOPKHITLCA O

OeKinbka pasiB, AOKM He 3'ABUTbCH iHOUKaTop
30HW HarpiBaHHs.

Ona akTuBauii pyHKLii: TOPKHITECA + Ha
Tavimepi Ansa BcTaHOBMEHHs Yacy (00-99
XBUINKUH). Konu iHaMkaTop 30HU HarpiBaHHA
noynHae 6numatu, BinbyBaeTbCS 3BOPOTHUN
BiAnik yacy.

LLlo6 pisHaTucs, cKinbku Yacy

3anunnocs: TOpKHinCﬂ@ ans snbopy
30HW HarpiBaHHs. IHAMKaTOP 30HU HarpiBaHHA
noyHe 6numaTtu. Ha gucnnei BigobpasnTbes
yac, Lo 3anumLumBcs.

LLlo6 3MiHUTK Yac BUKOHaWTe HaCTYMHi Aii:
TOpKHinCﬂ@ Anst BUOOpY 30HW HarpiBaHHS.
ToOpKHITECS + abo —.

AnA BUMKHEHHA yHKUii: TOpKHinCﬂ@ ons
BMOOPY 30HW HarpiBaHHsi, @ NOTIM TOPKHITbCA
—. Yac, Wwo 3anuwmnecs, BigpaxoByeETbCHA
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Hasag [0 3HadeHHa 00. [HavKaTop 30HM
HarpiBaHHs 3racHe.

®

Konu Bignik 3akiH4nTbCS, NponyHae
3BYKOBWI curHan i novyHe 6numvatn 00.
30Ha HarpiBaHHS BUMKHETbCS.

LLlo6 BUMKHYTU 3BYKOBWUW CUrHan,
TOPKHITbCSA @

* CountUp Timer

MoxxHa BMKOPUCTOBYBATU Lit0 (OYHKLit0, abu
cnigKyBaTu, CKiNbKX Yacy npautoe 3oHa
HarpiBaHHS.

BubGip 30HM HarpiBaHHA: TOPKHITLCA @
[Oekinbka pasiB, JOKN He 3'ABUTbCSA iHOMKaTOP
30HW HarpiBaHHs.

Ansa akTuBauii pyHKUII: TOPKHITBECA ~ Ha

< . ' [} .
Tarimepi. 3'aBUTbCA UP. Korm iHOMKaTOp 30HU
HarpiBaHHs noYnHae 6nvmatu, BinbyBaeTbCA
npsiMuin Bianik yacy. ucnnen no4eproso

BinoBpaxae UP ta Bigpaxosanuii yac (y
XBUINUHAX).

LLlo6 pi3sHaTUCS, CKiNbKK Yacy npautoe

30Ha HarpiBaHHA: TOpKHinCH@ Ans Bubopy
30HW HarpiBaHHs. IHAMKaATOP 30HU HarpiBaHHA
noyHe 6numaTn. iucnner nokasye, CKinbku
yacy npawutoe 30Ha HarpiBaHHs.

[na BUMKHeHHSA cbyHKUIi: TOPKHITbCS @ a

noTim + abo . lHaMKaTop 30HW HarpiBaHHA
3racHe.

* Tanmep

Lito doyHKLit0 MOXHa BUKOPUCTOBYBATH KON
BapuibHa NOBEPXHS BBIMKHEHA Ta 30HM
HarpiBaHHs He npautooTb. Ha gucnnei

BiOOpaxXaeTbCs CTYNiHb HarpiBaHHs! .

Ona akTuBauii pyHKLii: TOPKHITECA @ a

noTim abo ~ Talimepa, Wob BCTaHOBUTU
yac. Konu Bignik 3akiHuMTbCsl, NponyHae
3BYKOBUVA curHan i noyHe 6numatu 00.

LLlo6 BUMKHYTU 3BYKOBWUW CUrHan,
TOPKHITbCSA @
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@

PyHKUis He BNMBae Ha poboTy 30H
HarpiBaHHs1.

5.9 Maysa

Lia doyHKLis HanawToBye BCi 30HU
HarpiBaHHs, SiKi NpaLoloTb, Ha PEXUM
HaWHWXYO0I TemnepaTtypu.

Mig yac po6oTKn pyHKUii BCi iHLWI cMMBONK Ha
naHeni ynpaeniHHsi 3a6110KOBaHi.

DyHKUIA HEe NpUnMHAE poboTy PyHKUIT
«Tanvep».

HaTucHitb I , LIOG YBIMKHYTU (PyHKLitO.

Bino6paxaeTtbca . CTyniTb Harpisy
3HMXKyeTbCs 0 1.

LLlo6u BUMKHYTU (DYHKLitO, HATUCHITb I .
3acBiTUTbCA NonepeaHe 3Ha4YEeHHS CTyNeHs
HarpiBaHHs .

5.10 BnokyBaHHA

MoskHa 3abnokyBaTu NaHenb KepyBaHHS,
KON NpaLotoTb 30HW HarpiBaHHs. Lle
3anobirae BUNagKoBili 3MiHi BCTaHOBMEHOIo
CTYMNEHSs HarpiBaHHS.

BcTaHoOBITL cnovaTKy CTyniHb Harpisy.

[Ona aktuBauii PyHKLii: TOPKHITECA E]
3aropaetbcs Ha 4 cekyHau. Tanmep
3anNuULWaeTbCs YBIMKHEHNM.

BuMKHeHHSs (pyHKLii: TOPKHITbCA El
3aropaeTbCsi nonepeaHin CTymniHb
HarpiBaHHs.

@

[Mpn BMMMKaAHHI BapunbHOT MOBEPXHI LA
YHKLiS TAKOXX BUMUKAETHCS.

5.11 3axucT Big pocTtyny Aiten

Lis doyHKLis 3anobirae BunagkoBoMy
BMWKaHHIO BapUibHOI NOBEPXHI.

Ona akTuBauii PyHKUIT: YBIMKHITb BApUnbHY

NMOBEPXHIO 32 JOMNOMOroH CD He
BCT@HOBJIONTE CTYNiHb HarpiBy. TOPKHITbLCA i

yTpumyiite & npoTaAromM 4 cekyH.



3aropaeTbcs (L), Bumknits BapuUIbHy
NOBEPXHIO 32 JONOMOro @.
OnA BUMKHEHHA PYHKUIii: YBIMKHITbL

BapunbHY NMOBEPXHIO 32 JOMOMOrOH ®. He
BCTQHOBJIONTE CTYNiHb HarpiBy. TOPKHITbLCA i

yTpUmMyiTe & npoTarom 4 cekyHa.
3aropaetbcs . BUMKHITb BapunbHy
NOBEPXHIO 32 JOMOMOro @.

LLlo6 ckacyBaTu hyHKLilO NULLIe Ha OAUH
nepiop roTyBaHHA: YBIMKHITb BapUIbHY
NMOBEPXHIO 3a JOMOMOT 00 @. 3aropaeTtbcs
. TOpKHITECA Ta yTpUMynTe & NpOTArom
4 cekyHa. BcTtaHoBITb CTyniHb HarpiBy He
nisHiwe Hix yepe3 10 cekyHA. BapunbHoto
noBepxHeto MoxHa kopuctysaTucs. Konu
BapunbHa NOBEPXHHA BUMUKAETLCH 3a
[0MOMOror (D dYHKLis 3HOBY
npautoBaTnme.

5.12 OffSound Control (BUMKHeHHs
Ta yBiMKHEHHS1 3BYKOBUX CUrHaniB)

BUMKHITb BapunbHy NOBEpPXHIO. TOPKHITLCH

Ta yTpumyiTe ® NpOTAroMm 3 CeKkyHA.
Hucnnen 3acBiTUTbCS Ta BUMKHETbLCS.

TOpKHITECA Ta yTpUMyIiTe & BMNPOAOBX 3

cekyHa. 3acBiTuTtbes B2 abo . TopKHITECA
Ha Tarmepi, Wob obpaTn ogHy 3

HaCTYMHUX PYHKLiR:

. - 3BYKN BUMKHEHO

. - 3BYKW YBIMKHEHO

LLlo6 nigTBEpauTM BMNOGIp, foYekarTecs, AOKN

BapuibHa NoOBepPXHA aBTOMAaTU4YHO
BUMKHETbLCA.

Ao BMbpaHo yHKLjito , BU MoYyeTe
3BYKOBI CUIHanu nuiie ToAi, Konu:

* BW TOPKaeTecb ®

» Talimep BUMUKaAETLCA

» Tarimep 3BOPOTHOrO BiANiKy Yacy
BUMWUKAETbCS

* BM MOKManu LWOCb Ha NaHenb KepyBaHHS.

5.13 YnpaBniHHA NOTYXHiCTIO

AKLWOo aKTMBHI AeKinbka 30H, a CNoXMBaHa
NOTYXHICTb NEPEBULLYE MOXIMBOCTI

eneKkTpomepexi, ua yHKLis posnoginae
OOCTYMHY MOTYXHICTb MiX yCiMa 30Hamu
roTyBaHHs. BapunbHa noBepXHsi KOHTPOMOE
HanawTyBaHHs Nigirpisy Ans 3axmcTy
3anobiXkHUKIB OYAMHKY.

*  30HM roTyBaHHs 3rpynoBaHo 3a
po3TallyBaHHAM i KiNbKicTio a3 y
BapunbHivi noBepxHi. KoxHa dasa
BUTPUMYE MaKCUMarbHe enekTpuydHe
HaBaHTaxeHHs (3700 BT). Akwo
NOTY>KHICTb BapUIbHOT MOBEPXHi B MeXax
OfHiel dhasm gocsarae makcumarsnbHO
[ONyCTUMOrO 3HAY€EHHS, NMOTYXKHICTb 30H
roTyBaHHsi 6yae aBTOMaTUYHO 3HWXKEHO.

« [lpiopuTeT 3aBXan HagaeTbCA
HanawTyBaHHAM CTYMeEHI0 HarpiBaHHA Tiel
30HM rOTyBaHHA, sKy 6yno obpaHo
ocTaHHbOM. MNMoTyxHiCcTb Byae po3gineHo
MiXX MonepeaHbO akTMBOBaHMMU 30HaMM
roTyBaHHs1 y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

* Ha gucnnei cTyneHs HarpiBaHHSA 30H 3i
3HKEHOIO NOTYXXHICTIO BCTAHOBNEHE
3HAYEHHs CTYMEeHs HarpiBaHHs
3MIHIOETLCS 3HWXKEHVM MOKa3HMKOM
CTYMEHS HarpiBaHHs.

* 3ayekanTe, JOKM NOKA3HUK HA Aucnnel He
npuNUHNTL GnMmaT, abo 3MeHLITe
CTYynMiHb HarpiBaHHA 06paHOT 30HU
roTyBaHHsi. 30HW roTyBaHHS i Aani
npayoBaTUMYTb 3i 3HWKEHOK MOTYXHICTHO.
3a notpebu 3MiHITb CTyNiHb HarpiBaHHA
30H rOTYBaHHSI BPY4HY.

Moxxnusi koMGiHaLii po3noginy NoTy»XHOCTi

MK 30HaMW roTyBaHHsi 306paxeHo Ha

intocTpadii.

T
t

h
t

PPN
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6. MOPALM | PEKOMEHOALIIT

/N MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ainu 3 iHpopmauieto woao
TeXHikn 6e3neku.

6.1 NMocyn

®

3aBAsKM CUMBHOMY €neKTpOMarHiTHoMy
Nonto iHOYKUiNHMX 30H HarpiBaHHS BMICT
nocyAy HarpiBaeTbCs Ayxe LWBUAKO.

BukopucToByiTe BigNOBIAHWUI Nocya Ha
iHAYKUINHMX 30HaxX HarpiBaHHs.

* LLo6 3anobirtn neperpiBaHHio Ta
nokpawnT edPeKTUBHICTb POOOTM 30H,
nocyn noBuHeH ByTu ikomora TOBCTILLUM i
PiBHILINM.

+ [lepw HixX cTaBUTK NOCYA Ha BapUnbHY
NMOBEPXHIO, NEePeKOHanTecs, Lo Noro AHO
4yucTe Ta cyxe.

»  3aBxgn byabTe obepexHi, Wwob He
KOB3aTW Ta He TePTM NOCyA No Kpasix i
KyTax CKna OCKifbKU Lie MOXe Npu3BecTyn
[0 CKOniB ab0 MOLUKOOKEHHS CKISAHOT
NOBEPXHI.

Marepian nocyay

* pPEeKoMeHOOBaHO: YaByH, CTaslb,
emanboBaHa cTanb, HeipxaBHa cTanb,
nocypn 3 baraTolapoBmMM LHOM
(NO3HaYeHWn 9k NpMaaTHUIN BUPOBHMKOM).

* He peKoOMeHAOoBaHO: antoMiHin, Migb,
naTyHb, CKIo, kepaMika, nopuensHa.

Mocyn € npuaaTHUM Ans iHAYKUiAHOT

BapuibHOI NOBepPXHi, AKLWO:

* BOAA LWBMAOKO 3aKunae B Nocyfi Ha 30Hi,
ONS AKOI BCTAHOBIEHO HAMBULLMIA CTYNiHb
HarpiBaHHs;

* [0 AHa nocyay NpUTAryeTbCa MarHit.

Po3mipu nocyay

*  |HOYKUiRHI 30HWN HarpiBaHHS aBTOMATUYHO
MPUCTOCOBYIOTECH A0 PO3MIpY AHA
nocyay. IHpopmaLuito Woao npaBunbHUX
po3MipiB nocyay AvB. Y po3aini « TexHivHi
AaHi» > «Cneyudikais 30H HarpiBaHHsA».
[MocTaBTe nocya y LUeHTp 06paHOoi 30HU
HarpiBaHHs.
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e EdeKTMBHICTb 30HM HarpiBaHHA 3aneXuTb

Big AiameTpa nocyay. Ong ontumansHoi
nepepadi Tenna BUKOPUCTOBYNTE Nocyn i3
JiameTpom gHa, nodibHMm Ao po3mipy
30HU HarpiBaHHs (AMB. MakcUMarsbHi
3HaYeHHs giameTpa nocyay B po3dini
«TexHivHi aani» > «CneumdikaLis 30H
HarpiBaHHs»).

— T[locyn piameTpom, MEHLIMM 3a po3mip
NEeBHOI 30HM HarpiBaHHSA, OTPUMye
f1LLIEe YaCTUHY NOTYXXHOCTI, Lo
BMPOGNSETLCS 30HOK HarpiBaHHs, WO
Npv3BOAMTL A0 BinbLU NOBINBHOMO
nigirpisy.

— 3 mipkyBaHb Oe3neku Ta ans
OTPUMaHHS ONTUMasbHUX pe3ynbTaTis
roTyBaHHsi He BUKOPUCTOBYINTE Nocyn
OinbLIOro po3mipy, Hixk 3a3Ha4YeHo B
po3gini «Cneundikadii 3oH
HarpiBaHHs». He 3anuwante nocyq
©nn3bKo A0 NaHeni KepyBaHHSA nig Yac
npotecy rotyeaHHs. Lie moxe
BMINHYTU Ha (PYHKLiIOHYBaHHA NaHeni
KepyBaHHs1 abo BMNagKoBO
aKTMByBaTU (PYHKLiT BapuibHOI
NMOBEPXHI.

@

[uB. po3ain «TexHiyHi gaHi».

6.2 lym nip yac po6oTtm

@

Lymn € HopmanbHUMK | He ceig4aTb Npo
HecnpasHicTb. LLlym nocyny moxe
BIAPI3HATUCS 3anexHo Big maTtepiany
nocyAy Ta piBHA NMOTYXHOCTI.

LLlymu, noB’A3aHi 3 nocyaom:

* MOTPICKYBaHHS: NOCY BUrOTOBMEHO 3
pi3HMX maTepianie (KOHCTPYKLis
«CeHABIY»).

* CBWCT: 30HY roTyBaHHSl BCTAHOBMEHO Ha
BMCOKOMY PIBHi MOTYXHOCTI, KpiM TOro,
nocya BUroTOBMEHO 3 Pi3HUX MaTepianis
(KOHCTPYKLiS1 «CEHABIYY).

*  TYAiHHS: BCTAHOBIEHO BUCOKUI PiBEHb
NOTY)XHOCTI.




Lymu, nos’sizaHi 3 BapunbLHOKO 6.4 Mpuknagn 3acTocyBaHHA

noBepxXHero: - . .
P CniBBigHOLLEHHS MK CTyneHeMm HarpiBaHHA

 KnauaHHs: BigbyBaeTbCs nepeMmukaHHs
Ta CMOX1BaHHSIM €NeKTPOEHeprii 30HOK
€eneKkTpoeHeprii. h s 36i
e LUVINIHHS, A3VKYAHHS: PALYIOE HarpiBaHHsi He € NiHIAHUM. 36iNbLIeHHs!
BEHTUNSTOP. CTYMEHS HarpiBaHHs He € NPONopLiiHUM

36iNbLUEHHI0 CMNOXMBAHHSA enekTpoeHeprii. Lie
O3Hauae, Lo 30Ha HarpiBaHHs 3 cepegHiv

6.3 0k0 Timer (TaﬁMep eKO) CTyHEHeM HanIBaH_Hﬂ BMKOpMCTOByC MeEHLU
HDK MOJNTOBUHY CBOEI MOTY>XHOCTI.

*  PUTMIYHWI 3BYK: NOCYA BU3HAYEHO.

3 MeTo 3aoLaKeHHs eHeprii
HarpisanbHWU enemMeHT 30HM HarpiBaHHsA @
BYMUKAETBLCA paHille, Hix Tanvep

[aHi B Tabnuui € OpieHTOBHUMW.

3BOPOTHOrO BiANiKy NoJacTb 3BYKOBUI
curHan. La pisHuua y yaci 3anexuTb Bif
BCTaAHOBIMEHOMO 3HAaYEHHS CTYNeHs Harpisy Ta
Yyacy roTyBaHHs.

CryneHi Harpi- BukopuctoByiTe ans: Yac (xB) [MMopaan

BY

-1 MiaTpymaHHs roToBOI CTpaBu Tennow. y pe}ai He- HakpwuiiTe nocyn KpuLLKOHO.

obxigHocTi

1-3 [onnanackkuin coyc, posTonnioBanHs: 5 - 25 Yac Big vacy nepewmiwyiiTe.
Macro, LOKonaga, XXenaTuHy.

1-3 3amounTu: 36KUTMX omneTis, 3anikaHkn 10 - 40 [oTyiiTe 3 KpULLKOIO.

3 sielb.

3-5 MpuroTyBaHHsa pucy Ta cTpaB Ha ocHo- 25 - 50 [opavitTe 0o pucy LoHaiMeHLe BABiYi
Bi MONoKa, po3irpiBaHHs roToBUX GinbLie piavHK, nepemillainTe MonoYHi
cTpas. CTpaBwu Yepes NONoBUHY Yacy roTy-

BaHHS.

5-7 MpuroTyBaHHsi oBoOYIB, pUGU, M'sica. 20-45 [opavite Kinbka CTONOBUX NOXOK pian-
HU.

7-9 MpuroTyBaHHA kapToNAi Ha napi. 20-60 BuikopucTtoByiiTe makc. ¥4 n Boau Ha
750 r kapTonni.

7-9 [oTynTe BinbLuy KiNbKiCTb i, TyLKO- 60 - 150 [o 3 n pianMHu nntoc iHrpegieHTu.
BaHWX CyniB Ta cyni..

9-12 JarigHe cMaXkeHHsI: LWHiLeniB, KOPAOH Yy pasi He-  MepeBepHiTb MO 3aBepLUEHHI MONoBM-
6nto, BinbuBHMX, hprKaaensok, cap- obxigHocTi  HK vacy.

[Aernbok, NeyiHk1, 6opoLUHSAHOT NianuB-
KM, SIELb, OMMETIB, 0najok.

12-13 IHTEHCUBHE CMaXeHHs AepyHis, dine, 5-15 nepeBepHiTb N0 3aBepLUEHHI NONOBU-
cTevikiB. HY Yacy.
14 Kun'aTiHHs BoAK, roTyBaHHSt MakapoHiB, 06cMaxyBaHHS M'sica (rynsi, TyLUKOBaHe M’sico),

NpUroTyBaHHs kapTonni dpi.

P Kun’atiHHa Benukoi kinbkocTti Bogu. PowerBoost yBiMKHEHO.
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7. 00rnAg 1 O4NWEHHA

/N MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ainu 3 iHpopmauieto woao
TeXHikn 6e3neku.

7.1 3aranbHa iHdopmauis

Ounwyyrite BapunbHy NOBEPXHIO Micns
KO>XXHOTO BUKOPUCTaHHS.

[lHo nocyay, B SiIKOMy BUW FOTyeTe, Mae
ByTW 3aBXAN YACTUM.

MoapsanuHM abo TEMHI NNSAMK Ha NOBEPXHI
He BNNMBaKTb Ha poboTy BapunbHOI
NMOBEPXHI.

BukopucToBynTe cneuianbHuii 3acié ans
YULLEHHS, WO NigXoauTb ANns uiel
BapUSIbHOI MOBEPXHI.

3aBXaun BUKOPUCTOBYITE LUKPEOOK,
PEKOMEHA0BaHWIN ANS CKNSAHUX BapUIbHMX
noBepxoHb. BukopucToByiiTe WKpebok
nvwe K 4OAATKOBUIM iIHCTPYMEHT AN
OYMLLEHHSA CKMa nicnsa cTaH4apTHOT
npoLeaypy OYULLEHHS.

He BukopucToByiiTe HOXi a6o Byab-
SKi IHLWIi roCcTpi MeTanesi iHCTPYMEHTM
ONSA OYULLEHHS CKNSAHOI NOBEPXHI.

/\ NOMNEPEMXEHHA!

8. YCYHEHHA MNMPOBJIEM

/\ NMONEPEQXEHHSA!

[uB. po3ainu 3 iHpopmaldieto Woao

TEeXHikn b6esneku.

8.1 [ii B pa3i BUHUKHEHHSs NpoGrem

7.2 YnweHHA BapuUIibHOI NOBEpPXHi

HeranHo Bupanitb: po3nnasneHy
nnactMacy n noniMepHy nnieKy, conb,
LlyKOp Ta 3asuLLKu CTPaB, LLO MICTATb
LlyKOp, SIKLLIO LbOro He 3pobuTn, To
3abpyAHEHHs MOXe Npu3BeCT A0
NMOLUKO[)KEHHSI BapUIbHOI NOBEPXHI.
ByabTe obepexHi, Wob YHUKHYTK OnNiKiB.
BukopucToBynTe cneuianbHui LWKpPebok
AN BapuUIbHUX NOBEPXOHb Nif, rOCTPUM
KyTOM [0 CKINSHOI MOBEPXHi i nepecyBante
Ne30 No NOBEPXHI.

Bupanitb, Konu BapunbHa NoBepXHA
AOCTaTHLO OXOJIOHE:BaNHsHI Ta BOASAHI
po3BOAU, NAAMM XKUPY, BNncKyve
meTaneBe 3HebapBneHHsa. Ounwyrite
BapunbHY NMOBEPXHIO BOJIOTOK raH4ipKo
Ta HeabpasnBHMM MUINHUM 3acOB0OM.
[Micna ounweHHA BUTPITb BapuibHy
NOBEPXHIO HACYXO M’'SAKOK FaH4ipKOH.
BupaneHHAa 6nMcky4yoro metanesoro
3HebGapBneHHA: ckopucTanTecs
pPO34YMHOM BOAM 3 OLTOM Ta BUTPITb
CKISIHY MOBEPXHIO FaH4ipKoI0.

Mpo6bnema

MoxnuBa npuynHa

Cnoci6 BupiweHHs

BapunbHa noBepxHs He BMU-
KaeTbCs abo He npawtoe.

HenpaBUnbHO.

BapunbHy noBepxHto He Mig'eaHaHo
[0 enekTpomepexi abo nig'egHaHo

MepesipTe, L0 BapuIibHY NOBEPXHIO
npaBunbHO Nig'egHaHo A0 Mepexi.

3anobixHUK neperopis.

MepekoHaiiTecs B TOMy, IO 3anobix-
HVK € NPUYMHOI HECNPAaBHOCTI. AKLLO
3anobikHVK NeperopuTh Le pas, 3Bep-
HITbCS1 4O KBanichikoBaHOro enekTpuka.
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Mpo6nema

MoxnuBa npuyinHa

Cnoci6 BupilueHHs

Bu He BCTaHOBUNM CTYNiHb HarpiBaH-

Ha npotsArom 10 cekyHA.

YBIMKHITb BapunbHy NOBEPXHIO 3HOBY
Ta BCTAHOBITb CTYMiHb HarpiBaHHs He
ni3Hilwe Hix Yepes 10 cekyHA.

Bwu TopkHynucsa aBox abo GinbLioi
KiNbKOCTi CEHCOPHMX KHOMOK OAHO-
yacHo.

TOPKHITbCS NNLLE OAHIET CEHCOPHOT
KHOTKM.

Mpautoe Maysa.

[vs. posgin «lllogeHHe kopucTyBaH-
HA».

Ha naHeni kepyBaHHA € Nnamy BoAu

abo xupy.

OuKnCTiTb NaHeNb KepyBaHHS.

JlyHae 3BykoBWIA curHan, i Ba-
punbHa NoBepXHs BUMUKAETLCS.
Konw BapunbHa noBepxHs BUMM-

KaeTbCA, NMyHae 3BYKOBWIA cUrHan.

Bwu wwock noctasunu Ha ogHy abo
[eKinbka CEHCOPHYMX KHOMOK.

3abepiTb NpeaMeT i3 CEHCOPHMX KHO-
MoK.

Bapmana NnoBEepPXHA BUMUKAETb-
cA.

By noctaBunu wwocb Ha CEHCOpHY

KHOMKY (D

3abepiTb NpegMeT i3 CEHCOPHOI KHOM-
KW,

He BMuKkaeTbecs iHaukaTop 3anu-
LUKOBOrO Tenna.

30Ha He HarpiBaeTbCcsi, TOMy L0
npautoe Heosro abo faTymk nowu-
KOZPKEHO.

£KLLL0 30Ha npaLoBana [oCTaTHLO,
o6 HarpiTMcs, 3BEPHITLCS [0 aBTOPU-
30BaHOro CEpBICHOrO LIEHTPY.

ABTOMaTUYHWUIA POSirpiB He npa-
Loe.

30Ha rapsiva.

3auekaiite, JOKM 30Ha OXOJIOHE.

BcTaHoBneHo HaiBULLMIA CTYNiHL Ha-

rpiBaHHS.

HariBuLwmii cTyniHb HarpiBaHHA Mae
Taky camy NOTYXHICTb, 5K i PyHKLiSA.

CTyniHb NOTYXXHOCTi 3MIHIOETLCS
MiX [BOM@ 3HaYEeHHAMU.

Mpautoe YnpaBniHHA NOTYXHICTIO.

[vs. posgin «lllogeHHe kopucTyBaH-
HS.

CeHCOpHI KHOMKW HarpiBalTbCS.

Mocyn mae 3aBenukuin po3mip abo
3HaXoANTLCA 3aHaATo Bnn3bKo A0
naHeni kepyBaHHs1.

3a MOXINMBOCTI CTaBTe BENVKWI NOCYyA
Ha 3agHi 30HM HarpiBaHHs.

Y pasi TopkaHHS CEHCOPHUX KHO-
MoK Ha NaHeni ynpasniHHS HeMae
KOZHOTO 3BYKY.

3BYKOBi CUrHanNM AeakT1BOBaHO.

AKTUBYINTE 3BYKOBI CUrHanu. [jus. pos-
ain «LLloneHHe KOpUCTYBaHHS».

BinobpaxaeTbcsa .

Mpautoe 3axucT Big goctyny Aitew
abo brnokyBaHHs.

[vs. posgain «lllogeHHe kopucTyBaH-
HSA.

Bino6paxaeTbca

Ha 30Hi rotyBaHHsa Hemae nocyay.

MocTaBTe nocya Ha 30HY rOTyBaHHS.

HesignosigHuii nocya.

BukopucToBy#iTe BignoBigHWiA nocya.
[ue. po3gin «Mopagu Ta pekomeHaa-
Lii».

[HiameTp gHa nocyay 3aHaaToO Manui

ANA 30HU TOTYyBaHHA.

KopucTyiiTecs nocynom BignoBigHOro
po3mipy. [ImB. po3ain « TexHiuHi gaHi».
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Mpo6nema

MoxnuBa npuyinHa

Cnoci6 BupilueHHs

i BinobpaxaeTbcsa ymcno.

Cranacsi nomusika po6oti Bapunb-
HOI NOBEPXHi.

BuMKHITE BapunbHYy NOBEPXHIO Ta
BBIMKHITb ii 3HOBY Yepe3 30 cekyHA.

Axwo 3aropsieTbCs 3HOBY, BiA'ea-
HaiiTe BapunbHy NMOBEPXHIO Bif enek-
Tpomepexi. HYepea 30 cekyHA 3HOBY
NiOKMOYITb BapuibHy NOBEPXHIO. AK-
Lo npobriema He 3HWKaE, 3BEPHITLCS
[0 aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOIO LIEHT-
py.

Bu moxeTe noyyTtn 6eanepeps-
HWI 3BYKOBWIA CUrHan.

HenpasunbHe nigkntoyeHHs 4o
enekTpoMepexi.

Bia'enHaiite BapunbHy NOBEPXHIO Bif,
enekTpomepexi. 3BepHiTbCA A0 kBani-
hikoBaHOro enekTpuka, wob nepesi-
PWTW BCTAHOBMEHHS.

8.2 kLo BN He MoXeTe 3HaUuTU

pilleHHSs ...

AKLLO BM HE MOXETE YCyHYTU npobnemy,
3BEPHITLCS 40 3aknaay, Ae Bv npuabdanu
npunag, abo o cnyx6u TexHi4YHoi
niaTpumku. MosigomTe iHopmaLito 3
TabNUYKM 3 TEXHIYHUMN AaHUMK. Takox
noBigoMTe TPU3HAYHUIA BYKBEHWIA KOA,
CKrokepamiku (BiH 3HaXOAUTLCS Y KyTKY
CKISIHOI NMOBEPXHIi) Ta TEKCT NOBIAOMIEHHS

9. TEXHIYHI OAHI

9.1 Tabnunyka 3 TeXHIYHUMU JaHUMU

Mogenb EIV63440BW

Tun 61 B4A 01 AA

IHAaykuia 7.35 kBT

CepiiHNiA HOMED ........c.cene...
ELECTROLUX

npo NOMWIKY, SIKUA BijoOpaxaeTbCcs Ha
avcnnei. MNepekoHanTecs, WO BU NpaBUIbHO
KOPWCTYBanucb BapuIibHOK MOBEPXHEI.
KL BM HenpaBuIbHO KOPUCTYBanucs
npunagom, BisuT maicTpa abo aunepa byae
nnaTHUM HaBiTb Y rapaHTinHWA Nepioa.
IHdopMaLis Npo rapaHTinHWI Nepiog Ta
aBTOPU30BaHMI CEPBICHUI LLEHTP BKa3aHi y
rapaHTinHomy OykneTi.

Homep Bupoby (PNC) 949 596 832 01
220-240 B /400 B 2H 50-60 Iy
Bupo6neHo B: HimeuyunHa

7.35 kBT

cex

9.2 Cneuwmdcpikauisi 30H roTyBaHHA

3oHa rotyBaHHA HomiHanbHa no- PowerBoost [BT] PowerBoost HiameTp nocyay
TYXHiCTb (MaKc. MakcumanbHa  [MM]
CTynNiHb HarpiBaH- TpuBanicTb [xB]
HA) [BT]

MepenHsa niBa 2300 3200 10 125-210

3apgHs nisa 2300 3200 10 125-210

MepepnHs npasa 1400 2500 4 125 - 145

3apgHsa npasa 1800 2800 10 145 -180
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[MOTY>XHICTb 30H rOTYBaHHSA MOXe AeLlo
BiAPI3HATUCSA Bif 3HAaYEHb, HABEAEHNX Y
Tabnuui. BoHa 3MiHIOETLCA 3aNeXHO Bif
marepiany Ta po3mipis nocyay.

[ns onTumanbHOi Nepeaavi Tenna Ta
ONTUManbHUX pe3ynbTaTiB roTyBaHHS

10. EHEPITOE®EKTUBHICTb

BMKOPWCTOBYWTE NOCYA i3 AiaMeTpoM aHa,
noAibH1M 4O PO3Mipy 30HM HarpiBaHHS (AVB.
MaKcumarnbHe 3Ha4YeHHs diameTpa nocyay B
Tabnuui). He BMKopuCTOBYITE NocyA,
AiameTp AKoro nepesuLLye giameTp 30HK
HarpiBaHHs.

10.1 Indopmauisa npo Bupi6 BignosiaHo no PernameHTty €C wopo

eKosoriyHoro NpoeKTyBaHHA

laeHTudpikaTop moaeni

EIV63440BW

Twn BapunbHOi NOBEPXHI

BbynoBaHa BapunbHa no-

BEepXHs

KinbKicTb 30H AN roTyBaHHsA 4
TexHonoris nigirpisy IHAyKUiA
[iameTp kpyrnmx 3oH Ans rotyBaHHs (J) MepepHs nisa 21.0cm
3agHsa niesa 21.0cm
MepenHsa npasa 14.5 cm
3aaHs npasa 18.0 cm

CnoXvBaHHS eneKTpoeHeprii OAHiel0 30HOK Ans ro-
TyBaHHs (EC electric cooking)

178.4 Breroa/kr
178.4 Breroa/kr
183.2 Breroa/kr
184.9 Breroa/kr

MepepnHs niBa
3agHsa nisa
[MepenHs npasa
3agHsa npasa

CnoxvBaHHs enekTpoeHeprii BapunbHoto noBepxHeto (EC electric hob)

181.2 Breroa/kr

IEC / EN 60350-2 — EnekTpunyHi nobyToBi
npunagun ons rotyBaHHs i — yacTtuHa 2:
BapunbHi noBepxHi — Cnocobu
BMMIPIOBaHHS MPOAYKTUBHOCTI.

[ToKa3HMKM CNOXMBAHHA eneKTpoeHepril,
NOB’AI3aHi i3 30HOK AN rOTYBaHHS,
no3Ha4yeHo no3Haykamu Ans BignoBigHUX 30H
HarpiBaHHS.

10.2 EHepros6epexxeHHSA

CkopucTanTecst Huk4YeHaBegeHUMM
nopagamu Ans LWoAEHHOro
eHepro3GepekeHHs.

* [lpw HarpiBaHHi BOAW BUKOPUCTOBYITE
nvwe noTpibHy KinbKiCTb.

* [lo MOXNMBOCTI 3aBXaW HakpuBanTe
NOCYA KPULLIKOHO.

* [lepen yBIMKHEHHSIM 30HM HarpiBaHHs
PO3MICTIiTb Ha Hii nocya.

* Ha MeHLMX 30Hax HarpiBaHHs
PO3MiLLlyiTE MEHLUWIA nocya.

* PoawmiwynTe nocyn 6e3nocepeHbO B
LEHTPi 30HW HarpiBaHHS.

* BukopucToByiiTe 3anuwikoBe TENMO AN
NiATPYMaHHA cTpasm Tennot abo
PO3TONIOBaHHA NPOAYKTIB.

10.3 IHcdhopmauis npo BMpIO LWo0A0 eHeprocnoXmBaHHA Ta MaKCUManbHOro
yacy AOCSArHeHHs BiAnoBiAHOro peXumMy HU3bLKOro eHeprocnoXuBaHHs

CnoxvBaHHs eHeprii y BUMKHEHOMY CTaHi

0.3 Bt

MakcumanbHuiA Yac, HeobxiaHWIA 06nagHaHHI ANA aBTOMATUYHOIO JOCATHEHHS 3a- 2 XB

CTOCOBHOTIO PEXMMY HWU3bKOI MOTYXXHOCTI
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11. OXOPOHA JOBKIIA

3paBaritTe Ha NOBTOPHY Nepepobky
MaTepianu, No3HayeHi BiANoBiAHUM

CYMBOJIOM ffo\l-) Buknpante ynakoBky y
BiZAMNOBIAHI KOHTENHEPU ONS BTOPUHHOI
CMPOBWHU. [JOMOMOXiTb 3aXUCTUTK
HaBKOMULLHE cepefoBuLLie Ta 340POB’S iHLLNX
noaen i 3abe3neunTy BTOPUHHY nepepobky
€enNeKTPUYHUX | eNneKTPOHHNX Npunagis. He

296 YKPAIHCbKA

BUKMAAWTE Npunagn, No3HadeHi BignosigHNm

CUMBOJSIOM E pas3oM 3 iHLUIUM JOMAaLUHIM
CcMIiTTAM. [MoBepHITL NPOAYKT A0 3aBoay i3
BTOPWUHHOI NepepobkuM y BaLliin MicLeBOCTi
ab0 3BEpHITLCA A0 MiCLEBUX MYHILMMANbHUX
opraHiB Bnagu.
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